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        Sholmes: Vidíte, Wilsone. Zmýlili jsme se v Lupinovi.
Musíme začít úplně od začátku.
Wilson: A pokud to půjde, tak ještě dřív.
      

      Maurice Leblanc: Arsène Lupin kontra Herlock Sholmes

    


    
      
        PŘEDMLUVA
      

      „Jen jedno krátké slovo na úvod: ‚xiphophorus‘.“

      Tak začíná kniha mého otce Caleba Traskmana. Našel jsem její rukopis v krabici schované na půdě, kde podle svého nešťastného zvyku hromadil spoustu věcí. Balíček papírů formátu A4 se mezi tímhle harampádím skrýval rok, pěkně v teple luny, která to léto zalévala sever Francie svým světlem. Můj otec nikdy nikomu neprozradil existenci tohoto rukopisu. Určitě ho psal ve své velké vile u moře během těch deseti měsíců, kdy moje matka pomalu umírala v nemocnici, postižená Alzheimerovou chorobou.

      Tenhle příběh, který tehdy neměl žádný název, nebyl nikdy dokončen. Přesto si myslím, že by v rukopisu, obsahujícím pět set stran, posledních deset stránek chybět nemělo. Není to moc, já vím, ale je to katastrofický literární žánr, jehož se můj otec stal jedním z nejslavnějších představitelů. Thrillery mého otce rozechvěly desítky tisíc čtenářů a já teď mám v rukách bezpochyby jeden z jeho nejlepších románů. Spletitý, zašifrovaný a pekelně trýznivý. Také jeden z nejtemnějších. Příběh spisovatelky Léany, vykované ze stejného železa jako její autor, mě uchvátil a připomněl mi, nakolik byly otcovy knihy zrcadlem jeho hlubokých strachů a nejhorších posedlostí. Myslím, že nežil v míru sám se sebou a že na papír vyléval své vlastní hrůzy. A hrůz je v tomto románu víc než dost, přísahám na Traskmany.

      Takže, co ten famózní závěr? Co řešení, v němž zbývá ještě vyřešit všechno, proboha! Proč nám Caleb Traskman, král intrik a grandiózních zápletek, neposkytl všechny odpovědi? Proč nedokončil svou sedmnáctou knihu?

      Chtěl bych uvěřit, že psát přestal po smrti mé matky, že zanechal rukopis v takovém stavu plánovitě, protože už věděl, že si o tři měsíce později vpálí policejní zbraní kulku do hlavy. Anebo že svůj příběh prostě nechtěl dokončit. Ano, mohl bych tomu uvěřit, kdyby mi jisté části textu nenapovídaly něco jiného, kdyby mi nešeptaly do ucha, že od začátku psaní otec věděl, že knihu nedokončí. Jako kdyby tento ‚konec-nekonec’ byl součástí intriky, ‚tajemství Caleba Traskmana‘. Poslední trik před smrtí.

      Ale navzdory tomuhle všemu si ti největší zastánci Descartesovy filozofie stejně pomyslí: Proč by se člověk snažil psát knihu bez konce? Proč by někdo rok stavěl dům a předem věděl, že k němu nikdy nedostaví střechu? V tuto chvíli, kdy si s vámi píšu, tahle otázka pořád čeká na svou odpověď. Ale týká se spíš otcova soukromého života.

      Otcova celoživotní editorka Évelyne Leconteová o rukopisu věděla a zezačátku skákala radostí až do stropu. Jenomže když si knihu přečetla a zjistila, že jí chybí závěrečný efekt, upadla do hluboké beznaděje. Bylo pro ni nepředstavitelné uveřejnit posmrtný román Caleba Traskmana bez úžasného rozuzlení, protože by knihu, jak předpokládám, spousta čtenářů zavrhla.

      A tak přišel čas teorií a konfrontací myšlenek a nápadů, aby se mohl vyřešit hlavolam, nabízený mým otcem. Koupele našich neuronů v pařížských kancelářích trvaly týdny. Při každém setkání nás kolem stolu sedělo nejmíň deset, všichni rukopis četli, rozpitvávali každé slovo, každou stránku a snažili se pochopit, proč Caleb zdůrazňoval palindromy a proč z tohoto příběhu tak trčí jeho posedlost čísly.

      Během těchto schůzek plných nepochopení a pochybností jsme na sebe zírali skleněnýma očima porcelánových psů. Dlouhý čas jsme strávili nad úvodem: „Jen jedno krátké slovo na úvod: ‚xiphophorus‘“. Proč zrovna tahle věta? Co ve skutečnosti znamenala? Věříte mi, že žádný zaměstnanec nakladatelství dodnes neví, že xiphophorus je malá rybička z tropických sladkovodních vod a že se tak říká taky pochvě meče nebo dýky, protože se podobá rybímu ocasu? Vidíte, přece jen jsme trochu pokročili, že?

      A pak jednoho dne přišla Évelyne, která otce znala nejdéle, s řešením.

      S Řešením s velkým Ř.

      Nejdřív našla klíč, odhalila krutou a pokřivenou mysl mého otce. Ten konec byl najednou evidentní, stačilo jen trochu přemýšlet a všechny články se nám zjevily před očima od prvního (do posledního) slova. Ale něco takového není snadné, protože všechno, co je očividné, evidentní, se někdy jen těžko zjišťuje. A v tom byla celá genialita Caleba Traskmana.

      Pak už zbývalo jen ten konec napsat. A všechny pohledy se upřely na mě. Nemám takový talent, jako měl můj otec, ale jako důstojný dědic jsem několik let předtím vydal dvě domýšlivé detektivky. Na konci románu všichni určitě poznáte, kdy jsem vzal pero do ruky já. Jistě si všimnete taky toho, že některá slova nebo důležité věci v příběhu jsou podtržené. Nechal jsem to tam, držíte v ruce přesně to, co jsem vloni v létě našel.

      Existuje několik bodů v tomto konci, které se nám v redakci nepodařilo vyřešit. Nevíme přesně, k čemu chtěl můj otec dojít a jak si představoval závěr příběhu. Tváří v tvář mezerám v originálním rukopisu, které se nám nepodařilo zaplnit, si budete muset vybrat sami a rozhodnout se s vědomím, že to možná nebylo autorovo rozhodnutí. Abyste pochopili složitost této práce, představte si Monu Lisu bez obličeje, s tím, že to budete vy, kdo jí musí ten obličej domalovat… Každopádně doufám, že moje závěry splní vaše očekávání. Udělal jsem pro to všechno.

      A abychom až do konce respektovali Calebovu práci, snažili jsme se naprosto přesně uchovat duch této knihy, a proto je rozuzlení takové, jaké tady najdete. Když budete číst velmi pozorně, najdete tady odpovědi na všechny své otázky.

      A poslední věc. Myslím na ty nejzapálenější Calebovy čtenáře, které bude jímat skepse už po přečtení tohoto úvodu. Rozumím jim. Toto nenapsal Caleb Traskman, ten by prolog napsal jinak, v jeho podání by byl součástí příběhu, takže konec by byl obsažen už v jeho stylu psaní. Je to pochopitelné a já nebudu protiřečit. Vlastně o to tady vůbec nejde. Román je hra iluzí, všechno je pravda a zároveň lež a příběh začíná až v okamžiku, kdy ho začnete číst.

      Tato kniha, kterou se chystáte otevřít (a neotevřeli jste ji už?), se nazývá Nedokončený rukopis. Byl to můj nápad a všichni v nakladatelství s ním souhlasili. Žádná jiná alternativa neexistovala.

      J.-L. Traskman

      CALEB TRASKMAN

      NEDOKONČENÝ RUKOPIS

      
        „Jen jedno krátké slovo na úvod: ‚xiphophorus‘.“
      

    


    
      
        Prolog
      

      
        Leden 2014
      

      Mráz. Hladový, prašivý, krutý. Odrazoval všechny nedělní běžce a svým ledovým křídlem už teď zametal všechna novoroční předsevzetí. Ale Sarah v něm viděla další důvod k tréninku. Krajské závody na střední trati se blížily a ona v nich hodlala zazářit.

      Sepnuté blonďaté vlasy si nastrkala pod zelenou vlněnou čepici, na ruce si natáhla běžecké rukavice a s čelovkou navlečenou na paži seběhla tahle sedmnáctiletá gymnazistka dolů po schodech a strčila hlavu do matčiny pracovny.

      „Tak já jdu, mami.“

      Nikdo jí neodpověděl. Matka se teď určitě procházela mezi dunami a hledala inspiraci k budoucímu románu. Otec, stavební mistr zabývající se restaurováním historických památek, se nikdy domů nevracel před sedmou, v poslední době spíš tak kolem desáté. Čím dál častěji se stávalo, že se rodiče vůbec nepotkávali, nebo se na sebe při večeři vůbec nepodívali a nemluvili spolu, jako dvě červené rybičky. Proto se Sarah nikdy nevdá. Už tři měsíce plavala s jedním devatenáctiletým klukem ve stejném akváriu…

      „Hledat inspiraci“ se chodilo mezi duny v Authijském zálivu jižně od Berck-sur-Mer. Sarah to připadalo naprosto debilní. „Místo pro inspiraci“ mělo být v téhle vile – ruina, kterou koupili lacino před deseti lety a pokřtili ji na „Písečná růže“ –, v níž Léana, její matka, tehdy ještě učitelka, napsala svůj první román. Dalo se k ní dojet po vyasfaltované silničce plné výmolů a stála tři sta metrů od červenobílého majáku, střežícího pobřeží. Anglo-románský dům tvořil orientační bod v nicotě, kdesi na konci světa a na počátku království přírody. Její jediní návštěvníci se omezovali na hrstku racků, sedávajících vysoko na břidlicové střeše, které neustále zaháněl slaný vítr s pískem. Sarah ten písek nenáviděla, připadal jí jako infekční nemoc, pronikající do každé skuliny, bičující okna a auta.

      Udělala si selfíčko se smějícíma se očima – dvě velká jezera modrého světla –, a fotku poslala matce s textem: „Šla jsem běhat.“ Pak položila mobil na stůl v obýváku, vyběhla ven a zamkla za sebou. Minula garáž a vydala se po cestičce vedoucí mezi dunami. O kus dál se napojila na vyasfaltovanou silničku, tvořící jediné spojení mezi Authijskou zátokou a esplanádou.

      V létě se to tu hemžilo procházejícími se lidmi, kteří chodili pozorovat kolonii tuleňů a mořských krav, která tu sídlila odjakživa. Ale dnes, 23. ledna 2014 v 17 hodin 30 minut, už skoro ve tmě, narušované jen světlem pouličních lamp, tu už bylo jen pár prodejců vaflí a postavy podobající se duchům a pouštějící papírové draky.

      Mráz jí sice nevadil, ale Sarah tohle místo mimo sezónu nenáviděla a měla jen jedinou touhu: Opustit Côte d’Opale. Města na-cházející se na konci světa, polovinu roku bez života, se podobala lodním hřbitovům. Restaurace a bary, schoulené za staženými kovovými roletami, lidé zavření v domech, třesoucí se zimou nebo hryzající se nudou u kamen, křečovitě se držící černých šatů zimy… Skutečný starobinec, kde se čeká na smrt. Rodiče – hlavně matka s rozsáhlými autorskými právy – se chystali koupit byt v centru Paříže. Vyměnit vilu uprostřed dun, velkou tři sta čtverečních metrů, za třípokoják v pátém patře s vyhlídkou na Eiffelku, připadalo Sarah jako skvělý nápad. Nejednalo se přece o prodej „Inspirace“, ale jen o to, mít kde v hlavním městě složit hlavu. Matka by nemohla psát své příběhy vražd a únosů jinde než tváří v tvář Severnímu moři. Měla se svým domem stejný vztah jako starý námořník se svou lodí. Byla přesvědčená, že jí vila nosí štěstí.

      Pitomé představy spisovatelky!

      Za půl hodiny Sarah potkala jen pár stínů vlečených stíny jejich psů. Unavené vlny byly pod hrází sotva vidět. Berck se potápěl jako mrtvá velryba do hlubin. Když vrstva jinovatky proměnila její obličej v ledovou krustu, dívka se rozhodla vrátit. Měla sice motivaci, ale nebyla blázen.

      Proběhla podél námořní nemocnice – dokonalé kulisy pro nějaký filmový horor –, minula maják a jeho kyklopské oko. Na parkovišti obytných vozů přesto stála asi desítka karavanů, skřípnutých mezi hangáry pro lodě a hradbami písku. Rozsvícené displeje mobilů uvnitř svědčily o přítomnosti několika skalních návštěvníků, kteří jezdili na mořský břeh i v mrazu, v němž praskalo i kamení. Představovala si je, jak leží v postelích a v pyžamech sledují televizi nebo jak hrají nekonečně partie karet u lahve červeného.

      Spolehla se na modré světlo pouličních svítilen a zahnula na pobřeží Authijské zátoky. Asi po sto těžkých metrech, kdy běžela v mokrém písku a orientovala se jen díky svítilně v natažené paži, konečně v kašovité mlze spatřila zakalený obraz vily, připomínající oázu života v písečném pekle. Navzdory několika vrstvám oblečení jí trny západního větru pronikaly až na kůži. Už si představovala teplou koupel se sluchátky na uších, v nichž bude znít „Happy“ od Pharrella Williamse.

      Vzala klíč z místa, kam si ho uložila a strčila do zámku, ale dveře nebyly zamčené.

      „Mami, už jsem zpátky!“

      Nevšimla si stínu, který se jí vynořil za zády a zvedl vysoko ruku, aby ji udeřil.

      Bolest v hlavě.

      Pak naprostá tma.

      O šest měsíců později kadeř, složená z pěti set dvanácti vlasů – ani o jeden míň, ani o jeden víc –, přišla v obálce do poštovní schránky „Inspirace.“ Policie je identifikovala jako vlasy Sarah a spojila si je s modem operandi individua, které bylo pořád na svobodě a které se dopustilo už čtyř únosů. Obálka byla podána na poště ve Valence v departementu Drôme, osm set kilometrů odsud.

      Léana a Jullian Morganovi už svou dceru nikdy nespatřili.
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        O čtyři roky později, prosinec 2017
      

      Chvíli poté, co vyjel od benzínové pumpy, vzal Quentin mobil ležící na přístrojové desce. Nejnovější model. Quentin se ho pokusil odemknout, ale přístroj byl zabezpečený otiskem prstu. Vypnul ho – nesměli ho lokalizovat podle zeměpisné polohy telefonu –, hodil na sedadlo pro spolujezdce a pustil rádio. Klasickou hudbu z CD vystřídal zpěvák Nekfeu a jeho rap Nique les clones zaplnil kabinu.

      Vidím kolem samý klony a začíná to ve škole. O koho se opřeš, až se z toho budeš chtít dostat? Tady všichni hrajou nějaký role a sní o milionech euro. A já rostu jako růže mezi kopřivami.

      Růže mezi kopřivami. Přesně to si představoval, když vyrůstal na předměstí. Malý odlišný kluk, který měl v sobě spoustu vzteku, chtěl se dostat ze svého prostředí a vyučit se automechanikem. Snil o tom, že bude řídit Ferrari, Porsche a Audi R8, že bude sedět za volantem jako velký boss. Jenomže sídliště ho chytilo, spolklo a strávilo jako kopřivu a přeměnilo ho v rasového klona. Dokonce ani neudělal řidičák. Bída je jako chobotnice. Jakmile se dostaneš do jejích chapadel a oslepí tě její inkoust, už nemáš šanci uniknout.

      Quentin si otřel zpocené čelo. Rozepnul zip svého bomberu a podíval se do zpětného zrcátka. Na silnici nikdo.

      Jen zatáčky, noc a temná hradba hor. Navzdory tomu, co právě udělal, se cítil dobře, klidně a svobodně. Miloval tuhle atmosféru připomínající konec světa, daleko od betonu, hluku, ženského křiku a hádek sousedů na patře. Brzy tyhle žulové obry opustí a vrátí se do své ubohé díry v Échirolles, prochrápe celé dny, bude hulit jointy a hrát playstation až do příští akce. Divadlo jeho bídného života shrnuté do tří dějství.

      Mrkl na bankovky rozházené na vedlejším sedadle, ležící pod Berettou a mobilem. Jistě, nebylo to zrovna kdoví co, ale jednou bude mít stranou dost peněz. I on odjede, jako jeho otec, ale nikoliv ze stejných důvodů. Pohladil křížek visící na zlatém řetízku na zpětném zrcátku a usmál se. Bůh nad ním bdí.

      Modré světlo majáku spatřil, až když vyjel z úzké zatáčky. Ve světle reflektorů jeho auta se objevil muž v oranžové vestě a mával světélkující hůlkou. Na parkovišti stál těžký kamion, který právě prohledával psovod se svým vlčákem na vodítku.

      Francouzští celníci.

      Quentin zaklel. Po činu vyjel z dálnice a pokračoval po horských silničkách právě proto, aby se vyhnul podobným problémům. Zvedl nohu z plynu. Co tady ti ksindlové dělají v takovou hodinu a uprostřed přírodního parku Chartreuse? Celníci byli svině, nespokojili se jen s kontrolou dokladů, ale vždycky prohledávali celé auto a strkali rypáky do kabiny i do kufru. Na zlomek vteřiny ho napadlo, že se otočí a pojede zpátky, ale vzhledem k úzké silnici a rokli za svodidly, by mu trvalo věčnost, než by se dostal pryč. Navíc celník ho samozřejmě viděl a ukazoval mu, aby odbočil na parkoviště.

      Nadechnout se, nenechat se rozhodit, přemýšlet… Pět chlapů, tři auta, z nichž dvě 308 s turbomotory. Měl na své straně pouze výhodu překvapení, tak se rozhodl. Ostatně, neměl na výběr. Začal předstírat, že zpomaluje a že chce zastavit, ale jakmile chlap došel na úroveň otevřeného okénka na straně řidiče, dupl na plyn a zprava ho objel. Slyšel muže křičet a viděl, jak se dva rozběhli k autům.

      Quentin jel jako o život, o svobodu. Než přijel k okraji Grenoblu, čekalo ho asi deset kilometrů prudkých zatáček. Není jiná možnost, prostě na to šlápnout a doufat, že se udrží v asfaltovém pekle. Se svým trestním rejstříkem by ho každá soudní polízanice přišla pěkně draho. Neměl co ztratit.

      Siréna řvala v hlubokém horském tichu. Šlapal na plyn a brzdil jako v nějaké videohře. Stejné pocity, plus vstupenka do pekla. Poprvé minul svodidla a strž pod sebou jen velmi těsně. Zadní pneumatiky zahvízdaly, auto dostalo smyk, ale udrželo se na silnici. Quentin vztekle zařval, právě se od svých pronásledovatelů vzdálil o dalších padesát metrů. Byl stejně dobrý jako virtuální pilot na okruhu v Nürburgringu.

      Když mu o tři zatáčky později Zubatá cvakla lístek, jeho poslední myšlenka patřila matce. Neměl zapnutý bezpečnostní pás. A tak při nárazu do betonových bloků svodidel vyletěl předním sklem. Polovinou těla zůstal ležet na kapotě a spodní část mu zablokoval airbag. Auto se dalších deset metrů odíralo ve snopu jisker o kovové zábradlí, až se zastavilo na okraji rokle.

      Náraz nebyl tak prudký, rychlost se zpomalila z třiceti kilometrů v hodině na nulu, a jemný řetízek s křížkem dokonce zůstal viset na zpětném zrcátku, jenomže Quentina to nakonec vymrštilo ven a on padal čtyřicet metrů jako sirka hozená do prázdna. Lebka narazila do skály jako první a prudké zpomalení mu utrhalo vnitřnosti. Srdce se oddělilo od aorty a jedna ledvina praskla.

      Jeho osmnáct let trvající život, všechny jeho vzpomínky, smíchy a pláče vyhasly během jediné vteřiny na anonymní horské silnici z Chambéry do Grenoblu. Auto to kromě vyražených oken a promáčklého levého boku přežilo.

      Řidič z 308, Marc Norez, jenž u celní správy pracoval dvaadvacet let, zavolal policii a hasiče. Večer, který měl původně proběhnout v klidu a míru, se proměnil v noční můru. Než se pustil do pronásledování, zahledl nad zátarasem uprchlíkovu tvář. Z těch tak mladých rysů zůstala jen miniaturní silueta bez hlavy, sotva viditelná, i když k ní dosáhlo světlo jeho baterky. Taková škoda! Proč utíkal? Čeho se bál? Co dělal na téhle opuštěné silnici v takovou noční hodinu?

      Norez chvíli diskutoval s kolegou a potom se podél svodidel vydal k lidem, kteří právě dorazili. Vlčák s psovodem vystoupili a pes okamžitě zavětřil. Rozběhl se k nedotčenému kufru auta a začal štěkat. Tlapami poškrábal lak. Jeden z důstojníků s vytasenou zbraní přistoupil blíž a zmáčkl tlačítko otvírání kufru.

      Uskočil, když spatřil mrtvolu ženy.

      Neměla obličej.
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      Vpředu měsíční světlo, za stromy tma na číhané, jako nějaký ještěr, připravený vyskočit, a ve třetím plánu černá krajka hor, připomínající Vicovi Altranovi obraz Pierra Seinturiera. Policista z kriminální brigády neznal ani umělce, ani jeho díla, jeho oči zřejmě zachytily jeho jméno a nějakou kresbu před čtyřmi roky, bezpochyby v nějaké galerii v Grenoblu. Jeho mozek vytahoval informace jako mechanická ruka v jukeboxu a umisťovala je do jeho vědomí, aniž to mohl ovládat.

      Odmalička Vic hromadil naprosto zbytečné vzpomínky. Před pěti lety se udržel víc než čtrnáct týdnů v jedné soutěžní televizní hře na stanici France 2, která z něj udělala hvězdu v brigádě i ve čtvrti, v níž bydlel. Vydělal ekvivalent deseti tisíc euro, které mu vyplatili v knihách, slovnících a stolních hrách. Nikdy je nerozbalil a teď zabíraly v garáži prostor pro jedno auto.

      Dokázal odpovídat na absurdity typu: „Řekněte mi počet tahů v šachové partii mezi Karpovem a Kasparovem v Moskvě 9. listopadu 1985“, nebo „Sdělte přesnou definici slova vinculum“. Tvrdil, že krátce po svých čtyřicátých narozeninách narazil na někoho, kdo ho ve vědomostech porazil, ale většina jeho přátel a kolegů byla přesvědčena, že už ho mediální hra unavila a chtěl se vrátit k životu obyčejného poldy.

      Na místě tragédie se už hemžilo asi patnáct lidí se, zachumlaných v bundách a s čepicemi naraženými na hlavách. Hasiči, celníci, pohřební zřízenci, tým policejních techniků a kolegové z kriminálního oddělení v Grenoblu Ethan Dupuis a Jocelyn Mangematin. Vic každého pozdravil křestním jménem a pak si všiml svého parťáka Vadima Morela, dávajícího instrukce policejnímu fotografovi.

      Morel mu nalil horké kafe z termosky, kterou vozil všude s sebou, hlavně když teplota klesla hlouběji pod nulu, postříbřila horské vrcholy a koruny stromů a znecitlivěla prsty. S kelímkem v ruce a nosy zachumlanými v šálách oba muži zamířili k zábradlí. Z dálky by si je mohl kdokoliv klidně splést – oba měli hnědé vlasy, stejnou střední postavu a na chronometru půlku života. Říkali jim V&V. Zblízka se ale Vadim Morel podobal své přezdívce „Monsieur Brambora“ – tlusté rty, odstávající uši a dva podšálky místo očí, vypadající jako vystřižené z papíru a přilepené příliš blízko nosu.

      „Celníci hlídkovali asi čtyři kilometry odsud, u Saint-Hilaire. Rutinní kontrola. Řidič v šedém fordu prorazil zátaras a skončil v rokli.“

      Podal mu řidičův průkaz. Quentin Rose, 18 let, trvalým bydlištěm v Échirolles. Další obličej, který Vic zařadil do svého vnitřního katalogu. Vrátil mu ho a naklonil se dolů přes zábradlí.

      Dole rozeznal uprostřed noci osvětlené mravence z policejního technického týmu.

      „Jak se dostali dolů?“

      „Stezkou o kus dál.“

      Přistoupili k autu s kouřovými skly. Pravé dveře byly otevřené. Morel zaregistroval nějaké věci uložené do zapečetěných pytlů, ležící na sedadle pro spolujezdce.

      „Válelo se to na zemi vedle řidiče. Trochu peněz, Beretta a mobil s roztříštěným displejem. Ale to hlavní je v kufru.“

      Ležela tam mrtvola ženy, napůl zabalená do zelené plachty.

      Prudký náraz tělo vymrštil dopředu. Kolem krku měla pevně omotanou modrou lepicí pásku, a hlavu, zabalenou v průhledném igelitovém pytli, měla otočenou ven, směrem k halogenovým reflektorům. Obličej byl stažený z kůže – rudý jako rozžhavená láva –, prázdné oční důlky jako kdyby čekaly na své oči. Vzadu se povalovaly kanystry s čisticími prostředky, roztokem chlornanu draselného, kbelíky, hadry, lopata a dva pytle nehašeného vápna.

      Vic nadzvedl plachtu. Chyběly obě ruce, čistě uříznuté. Předloktí byla zabalená až po lokty v plastikových sáčcích a omotána páskou, tentokrát nikoliv lepicí, jako v případě hlavy.

      „To je k zblití. Měls mě varovat.“

      Vadim Morel zvedl kelímek na znamení „vítám tě tady“.

      „Nevypadáš, že bys nějak dobře spal. Rozvod?“

      „Nathalie si chce nechat MammaM. Dovedeš si to představit? Je to moje fenka a ona ji teď chce přidat do nekonečného seznamu věcí, které si chce odnést! Po patnácti letech manželství je to docela dobrý skóre, ne?

      „Nechci slovíčkařit, ale podáš jim prst a ony hned chtějí celou ruku. A když už mluvím o těch rukách, jestli je hledáš, jsou tamhle v rohu.“

      Vic se postavil tak, aby nestínil světlu z reflektorů. Vpravo, těsně vedle místa, kam se ukládal hever, spatřil velký umělohmotný pytel, taky omotaný páskou. Takové pytle se používají na zmrazené potraviny.

      „Takhle zabalené jste je už našli?“

      „Ano. Nikdo se jich nedotknul. Totéž platí o pažích a hlavě. Dobře zabalené, jako na obyčejné grilování. Ten chlap myslel na všechno, nechtěl, aby mu to umazalo auto.“

      „A oči a kůže z obličeje, ty jsou kde?“

      „To nevíme. Určitě ne v autě.“

      Vic vzal pytel a otočil ho ke světlu. Ruce byly dlaněmi spojené k sobě a končily prsty voskové barvy. Vřetenní a loketní kost byly čistě uříznuté. Morel vytáhl z krabičky jednu žvýkačku a strčil si ji do pusy.

      „Vypadá to, že lebka byla proražená zezadu. Možná jí kůži z obličeje odstranil skalpelem a oči vydloubl malou lžičkou, jako ve filmech. Víš, něco na způsob Hannibala Lectera. A to tomu klukovi ještě ani nebylo dvacet!“

      Vic vrátil pytel na původní místo a soustředil se na mrtvolu. Obětí byla zřejmě mladá žena s krátkými blonďatými vlasy. Bez kůže na obličeji a bez očí, na jejichž místě zůstala jen krev, která na povrchu ztvrdla jako vychladlé magma, se její věk nedal přesně určit. Mohlo jí být tak kolem dvaceti. Vzhledem k přítomnosti lopaty se dalo předpokládat, že Quentin Rose chtěl tělo někde zakopat a nehašené vápno mělo urychlit rozklad organické hmoty.

      „Neměla u sebe žádné doklady?“

      „Nic. Když budu optimista, pitva může být hotová tak někdy pozítří večer. Patologové jsou už dva dny zavalení prací po té havárii autobusu v Chamrousse. A kdy dostaneme výsledky testů DNA, to se ani neodvážím tipovat. Tak za deset let, když budeme mít kliku.“

      „Ach, ano, Chamrousse…“

      Morelovi zazvonil mobil.

      „Promiň, to je Poirier, poprosil jsem ho, aby identifikoval espézetku. Aspoň tohle jde rychle.“

      Ustoupil stranou a začal hovořit. Vic upíjel kafe a kelímek svíral v tlusté rukavici. Ruce, stejně jako obličej a oči usnadňují identifikaci. Otisky prstů, barva duhovek, tvar nosu… Zjevně tu byla snaha zachovat dívčinu anonymitu. Počítal Rose s tím, že ruce zakope na nějakém místě a zbytek jinde? Kam jel? V tomhle nekonečném chaosu modřínů a smrků, kam by mohl mrtvolu pohřbít, aby se vyhnul svědkům?

      Vic nesnášel začátky vyšetřování, z té spousty možností dostával často migrénu. Ale s trochou štěstí by tenhle případ mohl skončit dřív, než začal, protože jejich hlavní podezřelý – obličej na průkazu totožnosti – byl mrtvý. Byl v tom jediný háček: Už nikdy nebude odpovídat na jejich otázky, sami si musí ty odpovědi najít.

      Rozhlédl se kolem, viděl blesky fotoaparátů, smrky vztyčené v pozadí, asfaltovou zatáčku s bílými pruhy a svého šéfa, jak diskutuje se zástupcem prokuratury, kterého taky uprostřed noci vytáhli z postele.

      Ponurý obraz se v reálném čase otiskoval do jeho paměti, hrůza s naprosto přesnými obrysy, ukradená z přítomnosti.

      V následující hodině bude muset prokurátor povolit odvoz těla, auto odtáhnou a případ začne. A to všechno přesně týden před Vánoci. Teoreticky měl Vic tenhle pátek nastoupit dovolenou. Byla to první dovolená, kterou měl strávit se psem, bez dcery a bez manželky. A 12. ledna se bude muset dostavit k soudu, kde se budou s Nathalií dohadovat, komu svěří opatrovnictví Coralie. Nemohl říct, že by druhá polovina života začala zrovna dobře.

      Vadim Morel ukončil hovor, rozběhl se k šéfovi a potom zamával na Vica, aby ho následoval.

      „U benzinové pumpy asi dvacet kilometrů odsud došlo k ozbrojenému přepadení. Na A41 mezi Chambéry a Grenoblem. Stalo se to asi ve dvaadvacet hodin. Přijel jsem sem se šéfem, tak budeme muset jet tvým auťákem.“

      Nastoupili dovnitř. Morel zvedl hromadu papírů ležících na předním sedadle vedle řidiče a spolu s prázdnými plechovkami od coca coly je hodil dozadu.

      „Máš tady stejnej bordel jako v hlavě. A navíc to tu smrdí psem, sakra! Kdy to tu trochu uklidíš? Teď už chápu, proč nechceš, abych k tobě chodil domů. Bez ženský to tam musí vypadat jako v Černobylu!“

      „Vynech můj byt, mou ženu a mého psa a spíš mi řekni, jak se nás týká to ozbrojené přepadení, když tady máme na krku dvě mrtvoly.“

      Morel musel popotáhnout bezpečnostní pás, aby se mohl zapnout. Vyplivl žvýkačku, ze sáčku ležícího nad přihrádkou pro rukavice si vzal mentolový bonbon a prohlédl si ho, než ho strčil do pusy.

      „Chlap se zjevil odnikud, vybral z kasy několik stovek eur, potom začal vyhrožovat jednomu řidiči, který tam bral benzin, a nakonec mu ukradl auto.“

      „Nech mě hádat. Quentin Rose ukradl šedý ford.“

      „Ano, a mrtvolu s ním.“
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      Když kolem jedné v noci dorazili V&V na dálniční odpočívadlo, už tam stálo auto četníků z Touvet. Místo se čtyřmi stojany zavřenými po přepadení, parkovištěm v agónii a butikem osvětleným bledým světlem zářivek působilo depresivně.

      Šéf, tlustý chlápek s knírem, vypadal klidně a mezi regály s někým telefonoval. Oba policisté zamířili k četnickému kapitánovi Patrickovi Rousseauovi, který dostal informaci o přepadení pumpy jako první. Vypadal jako pravý horal nacpaný do modrobílé bundy. Ramena měl široká jako polovičku lopatky větrného mlýna. Podal jim ruku.

      „Asi před půl hodinou mi volali, že sem jedou dva chlapi z kriminálky v Grenoblu, ale neřekli mi proč. Vysvětlíte mi to?“

      Vic mu sahal po bradu a jeho hubená ruka zmizela v četníkově tlapě. Šli spolu dopředu, zatímco Morel začal zkoumat místo.

      „Nás zavolali celníci, kteří pronásledovali ford, než narazil do svodidel na kilometru 47 silnice D30. Řidič, váš lupič, při nárazu vyletěl ven a skončil na dně rokle.“

      Patrick Rousseau měl stejný výraz v obličeji jako fasáda krematoria. Tvářil se, jako kdyby byl přesvědčený, že kdyby nějaký vesmírný úlomek zničil Zemi, byl by to dar lidstvu. Kdesi vzadu se spustil kompresor ledničky nebo mrazáku. Vica hučení na okamžik rozptýlilo, ale pak pokračoval:

      „Přivedla nás sem kontrola espézetky: Šedý ford JU−202-MO byl dnes v pozdních večerních hodinách nahlášený jako odcizený z této benzínové stanice a měl falešnou značku. V jeho kufru jsme našli mrtvolu asi dvacetileté, neidentifikované ženy. Vzhledem k tomu, jak bylo tělo zmrzačené, je zřejmé, že k úmrtí došlo mnohem dřív než k té nehodě.“

      „Aha. To vysvětluje chování majitele vozidla. Odešel odsud pěšky a nic nechtěl. Máme to na videu. Pojďte.“

      Zavedl je za prodejní pult. Vic se nemohl ubránit tomu, aby nesrovnával ceny čokolád na prodejním stojanu. Byly o šestnáct centů dražší než ty, které měl před sebou na regálech. Cítil, že se jeho mozek opět pouští do šílených srovnávání. Musí se včas vzpamatovat. Vrátit se pohledem na monitor. Četník klikl na ikonku a zobrazil první sekvenci.

      „I přes špatnou kvalitu nahrávky máme přesnou představu, jak se to odehrálo. Je to černobílý záznam, ačkoliv jakákoliv barevná kamera nestojí ani sto euro. Je to tak vždycky, pokud potřebujeme video, nemám pravdu?“

      Morel mlčky přikývl.

      „Takže, kamera u pumpy číslo dvě, 21:42. Podívejte. Zloděj vystupuje z téhle dodávky z místa spolujezdce. Řidiče se nám podařilo zadržet na mýtném stanovišti v Chambéry. Nedokázal nám nic říct. Nabral tohohle mladíka jako stopaře při výjezdu z Grenoblu, ale jakmile dojeli k prvnímu dálničnímu odpočívadlu, mladík ho požádal, aby ho tady vyložil, že mu během jízdy přišla SMS a že ho tady někdo vyzvedne.“

      Vic pozoroval a ukládal do paměti každý pixel záznamu. Quentin Rose s kulichem na hlavě a s obličejem schovaným pod šálou odchází od dodávky, schová se do rohu a zůstane tam nehybně stát. Náhodně zvolené místo přepadení, zkonstatoval policista. Mladík neměl konkrétní cíl a udeřil na opuštěném a bezpečném místě, kde mu nehrozilo žádné riziko. Četník ukázal na obrazovku:

      „Vidíte? Čeká na nejvhodnější okamžik, aby mohl jednat. Dodávka odjela. Přepínám na kameru číslo čtyři, k nejvzdálenějšímu stojanu. O tři minuty později k němu přijíždí šedý ford…“

      Vic sledoval a zapamatovával si paralelně obě videa. Rose právě vešel do obchodu, zatímco řidič fordu vystoupil z auta. Na hlavě měl černou čepici. Vzhledem k úhlu záběru, tlustému zimnímu oblečení a špatnému osvětlení se ze záběru nedalo poznat nic, jen postavu v prošívané bundě. Muž zabouchl dveře, otevřel nádrž a beze spěchu vytáhl pistoli na naftu. Rozhlédl se, ale nejevil známky nervozity. Nikdy nezvedl obličej ke kameře.

      Morel střídavě hleděl na obě nahrávky.

      „Ten magor vůbec nepanikaří, ačkoliv má v kufru mrtvolu s odříznutým obličejem. Nemusí se v tuhle dobu nejdřív u kasy zaplatit a pak teprve natankovat?“

      „Od dvaadvaceti hodin se musí platit u okénka u vchodu. Stačilo ještě deset minut a bývala by ho zachytila kamera z obchodu s obličejem nasvíceným jako vánoční stromeček.“

      Na záběrech z interiéru obchodu byl teď vidět Rose, jak se zbraní v ruce nutí pokladníka otevřít kasu. Za necelých třicet vteřin si nacpal svazek bankovek do kapsy a rozběhl se k fordu. Neznámý muž si ho všiml příliš pozdě. Mladík už na něj mířil pistolí a přinutil ho ustoupit.

      Jenomže muž se ani nepohnul, vypadalo to, že vyjednává. Ozval se výstřel do vzduchu. Tentokrát majitel fordu udělal dva kroky dozadu. Rose na něj nepřestával mířit, zavřel nádrž, skočil dovnitř a vyrazil pryč. Neznámý zůstal chvíli bez pohybu stát a potom zmizel ze záběru. Četník vypnul nahrávku.

      „Myslíme si, že se rozběhl po dálnici v protisměru. Vpravo za odpočívadlem stojí řada stromů a za ní volná krajina. Asi po pěti stech metrech je výjezd z dálnice a všude kolem vesnice a okresní silnice. Vzhledem k jeho chování a faktu, že řídil auto s falešnou značkou, tak jsem na vás nečekal a probudil místní četníky. Je sice noc a je jen malá šance ho chytit, ale člověk nikdy neví.“

      „Udělal jste dobře. Další svědkové?“

      „V tuto chvíli nikdo. Pumpař byl v šoku po přepadení a ničeho si nevšiml. Pustil jsem si záznamy ze všech kamer. Ale nic lepšího, než tohle na nich není.“

      „Takže žádná tvář. Přesto se musíme na ty záznamy podívat a porovnat značky aut. Náš muž tady možná už tankoval v minulosti s pravou značkou.“

      Vic vyšel ven v doprovodu obou mužů a zamířil ke stojanu číslo 4. Četník ukázal na pistoli od nafty ležící na zemi.

      „Nemůžeme z té pistole získat DNA?“

      „Měl rukavice, je to vidět na videu. Ale s DNA si nedělejte starosti, máme plno otisků z toho šedého fordu.“

      Vic se ponořil do tmy a zadíval se na světla domů nahoře na horských svazích. Asi stovka záblesků života v prostoru. Jejich muž uprchl do této myriády hvězd.

      Odkud vezl zohavenou mrtvolu v kufru a kam jel? Policista myslel na tu mladou oběť s uříznutýma rukama. Možná, že v některém z těch domů rodiče čekají na její zprávy. Že se s ní už matka snažila spojit a otec obvolává její kamarádky. Už ji nikdy nespatří.

      Uvědomil si, že ta světla počítá, že se zase ozval ten prokletý hlásek v jeho mozku a že chce za každou cenu vědět, kolik je rozsvícených světel v prostoru táhnoucím se od dálničního odpočívadla, od výjezdu Le Touvet, v departementu Isère, jako kdyby se jednalo o životně důležitou informaci. Další čísla se mu motala v hlavě, jako třeba euro třicet pět za tabulku čokolády – o šestnáct centů dražší –, padesát sedm litrů a třicet tři centilitrů na digitálním displeji stojanu číslo 4, otvírací a zavírací hodiny obchodu. Bude si všechna ta čísla pamatovat i na smrtelné posteli, aniž bude vědět, kde k nim přišel. A současně vnímal i Morela diskutujícího s četníkem. Jistě mu vysvětloval, že kolega je poněkud zvláštní, že sice moc nemluví, ale že s ním pracuje už víc než deset let.

      Vic vzdychl a zavolal jednomu technikovi, který zůstal na místě nehody, zeptal se ho, jestli je vidět číslo podvozku, číslo karoserie vpředu vpravo, pod předním sklem tohoto modelu auta, upřesnil – a když získal odpověď, hovor ukončil. Vrátil se k oběma mužům a kolegovi řekl:

      „Sériové číslo na podvozku toho havarovaného auta bylo vymazáno.“

      „Ten chlap je opatrnej. Žádnej obličej, falešná espézetka, žádný sériový číslo. A šedý ford, kterých musí být jen v tomhle regionu spousta. Nebude snadný najít majitele přes to auto.“

      Vic zabořil ruce do kapes.

      „Mohl být opatrnej, jak chtěl, stejně jsme se mu dnes v noci nabourali do života a on to vůbec nečekal. Doufám, že budeme jeho nejhezčí vánoční dárek.“
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      „Vaše knihy často zpracovávají témata dvojníků, neoprávněného užívání cizí totožnosti, paměti a vzpomínek. Nedokončený rukopis se tomuto pravidlu vymyká. Je to možná vaše nesurovější a nejnásilnější kniha. Útočíte v ní na témata, u nichž existuje riziko, že narazí na citlivé duše, jako je mučení, zbavení osobní svobody a znásilnění. Chtěla jste čtenáře šokovat?“

      Léana Morganová se zavrtěla na židli. Interview trvalo jen čtvrt hodiny a už ho měla plné zuby. Po čtyřleté odmlce se čtenáři vrhli na nový thriller Enaëla Miraureho. Román vyšel na začátku prosince a už se dostal do top desítky nejprodávanějších knih. Od nynějška musela absolvovat rozhovory až do Vánoc, aby podporovala propagaci prodeje.

      „S ničím jsem nekalkulovala. Psala jsem tak, jak jsem cítila. Jistě, je to kniha plná násilí, ale myslíte, že svět, ve kterém žijeme, takový není?“

      Léana se odmlčela a Pamela, její tisková mluvčí, sedící u vedlejšího stolu, protočila panenky. Byl to důležitý rozhovor: dvě stránky v nejkupovanějším ženském měsíčníku Twin. Jeho čtenářky bylo jen velmi těžké si získat, ale tohle číslo mělo vyjít o vánočních svátcích. Novinářka Geraldina Scordelová něco s upjatým výrazem psala do poznámkového bloku. Léana ještě takž snášela interview, ale odmítala audionahrávky, rozhovory pro rozhlas i televizi. Přála si text přečíst ještě před uveřejněním, aby se ujistila, že se o ní píše v mužském rodě. Samozřejmě žádné fotky, nikdo nesměl vidět její obličej a jen hrstka lidí věděla, že Enaël Miraure a Léana Morganová jsou jedna a tatáž osoba. Veřejnost vůbec netušila, že za autorem se skrývá žena. Spisovatelka si vždycky dokázala uchovat soukromí, včetně těch nejbolestnějších zážitků.

      „Jak byste shrnula svůj román? Myslím jeho obsah?“

      „Četla jste ho?“

      „Čtu všechny knihy, o kterých píšu. Ale chci slyšet vaši verzi.“

      Léana upila z chardonnay, aby skryla nervozitu. Vždycky jí dělalo problém mluvit o svých knihách. Rozhovor se odehrával v anonymní kavárně v 10. pařížském obvodu, daleko od rezidenčních čtvrtí a tradičních míst pro podobné rozhovory. Musela se nutit, aby opakovala něco, což už říkala několikrát.

      „Je to příběh Judith Moderoiové, obyčejné ženy, učitelky, která udržuje vztah s jedním starým osamělým spisovatelem, mužem s podivnou minulostí, jenž žije v obrovské vile na bretaňském ostrově Bréhat a už dlouhá léta nic nevydal.“

      „Janus Arpageon…“

      „Ano, Arpageon. Předčítá Judith svůj rukopis, k němuž ještě nemá název a o němž ještě s nikým nemluvil. Jedná se o odporný příběh znásilnění a vražd dospívajících dívek, které spáchal spisovatel Kajak Moebius. Arpageonovi ještě zbývá dočíst posledních deset stran, a hlavně policistům v knize prozradit, kde jsou pohřbeny Kajakovy oběti. Judith připadá román skvělý. Neví, že Arpageon v něm popisuje svůj vlastní příběh, a že Kajak, hlavní postava, je on sám.“

      „Jistý druh románově zpracované autobiografie.“

      „Dlouhá zpověď násilníka a několikanásobného vraha, který nebyl nikdy dopaden a který se jako starý muž rozhodl prostřednictvím románu ke všemu přiznat. Když Judith oznámí, že už rukopis poslal svému bývalému nakladateli, ale že ještě nenapsal konec, Judith se rozhodne ho uvěznit a mučit, aby román dokončil.“

      „Jako v Misery Stephena Kinga? Četla jste to?“

      „Samozřejmě si uvědomuji, že někteří čtenáři si ty dva romány spojí dohromady, jako to teď děláte vy. Ale jednání, tak jak ho popisuji já, je úplně jiné. Srovnávat obě knihy je pro mě spíš pocta než cokoliv jiného.“

      „Obtížné pasáže… Jsou tam scény příšerného násilí, kterého se Arpageon v minulosti dopustil. Popisujete tam rovněž podrobně výrobu mučicích nástrojů, které Judith používá, aby mu rozdrtila nohy, dokonce přidáváte seznam materiálů, který si jde do obchodu koupit. Vysvětlujete, jak s pomocí chlornanu draselného zničit stopy DNA, připomínáte, že nehašené vápno umožní tělo pohřbít beze stop a zápachu, odhalujete jisté policejní praktiky. Nebojíte se, že to uškodí skutečným policistům? Že osoby se špatnými úmysly můžou použít nápady z vaší knihy ke skutečným zločinům?“

      „To je věčná diskuse… My, spisovatelé detektivních románů, se podílíme na nárůstu násilí ve světě, že? Myslíte, že osoby se špatnými úmysly, jak říkáte, čekají na mou knihu, aby se pustily do akce? Že ji použijí jako návod? Lidé se dopouštějí násilí nebo vražd kvůli svým pudům, z nenávisti, vzteku nebo proto, co se jim stalo v dětství. Jestli na tom trváte, pak je román jen záminka, spouštěč. Ale vraťme se k mému příběhu, to je téma našeho rozhovoru, nemyslíte?“

      „Ano. Prosím.“

      „Arpageon odolává mučení a tvrdohlavě odmítá dopsat konec. Tak ho Judith zastřelí Sig Sauerem, což je policejní zbraň. Střelí ho do hlavy a zbaví se mrtvoly tak, jak to Arpageon popsal ve své knize. Vykope v lese díru hlubokou půldruhého metru a tělo zasype nehašeným vápnem…“

      Léana se strojeně usmála a pokračovala:

      „Ano, já vím, tohle, co jsem vám právě pověděla, potvrzuje teorii, že osoby se zlými úmysly se inspirují fikcí, jenomže tohle je fikce ve fikci, takže to pořád zůstává jen fikcí.“

      „Dobře.“

      „Fajn. Pojďme dál. Potom Judith vymyslí řešení, ale neprozradí místo, kde se oběti nacházejí.“

      „Sama napíše konec. Deset stran z celkových pěti set.“

      „Ano, musí si prostě poradit, musí si vybrat a rozhodnout, ačkoliv to nemusí být v původním plánu autora. Ale vyřeší to docela dobře. A vymyslí ironický název, Nedokončený rukopis. Pak knihu pošle nakladateli, který ji okamžitě vydá.“

      „Největší ediční podfuk. Publikovat knihu, kterou jsem nenapsal a ukradl někomu jinému…“

      „Přesně tak, jenomže se to obrátí proti ní. Samozřejmě se proslaví, ale jednoho dne se u ní objeví policie. Jediný člověk, který věděl, kde se nacházejí mrtvoly popsané v knize, musí být vrah. Judith pochopí, že tím sériovým vrahem byl ve skutečnosti Arpageon a že popsal svůj skutečný život. A tím, že když mu ukradla jeho příběh, nastoupila na jeho místo.“

      Novinářka si dělala poznámky nečitelným škrabopisem.

      „A sama se chytí do pasti! Skvěle vymyšlený závěr, musím přiznat, že je to velmi povedené.“

      „Díky.“

      „Myslím to upřímně. A taky je to krásný příběh v příběhu. Vy, spisovatelka, vyprávíte příběh spisovatele Arpageona a ten vypráví příběh spisovatele Kajaka Moebiuse. A všechny postavy jsou evidentně mučené. Je to jako ponor do psychiky lidské bytosti, do labyrintu duše, svým způsobem až do těch nejhlubších vrstev. Kajak Moebius je jednolitá a bestiální postava, zobrazení instinktu násilí. Arpageon je nevyhraněný, plný strachu a obsesí. Trochu jako vy, ne?“

      „Nevím, já… Mám dojem, že kdyby to bylo jinak, neměla bych co vyprávět. Potřebuji, aby mé postavy trpěly. Když píšu, je to jako… fleše. Bodnutí nožem do mé hlavy.“

      Novinářka se podívala na tiskovou mluvčí a pak si odkašlala.

      „Souvisí to nějak s vaší minulostí?“

      „Měla jsem normální šťastné dětství, jestli se ptáte na tohle. Nemusíte pořád za spisovateli thrillerů hledat narušené bytosti nebo psychopaty.“

      „Často je to útěk před realitou, ale nechme to být. Závěrečná scéna se odehrává na skalách u Étretatu, v úrovni lávky a jehly, které říkáte Dutá. Po Stephenovi Kingovi je to na počest Maurice Leblanca?“

      „Maurice Leblanc, Conan Doyle, Agatha Christie… Je to obecně na počest detektivek, ve smyslu who do it, tedy kdo to udělal? Ale v tom svém článku o konci nepište, prosím.“

      „Dobře, tak pojďme k něčemu jinému. Když má člověk styky s policií, jako mám já, když se někdo zajímá o kriminální případy, není složité najít společné body mezi popisem postupů vraha ve vašem románu s postupy Andyho Jeansona, na jehož činech není nic imaginárního.“

      Léaniny prsty se křečovitě sevřely kolem skleničky.

      „Možná jsem se taky inspirovala současnými událostmi. No a?“

      Geraldina Scordelová odložila propisovačku, sundala si brýle a promasírovala oči.

      „Poslyšte, já zas nejsem až tak pitomá. Z důvěryhodného zdroje jsem se dozvěděla, že jistá Sarah Morganová je jednou z obětí ‚Cestovatele’, ačkoliv tenhle sériový vrah nikdy neprozradil, kde jsou těla jeho obětí. Vím taky, že se s ním soud ještě nekonal, že to je citlivý případ a já na sebe nevezmu riziko, že o něm budu mluvit ve svém článku bez vaší verze těchto faktů. Vím, že se snažíte být anonymní, ale představte si tohle: ‚Enaël Miraure je žena, která se svěřila se svou osobní tragédií – s únosem své dcery, ke kterému došlo před čtyřmi roky – a se vším, co následovalo poté, včetně zatčení sé-riového vraha Andyho Jeansona před dvěma lety’.“

      Obrátila se k tiskové mluvčí:

      „Už by to nebyla jen dvoustránka, ale garantuji vám nejmíň šest stran. Něco takového neskutečným způsobem navýší prodej vašich knih i našeho časopisu. Úspěch zaručen!“

      Když se pohledem vrátila k Léaně, ta už stála a rukama sevřenýma v pěst se opírala o stůl.

      „A co můj život, na ten jste taky ráčila aspoň trochu pomyslet? Běžte se vycpat! Uveřejníte jediné slovo o mé totožnosti nebo o tom případu a já vám slibuju, že vás i váš časopis poženu k soudu za pomluvu a zásah do soukromí!“

      Oblékla si kabát, vzala si kabelku a vyběhla z kavárny. Pam ji dohonila až na chodníku.

      „Je mi to líto, Léano! Nevěděla jsem, že otevře tohle téma.“

      „Jedeš v tom taky, viď?“

      „Nikdy v životě! Sakra, myslíš, že bych byla něčeho takového schopná? Ale znáš Scordelovou, je to profík. Zařídím to, nic takového nezveřejní, jestli si to přeješ. Ale kdyby…“

      Léana mávla na taxíka.

      „Samozřejmě, že si to přeju! A žádné ‚kdyby‘ neexistuje, Pam! To vůbec nepřipadá v úvahu, deset let jsem skrývala, kdo jsem, a nezničím to kvůli téhle hnusné historce! Už se nikdy o něco takového nesnaž. Tečka!“

      „Jak chceš. A co interview pro Libération v 18:20?“

      „Ne.“

      „To nemůžeme udělat.“

      „Ale můžeme, tady je důkaz. A zařiď, aby se nic takového nikde neobjevilo, nebo tě poženu k zodpovědnosti!“

      Nastoupila do auta, řidiči oznámila adresu a zvrátila hlavu dozadu na opěradlo. Zlý sen! Někde v podvědomí něco takového očekávala. Dřív nebo později nějaký lépe informovaný novinář takové téma otevře. Úspěšná spisovatelka, která píše o násilných činech, vraždách a únosech a která sama prožije drama jako v některé z jejích knih. To by byl skutečně sólokapr.

      Taxi ji vyložilo na avenue Président Wilson, kousek od Tokijského paláce a Muzea moderního umění v 16. obvodu. Jakmile se ocitla ve svém bytě velkém šedesát metrů čtverečních, automaticky si pustila rádio a zase si nalila skleničku bílého. Věděla, že než si půjde lehnout, budou následovat ještě dvě další. Pití byl nejlepší způsob, jak čelit hlubokému prázdnu večera. Nenáviděla recepce, koktejly a setkání, kam chodili lidé jen proto, aby se ukázali v její společnosti. Úspěch a falešné pozlátko pro ni nic neznamenaly. I tenhle byt v Paříži a jeho světla jí připadaly cizí.

      Navzdory únavě se přihlásila k facebookovému účtu Enaëla Miraureho. Osmdesát tisíc fanoušků, hlavně ženy. Na fotografii z profilu, kterou její nakladatel koupil od fotobanky byl Enaël hnědovlasý čtyřicátník, měl šedé oči, nakrátko ostříhané vlasy a vypadal tak trochu jako Eastwood. Léana měla blonďaté kudrnaté vlasy až na ramena, jemný zvednutý nos a modré oči, měnící intenzitu podle osvětlení.

      S tím neoprávněným užíváním totožnosti měla novinářka pravdu, ale Léana se potřebovala vžít do Enaëlovy kůže, cítit jeho mužnost, jeho jistotu. Někdy ji jako Léanu přepadl nevysvětlitelný strach tváří v tvář bílému papíru. Často se jí stávalo, že jakmile se setmělo, po-padla ji za hrdlo nějaká zkroucená ruka a snažila se ji udusit. Jako kdyby v ní byl Enaël Miraure uvězněný a snažil se osvobodit.

      Strávila chvíli na sociálních sítích, sama, mezi virtuálními přáteli, pak se zahalila do tlustého vlněného šálu a šla si vypít skleničku na terasu. Sarah by se líbil tenhle pohled na pařížské střechy, na blikající světla na Eiffelce a na stříbrné odlesky na hladině Seiny. Léana tohle šílené město ráda neměla, protože jí bránilo přemýšlet. Paříž měla umrtvující účinky jako kapky absintu nalévaného na cukr.

      Zazvonil jí mobil. Když spatřila jméno na displeji, vzdychla: Colin Bercheron… Hovor od policisty nepřijala a místo toho si vzpomněla na manžela. Ona tady, on přilepený k severnímu pobřeží jako ústřice ke skále. Skoro dva měsíce nebyli v kontaktu, kromě hlasové schránky, v níž jí předevčírem oznamoval, že zjistil důležitou informaci. Několikrát se mu pokoušela dovolat, ale marně. Bylo to přesně v jeho stylu, hodit udici a pak ji nechat být.

      Ponořil se Jullian ještě víc do své paranoie? Pořád hledal důkazy a mrtvolu jejich dcery, ačkoliv její smrt už byla naprosto evidentní? Léana se bála okamžiku, až bude muset oficiálně přiznat rozchod a požádat o rozvod. Už půldruhého roku žila tady a jejich manželství se rozpadlo. Museli čelit jiné bolesti. Ale někde hluboko v ní ještě hořelo světlo. Dvacet let staré světlo, které nikdy nezhasne.

      Policista jí nechal vzkaz. Přinutila se poslechnout si ho:

      
        Léano, tady Colin. Promiň, že tě obtěžuji tak pozdě, ale tvého manžela napadli. Je v nemocnici v Bercku, v tuto chvíli toho více nevím. Jakmile si tenhle vzkaz poslechneš, zavolej mi.
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      Když člověk přijede uprostřed zimy k severnímu pobřeží, často dojde ke zvláštnímu fenoménu: Během jednoho mrknutí oka padne na přední sklo gilotina mlhy a vy máte pocit, že jste vrženi do jakéhosi postapokalyptického světa, v němž se můžou za okny vašeho auta objevit monstra, která vás unesou a vrhnou do kalných a ledových vod. Takový lepkavý večer, jako byl tenhle, jí vzal Sarah, večer, kdy tma dostala hlad a kdy duny umlčely její dceru a odvlekly do svých nejtemnějších záhybů.

      Léaně naskočila husí kůže a zamkla dveře zevnitř. Věděla, že je to stupidní, ale tenhle iracionální strach ji provázel od dospívání celý její život. Zdeformované tlamy, točící se všude kolem, desítky paží provázející každou noční můru, noci, kdy se s trhnutím probudila, to všechno trvalo až do jejích třiceti let, než popsala první stránky a než se konečně objevil Enaël Miraure, jako kdyby psaní fungovalo jako únikový východ. Nechtěla novinářce vyprávět o svém strachu. Ale přesně v tuto chvíli viděla, jak se z mlhy vynořuje obytný vůz Andyho Jeansona, jak se jí postaví do cesty a jeho velké ruce se najednou přimáčknou k přednímu sklu jejího auta. Jakkoliv se zamykala, muž přezdívaný Cestovatel ji sledoval jako stín, skrýval se v každém jejím nádechu, za každým mrknutím víček. Byl jejím přízrakem.

      Kolem jedné hodiny v noci dorazila k nemocnici, stojící uprostřed volné krajiny, asi pět kilometrů od Berck-sur-Mer. Colin na ni čekal na lavici ve vstupní hale. Volné černé sako a pod ním jedna z jeho věčných kostkovaných košil. Nad rozhodným a upřímným pohledem se jako přímka nesla rezavá ofina. Byl policista na malém městě a všichni na něj kašlali, ale on svou práci nebral na lehkou váhu, a co nejseriózněji řešil banální případy, zatímco ty větší, k nimž docházelo jen velmi zřídka, končily v rukách jeho nadřízených.

      Jakmile ji spatřil, vstal a utíkal jí naproti s vášnivou touhou ji obejmout. Spokojil se však jen s tím, že ji odvedl k automatu s nápoji a strčil do něj euro. Uvědomil si, jak napjaté má rysy a jak těžká má víčka. Zdálo se mu, že za poslední dva měsíce strašně zhubla.

      „Čekám, co mi řekne doktor. Nemělo by to už trvat dlouho. Není v ohrožení života, ale… přesto to bylo dost tvrdé.“

      „Co se stalo?“

      Colin jí podal kelímek s oslazenou kávou.

      „Kolem devatenácté hodiny ho našel jeden člověk, který se pro-cházel po cestě mezi zátokou a hrází, kousek od majáku. Ležel na zemi. Sanitka ho odvezla sem. Měl rány na hlavě a na krku, možná se ho někdo pokoušel uškrtit, v tuhle chvíli víc informací nemám. Zdá se, že to nebylo loupežné přepadení, v kapse měl peněženku, klíče od vily a mobil. Dokonce víme přesně, co dělal, v jeho smartphonu jsme našli zdravotní aplikaci. Jullian o hodinu dřív vyrazil na pětikilometrový pochod podél hráze a zřejmě se vracel domů.“

      Léana se to snažila pochopit. Odkdy používá Jullian takovou aplikaci? Nenáviděl tuto technologii, která člověku řídí život, pomůže mu hubnout, aby se cítil líp, a počítá, kolik za den udělal kroků. Do-konce říkal, že jednoho dne budou lidi posílat své mobily, aby běhaly za ně.

      „Proč by mu někdo něco takového udělal?“

      „To nevím, ale Jullian neměl jen přátele. Tvůj manžel dokázal naštvat kdekoho, soudce, policisty i svědky. Asi to nevíš, ale před třemi týdny jsme ho málem strčili do vazby kvůli tomu, jak se choval na komisařství. Byl opilý a častoval nás všemi možnými jmény. Kdybych ho neznal, tak bych ho zavřel.“

      „Hledá tělo Sarah.“

      „Možná. Ale už jsou to čtyři roky a on se potuluje po ulicích v Bercku jako duch. Hledání se proměnilo v obtěžování a nedá se jím omluvit všechno. Policie na tom stále maká, ať si myslí cokoliv.“

      „Dokud Jeanson neprozradí místo, kam pohřbil tělo naší dcery, Jullian bude ničit všechno kolem. Včetně sebe.“

      Pohled jí uletěl do dálky.

      „Pojď sem…“

      Colin ji objal.

      Měl pocit, že objímá kámen.

      Léana se dost příkře vymanila z jeho náruče a napila se kafe.

      „Promiň, Coline, ale…“

      „Netrap se tím. Chápu.“

      Colin v rozpacích pohlédl směrem ke vchodu a viděl, že tam bliká maják hasičů nebo sanitky. Pak se znovu podíval na Léanu.

      „Prošel jsem seznam hovorů v jeho mobilu. Všiml jsem si, že jsi mu včera a předevčírem několikrát volala, je to tak?“

      „Nechal mi vzkaz. Pustím ti ho.“

      V reproduktoru zněl Jullianův hlas vážně a monotónně. Říkal, že má důležitou informaci o jejich dceři Sarah.

      „Od té doby o sobě nedal vědět, na moje volání neodpovídal.“

      Colin si informaci poznamenal do zápisníku, který nosil už dlouhá léta v náprsní kapse saka, vedle okousané tužky s gumou. I teď si ji strčil do pusy.

      „Jeho otec mu volal před třemi dny, že jede do Montpellier na svátky. Právě jsem si poslechl vzkaz na mobilu tvého manžela – jen tak pro informaci, nechali jsme si jeho telefon kvůli vyšetřování. Zavolal jsem tvého tchána a řekl mu o tom útoku, zatímco tys byla už na cestě. Bude tu zítra.“

      Léana přikývla. Jacques Morgan ztratil svou ženu před půl rokem, když spolykala prášky a spáchala sebevraždu. Léana nikdy svou tchyni neviděla šťastnou. Vždycky jí hluboko v očích plál intenzivní smutek; jeho původ Léana, a dokonce ani Jullian neznali. Alkohol, antidepresiva a anxiolytika udávaly rytmus jejímu životu. Léanu často napadlo, jako to Jacques mohl všechno snášet.

      Colin ji vyrušil z myšlenek.

      „A je tu ještě jedna tak trochu tajná věc, o které bys měla vědět. Asi před dvěma měsíci nám Jullian volal brzy ráno na komisařství a oznámil nám vloupání.“

      Léana se zarazila v pohybu. Kelímek zůstal viset ve výšce brady.

      „Vloupání?“

      „Nechtěl ti to říct a požádal mě, abych raději mlčel. Nechtěl ti přidělávat starosti, věděl, že ti brzy vyjde kniha a že budeš myslet na spoustu jiných věcí. Zajel jsem do vily, abych to zkontroloval, ale…“

      Zdálo se, že je v rozpacích. Léana mu visela na rtech.

      „…ale s ničím tam nebylo ani hnuto. Jullian spal nahoře v patře a nic neslyšel. Řekl nám, že mu někdo prohledával věci, že si všiml přemístěných papírů a že zloděj byl rovněž v koupelně a ukradl z ní běžné věci, jako třeba mýdlo nebo dva kartáče na vlasy. A taky že chybí vydání tvých knih, které se nacházely v knihovně.“

      Léana měla pocit, že prožívá poslední kolo boxerského zápasu a že dostává ránu za ranou. Zbytek kafe hodila do koše. V hrdle jí zůstala jeho kovová chuť.

      „To je šílené. Mýdlo? Moje romány? Proč to udělal?“

      „Navíc tam nikde nebyla žádná stopa po vloupání. Jullian nám potvrdil, že všude bylo zamčeno. Zloděj, pokud to tedy byl zloděj, musel mít klíč.“

      „Myslíš, že blouznil?“

      „Pil včera večer, Léano. Stejně jako předevčírem a předpředevčírem. Ve dřezu se válelo několik lahví. Opakuji, že v poslední době jsme ho často sbírali, když vycházel z hospod ve městě. To, co nám vyprávěl, se nedalo ověřit. Kartáče na vlasy, panebože! A kdo by kradl knihy, které může sehnat v jakémkoliv knihkupectví? Proč by někdo kvůli něčemu takovému riskoval vloupání do vašeho domu? Přijal jsem sice jeho trestní oznámení, ale přiznám se, že jsem ho odložil.“

      Léana se zachvěla. Od smrti Sarah už Jullian nebyl tím, čím býval kdysi. Alkohol, zoufalství a marné pátrání… Kolikrát proběhl duny tam a zpátky ještě měsíce po celé události? Kolik čtverečních kilometrů mořského dna prohledal? Existovaly v Bercku vůbec nějaké dveře, na které by nezaklepal? Nějaký obyvatel, kterému by nestrčil před oči fotku jejich dcery? Jak mohl žít v domě, ve kterém za šest měsíců dostali obálku obsahující vlasy Sarah? Kde se po půldruhém roce dozvěděli, že jejich dcera byla jednou z obětí Andyho Jeansona, příšerného cestovatele s karavanem, který znásilňoval, vraždil a pohřbíval oběti do lesů, a pak, jako by to nestačilo, posílal rodičům prameny jejích vlasů?

      Léana z „Inspirace“ prostě utekla.

      V těch dnech, kdy se mezi čtyřmi stěnami pořád motala dokola, kdy se jí začaly zdát zlé sny z dětství, při nichž v noci křičela, kdy trávila celé hodiny v dceřině prázdném pokoji a kdy neměla jedinou myšlenku na psaní, kdy doufala, že dojde k novému vyšetřování a kdy si v hlavě znovu a znovu přehrávala scénář únosu. Kdy se bála tohohle domu, hlavně když si představovala Jeansona, jak se skrývá v dunách, zavrtaný v písku, a jak se chystá vniknout do domu a vlézt jí pod postel. Neviditelná přítomnost ji děsila stejně jako Horla z Maupassantovy povídky.

      A tak odjela. Jullian se s ní odmítl přestěhovat do pařížského bytu, chtěl čekat, až se Sarah vrátí, byl přesvědčený, že se jednoho dne prostě znovu objeví. Zavřel se i se svými obsesemi a nechtěl uvěřit, že Jeanson zabil Sarah stejně jako ty ostatní holky a že ji pohřbil, dokud ji nespatří na vlastní oči. Pracoval jen tak, aby přežil, pil, aby skryl pravdu a zbytek času hledal na internetu, jezdil na nejrůznější fóra, bloudil po francouzských silnicích, dával fotku Sarah na téměř všechny možné sociální sítě, lepil je na výlohy obchodů a na benzinové pumpy, s nadějí, že mu jednou někdo řekne: „Už jsem ji potkal“, nebo „Vím, kde je, vede se jí dobře“. Matčina sebevražda na tom nic nezměnila.

      Když odjela do Paříže, inspirace se jí vrátila. Začala vyprávět příběh perverzního spisovatele, násilníka a vraha, který se nechal zavřít šílenou ženou, aby dopsal svou knihu. Ještě dřív, než napsala první řádek, věděla, jak bude znít titul: Nedokončený rukopis. Kniha se stala jedním z bestselerů konce roku.

      Colinův hlas ji přivedl zpátky do reality.

      „Plánuješ chvíli v Bercku zůstat?“

      „Ano, musím vyřídit pár věcí.“

      „A promo tvé knihy?“

      „Kniha se prodává dobře. Existují důležitější věci.“

      Z toho, jak se na ni podíval, Léana usoudila, že to považuje spíš za dobrou zprávu. V tu chvíli přišel doktor Jean Grzeskowiak. Spisovatelka ho znala už dlouho, před několika lety jí poskytl dokumentaci o poruchách paměti a zodpověděl otázky, aby jí pomohl s tématem jednoho z jejích románů. Vřele jí potřásl rukou.

      „Pošleme ho ještě na řadu doplňujících vyšetření, ale vím, že za sebou máte dlouhou cestu, tak ho můžete na pět minut navštívit. Dostane se z toho.“

      „Ta zranění jsou vážná?“

      „Po tělesné stránce je na tom dobře. Žádná zlomenina, ale rozsáhlé pohmožděniny v krční oblasti způsobily velký otok, takže je možné, že by mohl přijít částečně o hlas a že ještě několik dní bude mít problémy s konverzací. Ale není to nic definitivního. Rány na hlavě nám žádné velké obavy nezpůsobují, neodhalili jsme žádné vnitřní poškození nebo otoky. Jeho verbální a motorické reakce jsou docela uspokojivé. Brzy ještě uděláme testy, abychom si ověřili, že nedošlo k nějakému poškození mozku. Po napadení ztratil vědomí.“

      Colin vytáhl zápisník.

      „Napadli ho zezadu?“

      „Myslím, že ano. Podle mého názoru se ho snažili uškrtit a potom ho udeřili zezadu do hlavy. Nedošlo k perforaci kůže ve vlasech a rána byla rozsahem malá. Zbraň nemohla být ostrá, šlo o něco jako je baseballová pálka.“

      Každý termín na Léanu působil, jako kdyby dostala ránu i ona. Pocítila zlost sama na sebe, představila si osamělého manžela, jak leží na zemi, zatímco ona usrkává z lahve bílé víno za třicet euro. Proč se za ním nerozjela hned, jakmile dostala ten vzkaz? Před dvěma dny? Proč z jeho hlasu nevycítila, jak je to naléhavé, ani to, že mu hrozí nějaké nebezpečí? Co jí chtěl říct o jejich dceři?

      Zahnuli do chodby. Před dveřmi číslo 222 Léana sevřela ruce v pěst, přitiskla je k tělu a vešla dovnitř. Jullian ležel na bíle povlečené posteli v bílém pyžamu, v paži měl zabodnutou infúzi, obličej obrácený ke stropu a na hlavě obrovský obvaz. Obrátil se k ní. Oko měl oteklé a celé červené, jak mu popraskaly drobné žilky. Vlasy ostříhané nakrátko.

      Léana cítila, jak se jí břichem rozlévá horkost jako v peci. Nestála u nějakého anonymního pacienta, ale u svého manžela, otce Sarah, muže, s nímž strávila skoro polovinu svého života, u toho, který snášel její obsese, zatímco ona neakceptovala ty jeho. Na dlouhé týdny se zavírala do svého pokoje, nevídala se s ním, nemluvili spolu, nesmáli se a on se od ní den za dnem čím dál víc vzdaloval. Rozběhla se k němu a hřbetem ruky ho pohladila po tváři. Prsty se jí třásly.

      „Jsem tady, ano?“

      Hleděl na ni a ona v jeho očích četla začátek paniky. Pak chraplavým hlasem, který Léana skoro nepoznávala, řekl:

      „Kdo jste?“
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      Ze sto dvaceti sedmi obětí, které už Vic viděl na pitevních stolech, bylo sedmdesát dva mužů, čtyřicet tři žen, jedenáct dětí a jedno novorozeně. Spousta statistik mu běžela hlavou, jako třeba počet utopených, uhořelých, zahynulých při nehodách, blonďatí, hnědovlasí, plešatí; vzpomínal si na adresu každé oběti, na místo a datum nalezení každého těla, na jeho váhu, postavu, meteorologické podmínky, a co bylo nejhorší, vybavoval si morbidní galerii mrtvol s vypíchanýma očima, přeraženými nosy, propadlými tvářemi, které byly zelené, modré nebo úplně šedivé. Nebyl kvůli tomu nešťastný, ani šílený nebo posedlý, jen ho to transformovalo ve starou registračku kriminálních případů a přetěžovalo mu to mozek.

      Vic trpěl hypermnézií, schopností si všechno zapamatovat, nebo spíš na nic nezapomenout. Svoji výjimečnou paměťovou kapacitu dlouho považoval za výhodu. Jako dítě četl, psal a uměl počítat mnohem dřív než ostatní děti jeho věku. Savá houba jeho mozku nasávala všechno. Jeho rodiče, vědomi si jeho neuvěřitelné predispozice, ho zapsali do šachového klubu, astronomického kroužku, na lekce hry na housle a na klavír a taky nastoupil do školy pro předčasně vyspělé žáky. Předplatili mu desítky vědeckých, historických a zeměpisných časopisů, k Vánocům mu dávali slovníky a bavili se tím, že si ho představovali jako proslulého vědce, nositele Nobelovy ceny za fyziku, zázračného klavíristu… Vic snil o tom, že bude hrát fotbal, že bude běhat po venku s kamarády a hrát si na schovku, jenomže mu na to nezbýval čas. Ve dvaadvaceti letech dokázal přeříkat číslo Pí na 1400 desetinných míst a vyhrál první paměťovou soutěž mezi houževnatými dospělými, kteří ho považovali spíš za protivníka než za to, co ve skutečnosti byl: dítě.

      Všechno se zvrtlo v pubertě. Nenáviděl učení, na šachovnici se nemohl ani podívat a dokázal spočítat matematické příklady dvakrát rychleji než kalkulačka. Hrál skladby Mozarta, Schuberta a Vivaldiho bez not, jen jak si je zapamatoval. Přešla ho touha po vědění, v mozku mu docházelo místo i kyslík. A měl víc vzpomínek než jakýkoliv člověk na konci života. Obdivovali ho – byli pyšní, že mají kamaráda, který si dokáže za minutu zapamatovat celou hru s dvaapadesáti kartami, ale ještě víc ho nenáviděli. Nikdy nebyl normální a vyrovnaný. První milostné vztahy prožil jako ve zrychleném filmu, věděl, jak svádět, dojímat nebo vyvolávat nervozitu. Okamžitě poznal každou lež – odlišné odpovědi na stejné otázky v měsíčních intervalech. Pokud se naše životy skládají ze souhrnu našich osobních vzpomínek, pak Vic prožíval několik životů. Anebo žádný.

      Miloval období, kdy sloužil na vojně. Fyzické cvičení, disciplína, manipulace se zbraněmi a rovnocenné jednání mezi kamarády, kteří o něm nic nevěděli. Pochody v zimě a v bahně, zkrvavené nohy. V ringu dostával rány. To pro něj bylo něco úplně nového. Nebude astrofyzik, ale bude sloužit vlasti, ztratí se v šedivé mase uniforem. Na pokoji se mluvilo o policii a on si rychle vybral. Jeho encyklopedická paměť mu pomůže řešit případy a pronásledovat zločince.

      O tři roky později absolvoval policejní školu v Cannes-Écluse v hodnosti poručíka a jako služební přidělení si vybral Grenoble, město, v němž vyrůstal. Rok na to se jeho rodiče odstěhovali a ani mu nepřišli na svatbu. Nad svým synem udělali kříž. „Ubožák“, to bylo poslední slovo, které slyšel od matky. O několik let později se přihlásil do znalostní televizní soutěže v naději, že ho rodiče uvidí, budou na něj pyšní a zase s ním navážou kontakt. Po osmdesáti třech vítězstvích, kdy mu bylo rovných čtyřicet, se neozvali. Následující kolo prohrál a vrátil se ke svým mrtvolám.

      A víc než čtyřiadvacet hodin po nálezu v kufru automobilu ho čekala jeho sto dvacátá osmá mrtvola, kterou vytáhli z mrazáku, a teď ležela na stole z nerezové oceli v krutém světle reflektorů.

      Ophélie Ehreová, jedna z patoložek Ústavu soudního lékařství v Grenoblu, už se tužila kolem stolu, když se V&V konečně objevili u recepčního pultu. Byla jedna hodina v noci. Na pitvu to nebyla moc vhodná hodina, ale nehoda autobusu v Chamrousse byla široce medializovaná a její šetření bylo v nejvyšším státním zájmu. Autobus shořel a s ním i těla. Všichni požadovali, aby prohlídky dvaapadesáti obětí – pitvy a testy DNA – měly přednost před všemi ostatními případy, ať byly jakékoliv.

      Ehreová měla obličej zakrytý papírovou rouškou.

      „Začala jsem bez vás. Zvážila jsem ji, oholila a začala jsem otvírat lebku. Je mi líto, ale od rána je to můj osmý klient a mám tak akorát chuť si jít lehnout. A pitva toho chlapa, který se zřítil do strže, bude hotová až tak za dva nebo tři dny. Pořád je tu ještě spousta práce s Chamrousse.“

      „V jeho případě to tak nespěchá. Víme, co se mu stalo. Jen prostě ukradl špatné auto.“

      Rose tedy zůstane čerstvý ležet v zásuvce mrazáku. Policisté už uložili jeho věci – peníze, Berettu a mobil, nalezené v kabině, a další věci, které měl v kapse – do zapečetěných sáčků a dali je na kriminálním oddělení do skříně. V tuto chvíli je Rose moc nezajímal, hlavně jim šlo o oběť z kufru a o toho neznámého muže z benzinové pumpy.

      „Tím líp. Tak, já vám to vysvětlím. Máme ženu, metr sedmdesát, kavkazský typ, kolem padesáti osmi kilo. Přirozenou blondýnku, krátké vlasy. Přibližně dvacetiletá, antropologie bude bezpochyby přesnější. Na sobě má jednoduché kalhotky a bílé špinavé tričko. Žádná charakteristická znamení, která by umožnila identifikaci, žádné tetování, ani piercing. Náušnice byly před jistou dobou sundány, dírky v ušních lalůčcích ještě nezarostly. Vážná fraktura zadní části lebky, vrah ji udeřil nějakým těžkým předmětem, například kladivem, který způsobil vážné krvácení v lebeční oblasti. Kůže byla stažena z celé plochy obličeje. Tady vidíme stopy odříznutí. Musel použít skalpel a objet jím kolem obličeje, přes čelo, spánky a bradu a potom kůži stáhl jako to děláme při pitvách… Oči zřejmě vyloupl prsty a pak vyčistil nožem oční důlky.“

      Vic s nakrčeným nosem přistoupil blíž. Lebka byla oholená a otevřená, ale kost roztříštěná v místě, kam ji vrah uhodil. Vic hledal pohledem mozek a našel ho v misce na orgány. Vedle ležely obě uříznuté ruce, připomínající dva hnusné bílé pavouky. Vypadaly, jako kdyby chtěly na člověka skočit. Vrátil se k mrtvole.

      „Co sexuální styk?“

      „To vám řeknu tak za půl hodiny. Tady na předloktí, v místě řezu, a tamhle na rukách jsou stopy pout. Připravila jsem rovněž několik vzorků pro toxikologii. Vlasy, nehty a sklivec nám možná umožní dozvědět se více o tom, co v posledních týdnech jedla a přítomnosti omamných prostředků nebo léků v organismu. Ale na výsledky si budeme muset taky počkat, řekla bych tak asi týden. Laboratoře jsou zavalené testy obětí z Chamrousse.“

      Vadim se ani nepohnul, stál tam s rukama v kapsách. Vic pochopil, že je mu tady větší zima než venku. Pitvy ho znechucovaly, ale kdo by je měl rád? A pak, tahle oběť byla jen o maličko starší než jejich dcery, Coralie a Helena. Oběma bylo šestnáct a klidně tady mohly ležet místo té mladé ženy.

      Vic tuhle nesnesitelnou myšlenku rychle zahnal, ale z obličeje svého parťáka poznal, že oba myslí na stejnou věc. Něco takového mohl udělat jen šílenec. Patoložka je odvedla k rukám a ukázala na modrý pruh kolem zápěstí, těsně vedle řezu.

      „Vypadá to, že vrah nakreslil tenhle kruh kolem zápěstí, aby uříznutí provedl naprosto dokonale. Řezal těsně vedle něj.“ Ukázala na dlouhou jizvu na hřbetu pravé ruky. „Tohle je staré zranění, ke kterému muselo dojít už před několika roky. Nechám to všechno poslat do patologické laboratoře, tam řeknou víc.“

      Vrátili se k mrtvole. Patoložka teď vedla po těle klasický řez ve tvaru písmene Y. Vic pomyslel na to, že to musel být vážně magor, když jí stáhl kůži z obličeje a takhle ji zmrzačil a mučil. V myšlenkách se vrátil k muži v čepici a prošívané bundě, který se u pumpy choval tak klidně. Právě tahle všednost byla mnohdy příčinou, že podobné predátory bylo těžké najít a zatknout. Stejně jako v případě Andyho Jeansona to může být váš soused, přítel nebo milenec a vést dokonalý dvojí život. Ve dne dělník a v noci vrah.

      Když lékařka roztáhla cípy kůže na obě strany a odhalila hrudní koš a žebra, do nosu je uhodil pach, který jako by obsahoval všechnu hnilobu světa. Mrtvoly byly tak trochu jako whisky, rozličné vůně fungovaly v závislosti na jejich stáří, prostředí, v němž se skladovaly, vlhkosti vzduchu… Vic ustoupil, aby dal patoložce prostor. Když viděl, jak zručně manipuluje s nástroji a pohybuje se kolem stolu, na kterém leželo bezvládné tělo, představil si v duchu umrlčího dirigenta, pod jehož taktovkou zpívaly orgány a vazy vibrovaly jako struny houslí pod smyčcem. Ehreová se zdržela u genitálií, podrobně je prohlédla a zvážila. Potvrdila přítomnost nějakého lubrikačního krému, nejspíš souvisejícího s prezervativem. Mučí je, ale pořád je opatrný, pomyslel si Vic s hrůzou. Charakteristický rys organizovaných vrahů, kteří se dokážou ovládat navzdory stoupajícímu pocitu síly, vzrušení a touhy zabíjet.

      Po zevrubné prohlídce zašila Ophélie Ehreová co nejlépe ten prázdný obal, obyčejnou koženou panenku, která skončí v mrazicím boxu a zůstane tam možná několik let, dokud ji nebudou identifikovat nebo dokud nepromluví její DNA. Vic se zadíval na uříznutá předloktí. Proč je tak pečlivě uřezal a oddělil ruce od těla? Několikrát zamyšleně prošel mezi pitevním stolem a odkládací miskou a náhle cítil, že tady něco nesedí.

      „Máš tu metr?“

      Patoložka mu podala ohebnou pásku.

      „Víš, co je ‚odlákání pozornosti’?“

      Nakrčila obočí.

      „Je to kouzelnická technika, která spočívá v tom, že kouzelník diváky přinutí, aby se dívali na nějaké konkrétní místo, zatímco akce probíhá jinde. Funguje to proto, že lidská bytost nedokáže přesně zachytit všechny podněty, které dostává. Mám pocit, že…“

      Vic změřil obvod levé amputované paže, pak té pravé a totéž udělal s uříznutýma rukama. Potom se na patoložku vyděšeně zahleděl.

      „…přesně to se stalo tady. Odvedení pozornosti. Všichni jsme se dívali na tělo, logicky jsme ho spojovali s rukama a nedávali jsme přitom pozor. Není to naše chyba… to si s námi zahrává náš mozek.“

      Vzal uříznuté ruce.

      „Když si je pořádně prohlédneme, uvědomíme si, že nejsou stejně velké jako zápěstí, je mezi nimi asi centimetrový rozdíl…“

      Přiložil je těsně k uříznutým pažím. Ehreová si strhla papírovou roušku, protože náhle pochopila, kam Vic míří.

      „Do prdele! Nejsou její!“

    


    
      
        7.
      

      Zleva na Vica upřeně zírala perleťovýma očima socha nějaké řecké bohyně. O kus dál stál vycpaný kanec se srstí potřísněnou lidskou krví a po jeho pravici leželo obrovité kolo z kamionu s lidskými kostmi vmáčknutými do gumy. O kus dál rozdrcený motocykl, zkroucená cyklistická kola a umělecká díla, pečlivě zabalená, chráněná a označená žlutými etiketami. Z každého objektu vyzařovala smrt, páchla voskem, prachem a studeným kovem.

      Po epizodě v Ústavu soudního lékařství a bleskové zastávce v kriminálním oddělení se Vic rozhodl strávit zbytek noci v zapečetěném skladu soudní policie pro velké objekty, které nemohly být uloženy v obálkách, pytlích nebo krabicích. Každá citlivá objemná věc musela být uložena na bezpečném místě aspoň šest měsíců po skončení soudu. Nacházelo se tu tedy jakési odloučené pracoviště Vicova mozku: paměť zločinu.

      Nočního hlídače nejprve jeho návštěva překvapila, ale nakonec ho pustil dovnitř. Vic rád pracoval v týmu s Morelem, ale taky potřeboval jít svou vlastní cestou, hlavně ve čtyři hodiny ráno. Často mu vyčítali osamělé výlety a jeho, na policistu poněkud specifickou, povahu, ale on samotu potřeboval. Klid, nikdo, kdo by mu hučel do uší, nic, co by mu zaplňovalo paměť. A pak… To že se motal tady, mu aspoň bránilo jít spát do svého brlohu.

      Ve světle velkých zářivek zamířil k autu, které před dvěma dny narazilo do kamenného parapetu, způsobilo smrt Quentina Roseho a otevřelo peklo v jeho kufru. Šedý ford stál u zdi vpravo, asi deset metrů od vchodu a technický tým už ho pečlivě zkontroloval.

      Vic četl hlášení:

      Chlapům z identifikačního oddělení se podařilo najít na koberci u řidiče pár chlupů, stopy spermatu na volantu, vzorky z látky na sedačkách a z klik u dveří. V laboratořích tedy měli genetický materiál muže v čepici, a jejich šéf, Alain Manzato, na ně teď bude tlačit, aby analýzy DNA získali co možná nejdřív.

      Kufr byl dokonale vyčištěný, jen v něm zůstaly nepatrné flíčky po bílé barvě. Technici našli stopy krve na vlhkých hadrech a na kbelících. Policista si vzpomněl na přítomnost čisticích prostředků a chlornanu draselného. Se vší pravděpodobností muž něco čistil, možná místo činu a snažil se po sobě nezanechat nejmenší stopu. A přítomnost nehašeného vápna a lopaty zase naznačovala, že chtěl tělo zakopat jinde. Puntičkář. Poručík tam stál, opíral se oběma rukama o zadní nárazník a ještě pořád byl v šoku z toho, co zjistili před dvěma hodinami na patologii.

      Cizí zabalené ruce, uložené v prostoru pro hever, signalizovaly pravděpodobnou existenci druhé oběti. Jiné, anonymní dívky, jež existovala jen v těchto údech, jejíž tvář, postavu a barvu vlasů ne-znali. Dvě uříznuté ruce změnily fakta: jejich muž mučil a zavraždil minimálně dvě ženy. Která z těch obětí přišla na řadu jako první? Byly tu ještě nějaké další? Vzhledem k neobvyklé charakteristice zločinu měli co do činění se sériovým vrahem? Existoval nějaký jiný Andy Jeanson, který rovněž pohřbíval své oběti poté, co je znásilnil a mučil?

      Měl Cestovatel nějaké následovníky?

      Vic necítil žádné vzrušení, jen znechucení a bolest vycházející z jeho bezmoci. Dokonce i kdyby zločince chytili, nic by je nedokázalo přivést k obětem jeho následovatelů. Tito vrazi samotáři po sobě všude, kde vraždili, nechávali brázdu čistého jedu. Jakmile jeden skončí, druhý, a ještě horší, převezme jeho štafetu.

      Nejdříve si detailně prohlédl espézetky. Byly pomačkané, špinavé a staré, nýty ale byly nové. Přejel prstem po jejich okraji a vpředu i vzadu našel zbytky kovových pilin. Musely pocházet z provrtání značky, což byl jediný způsob, jak espézetku bez poškození sundat. Vic došel k závěru, že vrah musel střídat falešné značky s pravými. Další známky opotřebování našel na plastu nárazníku a kolem nýtů. Za normálních okolností jezdil neznámý z čerpací stanice podle pravidel silničního provozu v oblíbeném modelu vozu střední třídy. Pneumatiky v dobrém stavu svědčily o pravidelné údržbě. Nechtěl mít žádné problémy s policejními hlídkami. Být nenápadný, to bylo jeho heslo.

      Obešel auto s promáčklým levým bokem, otevřel dveře, vlezl si na sedadlo spolujezdce a zavřel za sebou promrzlé dveře. Proti sobě spatřil bronzovou skulpturu s vyčnívajícími lícními kostmi a plochým obličejem, která mu připomínala Giacomettiho díla.

      Fakt, že na něj upřeně zírala, mu vadil a zároveň mu připomněl, v jakých životních podmínkách se nachází. Sám, pod střechou z vlni-tého plechu skladiště, aby co možná nejvíc oddálil návrat domů, kde ho nečeká ani žena, ani dcera.

      Začal prohlížet interiér. Auta vyprávějí o svých majitelích. Jestliže Vicovo auto svědčilo o chaosu v jeho hlavě i v jeho životě, tohle naopak dýchalo čistotou a pořádkem.

      Chlapi z technického tady ostatně nenašli ani okousané nehty, ani vlasy, ani nedopalky nebo přilepené žvýkačky. Prázdný popelník, stejně jako prázdné postranní kapsy. V přihrádce test na alkohol, trojúhelník a ještě nerozbalená žlutá vesta. Sedadlo pro spolujezdce bylo nové, neošoupané ani na zádech, ani na opěrce hlavy. Nikde žádné zmačkané papírky od bonbonů, ani obaly od sušenek a na zadních sedadlech byly bezpečnostní pásy zablokované a nepoužívané. Žádné děti.

      Technici však našli stopy nějakého ředidla na volantu – zřejmě produkt, který se používá při čištění rukou – a stejně jako v kufru našli na klice u dveří drobné stopy bílé barvy. Mezi pedály na zemi našli lístek od mýta. Podle dat muž projel mýtným stanovištěm u Chambéry v 21:25, tedy dvacet minut před zastávkou u benzinové pumpy. Jel tedy opatrně, průměrnou rychlostí sto pětadvaceti kilometrů v hodině.

      Vic si mobilem vyfotografoval křížek pověšený na zlatém řetízku na zpětném zrcátku a vzpomněl si na stopy spermatu nalezené na volantu a na sedačce. V duchu si představil řidiče, jak tváří v tvář Ježíšovi masturbuje. Ejakuloval v autě. Při pohledu na budoucí oběti? Nebo s myšlenkou, že se s nimi uvidí večer po práci, až je bude mučit? To by vysvětlovalo kouřová skla. Vidět a nebýt viděn, aby se mohl oddávat nechutným hrátkám. Vica dedukce dovedly až k sexuálnímu predátorovi. Stroj na únosy, znásilňování a vraždy, zvrhlík, jakých se na světě nachází tisíce.

      Vic četl spoustu kriminologických knih, zpaměti znal Jeansonův spis, vypracovaný kriminální brigádou v Lyonu, věděl, že tento typ organizovaných vrahů, kteří své činy pečlivě plánují, je velmi těžké najít, protože se skrývají v davu. Ale když jsou sami, když v nich stoupne vzrušení, proměňují se v hrozivý vraždící stroj. Cestovatel takhle jednal víc než dva roky, než se dopustil chyby a nechal se chytit do sítě lyonských kolegů.

      Proč majitel vozu uřezal ruce a odstranil oči? Co udělal s obličejem? Je fetišista? Sběratel?

      Otočil klíčem v zapalování a pustil rádio. V přehrávači se nacházelo cédéčko. V kabině zazněla melodie: Mozartova skladba. Vic zavřel oči a v duchu si představil klavíristovu pravou ruku doprovázenou lehkým zvukem houslí. Stejně jako ho překvapil křížek, překvapil ho i ten sofistikovaný výběr: Koncert pro klavír a orchestr číslo 22, třetí věta, byl jedním z nejméně známých Mozartových děl.

      Měl co do činění s hudebním znalcem? Ale nahrávka ani rádio nebyly moc kvalitní a neodpovídaly nárokům skutečného znalce. Vic nesnášel, když něco podobným způsobem nesedělo. V takovém případě existovalo riziko, že se bude jeho mozek celou noc točit v jedné smyčce.

      Zesílil zvuk a zadíval se na kopii Giacomettiho sošky, zatímco strunné nástroje rozezněly i stěny skladiště. Vrah řídil za doprovodu klasické hudby? Náhle Vica něco napadlo: Vrah možná naložil tělo a ruce do kufru, vyrazil na cestu a teprve pak strčil CD do přehrávače?

      Vic pohledem hledal obal, marně. Buď po nárazu vyletěl ven, nebo ho vrah nechal doma. Nastavil CD na začátek a přetočil ho až k allegro vivace assai Concerto pour piano n° 22. Kolem dvaačtyřiceti minut.

      Dvaačtyřicet minut… Podle lístku mu dvacet minut trvalo, než dojel z mýtného stanoviště Chambéry k benzinové pumpě. Zbývalo dvaadvacet minut. Pokud byla jeho teorie správná a pokud Rose zastavil cédéčko krátce po krádeži, tak jejich muž musel vyjíždět někde z okolí Chambéry, možná z nějaké díry ztracené v horách. Muž z vinohradu.

      Vic tušil, že mu auto vydá nějaké tajemství. Měli k dispozici vrahovu DNA, přibližnou podobu i jeho auto a především věděli, kudy tu noc jel.

      Jestliže byl jejich muž inteligentní – a Vic o tom nepochyboval – tohle všechno věděl taky. Stačilo přečíst si noviny, v nichž se bude mluvit o Rosově nehodě a o nálezu mrtvoly v kufru.

      To ho promění v pronásledovaného a nebezpečného predátora.

      Poděkoval nočnímu hlídači a vyšel ven. Zamířil k obchodní zóně, odkud to bylo autem do centra Grenoblu čtvrt hodiny. Modré a červené neony se rozplývaly na asfaltu v kaluže, jako kusy severní záře spadlé z nebe. Ulice a obchody splývaly ve fádní obrazy. Lidi nemuseli skákat z mostů, ale pokud chtěli spáchat sebevraždu, měli by přijet sem.

      Zaparkoval před hotelem a vstoupil do laciného hotelu, typu Formule 1 z konce 20. století. Recepční, panák připomínající anglického lorda, vzdychl, když ho uviděl. Položil na recepční pult klíč od pokoje a obálku.

      „Večer se tady stavovala vaše žena a nechala vám tu tohle. Vypadala naštvaně.“

      Vic obojí převzal a okamžitě pochopil. Nathalie ví, že se ubytoval v tomhle ubohém hotelu se společnými sprchami a záchodem, za dvaadvacet euro za noc, včetně snídaně. Jak dlouho to ví? Jak se to dozvěděla? Zahleděl se na recepčního s náhlou panikou v očích a přinutil ho pokračovat.

      „Chtěla si vzít vašeho psa. Řekl jsem jí, že nevím, že… Prostě, ne-bojte se, pořád je v boudě na zahradě. Ale… musel jsem koupit další pytel granulí, takže…“

      Vic se chytil rukama za hlavu.

      „Ano, ano, zase jsem zapomněl, já…“

      Vyndal dvacetieurovou bankovku a položil ji na pult.

      „Díky, Romualde.“

      Vzal si klíč a obálku, vešel do chodby a pak poštu otevřel. Uvnitř byl obyčejný lístek, na němž bylo velkými písmeny napsáno:

      „KRETÉNE!“
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      Léana sebou trhla, když ucítila ruku na rameni. Probudila se z dřímoty a otevřela oči. Colin stál vedle ní, obličej měl křídově bílý a unavený. Jullian spal po její pravici hlubokým spánkem. Pípání rozličných přístrojů, modré stíny v pokoji, na skle okna přilepené hvězdy námrazy… Takže tahle hnusná historka s napadením nebyla jen ošklivý sen. S grimasou si promasírovala krk.

      „Kolik je hodin?“

      „Sedm ráno.“

      Policista sebral ze země fotku Sarah, ležící těsně pod Léaninýma nohama, a podal jí ji. Než usnula, držela dceřin portrét v ruce. Na fotce, poškozené neustálou manipulací, se Sarah ve sportovním oblečení s modrozeleným kulichem s velkou bambulí na hlavě, staženým až skoro k očím, usmívala a její prsty ukazovaly vítězné V. Snímek jí poslala v den svého zmizení a byla to tedy její poslední fotka. Jullian ji použil k vytištění tisíce letáků. Léana ji s hořkostí uložila do pe-něženky.

      „Tak pojď,“ řekl jí Colin a pokynul hlavou. „Doprovodím tě do vily. Chci se ujistit, že je tam všechno v pořádku a že budeš v bezpečí.“

      „Ne, radši zůstanu s ním.“

      „Brzy ho odvezou na další vyšetření, a to může trvat několik hodin. Doktor nechce, aby se před těmi testy nějak rozrušoval, je to důležité. A navíc si musíš trochu odpočinout.“

      „Ne, stejně zůstanu. Počkám vedle v čekárně.“

      Léana se smutně na manžela zadívala.

      „Dokonce ji ani nepoznal… Svou vlastní dceru. Všechno zapomněl. Jak člověk může zapomenout na takovou tragédii? Tragédii, která… i tebe samotného ničí až do morku kostí?“

      Něžně políbila manžela na čelo. Litovala ho a zároveň měla vztek. Kdo mohl něco takového udělat? A proč?

      Oddělila jeden ze dvou klíčů od domu, ležících na nočním stolku, potichu vyšla ven a připojila se k policistovi, který se ji snažil uklidnit, jak nejlépe mohl.

      „Jullian dostal strašnou ránu do hlavy, takže ti snad nemusím říkat, že mohla způsobit ztrátu paměti. Ale aspoň ví, kdo je. Amnézie není úplná.“

      „Ano, ale může to trvat hrozně dlouho a na tomografu nemusí být nic vidět. Je dokonce možné, že… že na některé epizody svého života si už nevzpomene nikdy. Že vzpomínky ztratí definitivně.“

      „Lékaři jsou se svými stanovisky vždycky opatrní. A že se vyhýbají přílišnému optimismu, to přece víš.“

      „Umírám touhou říct mu o smrti Sarah, abych mu přivodila něco jako elektrošok. Je to hrůza takhle ho vidět, jako úplně prázdnou schránku. Vždycky to byl velký bojovník a nikdy, za žádných okolností, se nevzdával. Jak to mám udělat? Jak někoho přinutit, aby si vzpomněl na tak traumatizující události? Jak mu vysvětlit, co Jeanson naší dceři udělal? To… to se vysvětlit nedá!“

      Colin se na ni mdle usmál.

      „Není to nejvhodnější chvíle vrátit se takhle domů, ale měla by sis odpočinout, v klidu, daleko od všeho toho zmatku. Dát tomu čas, a hlavně nechat doktory pracovat, ano? Jullian se z toho dostane, na všechno si vzpomene a zase to bude jako dřív. On tady a ty v Paříži. Prostě normálně.“

      V hlase mu zaznívala trpkost. Zůstal s ní celou tu dobu, kdy byl Jullian na vyšetření. Když za nimi konečně před polednem lékař přišel, Léana se nedozvěděla nic nového. Musí se počkat na výsledky a Jullian si hlavně musí odpočinout. Po lékařově odchodu Colin zacinkal klíči od auta.

      „Fajn, pojedu za tebou. Buď opatrná, vítr rozehnal mlhu a strašně tam fouká.“

      Když se Léana posadila za volant svého auta, měla pocit absolutní prázdnoty. Manžel trpěl amnézií na nic si nepamatoval. Znala mechanismus paměti, před šesti lety napsala román o hrdince se ztrátou paměti, kterou přepadli a znásilnili. Amnézie nastává jako následek fyzického nebo psychického šoku. Jezdit na kole, chodit, počítat nebo vyjmenovat francouzské prezidenty, to všechno je dětská hra, ale člověk si nedokáže vybavit vlastní vzpomínky. Jullian si na ni nepamatoval, ačkoliv se znali dvacet let. V jeho očích neviděla nic, proměnily se ve dva kusy vyhaslého uhlí. Stačilo, aby si oblékla bílý plášť a považoval by ji za jednoho z mnoha doktorů.

      Za cizinku.

      Tahle myšlenka byla nesnesitelná.

      Nakolik byla manželova paměť zničená? Co by se stalo, kdyby se dozvěděl o neštěstí své dcery? Cítil by nějaké emoce, nebo by zůstal stejně lhostejný, jako kdyby mu oznámili návštěvu velvyslance Patagonie ve Francii?

      Když spatřila skrz přední sklo siluetu berckého majáku a vjela na hrbolatou silnici vedoucí k vile, sevřelo se jí hrdlo. Vila jí připadala jako zvrácený organismus, nebezpečné zvíře z fantastických románů. Pocítila ještě něco horšího než jen strach. Sevřely se jí vnitřnosti jako pokaždé, když viděla, jak maják svým světlem zametá černé pobřeží, předjíždí karavany a vyhání stíny mezi skalami. Jako kdyby samotná vila byla parazit, který jí vyrůstal v břiše a kladl do něj svoje odporná vajíčka. Znovu cítila, jak se jí z krku vynořuje ruka Enaëla Miraureho a udělalo se jí špatně.

      Píseční hadi se plazili po asfaltu, obtáčeli se kolem výmolů a duny se svíraly kolem, jako by ji chtěly zasypat a udusit. Písek a zase písek, jako kdyby ho vyvrhovalo samotné peklo. Podívala se do zpětného zrcátka, aby se ujistila, že Colin pořád jede za ní. První soused bydlel tři sta metrů odsud a člověk by tu mohl řvát, jak by chtěl, stejně by ho nikdo neslyšel. Cesta končila slepou uličkou před „Inspirací“. Jullian nezajel s SUV do garáže, což bylo při jeho smyslu pro pořádek naprosto nezvyklé.

      Zaparkovala vedle jeho auta, zachumlala se do kabátu a vystoupila. Colin udělal totéž a pak, ohnutý před poryvy větru, jí pomohl odnést zavazadla. Lavina úlomků škeblí, drobného kamení a všeho, co tu celá staletí erodovalo, bušila do dřevěných okenic a vydávala zvuk podobající se cvakání dřevěných destiček. Ze zálivu k nim vanul slaný dech moře. Slyšeli, jak vlny buší o břeh Authijského zálivu. Zvuky, vůně… Léana cítila, jak ji zavalují špatné vzpomínky, proto co nejrychleji vyběhla po schodech z týkového dřeva a strčila klíč do zámku. Ten nešel otevřít.

      „Sakra! Vypadá to, že vyměnil zámek.“

      „Určitě kvůli zlodějům.“

      „Vzala jsem ten klíč z jeho nočního stolu v nemocnici, zkusím to znovu.“

      Strčila ho do kapsy, dýchla si do dlaní a potom to zkusila znovu. Tentokrát to fungovalo. Ve chvíli, kdy dveře otevřela, se ozvalo pět pípnutí a pak jim alarm málem roztrhl bubínky. Léana si zacpala uši a spatřila bílou skříňku s řadou tlačítek. Displej od ní požadoval kód. Vyzkoušela čtyři nebo pět kombinací, ale marně. Vyběhli zase ven. Vzhledem k síle zvuku nemohli zůstat vevnitř.

      Schovali se do Colinova auta. Ten právě dotelefonoval.

      „Zavolal jsem na číslo uvedené na skříňce alarmu. Nějaký chlap z bezpečnostní agentury už to věděl a bude tady za deset minut.“

      Nastartoval a pustil topení.

      „Jinak, co se týče vyšetřování, kontaktoval jsem mobilního operátora telefonu tvého manžela a on nám poslal seznam hovorů za posledních třicet dní. Nic moc, řekl bych, ale minulý pátek tam byl zvláštní telefonát. Jullian volal jednomu psychiatrovi z Remeše a po-tom hovor z historie vymazal.“

      „Psychiatrovi z Remeše?“

      „Ano. Spojil jsem se s ním. Jmenuje se John Bartholomeus. Jenom mi řekl, že víc neví. Jullian si s ním dal schůzku na dnešní ráno. Ale nepřišel, protože…“

      „Jullian chtěl vyšetřit u psychiatra? A když už, proč si vybral někoho tak daleko?“

      „No právě. Vzhledem k té vzdálenosti si myslím, že tvůj manžel nechtěl žádné psychiatrické vyšetření. Ale Bartholomeus je taky soudním znalcem v oboru psychiatrie. Když je to nezbytné, cestuje po celé Francii. Napadlo mě zeptat se ho, jestli náhodou nepracoval na případu Jeanson, jenomže na tom nedělal. Možná stojí za to pátrat tímhle směrem. Postarám se o to.“

      Alarm pořád ječel. Léanu napadlo, k čemu tady takový alarm vůbec je. Nikdo ho tady nemohl slyšet a za deset minut se tady mohlo stát cokoliv. Ten chlap z bezpečnostní agentury ale konečně přijel. Colin mu ukázal policejní průkaz a Léana ho ujistila, že je majitelkou vily, předložila mu průkaz totožnosti a vysvětlila, že manžel je nepřítomný, ale podrobnosti neuváděla. Technik nebyl žádný puntičkář a za necelou minutu ječení ustalo. Léana s Colinem konečně mohli dovnitř. Léana vyprášila kabát, který byl celý od písku.

      „Odkdy je tu alarm?“

      „Technici z agentury ho tady instalovali asi před dvěma měsíci, po tom vloupání. Je to nejmodernější typ. Všechny východy jsou vybaveny detektory, nikdo se sem nemůže dostat, aniž by nespustil systém. Dám vám nový kód pro aktivaci a deaktivaci. 2882.“

      Léana si informaci poznamenala do mobilu.

      „Proč nový kód? Musíte ho měnit při každém zásahu?“

      „Ne, ale požádal nás o to pan Morgan, poté, co se stalo včera v noci.“

      „A co se stalo včera v noci?“

      „Alarm se spustil asi… v jednu. Zavolal jsem panu Morganovi na mobil. Vzal mi to a oznámil, že ho spustil sám, když se vrátil. Zeptal jsem se ho, jak se jmenuje a chtěl jsem od něj heslo, jak to vyžadují předpisy, ale on mi řekl, že si už nepamatuje ani deaktivační kód, ani heslo. Vypadal… spíš rozveseleně.“

      „Pil?“

      „Ano, a asi ne málo. Tak jsem sem zajel, abych si ověřil, jestli je všechno v pořádku.“

      Colin zamračeně vyndal zápisník. Léana si třela ramena. V domě sice bylo teplo, ale ona se nemohla zahřát, zvláštní události se odehrávaly rychleji než děj jejích thrillerů.

      „A všechno bylo v pořádku? Žádný průšvih?“

      „Ne. Pan Morgan musel určitě přijet z nějakého baru v Bercku. Východy byly nedotčené, zkontroloval jsem celou instalaci a nic jsem nenašel. Tak mě pan Morgan poprosil, abych změnil kód a nadiktoval mi nové číslo, 2882. Jakž takž podepsal protokol a potom jsem odjel. Chcete, abych zkontroloval dům?“

      „To bude v pořádku.“

      Technik požádal, aby mu Léana podepsala papíry a vysvětlil, jak alarm funguje. Ve chvíli, kdy nastupoval do auta, se za ním Léana rozběhla a zeptala se:

      „A jaké bylo to heslo, které vám měl říct do telefonu?“

      „Sarah Brouček. Obnovil ho a v případě problémů ho musíte použít i vy.“

      Když odjel, Léana se rozhlédla. Písek zářil a poletoval nad dunami jako hrsti zlatého prachu rozfoukaného nějakým obrem. Vrátila se do domu a nadvakrát za sebou zamkla.

      Colin mezitím zkontroloval místnosti v přízemí.

      „Všechno vypadá v pořádku. Jestli chceš zítra nastartovat, měla bys auta zavézt do garáže. Ten písek je strašné svinstvo! Už kvůli němu bych si tenhle dům nikdy nekoupil!“

      „‚Inspirace’ každopádně není na prodej. Fajn, půjdu se podívat do ledničky. Měla by tam být pizza. Dáš si?“

      „Výborně!“

      Místnosti jí připadaly příliš velké a příliš prázdné ve srovnání s jejím pařížským bytem. Drobnosti svědčily o Jullianově přítomnosti – sako pohozené přes křeslo, pár bot na koberci, DVD s tanečnicí flamenka Sarou Barasovou v hromádce na stole –, ale nebyl tam nepořádek, chaos, jak by člověk očekával. Uvědomila si, jak je pro ni od nynějška ‚Inspirace‘, tenhle dům, jenž jí všechno dal i vzal, cizí.

      Ohřála pizzu v mikrovlnce a vrátila se ke Colinovi. Četl návod k alarmu a mačkal nejrůznější tlačítka. Podala mu talíř.

      „Nech to, udělám to později.“

      „Chci mít jistotu, že tu budeš v bezpečí.“

      „Neboj… Zámky jsou vyměněné a je tu tahle pekelná siréna, která by odradila i hluchého.“

      Mlčky a s chutí se najedli. Léana byla zpátky doma, v téhle vznešené vile, kterou už nedokázala milovat.

      „Děkuju, Coline. Za všechno.“

      „Nemáš za co. Víš, zrovna jsem nastoupil dovolenou a už jsem se začínal nudit.“

      „Ty jsi…“

      „Není to pro mě žádný problém. K rodičům pojedu až třicátého oslavit konec roku. A nevěděl jsem, co budu do té doby celé dny dělat. Nechtěl jsem nechat to přepadení jen tak.“

      Léana se na něj usmála. Člověk by musel být slepý, aby neviděl, jak je z ní Colin celý pryč od okamžiku, kdy po zmizení Sarah vstoupil do jejího života. Léana se mu vzdala v posteli jedné noci, kdy ji přepadlo zoufalství. Pak v jeho očích četla strašný smutek, když oznámila svůj odjezd do Paříže a že se už sem, do tohoto domu, nikdy nevrátí. V Paříži zmizela ad vitam aeternam. V Bercku se sice vyhýbala Jullianově náručí, ale byl tam, nablízku, dokonce i ve snu.

      Chtěla ukončit to malé nedorozumění mezi nimi. Zamířila ke knihovně, zabírající výklenek v kamenné stěně na konci obývacího pokoje. Vlevo se nacházelo velké okno, z něhož bylo za jasného počasí vidět na část zálivu a na šedivé moře, zářící, když na něj svítilo slunce. Léana stiskla knoflík, stáhla všechny rolety a potom si začala prohlížet poličky.

      „Z každého románu jsem si nechala čtyři výtisky. Ale z každého tady zůstaly jen tři. Myslím, že Jullian měl pravdu, někdo tu byl.“

      Colin vzal fotografii v rámečku, pověšenou vedle knihovny. Byl na ní Jullian ve žlutém voskovaném rybářském obleku a ve vysokých holínkách, jak sbírá slávky.

      „A co když je dal Jullian jinam? Možná si je chtěl znovu přečíst.“

      „Nejde jen o to napadení, Coline, děje se tu něco divného. Jullian používal heslo ‚Sarah Brouček‘ všude, v počítači, na internetu… I kdyby byl úplně opilý, jak by mohl zapomenout, že to byla přezdívka, kterou oslovoval naši dceru? A proč si nepamatoval kód alarmu?“

      „Alkohol může s člověkem zamávat. Myslím, že si ani nedokážeš představit, jak mohl být Jullian namazaný.“

      Pověsil rámeček na původní místo a podíval se na hodinky.

      „Už jsou tři… pojedu. Nebyl jsem doma od včerejšího poledne. Moje kočka už nebude mít nic k žrádlu, a když nemá co k žrádlu, začne dělat binec. Musí se jednat buď o záchvaty vzteku ze žárlivosti, nebo bůhví o co. Musím s ní zajít k veterináři.“

      Vzal klíče od SUV ležící na stole.

      „Pojď, než odjedu, dáme auta do garáže.“

      Léana seběhla po schodech dolů do suterénu a otevřela garážová vrata. Colin zaparkoval SUV vedle jízdních kol. Léana vjela dovnitř se svým malým městským autíčkem. Jakmile byla auta uvnitř, zavřela vrata. Nahoře na schodech se ohlédla, ale Colin za ní nešel.

      „Coline?“

      Žádná odpověď. Sešla o schod níž.

      „Coline?“

      „Jsem tady… Já… Pojď se podívat. Našel jsem něco divného.“

      V jeho hlase se ozýval znepokojený tón. Léana cítila, jak v ní roste stres. Co nového se ještě dozví? Spatřila rozcuchané a už trochu šedivějící vlasy, vyčnívající nad kufrem SUV. Colin něco mobilem fotografoval a tvářil se u toho vážně.

      „Chtěl jsem se podívat do kufru, kdyby tam náhodou něco bylo.“

      Léána přistoupila blíž a potom si přikryla obličej rukama. Do očí jí padla velká písmena, napsaná zevnitř na kovové víko kufru, vedle škrábanců. Někdo je tam vyryl, někdo, kdo se chtěl dostat za každou cenu ven.

      Písmena napsaná krví tvořila slovo, které Léanu zasáhlo jako rána kyjem.

      „ŽIVÁ“.
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      Léana přešla od bylinkového čaje k whisky. Seděla na pohovce a byla pořád v šoku z toho, co našli. Pronásledovala ji příšerná a naprosto nepochopitelná představa: Sarah zavřená v Jullianově autě, jak krvavýma rukama škrábe v kufru a píše svůj vzkaz. A okamžitě fantazírovala: Sarah zmizela před čtyřmi roky a zavraždil ji stejně jako ostatní Andy Jeanson! Mrtvá!

      „Všechno, co se tady děje, není možné, Coline. Sám jsi viděl, jak se manžel ničil a jak naši dceru hledal. Ještě před třemi měsíci se vydal na komisařství do Lyonu a snažil se tam zjistit podrobnosti z Jeansonova spisu. Ale to slovo napsané krví a ty škrábance… Někdo byl zavřený v kufru jeho SUV a není to tak dávno, protože když jsem ještě tady žila, určitě bych si toho všimla. Žena, která si ulámala nehty, si zvolila tohle slovo. Nevybrala si ‚pomoc’ nebo ‚jsem tady‘, ale ‚živá‘.“

      Colin zachovával ledový klid, nakláněl se dopředu a přemýšlel, uzavřený do hlubokého mlčení, které nakonec přerušil:

      „Musíme postupovat opatrně. Napadení tvého manžela umožňuje znovu soudně otevřít případ, což bychom jinak nemohli, a to nám poskytuje spoustu možností. Nechám analyzovat DNA z té krve. Vezmeme si z nemocnice Jullianovy vzorky, takže se vyhneme tomu, abychom mu museli nechat odebrat krev, a porovnáme jeho DNA se vzorky z kufru.“

      Léana přikývla. Ale policistův monotónní a oficiální tón ji trochu naštval.

      „Proč to všechno, když stačí srovnat profil DNA z krve z kufru s DNA Sarah z dokumentace genetických otisků?“

      „Nechci, aby nám případ znovu sebrali. Nový dotaz do centrálního registru FNAEG na genetický profil Sarah přitáhne pozornost po-licistů z Lyonu a ti se tady okamžitě objeví. To právě nechci. Dokud ten případ budeme řešit tak jak je, to znamená jako napadení, nechají nám ho. Auto patří tvému manželovi a tím odůvodním žádost u soudu, abych mohl vést případ já.“

      Léana válela skleničku whisky v dlaních. Colin měl strach, aby mu případ neodebrali. Upřeně hleděla na hromadu popele v krbu.

      „Jestli si myslíš, že… že ta krev v autě by mohla patřit Sarah nebo že to ona napsala ten vzkaz, tak… asi uvažuješ o tom, že by do toho mohl být i po čtyřech letech namočený Jullian? A že se všichni sekli s Andym Jeansonem? Uvědomuješ si, co říkáš, Coline?“

      „V kufru auta tvého manžela je krev a já musím zvážit všechny možnosti.“

      Zabořil se do křesla a ruce si položil na hlavu jako starý myslitel.

      „Poslyš…měl jsem spoustu času se během všech těch let k tomu pořád vracet. V Bercku se v zimě nedá dělat nic jiného než přemýšlet. A tak jsem přemýšlel a kladl si spoustu otázek. Den za dnem jsem znovu a znovu probíral všechny okolnosti případu. Ale když je člověk jen malý venkovský polda, jako jsem já, je těžké na něco přijít, protože nemám přístup ke spisům, a ačkoliv jsem byl v samém centru událostí, jako kdybych byl úplný cizinec. Když jsem požádal, že bych si chtěl přečíst protokoly, nebo když jsem chtěl znát všechny hypotézy, řekli mi, ať se starám o rvačky opilců a nestrkám nos do něčeho, čemu nerozumím. Ti chlapi z lyonské kriminálky zrovna nepatřili k nejsympatičtějším lidem na světě.“

      Vytáhl zápisník a zamával jím před ní.

      „Tak jsem se snažil sám, pátral jsem tady, sháněl informace a pouštěl se do různých směrů. Tenhle zápisník používám už čtyři roky. Je v něm všechno, moje poznámky a chronologie celého případu. Nedovedeš si představit, kolikrát jsem to všechno po sobě četl, kolikrát jsem probíral každý detail, který jsme měli k dispozici. Chceš vědět, jaký mám teď pocit? Kolem Jeansona i kolem zmizení tvé dcery existuje spousta bizarností.“

      Když tahle slova slyšela z Colinových úst, znovu jí proběhlo zachvění. Nikdy se k ničemu neodhodlal. A mohl vůbec? Sám to říkal, byl nula.

      „Vysvětli mi to.“

      „Jsi připravená znovu slyšet celý příběh? Poslouchat od začátku, co se stalo od toho dne, kdy Sarah zmizela? A… všechny ty odporné detaily, není to jednoduché, nechtěl bych, abys…“

      „Jsou to čtyři roky. S Jullianem už jsme hrůzám čelili a jsem připravená, Coline. Vím, co Jeanson dceři udělal, jak unesl i další. Učím se s tím žít. Vím, jaké je to monstrum. Mluv.“
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      Jejich rozhovor a poznámky z Colinova zápisníku přivedly Léanu zpátky k bolestným vzpomínkám. Večer 23. ledna 2014 se jí otiskl do paměti, jako by se všechno odehrálo včera. Vzpomněla si, jak se procházela po pláži a hledala nápad na knihu, který nepřicházel, v duchu zase slyšela šplouchání vln, úprk krabů na skalách, viděla vpravo v písku dlouhou čáru, která tam po nich zůstala, cítila na kůži, jak se od moře valí mlha. Dostala od Sarah zprávu a selfíčko krátce před půl šestou, ve chvíli, kdy došla k bývalému bunkru stojícímu v jižní části zálivu, asi kilometr od vily. V 19 hodin 45 minut se snažila spojit mobilem s Jullianem, protože ji začala znepokojovat nepřítomnost Sarah, která se měla vrátit už před dvěma hodinami, a nechala mu několik vzkazů. Odpověděl jí až ve 20 hodin 30 minut a vymlouval se, že celou tu dobu pracoval v kryptě baziliky Panny Marie v Boulogne-sur-Mer, ležící asi čtyřicet kilometrů daleko.

      „Brzy jsme zjistili, že Jullian lhal. V době, kdy zmizela tvoje dcera, nebyl v práci, ale s jistou Natachou Dambrinovou, hlavní architektkou svého dědictví. Trvalo mu dlouho, než přiznal pravdu a my jsme ho málem poslali do vězení kvůli milostnému dobrodružství.“

      Léana se napila. Vzpomínala si na to nesnesitelné obvinění svého manžela a taky na to, v jak žalostném stavu se nacházel, když musel před ní a před policisty přiznat svou nevěru. Stud ho definitivně omráčil krátce na to, když sestoupil do pekel. A ona vůbec nic nevěděla, protože se zaobírala jen hledáním nápadu pro svou knihu, která vyšla o čtyři roky později pod názvem Nedokončený rukopis. I přes svůj hněv a zklamání se rozhodla zůstat po jeho boku, protože jediné, co bylo důležité, bylo dceřino zmizení. Ale cement jejich manželství popraskal.

      „Alibi tvého manžela se opíralo o tři základní fakta. Za prvé o svědectví Dambrinové. Za druhé o hnízdečko jejich lásky, které jsme našli ve věži staré pevnosti v Ambleteuse. Za třetí o lokalizaci jeho mobilu, která podle GPS potvrzovala jeho přítomnost v Ambleteuse v době, kdy jsi mu volala, že Sarah není doma.“

      Léana nemusela být jasnovidka, aby viděla, jak Colin nenávidí Julliana, ačkoliv to přímo neřekl.

      „Kriminálka tvého manžela přestala podezřívat. Musel by být úplně vyšinutý, jako postavy z tvých knih, aby unesl svou vlastní dceru, mobil nechal v pevnosti Ambleteuse a přinutil milenku, aby mu dosvědčila alibi.“

      „Jullian zbožňoval Sarah, nikdy by jí neublížil. Je to můj manžel, to je nepředstavitelné.“

      „Existuje spousta důvodů, kvůli kterým dokážou lidi ublížit i těm, které milují. Ale pojďme dál. Každopádně jsme žádnou trhlinu v jejich výpovědi o tom večeru nenašli. Od toho okamžiku se případ zastavil, neměli jsme nic. Žádné svědky, žádného podezřelého, žádný motiv, zkrátka celých šest měsíců vůbec nic, dokud jste nedostali tu kadeř vlasů, odeslanou z pošty v Drôme 20. července 2014. Informace začala kolovat policejními kartotékami, a tak se dostala i na kriminální oddělení v Lyonu, kde vyšetřovali tři zmizení. První nedaleko Villefranche-sur-Saône v lednu 2013, druhé v červenci téhož roku v Arcachonu a třetí v listopadu v Gap. Spojoval je jediný společný bod, který z nich vytvořil jeden případ, a tím byl pramen vlasů poslaný několik měsíců po únosu do domova oběti…“

      Léana hleděla upřeně na imaginární bod na nízkém stolku před sebou. Moment, kdy otevřela obálku s dlouhými blonďatými vlasy, jí zůstane vrytý do paměti do konce života. Jullian se zhroutil a museli ho odvézt do nemocnice.

      „A to se ještě nevědělo, že je do toho zapletený Andy Jeanson…“

      „Nevědělo. Mladé, krásné dívky, které mizely beze stopy. Předpokládalo se, že se pachatel musel k některým dívkám dostat až domů, ale nikde se nenašla žádná známka vloupání. Místa únosů byla od sebe vzdálená, dopisy byly odeslány z pošt v různých městech, ale poštovní razítka dokazovala, že jsou to města pořád ze stejného departementu – z Drôme – v němž únosce pravděpodobně bydlel. Ale hlavně ty čtyři prameny vlasů pocházely jednoznačně od těch čtyř unesených…“

      Ukázal prstem na číslo napsané uprostřed jedné stránky.

      „Pět set dvanáct. Jednoho policistu napadlo ty vlasy spočítat a zjistil, že pokaždé jich bylo pět set dvanáct. Pět set dvanáct vlasů v každém odeslaném dopisu! Náš únosce si potrpěl na detaily. Policisté se pokusili vytvořit jeho profil a mysleli si, že jde o migrujícího predátora, o chlapa, který sice cestuje, ale základnu má v Drôme. Vrah, který vždycky někde zastaví a když má příležitost, udeří. Proto mu začali říkat Cestovatel… A tohle všechno je přivedlo k parkovištím pro karavany, které se nachází pět set metrů odsud. A hypotéza začala nabírat tvar: A co když únosce Sarah parkoval v obytném vozu v Bercku, spolu s několika dalšími, kteří tam parkovali tu noc?“

      Otočil stránku zápisníku. Znal samozřejmě případ zpaměti, ale jeho poznámky mu pomáhaly vrátit se zpátky na místo a vzpomenout si i na danou atmosféru.

      „Začali jsme se k těm karavanům vracet. Kontrolovat je. V roce 2014 a 2015 zmizelo po Sarah pět dalších dívek. Bydlel v Saint-Malo, Toulonu, Trappes, Vannes a Creil. Dohromady jejich počet už vzrostl na devět, včetně tvé dcery. Devět mladých žen. Nebyly ničím výjimečné‚dobře začleněné v kolektivu. Už o nich nikdy nikdo nedostal žádnou zprávu. Na konci roku 2015 nastal zlom. Došlo k dalšímu případu. Laura Bourdonová, dvaadvacet let, zmizela v Marseille. Dva dny po jejím únosu se jí podařilo uniknout z obytného vozu, v němž ji únosce držel. Zastavil uprostřed volné krajiny, protože píchl kolo. Dívka utíkala po silnici, zastavilo jí jedno auto a jeho řidič si reflexivně poznamenal espézetku stojícího vozu. Policie zadržela jeho majitele o několik hodin později na mýtném stanovišti.“

      „Andy Jeanson, 45 let.“

      „Ano. Nezaměstnaný stavbyvedoucí, posedlý hádankami, rébusy a logickými problémy. Stěny jeho pokoje v jeho domě u Lyonu pokrývalo číslo dvě a jeho násobky stejně jako šachovnice s řadou partií. Ostatní místnosti byly přeplněné spoustou kovových a dřevěných konstrukcí, číselných visacích zámků a dalšími věcmi. Prostě pošuk. Případ nejprve začali řešit četníci, ale brzy ho převzali policisté z lyonské kriminálky, přesvědčení, že je to jejich únosce, neviditelný muž, kterého lovili už tři roky… Andy Jeanson.“

      Léana se s černýma očima Andyho Jeansona setkala pouze jednou, když probíhala rekonstrukce jednoho z jeho únosů ve Villfranche-sur-Saôn. Mezi vraha, jejího manžela a ní umístili průhledný závěs, ale nakonec je museli odvést, protože Jullian úplně zešílel a chtěl se na Jeansona vrhnout. Vrah se na ně díval naprosto bez emocí. Za jeho šedým knírem a vyhaslýma očima nespatřili ani záblesk soucitu.

      Colin se vrátil se dvěma skleničkami vody, tu svou vypil na ex a pokračoval:

      „Problém je v tom, že Jeanson nikdy neprozradil celou pravdu. Dávkoval informace po malých kapkách. Nezapíral těch devět únosů, ale od prvních týdnů po zadržení nikdy neprozradil místa, kde se těla nacházejí. I bez těch těl však neexistovaly žádné pochybnosti, že to je opravdu on. Obálky, nalezené v zásuvce jednoho kusu nábytku v jeho bytě, byly stejné jako ty, ve kterých posílal vlasy příbuzným obětí. V jeho karavanu se našla skrytá místnost, kterou sám postavil, a v ní pouta, lepicí pásky, sedativa a všechny možné druhy drog a pod postelí chytře ukrytý prostor velikosti lidského těla, kam zavíral oběti.“

      Léana se otočila k zavřeným okenicím, poslouchala, jak do dřeva buší písek a v duchu si představovala tmu v té skrýši a stín, který v ní ležel.

      „Za mřížemi začal Jeanson přece jen mluvit. Po tříměsíční vazbě prozradil, že tři oběti zakopal v horských lesích v Alpách. Ten ksindl policisty na ta místa dovedl a dal jim přesné GPS souřadnice hrobů. Kvůli…“

      Zaváhal. Léana na něj mávla, že může pokračovat.

      „Už jsem ti řekla, že chci slyšet všechno, Coline.“

      „Dobře. Kvůli vysokému stupni rozkladu, vlhkosti země a hašenému vápnu se těla nedala identifikovat, ale daly se odebrat vzorky DNA a ty odhalily, že se jednalo o první tři ze sedmi unesených dívek. Jeanson přiznal znásilnění a mučení a popisoval je tak detailně, až se z toho chtělo zvracet. Jeho modus operandi byl následující: Nechával si oběti u sebe několik dní ve svém obytném voze, nutil je k nejrůznějším sexuálním praktikám, pak je vlastníma rukama zabil, buď je uškrtil, nebo je ve spánku mlátil do hlavy. Potom je odvezl do přírody, hodil je do hluboké díry, zasypal nehašeným vápnem, které si kupoval v různých zahrádkářských obchodech, aby nevzbudil podezření. Svině, která si libovala v popisování detailů a s chutí si s policií pohrávala.“

      Léana se hlasitě nadechla. Když Jeansona zatkli, chtěla vědět všechno, znát celou kalvárii své dcery, čelit tomu zvířeti, stejně jako Jullian i ostatní rodiče. Policistům se nepodařilo skrývat před nimi pravdu.

      „Ve vězení si vzpomněl na přesná čísla souřadnic GPS u každé oběti.“

      „Ano. Až dodnes prozradil místa, kde je pohřbeno osm z devíti těl, poslední prozradil před rokem. Zbývá jediná oběť. Sarah…“

      Léaně vyhrkly slzy a sklopila hlavu. Dala by všechno za to, aby věděla, co vědí ostatní rodiče. Ale ona a Jullian si to všechno museli vytrpět až do konce, dokud se ten hajzl nerozhodne mluvit.

      „Vypovídal zpřeházeně. Mátl stopy, bavil se. Rád na sebe přitahoval pozornost, takže každé nové přiznání pro něj bylo hrou, aby se za mřížemi trochu rozptýlil a mohl znovu v duchu prožívat své fantasmagorie. Každé přiznání pro něj bylo způsobem, jak se dostat ven a nalokat se v přírodě čerstvého vzduchu. Představ si, že tahle bestie, tenhle sériový vrah, dostává spoustu dopisů od žen všech věkových kategorií, které fascinuje… Je to nechutné.“

      Grimasa ještě zdůraznila jeho slova.

      „U něj doma se po těch dívkách žádné stopy nenašly, domů je nevodil. Byl opatrný a pečlivý, často auto čistil. Policejní technici toho moc nenašli. Choval se, jako by byl z kamene, ani nemrkl, když mu ukázali fotografie těch pohřešovaných. Jako kdyby policie musela v jeho osobě řešit devět dalších případů. Je ve vězení skoro dva roky a před soud hned tak nepůjde, protože jeho spis zdaleka ještě není uzavřený. Ale pořád neprozradil, kde je Sarah, ačkoliv patřila mezi první unesené. Proč všechny ostatní a ona ne?“

      Zavřel zápisník a smutně se na Léanu zadíval. Otáčela sklenici a nemohla zapomenout na škrábance v kufru SUV. V duchu jí pořád zněla Jullianovu hlasová zpráva: Musím s tebou mluvit o Sarah. Zjistil jsem něco důležitého.

      „Možná bych ti to neměl říkat, ale po tom objevu v kufru… Víš, kromě toho pramenu pěti set dvanácti vlasů neexistuje mezi Sarah a Jeansonem vůbec žádná spojitost. Je to samozřejmě významný prvek ve vyšetřování a nemůžeme ho pominout. Ale má tenhle sériový vrah skutečně na svědomí i tenhle zločin? Ale dělá to z něj automaticky pachatele i tohoto zločinu? Ten dopis vám mohl poslat kdokoliv, kdo zná příběhy těch vlasů a ví o těch únosech. A to je spousta lidí. Policisti, soudci, příbuzní obětí…“

      „Chceš mi snad říct, že by někdo z nich mohl takovou věc spáchat a pak to hodit na krk Jeansonovi?“

      „Proč bychom měli tuhle hypotézu pominout? Únosce, který by neměl nic společného s Jeansonem, a drží Sarah, jí ustřihne vlasy, pošle vám je a začne hrát svou hru. Existují však úniky informací, lidé, kteří tohle všechno mohli vědět. To by vysvětlovalo, proč Jeanson ještě neprozradil místo, kam zakopal její tělo. Protože to neví. Vždyť o takových věcech píšeš ve svých knihách. Ty sama víš nejlíp, že někteří lidé dokážou fantazírovat o zločinech bez hranic.“

      Léana vrhla pohled na knihovnu.

      „Ale ty do toho zatahuješ i Julliana… Od prvního dne ho podezříváš… Ne, ne, takhle to nefunguje, nemohl o těch vlasech vědět předtím, než nám přišly. Nikdy nebyl ve Valence, nebo odkud ty za-srané dopisy vrah posílal! Jeanson tohle místo znal, jezdil do Bercku. Popsal Sarah, stejně jako ty ostatní oběti, mluvil o zátoce, o dunách i o domě. Jak vysvětlíš tohle?“

      „Neobviňuji Julliana, aby bylo jasno. Jen říkám, že Jeanson je možná v tomto případu nevinný. Dobře víš, jak probíhá policejní výslech. Policisté se snaží podezřelého zahnat do úzkých, aby se přiznal, strkají mu před oči fotky, říkají mu věci jako: ‚No tak! Mluv! Byls to ty, kdo ji unesl, viď? Schovával ses v těch dunách, co? Podívej se na fotky a mluv!‘ Víš, co chci říct. Jeanson velmi dobře dokázal ukládat tohle všechno do paměti, vzápětí to použít a opakovat. Připojit další oběť ke svému seznamu.“

      „Fajn, připusťme tedy nemožné. Že Jeanson Sarah neunesl… A co uděláš s těmi svědky, kteří jeho karavan viděli ten večer na parkovišti? Vždyť jsi je sám našel, stáli na parkovišti 23. ledna 2014. Přísahali na svou čest.“

      „O dva roky později, Léano. Ukázali jsme jim fotku kempinkového vozu o dva roky později.“

      Otevřel zápisník a ukázal fotografii modelu Chausson Welcome 55.

      „Tohle viděli. Chodím na to parkoviště nejmíň třikrát týdně, víš, kolik tam takových modelů stojí? Je to jeden z nejrozšířenějších modelů vůbec. Naši svědci viděli auto, nikoliv jeho majitele. Ano, podle nich to byl stejný model, jaký měl Jeanson. V noci odjel, to může vypadat zvláštně, ale existuje nějaká předepsaná hodina, kdy se smí odjíždět z parkoviště? Majitel auta možná pracoval následující den brzy ráno, nastalo něco naléhavého, nebo prostě radši jezdil v noci.“

      Colinův tón se změnil, vibroval novým vzrušením, jako kdyby ho hnal dopředu nečekaný zvrat s napadením a objev krvavých škrábanců v kufru (byly pro něj příležitostí, jak uniknout ze spárů zimní letargie?).

      „Když jsme o něčem přesvědčení, všechny náhody, jimž za normálních okolností vůbec nevěnujeme pozornost, se najednou promění v indicie. V články, které jsou adresovány přímo nám. A tak se stane, že ty náhody… Víš, co tím chci říct?“

      „Vím, to je tvůj názor. Ale ne můj.“

      Léana už nemohla dál, sotva se držela na nohách a sotva si vzpomínala, kdy naposled celou noc spala. Ještě si pár minut povídali a potom Colina doprovodila ke dveřím. Podal jí klíče od SUV.

      „Zamkl jsem kufr i dvířka. Vrátím se zítra kolem poledne a odeberu vzorky krve a DNA. Od této chvíle se ničeho nedotýkej.“

      Sklopil oči a potom je zase zvedl.

      „To je dobře, že jsi tady.“

      Když odešel, nechala Léana zavazadla uprostřed pokoje a rychle vyběhla nahoru do patra, s jedinou myšlenkou, aby si už mohla lehnout. Dveře od pokoje Sarah byly pootevřené. Se sevřeným hrdlem nahlédla dovnitř. Nic se tam nezměnilo. Stejné sportovní plakáty, stejné oblečení ležící na posteli, stejná chronická bolest, jako před čtyřmi roky. Otevřená rána domu, která nikdy nepřestala krvácet. Není divu, že Jullianovi tady z toho přeskočilo.

      Šla do ložnice, odložila příruční kufřík a natáhla se na postel, ani si nesvlékla oblečení. Zkřížila ruce na prsou. Všechno je to zlý sen! Sama v téhle obrovské izolované vile, jako někdo vržený doprostřed bouře. Ztracená, zmatená a otřesená. V duchu si představila spisovatele, kterému působí radost s ní manipulovat a přivést ji k šílenství. Viděla sama sebe, jak píše knihu o svém vlastním příběhu, jako to udělal Arpageon v Nedokončeném rukopisu, a jak do ní vkládá všechny temnoty světa. Černá, pořád stejná barva, černá, jako šaty, které nosila v pubertě, černá, kterou milovala, ale která přesto způsobovala, že v noci řvala hrůzou.

      Náhle se otřásla chladem a vztyčila se. Dotkla se jí neviditelná ledová ruka. Cítila ji naprosto jasně.

      
        To je jen v mé hlavě…
      

      Zase zkřížila paže, aby se zahřála, pak se šla do koupelny rychle umýt. Nedokázala říct, jestli tam něco chybělo, jestli tam někdo byl a používal jejich intimní věci. O tyhle detaily se bude zajímat později. Ale přesto si s lítostí uvědomila, že Jullian všechny její krémy, mýdla a šampóny uložil až na dno skříně. Vygumoval její přítomnost.

      Existovala ještě pro někdejšího Julliana? Co se odehrává v novém Jullianovi, v tom bez paměti? Je vůbec možné si v tomhle maléru představovat společnou budoucnost? Existuje nějaká druhá šance?

      Tu středu, kolem dvacáté hodiny, si šla lehnout do prázdné postele na Jullianovu stranu, nohy přitáhla k hrudi, do pozice plodu, jako kdyby se v ní cítila v bezpečí. Upřeně zírala na dveře, otevřené do tmy v chodbě, ale nakonec vstala, dveře zavřela, zamkla a znovu se zavrtala do peřin.

      Polštář byl cítit potem. Manželova vůně pro ni byla jako pohlazení, vzpomínka na jeho klidnou sílu. Než ztlumila světlo – sice psala horory, ale nechtěla spát ve tmě, aspoň ne dnes v noci –, sundala si hodinky a chtěla je uložit do zásuvky nočního stolku. Srdce jí poskočilo, když v ní našla zbraň.

      Poznala ji na první pohled, už se s ní setkala během svých rešerší. Sig Sauer 9 mm Parabellum.

      Věděla, že je to policejní zbraň. V její knize zastřelila Judith Arpageona stejnou pistolí.

      Vzala ji za pažbu. Opravdová pistole. S takovou střílela na střelnici. Sériové číslo nebylo vypilované, nejednalo se tedy o žádnou hračku, kolující na černém trhu, nebo prodanou za balík peněz. Co tady taková smrtící zbraň dělá? Kde ji Jullian sehnal? Proč stejný model, jaký popsala v Nedokončeném rukopisu?

      Cvakla pojistkou a zdola vypadl zásobník.

      Skoro plný. Skoro.

      Stejně jako v knize, i tady chyběla jedna kulka.
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      Ve čtvrtek v poledne už Vic nevěděl, kam si má na chodníku naproti lyceu stoupnout, ani jak se má tvářit. Měl pocit, že si ho všichni studenti prohlížejí, jak s telefonem u ucha přechází sem tam. Poslouchal vzkazy pořád dokola, aby se nějak zaměstnal, a pozoroval vycházející studenty. V tom bordelu, v jakém se ocitl jeho život, za dcerou od začátku školního roku ani jednou nešel. Když si to uvědomil, morálka mu klesla do kalhot.

      Jakmile Coralii spatřil mezi skupinou spolužaček, strčil mobil do kapsy a zamával na ni. Byla v živém rozhovoru a neviděla ho.

      „Coralie!“

      Dívka se prudce otočila, vrhla na něj tak černý pohled, stejný jako líčení kolem očí, a pokračovala dál. Přes rameno měla přehozený školní batoh a kráčela ještě rychleji. Vic se rozběhl a konečně ji chytil za ruku.

      „Musíme si promluvit.“

      „Promluvit o čem? Já ti nemám co říct!“

      „Já jo.“

      Pochopila, že se ho hned tak nezbaví, a protože věděla, že je pozorují a styděla se za rozcuchaného otce ve zmačkané staré bundě, kterého nikdy nikdo z nich neviděl, odvedla ho do nedalekého parku s holými stromy a prázdnými lavičkami. Když ji tak viděl mezi jejími kamarádkami, uvědomil si, jak vyrostla a zasáhlo ho vědomí, že on u toho nebyl. Vytáhl klíče od auta a zacinkal jimi.

      „V kolik máš další hodinu? Rád bych s tebou šel někam na oběd.“

      „Nemám čas, a i kdybych měla, nikam bych s tebou nešla.“

      „Víš, co udělala tvá matka? Víš všechno?“

      Zkřížila paže a ve svém širokém kabátě vypnula hruď, jako by chtěla vytvořit ještě větší bariéru mezi sebou a svým otcem.

      „Že bydlíš v nějakým ubohým hotelu a přitom kecáš, že je to byt, to není moc cool, tati.“

      „Nechtěl jsem, abys… Není to moc velká sranda mít otce, který bydlí v hotelu, chtěl jsem tě toho ušetřit.“

      „Díky, že se tak staráš. Víš, nejhorší je, že jsi zapomněl na moje taneční. Ani jsem nechtěla, abys tam šel se mnou, vím, že to by bylo nad tvoje síly, jen jsem potřebovala odvézt. Ale když jsem tě nejvíc potřebovala, nebyls doma.“

      „Já… já vím, já… Dostal jsem velký případ, pak je tady ta věc s tvou matkou a… spousta dalších věcí. A… proč jsi mi, proboha, nezavolala? Byl bych hned přijel a…“

      „Mamka nechtěla, abych ti volala. Ale to je dobrý, postaraly jsme se samy, jako obvykle, nedělej si s tím hlavu.“

      „Zlato, myslel jsem na tvé taneční celý víkend, přísahám. Dokonce jsem si to napsal na dveře svého pokoje!“

      „Na dveře pokoje? Nemohl sis to poznamenat do mobilu?“

      „Mám v něm spoustu pitomostí a… určitě bych se do něj zapomněl podívat. Tyhle přístroje, co mi mají nahradit mozek, nejsou nic pro mě. Poslyš, chtěl jsem přijít, doprovodit tě, přísahám, ale vrátil jsem se včera večer do b… do pokoje hrozně pozdě. Teď je to mezi mámou a mnou dost komplikované. A ty jsi uprostřed toho všeho, víš?“

      Díval se na zelené laťky lavičky naproti nim. Dvanáct rovnoběžných latí, asi pět nebo šest centimetrů širokých. Totéž platilo pro vedlejší lavičku. A pro tu za ní taky? Vzpamatoval se a zadíval se dceři do očí.

      „Nechtěl bych, aby ses o tom zmiňovala u soudu.“

      „Mamka řekla, že to udělá ona. Zatrhla si to v kalendáři červeně. Ona na to nezapomene.“

      Vicův mobil zazvonil v tu nejhorší chvíli. Vadim. Chtěl zvonění vypnout, ale telefon mu vyklouzl z tlustých rukavic a spadl na zem. Coralie si puberťácky vzdychla.

      „Nedokážeš se postarat ani sám o sebe, tati, nebo si aspoň pronajmout nějaký malý byt, to je na tebe moc komplikované. Jednou zapomeneš nakrmit MammaM a my ji pak najdem chcípnutou hlady. Proto si ji nemůžeš nechat. Paměť máš jako deset slonů, ale přesto jsi schopen zapomenout dýchat. Mamka je unavená, tati, už to nezvládá.“

      Policista se sklonil pro mobil, a když se narovnal, Coralie už od-cházela. Udělal za ní dva nebo tři kroky, ale ona už přecházela ulici.

      „Budeš se mnou na Štědrý den? Můžeme zajít, já nevím, do nějaké čínské restaurace, co říkáš? Jedna je nedaleko hotelu a…“

      Dcera se otočila a se sevřenými rty zavrtěla hlavou. Zdálo se mu, že chce říct ano, ale že rty jí to nedovolily. Viděl její hlavu v kulichu, jak se rychle vzdaluje. Vic nereagoval, stál tam mezi vločkami sněhu, které začínaly padat, obklopen rodiči, sledující z aut tenhle ubohý špektákl zavrženého otce.

      Podíval se na prasklý displej.

      „Do prdele!“

      Díky bohu, přístroj ještě fungoval a reagoval na dotyk. Vic si poslechl Vadimovu zprávu a cestou do auta počítal laťky u ostatních laviček. Pokaždé, když přijde k lyceu, bude si pamatovat jejich počet i každé slovo z jejich rozhovoru, i to, že sníh začal padat ve 12 hodin 22 minut a že zapomněl na taneční své dcery.
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      O půl hodiny později se V&V sešli před laboratoří patologické anatomie a cytologie, která se nacházela nedaleko parku Hoche. Julian Ferrigno, prokuraturou pověřený anatom a patolog, s nimi chtěl naléhavě mluvit. Stál u misky se dvěma rukama, jejichž poslední články prstů byly uříznuté.

      „Pořád nevíme, komu ty ruce patří?“

      „Ne. Výsledky testů DNA dostaneme až tak za dva nebo tři dny. Případ Chamrousse zavalil všechny laboratoře. Tyhle prioritní případy způsobují problémy, jako kdyby dvojnásobná vražda nebyla dost důležitá. V tuto chvíli nemáme dostatek kritérií, abychom mohli hledat v seznamu nezvěstných. Podle analytického systému zločinnosti SALVAC v posledních letech k žádnému podobnému zločinu nedošlo. V tuto chvíli zůstávají obě oběti anonymní.“

      Ferrigno měl na sobě plášť zapnutý až ke krku a na rukách měl voskově žluté rukavice, které mu na prstech seděly jako druhá kůže.

      „Chci vám ale oznámit pár věcí.“

      Vzal kovovou pilku a strčil ji Vicovi do rukou.

      „Podle předběžného ohledání byly údy vašich dvou obětí – té, které patří tyhle ruce, i té, které ruce chybí – uříznuté tímto druhem pilky se střídavými zuby. Je to vidět na rýhách na kosti, kde jsem rovněž našel stopy modrého antikorozního přípravku. Několik kovových částeček, které po sobě pilka zanechala, vám předám k dalším analýzám, pokud je budete potřebovat.“

      Vic si pilku prohlédl. Bylo to obyčejné nářadí, které lze nalézt v jakémkoliv obchodě pro kutily. Jejich vrah postupoval jako zručný řemeslník. Lékař vzal jednu ruku.

      „Mám pro vás dvě zprávy, jednu špatnou a jednu dobrou. Kterou chcete dřív?“

      Vadim byl rychlejší:

      „Tu dobrou.“

      „Dobře. Možná jsem zjistil něco, co vám při vyšetřování pomůže.“

      Položil ruku pod čočku lupy s kloubovým ramenem.

      „Tahle ošklivá jizva na hřbetě pochází z nějakého chirurgického zákroku, provedeného před dávnou dobou, takže se z ní nic zjistit nedá. Ale…,“ dodal a obrátil ruku, „vidíte tyhle řezy na dlani? Ty vznikly nedávno.“

      Vic přimhouřil oči. Jizvy jako by se spojovaly a byly rozmístěné rovnoměrně.

      „Vypadá to, že byly způsobeny záměrně a že tvoří nějaké motivy.“

      Ferrigno přikývl.

      „Máte pravdu. A totéž je na druhé ruce. Motivy jsou identické. Tohle není žádná náhoda, majitelka těch rukou si tyto rány udělala schválně, jako by něco znamenaly.“

      „Anebo to udělal vrah.“

      Ferrigno se upřímně zasmál.

      „Byl by ze mě špatný policajt. Ale to není všechno. Pojďte.“

      Zavedl je k mikroskopu.

      Pod jeho čočkami byly mezi dvěma sklíčky umístěny kousky kůže. Doktor rozsvítil monitor, na němž se objevila kresba papilární stopy.

      „Analyzoval jsem, zvětšil a digitalizoval kresby papilárních linií posledních článků prstů, vrstvu po vrstvě, jako bych prsty ořezával struhadlem na plátky silné jen několik mikronů. Tohle jsou například řezy dermatoglyfu z pravého palce. Okraje jsou naprosto normální a totéž platí o druhém palci.“

      Stiskl klávesu na klávesnici.

      „A teď ukazováček.“

      Vic sebou trhl. Na některých řezech digitální otisky chyběly, jako kdyby je někdo vymazal gumou.

      „Normálním okem je to takřka neviditelné, ale vrstvy buněk, tvořící plochu pokožky, nejsou stejně vysoké. Ověřil jsem to u všech prstů. Pouze poslední články na levém a pravém ukazováčku vykazují tyto charakteristiky.“

      „Jako kdyby si konečky prstů poškodila tak, že je o něco třela. Ale o co? Dřevo? Smirkový papír?“

      „To by způsobilo mnohem větší poškození, kůže by byla narušena nepravidelně a každopádně do větší hloubky. Tohle je něco jemnějšího. Mnohem jemnějšího. Co když to má nějakou souvislost s profesí, kdy člověk potřebuje tyhle dva prsty? Možná pracovala jako švadlena, dotýkala se látky, něčeho takového. Doufám, že vám tohle zjištění nějak pomůže.“

      Vadim zamával rukou, ve smyslu ‚možná ano, možná ne‘.

      „Je to lepší než nic, ale není to to, co bych nazval skutečně dobrou zprávou. Teď se musíme zeptat na tu špatnou.“

      Ferrigno zatahal za konečky rukavic a stáhl si je.

      „Už k tomu mířím. Dostal jsem zprávu z toxikologie, týkající se obou obětí. Ta s rozbitou hlavou neměla v krvi nic výjimečného, pokud se nebudu zmiňovat o nedostatku železa a minerálních solí, prostě takových věcí souvisejících s dlouhým vězněním. To si přečtete v podrobné zprávě. Ale… co se týče majitelky těch rukou, to je něco úplně jiného. Analýza odhalila velké množství carvedilolu.“

      Vic naklonil hlavu.

      „Beta-blokátor, který se používá k léčbě vysokého krevního tlaku a srdeční činnosti.“

      „Ano. Je třeba vědět, že tento lék odkrvuje končetiny, a proto pacienti podstupující léčbu často mívají studené ruce a nohy. Byly tam i stopy po buflomedilu, což je vazodilatační lék, rozšiřující cévy, určený taky ke snížení krevního tlaku.“

      „Oběť možná procházela nějakým léčením.“

      „Ne při takovém dávkování. A navíc analýza keratinu v nehtech nepotvrzuje stopy někdejšího užívání těchto léků. Jenomže to ještě není všechno. K tomu všemu jsme ještě zjistili velmi vysokou hladinu morfinu. Nemusím vám jistě říkat, že se jedná o analgetikum, které se používá při silných, nebo dokonce nesnesitelných bolestech.“

      „Jako po amputaci…“

      „Ano. Ale pokud jsme našli přítomnost v těchto rukách, znamená to, že oběť měla v těle morfin ještě před amputací.“

      Vadim si nebyl jistý, že to pochopil.

      „Nechcete nám snad říct, že byla živá, když jí vrah ty ruce amputoval?“

      „Chci. A dokonce mám pocit, že váš muž to udělal proto, aby zmírnil bolest a krvácení. Jinak řečeno, je docela možné, že majitelka těch rukou je pořád ještě naživu i v tuto chvíli, kdy spolu mluvíme.“

    	 					 	



    
      
        13.
      


      Vadim se posadil na lavičku v parku Hoche, u řady topolů s ježatými větvemi, hrajícími si se sněhovými vločkami. Už před několika týdny se hory oblékly do bílých kabátů, které si svléknou až někdy v dubnu. Zimomřivé hory. Policista sáhl pro krabičku cigaret, jednu z nich si vytáhl a strčil si ji mezi masité rty.

      „Vždycky když se rozhodneš přestat kouřit, dojde k nějaké prasárně a ty zase začneš. Myslel jsem, že tohle období bude mírumilovné a vhodné k dobrým předsevzetím. To určitě!“

      Vic zůstal stát před ním, ruce vražené hluboko v kapsách. Jemný sněhový poprašek mu pokryl vlasy i ramena. Obvykle plný park byl teď úplně pustý. Jen úplně vzadu nějaký muž vedl na procházku psa. Vica napadlo, že vždycky existuje nějaký člověk, který vede svého psa na procházku do parku nezávisle na denní dobu a počasí.

      „Slyšels, co říkal Ferrigno, Vicu. Jestli bylo krvácení během amputace zvládnutý, tak se správnými léky a pravidelnými převazy to mohla přežít… Ale bez řádnýho ošetření nakonec stejně umře na nějakou infekci a každopádně si projde strašným utrpením. Kdy jsme ty ruce v kufru našli?“

      „V pondělí ve 22 hodin… a devět minut.“

      „Kašlu na minuty, sakra! Důležitý je, že to jsou už tři dny. Tři dny, co…“

      Vyfoukl kouř.

      „S kým to máme co do činění, Vicu? S jakým perverzním čurákem? Chci říct, že kolegové chytili Andyho Jeansona před dvěma roky a ten hajzl dál slintá za mřížemi. Teď jsme narazili na Stahovače, na nějakýho pošuka, kterej není o moc lepší…“

      Andy Jeanson… Cestovatel… Vic sledoval jeho případ podrobně a měl s vrahem zvláštní vztahy. Když ho poslali do Lyonu, v rámci čtyřdenního školení o problematice boje proti terorismu, kolegové ho do případu Jeanson zasvětili. Vic tak mohl vidět fotky pramenů vlasů nejrůznějších Cestovatelových obětí. Poslední dopoledne školení požádal, aby mu povolili přístup k doličným předmětům, že chce spočítat vlasy u každého pramene. Proč? Sám to nevěděl. „Mám prostě chuť je spočítat,“ odpověděl. Vysmáli se mu a poslali ho domů.

      O dva dny později mu volali a blahopřáli: Někdo vlasy spočítal a došel pokaždé ke stejnému výsledku – pět set dvanáct. Lyonští kolegové proto na toto téma Jeansona vyslechli: Proč zrovna pět set dvanáct? Vrah jim neodpověděl, ale chtěl se seznámit s policistou, který dokázal rozluštit to, čemu říkal „brána do mého světa“.

      Vic tedy dostal přístup k Jeansonově dokumentaci, k nejrůznějším protokolům, k hromadě hlášení – z pitev, policejních laboratoří, od psychiatrických expertů –, aby lépe pochopil vrahovu osobnost. Ačkoliv byl Andy Jeanson velmi inteligentní, měl těžké dětství, násilného otce, zažil šikanu ve škole kvůli své ošklivosti, roky strávené v nejrůznějších internátech s pochybnou pověstí, v nichž děti vyrůstaly v nepřátelském a izolovaném prostředí v horách. Když dospěl, nikdy se mu nepodařilo sehnat stabilní zaměstnání.

      Rozhovor se konal v kanceláři lyonské kriminální brigády. Všichni si od něj slibovali, že se Jeanson před Vicem víc otevře a prozradí mu místa, kde je zakopáno poslední tělo. Byla to marná naděje. Neprozradil nic jiného, než co už věděli. Na konci rozhovoru požádal o papír a tužku a napsal: Kasparov-Topalov, 1999. Potom se vrátil do cely, a než vyšel z vyšetřovací místnosti, pronesl pouze: „Kouzlo nesprávného nasměrování.“ Čili umění odvést pozornost.

      Podobně jako kolegové, i Vic si lámal hlavu nad partií Kasparov-Topalov, která patřila v šachovém světě k jedné z nejpozoruhodnějších a kterou ve čtyřicátém čtvrtém tahu vyhrál slavný ruský velmistr Garri Kasparov. Přezdívali ji taky Nesmrtelná. Nikdo dodnes záhadu nepochopil. Kdyby ji vyřešili, prozradil by Jeanson, kde je tělo Sarah Morganové?

      Vic zavrtěl hlavou, zatímco Vadim pořád mluvil.

      „Máme na to strašně málo času. Myslíš, že svět, ve kterým žijeme, tohle chce? Zrychlování násilí?“

      Vic myslel na urážku od své ženy v hotelu, na rozvod, na hádku s Coralií před lyceem, na politiky, komentátory a novináře, neuznávající sociální sítě a na jejich mediální masáže, nebo na vražedné vzkazy na sociálních sítích. A taky na to, že bude Vánoce trávit sám, pětačtyřicetiletý stárnoucí chlap v ošuntělém hotelovém pokoji, s nosem zabořeným do kriminálních spisů místo do pečené krůty.

      „To svět, ve kterém žijeme, běží příliš rychle a násilí se jen adaptuje a udržuje jeho tempo.“

      „Proč ji držel naživu? A proč té druhé rozbil hlavu? Jí taky uřízl ruce, ale podle Ferrigna už byla mrtvá. Nedokážu pochopit jeho logiku.“

      „Ale nějakou logiku to mít musí. Náš muž sleduje nějakou cestu. U té pumpy ani nezpanikařil, ačkoliv mu ukradli auto s mrtvolou v kufru. Musíme se mu nutně dostat do hlavy.“

      „Dostat se mu do hlavy? Dobře… Až se ti to podaří, dej mi jeho adresu.“

      Vic začal přecházet sem a tam a oči upíral do své otevřené dlaně. V duchu si vybavoval ty miniaturní řezy v dlani, které vypadaly uspořádaně. Dobrovolná znamení, motivy, ale ani číslice, ani písmena. Tak kód?

      „Musíme se soustředit na to, co máme. Na ty dvě ruce… Co mohlo tak jemně modifikovat povrch papilárních linií na levém a pravém ukazováčku, co myslíš?“

      „Nevím možná psala na klávesnici jako my.“

      „Pouze ukazováčky?“

      „Nebo posouvala letadýlka na monitorech radarů nebo strkala prsty do modelíny. Sakra, Vicu, co my o tom víme! K čemu nám tyhle blbosti budou? Možná bychom měli spíš hledat místo, odkud vyjížděl ten zasranej ford!“

      „Mangematin a Dupuis už kontrolují všechny espézetky, které se v posledních měsících objevily u té pumpy. Až doteď se tam ten ford nikdy nezastavil.“

      „No a? Musíme třeba klepat u dveří domů všech vesnic za tou pumpou. Pohnout zadkem, místo toho, abychom chodili z jedný laborky do druhý.“

      „Vždyť zadkem hýbeme… Přemýšlíme.“

      „Radši bych přemýšlel v terénu a nakopal do prdele všechny ty hajzly. Nejsem jako ty, nemám mozek jako mořská houba. Potřebuju rozhejbat nohy, chápeš?“

      Vic mnul ukazováčky proti sobě.

      „Něco mnula nebo třela, ale něco, co nepoškozuje kůži. Doktor mluvil o látce. To je… nějaké opakované gesto, které otírá povrch buněčných vrstev pokožky. Tyhle dva prsty… Jenom konečky těch dvou prstů.“

      V hlavě mu defilovaly nejrůznější profese, jako by se obracely stránky encyklopedie.

      Vadim vstal a botou rozšlápl napůl vykouřenou cigaretu. Očistil si bundu a zamířil k východu z parku.

      „Budem o tom přemýšlet později, jo?“

      Když se otočil, zjistil, že Vic pořád stojí na stejném místě. Nehnutě pozoroval muže se psem, který k nim pomaličku přicházel. Morel svého parťáka znal natolik dobře, že věděl, že v tuto chvíli se kolečka v jeho hlavě rozjela naplno a že možná tenhle stroj na neurony za chvilku vychrlí řešení, které by v žádném jiném mozku nemohlo vzniknout. Vic byl přímo katastrofický policista, co se týkalo dodržování postupů a papírování a pistoli navíc držel jako prase kost, ale uměl mluvit s lidmi a měl nepochopitelné záblesky myšlení, které často posouvaly případ kupředu a díky tomu vyšetřování neskončilo ve slepé uličce. Jako tenkrát, když ho napadlo spočítat ty vlasy.

      Morel se k němu rozběhl zpátky.

      „Tak mluv! Jaká profese?“

      Vic ho gestem požádal, aby chvilku počkal. Pak k němu obrátil displej mobilu.

      „Všechny ty rány na rukou tvoří motivy Braillova písma. Je tam napsáno: „SLITOVÁNÍ“.

      „Braillovo písmo? Blázníš?“

      „Braillovo písmo se čte konečky ukazováčků každé ruky. Je to neustále opakovaný pohyb, kterým přejíždíš po reliéfu a pomaličku si tím poškozuješ horní vrstvu kůže.“

      Oba policisté se na sebe vážně podívali.

      „Je slepá!“
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      „Myslím, že ji mám.“

      Vic se vrhl k Vadimovu počítači, stojícímu naproti. Oba muži spolu už deset let pracovali v jedné kanceláři v kriminálním oddělení v Grenoblu, které podobně jako Chambéry, Annecy, Valence a Saint-Étienne spadaly pod regionální ředitelství policie v Lyonu.

      Místo to nebylo nijak půvabné – čtyři bílé stěny pokryté plakáty a fotografiemi. V létě tam bylo vedro a v zimě trochu zima, ale bylo to jejich hnízdo a oba se v něm cítili dobře.

      „Apollina Rina, 18 let, zmizela před půldruhým měsícem. Je to jediné podezřelé zmizení slepé dívky za posledních deset let. Je tu velká šance, že je to ona.“

      Morel v šoku nad tímto zjištěním popojel od stolu na křesle. Data uváděla, že dívka zmizela z domu rodičů v Saint-Gervais-les-Bains, ve městě vzdáleném asi sto kilometrů od Grenoblu.

      „Vyšetřování vedli kolegové z Annecy.“

      Vic si stoupl k oknu, za nímž ve vzduchu tančily sněhové vločky. Z jejich oběti už zůstal jen pár rukou, ale od této chvíle měla aspoň jméno, tvář, úsměv. Apollina měla dlouhé vlnité vlasy a trochu uvolněná ústa. Byla to krásná holka s jemnými rysy. Policista se podíval na hodinky. Už bylo po patnácté hodině.

      „Fajn, tak já vyrazím do Annecy. Zavolej jim, vysvětli jim ty ruce a řekni, že tam jedu. Všechno to taky řekni šéfovi, ať se s nimi domluví, abychom si mohli co nejrychleji vyměnit dokumentaci. Ve hře je možná život mladé dívky.“

      Morel přikývl, ale to už si kolega nacpal fotky do kapsy a zmizel za dveřmi. Vic měl obvykle rád dny, kdy dostalo vyšetřování pořádný spád a kdy čas letěl jako kometa. Ale tentokrát to bylo něco jiného. Vzdaloval se od Coralie a blížil se k démonovi, k bytosti, která věznila, mučila a zmrzačila nejméně dvě ženy. Slepou Apollinu a mrtvolu se staženým obličejem a ukradenýma očima. Byla to vrahova obsese? Bál se, že ho někdo bude pozorovat a soudit, proto svou oběť zbavil očí a zohyzdil jí obličej?

      Policista si rovněž vzpomněl na ta písmena napsaná Braillovým písmem na každé dlani. SLITOVÁNÍ. Apollina svým vlastním způsobem volala o pomoc. A nikdo ji neslyšel. Byla sama, ve tmě svého života, zbavená rukou a možná čekala, že ji někdo zachrání.

      Aix-les-Bains, Annecy, na plný plyn. O hodinu a půl později Vic míjel jezero Annecy s šedými a spícími vodami. Horské vrcholy se ztrácely v nízkých mracích nafouklých vlhkostí a město se choulilo jako nemocný člověk. Horská města se v zimě sama stávají horami.

      Vica přijal kapitán Philippe Boulgronier, šéf týmu vyšetřujícího Apollinino zmizení. Odvedl ho do své kanceláře vytapetované dívčinými fotografiemi, výkresy a jmény navzájem spojenými šipkami. Nalil mu kafe. Kancelář byla tmavá a přeplněná spoustou věcí. Kapitán se zhroutil do křesla na kolečkách, když mu Vic ukázal fotografie z kufru fordu a pitevní zprávy…

      „Když člověk pracuje na takovém zmizení, vždycky čeká to nejhorší. Ale tyhle ruce bez těla a tělo bez rukou… Říkáte dvě oběti. A že by Apollina mohla být ještě naživu, navzdory těm uříznutým rukám? To je… nemyslitelné.“

      Vadim mu to všechno vysvětlil po telefonu. Krádež fordu, tělo v kufru, amputované ruce, prsty poškozené Braillovým písmem… Musí samozřejmě počkat na testy DNA, ale existovala velká pravděpodobnost, že ty ruce patří Apollině.

      Boulgronier položil pravou dlaň na tlustý spis.

      „Apollina trpěla retinopatií sliznice, což je degenerativní nemoc, která vede k poškození sítnice. Ve dvanácti letech oslepla a od té doby žila v naprosté temnotě.“

      Vic se zahleděl na fotografii, na níž měla holčička na sobě květované šaty.

      „Jak zmizela?“

      „Z domu rodičů, letos, 2. listopadu, odpoledne. Bydlí v krásné horské chatě na svazích Saint-Gervais. Místo je to izolované. Rodiče nebyli doma, nechali Apollinu samotnou s Valkanem, jejím asistenčním psem. Když se večer vrátili, labrador byl venku před chatou, naříkal, a Apollina zmizela. Předpokládáme, že se jí únosce zmocnil, když se šla projít. Ráda chodila se psem v okolním lese.“

      „Máte nějakou stopu?“

      „Vyšetřování bylo komplikované. Žádné stopy, žádní svědkové. V Saint-Gervais ani v okolí se nikdy nic podobného nestalo. Pes by neublížil mouše, takže je velmi těžké odhadnout, jestli únosce oběť znal, nebo nikoliv.“

      Přistoupil k mapě regionu zabírající část stěny.

      „Když se to stalo, byly podzimní prázdniny. Normálně je Apollina v internátu pro mladé nevidomé, v Senones v Montagnole, několik kilometrů od Chambéry. V internátu pobývá až sto mladých lidí ve věku čtrnáct až dvacet let.“

      Ukázal fotografii ústavu s vysokými kamennými zdmi a žulovými oblouky. Budova z minulého století, která se taky podobala hoře. Vic si v duchu představil klášter s řádovými sestrami a kantáty znějící ve strohých chodbách.

      „Mladí lidé se zrakovými poruchami tam žijí celý rok, kromě školních prázdnin. Někteří z nich jezdí do státní školy do Chambéry. I přes svůj hendikep se snaží žít, pokud možno, co nejnormálnějším životem.“

      Vic ukázal na levou stranu fotky.

      „Tohle je kaple?“

      „Ano. Senones byly původně katolickou školou a některé náboženské tradice tam přetrvaly. Řada slepých mladých lidí se modlí nebo si chodí do kaple číst a meditovat. Člověk se asi musí něčeho chytit, když je kolem samá tma.“

      Vic v duchu znovu spatřil křížek na zlatém řetízku visící na zpětném zrcátku fordu. A co když má vrah nějaké spojení s ústavem? Zaměstnanec?

      „Vyslechli jste tamější personál?“

      „Ještě je vyslýcháme, jde to pomalu. Je těžké vám to všechno vysvětlit v několika minutách, musíte si přečíst spis. Ti mladí lidé tam mají spoustu aktivit, potkávají se s řadou lidí, s učiteli, lékaři, výchovnými poradci, zaměstnanci i s rodiči. Nevíme, jestli únosce Apollinu znal nebo se jednalo o náhodný čin. Vyslechli jsme samozřejmě Apollininy kamarády a kamarádky ze Senones. Nic podezřelého, nic záhadného, žádný osobní přítel, jen klasické styky s okolím. Únosce je možná jen někdo, kdo jel náhodou kolem a všiml si jí v Saint-Gervais, predátor, který prostě viděl zranitelnou mladou dívku a unesl ji. Bylo snadné unést slepou.“

      „Myslím, že tak to nebylo, ne. Něco mi říká, že náš člověk pochází z jejího okolí v Chambéry.“

      „A z čeho tak usuzujete?“

      „Jen napůl intuice.“

      „Napůl intuice? A to mám říct rodičům, že máme ‚napůl intuici’?“

      „Mám prostě pocit, že ji únosce potkal buď ve škole, nebo v samotném ústavu. Že věděl, kde bydlí, že ji musel znát nebo že měl přístup k jejím složkám. Možná čekal právě na prázdniny, aby si ho nikdo nevšiml v Chambéry nebo v Montagnole. Abyste soustředili svou pozornost a hledání jinam.“

      „Máte jen tu intuici, nebo taky důkazy?“

      „Udělejte si svůj vlastní názor, až si přečtete naši zprávu. Myslím, že naši šéfové se dohodli, abychom si co nejrychleji vyměnili dokumentaci, nebo ne?“

      „Vzhledem k naléhavosti celé situace chceme skutečně spolupracovat.“

      Vica něco napadlo a vstal. Venku se už setmělo a začalo hustě sněžit.

      „Radši pojedu, abych tady nezůstal trčet.“

      Boulgronier si naposled prohlédl fotografie z místa činu a potom je vrátil Vicovi.

      „Co podle vás spojuje Apollinu s tou druhou obětí z kufru?“

      „Ještě je brzo vám něco říct.“

      Muži si stiskli ruce a ve chvíli, kdy chtěl Vic vyjít z kanceláře, na něj Boulgronier zavolal:

      „Poručíku Altrane?““

      Podával mu šálu. Vic si ji vzal a usmál se.

      „Letos jsem ji zapomněl už nejmíň popáté. Mám tendenci ztrácet věci.“ Poklepal si na spánek. „A paměť taky.“

      „To známe všichni. A s věkem se to nijak nezlepší. A ještě jedna věc, která mi vrtá hlavou od chvíle, co jste přišel. Nebyl jste v televizi? V nějaké soutěži nebo v něčem takovém?“

      „Musel jste se splést.“

      Později Vic zamířil na dálnici do Grenoblu. Asi po půl hodině zahnul na silnici první třídy D1006, pustil telefon nahlas a zavolal Vadimovi.

      „Takže ty fakt věříš, že náš člověk je člen personálu toho ústavu? A nemyslíš, že to kolegové z Annecy už dávno prověřili?“

      „V ústavu je kaple a ve fordu visel na zpětném zrcátku křížek. Senones je skoro po cestě. Každopádně nic neriskuju, když se ředitele zeptám, jestli nepoznává ten šedý ford. Jen zdvořilostní návštěva.“

      „Zdvořilostní návštěva? Neudělej žádnou pitomost, Vicu. Nenaštvi kolegy z Annecy, ještě nemáme souhlas, kterej k takový akci potřebujeme.“

      „Jo, to je ten problém, papírování. Mysli na Apollinu, Vadime. Mysli aspoň chvilku na Apollinu!“

      Vic vztekle hovor ukončil. Měl oficiálních postupů plné zuby. Nějaký hajzl uřízl ruce slepé holce, její život visí na vlásku, tak jak člověk může čekat, až se vyřídí papírování? Pouliční osvětlení řídlo, teď už to byly jen otvory života ve věčné tmě skal. Silnice se začínaly klikatit, byly čím dál užší, jako by se nořily do světa chaosu, v němž vládne temnota. Sníh už začínal pokrývat asfalt jemnou třpytivou vrstvou.

      Za krátkou dobu se ve světle reflektorů objevil nápis MONTAGNOLE a ve tmě se začaly rýsovat obrysy obřího ústavu Senones stojícího u úpatí masivu Chartreuse. Pouze tři nebo čtyři světla pronikaly nocí z dvoupatrové budovy. Připadalo mu to málo, ale vzpomněl si, kam jede: do světa, v němž světlo už neexistovalo.
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      Když Léana ve čtvrtek odpoledne přijela do nemocnice, Jullian si četl. Zatímco se Colin a tým z policejní laboratoře činili kolem kufru SUV, radši odjela z domu po pekelné noci, kdy neustále přemýšlela o té pistoli Sig Sauer, kterou našla v zásuvce nočního stolku. Zatím o tom Colinovi nic neřekla, čekala, až bude mít v hlavě jasněji.

      Přitáhla si židli a posadila se k posteli.

      „Jak se cítíš?“

      Jullian ukázal titul knihy, kterou četl: Nedokončený rukopis.

      „Doktor mi ji přinesl dnes ráno po vyšetření a už jsem ji skoro dočetl. Přinese mi další tvoje knihy. Je to zvláštní objevovat svou manželku prostřednictvím jejích románů, hlavně, když autor je muž. Nikdo se nesmí dozvědět, že jsi to ty?“

      „Někdo to tady vědět musí, ale já to prozrazovat nebudu. A ty taky ne.“

      „Musím se oprostit od tvé hrdinky, která vězní toho spisovatele, od té Judith Moderoiové, jinak budu mít pocit, že sedí tady naproti mně. Píšeš věci tak… komplexně a… hrůzně. Řekni mi, že se ti ta žena nepodobá!“

      „Vůbec ne. Narodila se jen z mé fantazie.“

      Odložil román a začal otáčet snubním prstýnkem. Léana rozuměla těm slovům, i když jí připadalo, že vycházejí z vaku pelikána.

      „Jak dlouho jsme manželé? Jak to, že jsem nikdy nevzal nohy na ramena? Vždyť přece bydlím se zatracenou psychopatkou!“

      Léana se nuceně usmála.

      „Píšu teprve deset let. Nedokončený rukopis je moje pátá kniha. Znali jsme se už deset let, když jsem začala psát. Vyrostla jsem v Dunkerque a do školy jsem chodila v Bercku, stejně jako mí rodiče. Ty jsi je moc neznal, na důchod se usadili v Thajsku. Ne že by nás opustili, ale… chtěli si ještě užít života a…“

      Oči se jí zalily slzami.

      „Když jsme se poznali, ty už jsi pracoval jako restaurátor budov… Poznali jsme se při opravě naší školy.“

      Posadil se tak, aby jí viděl do tváře.

      „Takže za prvé, žiju s celebritou. A za druhé, mám co číst. Říkáš pět knih? Musím je zhltat co nejdřív, pane Enaëli Mirraure.* Mirraure jako mirroir, zrcadlo, předpokládám.“

      
        
          
            *
          
          * Zde jsou dvě „r“, stejně jako v původním textu. Poznámka na okraji rukopisu Caleba Traskmana naznačuje, že je to záměrné.
        

      

      Když pronesl její pseudonym, měla Léana pocit, který nedokázala vysvětlit, ale z něhož se jí málem udělalo špatně. Bylo to proto, že to pronesl úplně jinak a přidal si jedno r, nebo proto, že ji podrobně zkoumal, jako nový román, který vyjde za několik měsíců a on už pospíchá, aby si ho mohl přečíst? Snažila se rozpaky skrýt.

      „Tak se to dá říct, ano.“

      „A kde to vzniklo? Chci říct… Proč sis zvolila mužský pseudonym? A proč jsi začala psát takové pochmurné příběhy?“

      Léana na tuhle otázku nikdy nedokázala odpovědět, ani nechápala záhadu tvorby. Pracovala jako učitelka, stejně jako předtím její rodiče. Jako dítě nepálila mouchám křídla a jako puberťák nikdy nebyla moc nadšená z filmových hororů. Jistě, četla hodně detektivek, ale to ani zdaleka nevysvětlovalo, proč začala sama psát. Změnila téma:

      „Mluvila jsem s doktorem. Byl optimističtější než včera. Tvoje dlouhodobá paměť, všechno, co ses naučil a automatická gesta, to všechno je nedotčené. Nenašli žádné léze na mozku… Už sis dnes ráno na něco vzpomněl?“

      „Neuroložka mi dávala ovoce, jedno po druhém, a mezi nimi byl banán. Trvalo to jen zlomek vteřiny, ale já jsem se najednou viděl v krátkých šortkách mezi banánovníky a ty jsi byla vedle mě. Je to možné?“

      Léana marně hledala v paměti, ale na nic takového si nemohla vzpomenout. Předstírala však, že ano.

      „Nejstarší vzpomínky jsou nejsilnější. Ty se ti určitě vrátí jako první.“

      „V to doufám. Vyprávěj mi o nás všechno. Kde žijeme, kdo jsem, co děláš ty i já. Hodně jsme cestovali? Máme děti? Už musíme mít velké děti. Předpokládám, že na té fotce, kterou jsi mi ukázala včera, je naše dcera. Kde je?“

      Léana pocítila zoufalou potřebu se k němu přivinout a schovat obličej do prohlubně na jeho rameni. Když se od něj odtáhla, plakala. Chytil jednu její slzu na špičku prstů a pohladil ji po tváři. Něžná gesta, která už dávno neudělal.

      „Co se stalo?“

      „Promiň, je to pro mě tak zvláštní a… Tvoje amnézie a pocit, že… že o nás nic nevíš. Tvoje gesta, pohledy. Je to, jako by se všechno zastavilo, jako kdybychom se vraceli zpátky v čase a začínali prožívat náš příběh od začátku.“

      Zamával její knihou.

      „Jako v tom Nedokončeném rukopisu. Příběhy, které neustále začínají a nikdy nekončí.“

      Usmál se.

      „Doktor říkal, že většina pacientů s amnézií má strach. Já nemám. Protože jsi tady.“

      „Abych odpověděla na tvou otázku, ano, máme dceru, ona…“

      Lékař jí doporučil, aby mu nezpůsobila žádný psychický šok. Stavba v jeho mozku je křehká, pokud se jedná o paměť nebo psychiku. Musí se s ní nakládat velmi opatrně. Vytáhla z peněženky fotografii a ukázala mu ji.

      „To je Sarah. Studuje v Belgii v Saint-Luc. Její největší zájem je fotografie, zbožňuje to, neustále fotografuje, však uvidíš! Já… ještě jsem jí neřekla, že tě přepadli. Ještě ne. Ona… bude v příštích dnech dělat rozhodující zkoušky a… nechtěla jsem ji moc rozrušit.“

      Jullian se dotkl fotografie. Léanu mučila její lež, málem už to v ní povolilo a řekla mu pravdu. Lhát o smrti dítěte, co mohlo být horšího? Manžel na ni upřeně hleděl.

      „Tolik se ti podobá.“

      „Podobá se nám oběma.“

      „Můžu si ji nechat? Možná mi pomůže si vzpomenout.“

      „Dám ti jinou. Tuhle nosím pořád u sebe.“

      Jullian přikývl a snímek jí vrátil. Znovu se na ni zadíval, tentokrát velmi vážně.

      „Co se mi to stalo? To přepadení… Jaké byly jeho důvody? Stalo se v našem okolí něco vážného? Dnes dopoledne sem přišel jeden policista, ten…“

      „…Colin Bercheron.“

      „Ano, Colin Bercheron. Řekl mi, že mi nic neukradli, že k tomu došlo během mé procházky. Ale… nevím, jako kdyby byl podezřívavý, jako kdyby… mi něco vyčítal. Nevypadal, že by mě měl rád. Ale tykal mi…“

      „Žijeme v malém městě… Colin je svědomitý policista, vykonává prostě jen svou práci. V tuhle chvíli pořád ještě nikdo nechápe, co se ti stalo.“

      Jullian se zahleděl někam za Léanu. Stál tam muž. Jacques Morgan, v celé své výšce metr devadesát. Přistoupil blíž a syna objal.

      „Co ti to ti hajzlové udělali?“

      Velmi rychle si uvědomil, v jak katastrofálním stavu je Jullianova paměť a šel si o tom s Léanou promluvit na chodbu. Pod zářivkami se leskla jeho holá hlava plná hnědých skvrn. Stáří mu sice ztenčilo kosti, ale ve svých dvaašedesáti byl Jacques Morgan pořád statný chlap. Jullian po něm zdědil velké oříškově hnědé oči, horní ret ve tvaru srdíčka – stejné geny, stejné výrobní vady. Léana mu vysvětlila situaci, opakovala, co jí řekl lékař a co mu napovídala o Sarah. Jacques neřekl ani slovo. Hlavu měl sklopenou jako beranidlo.

      „Lhát o takové věci je zrůdnost…“

      „Aspoň zezačátku, je to pro jeho dobro. Musíme být naladění na stejnou vlnu, vy i já. Nemluvte o Sarah, ani o našem rozchodu. Pro něj pořád ještě bydlíme spolu ve vile a Sarah studuje v Saint-Luc, ano? Musíme na to jít postupně. A co se týče ostatního… nemáme důvody lhát.“

      „A co se týče jeho matky? Její sebevraždy?“

      „Já nevím, možná mu to musíme říct. Proberte to s doktorem.“

      „Dobře.“

      „Neměla jsem o vás v poslední době žádné nové zprávy. Jak se máte, Jacquesi?“

      „Musím nějak fungovat. Smrt Jeanne po sobě zanechala velké prázdno. Ale dávám přednost tomu prázdnu před tím, čím se stala.“

      Zatáhl hlavu mezi ramena a vrazil ruce do kapes kabátu. Léana dál nenaléhala. Příběh Jeanne Morganové a pojítko, které tenhle pár spojovalo už čtyřicet let, zůstávaly velkou záhadou. Vydali se zpátky do Jullianova pokoje.

      „Můžete spát ve vile, jestli chcete.“

      „Nechtěl bych otravovat. Budu střídat nemocnici a rybářskou chatu, která stojí na opačné straně hráze. Vzal jsem si s sebou práci, musím do konce roku uzavřít smlouvu s klienty. Třeba pustí Julliana na Štědrý den? Pak bychom mohli něco uspořádat, třeba společnou večeři ve vile, než bych se vydal domů.“

      Léana přikývla. Vánoce už budou za čtyři dny. Jacques vešel do pokoje, když jí zazvonil mobil.

      „Coline? Nemůžeš mi zavolat později? Jsem v nemocnici a…“

      „Právě jsme s techniky pročesali jemným hřebenem SUV. Musíš přijet. Něco jsem našel.“

      „Co?“

      „Byl bych radši, kdybys to viděla sama. Počkám na tebe v suterénu vily. Přijeď rychle.“

      Zavěsil. Léaně se sevřel žaludek, když manžela objala. Pronikl jí strach z toho, co asi odhalily testy té krve. Vzpomněla si na pistoli, v níž chyběl jeden náboj. Co když Jullian něco provedl? Co když spáchal nějakou pomstu z hněvu, nenávisti, nějaký čin, kterému ještě nerozuměla?

      Rozloučila se s tchánem a mrtvá strachy vyrazila k domovu. Vzala hovor své tiskové mluvčí, která se jí ptala, co se stalo. Léana jí vy-světlila, že přepadli manžela, že ztratil paměť a že musí zůstat u něj na blíže neurčenou dobu. Román, který psala čtyři roky, který jí rval vnitřnosti a strašně se s ním natrápila, teď zrovna nebyl její hlavní starost.

      „Chápu, Léano, vem si volného času, kolik chceš, kniha se prodává a před Vánoci prodej ještě naroste. Ale volám ti proto, že máme s obsahem knihy velký problém. Bude tě kontaktovat François. Něco se… Sakra, to je bordel!“

    


    
      
        16.
      

      „Vysvětli mi to.“

      „Odněkud se zjevil nějaký chlap a chce tě žalovat, že je to plagiát,“ odpověděla Pam.

      Léana zastavila na kraji silnice.

      „Plagiát? To je snad vtip, ne?“

      „Michel Eastwood, říká ti to něco? Kolo kolem krve?“

      „Nikdy jsem to neslyšela.“

      Následovalo dlouhé ticho, které nevěstilo nic dobrého.

      „Ten chlap je naprosto neznámý, ale pod pseudonymem napsal před dvaceti lety dvě detektivky, z nichž jedna, která vyšla v roce 1991, je to Kolo kolem krve… Malá knížka, dvě stě padesát stran.“

      1991. Její puberta. Léana už tenkrát četla spoustu detektivek a co se týkalo četby, měla sloní paměť. Ale ani název, ani autor jí vůbec nic neříkali.

      „Dívala jsem se na čísla, neprodal ani tisíc výtisků. Ale počet vydaných výtisků není důležitý, ale já si tu knížku přečetla a neuvěřitelně se podobá Nedokončenému rukopisu.“

      Léana dostala šílenou chuť hovor ukončit, měla jiné věci na starosti než se zabývat někým, kdo chce vydělat na jejím jménu.

      „Čím se to podobá?“

      „Hlavní postava je taky starý spisovatel, který údajně zmizí během výletu na moře. Ale ve skutečnosti ho drží jedna šílená ženská, která ho nutí pro ni psát. Když spisovatel dopíše konec příběhu, ona ho zabije a otiskne knihu pod svým jménem s názvem Konec příběhu.“

      „No a? To je fakt dobrý! A neinspiroval se taky náhodou u Misery Stephena Kinga? A když už jsme u toho, takhle bychom mohli obvinit všechny spisovatele, píšící milostné příběhy, že jsou to plagiáty Romea a Julie! Vážně nevidím, v čem je problém. A pak, názvy Konec příběhu a Nedokončený rukopis se nepodobají ani náhodou!“

      „Sice jsi zvolila název Nedokončený rukopis, ale tvoje kniha má i konec.“

      „Ha ha…“

      „Já si nedělám jen legraci. Chci říct, že v obou knihách lze najít shodné věci. Ale hlavně existují i další detaily, které nám Michel Eastwood a jeho nakladatel předkládají. Není to sice nic důležitého, ale i tak… Jeho spisovatel se jmenuje Orpojon, nebydlí na Bréhat, ale na bretaňském ostrově Île-Grande. Tvůj Arpageon byl v minulosti sériovým vrahem, jeho je pedofil. Vím, není to totéž, ale…“

      „Nepodobá se to, chceš říct!“

      „Pochop mě. Ti dva hledači hoven teď porovnávají oba texty. Najdou společné body tam, kde je budou chtít najít, i když se to vůbec nebude podobat!“

      „Arpageon, Orpojon, Bretaň… To jsou náhodné shody, nic víc. Já za to nemůžu. V životě jsem nikomu žádný nápad neukradla!“

      „Já vím, Léano, samozřejmě. Ale po smrti dcery jsi prožívala těžké období, nemohla jsi psát a…“

      „A nemyslíš, že bych to udělala chytřeji, kdybych chtěla někomu ukrást nápad? Přemýšlej… Můj spisovatel by se přece v takovém případě jmenoval Martin nebo Boulanger a bydlel by na jihu a ne v Bretani.“

      „Budeš to muset vysvětlit. Jdou po nás. Vždycky je komplikované dokázat, že se jedná o plagiát a pravděpodobně se jim to nepodaří, ale existuje riziko, že si tuhle kouli na noze povlečeme několik měsíců. Poslala jsem ti tu jeho knihu poštou. V knihkupectví už ji neseženeš. Přečti si ji. Nebude ti to trvat ani dvě hodiny.“

      Zavěsila. Léana se z toho nemohla vzpamatovat. Ten příběh ji stál spoustu sil, probdělých nocí a celé dny psaní, samotná v bytě. Jméno Arpageon jí přišlo na mysl prostě jen tak, aniž věděla, jestli skutečně existuje. Poznamenala si ho na kus papíru a ani o něm nepřemýšlela.

      Prostě náhoda, nic víc!

      Znovu se rozjela, ačkoliv pocítila šílenou touhu vrátit se do Paříže, spolknout xanax a spát a spát a pak se probudit s pocitem, že všechno půjde líp… O půl hodiny později našla Colina, jak na ni s vážnou tváří čeká v suterénu. V tu chvíli mu skoro záviděla jeho život obyčejného policajta.

      Tým techniků už sbalil halogenové reflektory a všechen materiál a odjel.

      „Dala sis na čas.“

      „Musela jsem vyřešit takový malý problém s… mým nakladatelem.“

      Policista ji odvedl do garáže a zavřel za nimi dveře.

      „Bojím se, že se to celé zkomplikuje.“

      Léana na něj mlčky hleděla, ačkoliv měla chuť zařvat: „Nekecej!“ Otevřel kufr. Kobereček, pod nímž ležela rezervní pneumatika, byl složený napůl. Colin vytáhl z kapsy průhledný plastikový pytlík na doličné předměty.

      „Tohle jsme našli pečlivě schované pod tím kobercem. Myslíš, že ho Sarah měla na sobě ten večer, kdy zmizela?“

      Léaně to vyrazilo dech. Třesoucíma se rukama sáček vzala. Uvnitř byl vlněný modrozelený kulich s velkou bambulí.

      Patřící Sarah.

    


    
      
        17.
      

      Bylo už pozdě, venku vítr zesílil a vrhal hrsti písku proti oknům. Včera večer začal příliv s historicky nejvyšším koeficientem. Teď se počasí změnilo – bylo mnohem drsnější, vítr se zvedal v prudkých poryvech a svět pomalu halil černý závoj. Celé Opálové pobřeží, hráze i silnice vedoucí kolem moře zavalily několikametrové vlny. Authijská zátoka zažívala hrozný příval vody, hrozící zalít celý kraj. Vlny už olizovaly duny, jen pár desítek metrů od „Inspirace“.

      Léana seděla na pohovce, na klíně měla rozložené fotoalbum a hledala nějaké vzpomínky na plantáž banánovníků, o níž mluvil Jullian. Jestli mu obyčejný banán připomněl tuhle scénu z minulosti, nemohl by mu pohled a dotyk pestrobarevného kulichu oživit vzpomínky na Sarah? Možná by pak byl manžel schopen vysvětlit, kde se vzal ten kousek oblečení, který měla Sarah na sobě ve chvíli, kdy ji unesli, v jeho autě.

      Podle Colina to byl jen obyčejný pestrobarevný kulich, jaký se dal sehnat v řadě obchodů, ale Léana ho nikdy nikde neviděla. Ten kulich byl unikátní, protože ho upletla babička Sarah. Policista si ho s sebou samozřejmě odnesl, aby z něj mohli odebrat vzorky. Doufal, že z potu, z šupinek a z vlasů, bude možné určit DNA.

      Léana otáčela stránkami a taky hledala své vlastní zapomenuté vzpomínky. Nedokázala uvěřit, že by muž, kterého znala dvacet let, mohl někomu ublížit, třeba ženě zavřené v kufru, ať byla kýmkoliv. A pak, přítomnost kulichu nedávala žádný smysl. Jestli patřil Sarah, co by dělal v kufru o čtyři roky později?

      Živá. Léana nechtěla tuhle hypotézu přijmout. Její dcera nemohla být živá. Jeanson ji unesl, zabil a pohřbil někde v přírodě a dřív nebo později najdou to místo, kde tělo leží. Její manžel do toho nemůže být zapletený.

      Colin jí slíbil, že jí oznámí výsledky testů následující den, a pokud by došlo k nemožnému, to znamená, kdyby ten kulich opravdu patřil dceři, nařídil by domovní prohlídku a hledal by indicie, aby mohl obvinit Julliana.

      Zbývala ještě jedna noc, kterou musela prožít ve strašných pochybnostech.

      Konečně narazila na fotku, dokazující, že měl Jullian pravdu. Skutečně měl na sobě modré šortky, stál mezi banánovníky a ona pózovala vedle něj. Byl krásný, opálený a usmíval se do objektivu. Vzpomínky rozsvítily lucernu v její hlavě. Kanárské ostrovy. Jejich první společná cesta, jejich láska a plány.

      Jestliže si nepamatovala tuhle prázdninovou epizodu, mohlo se stát, že taky zapomněla na tu knihu? Na toho Michela Eastwooda? Jak by mohla zapomenout na celou knížku? Vymyslela Nedokončený rukopis slovo za slovem, stránku za stránkou, pamatovala si, jak dostávala nápady, jak se jí postupně v mysli rozsvěcovala světla. Výsledek byl beze všech pochyb plodem její práce.

      Otevřela si nicméně internet a hledala všechno na téma „plagiát“, „krádež nápadů“, „zapomenutí“. Asi půl hodiny bezvýsledně surfovala, ale těsně předtím, než to vzdala, narazila na článek týkající se věci, o níž nikdy neslyšela: kryptomnézie. Psychický proces, při němž si člověk nevědomky přivlastní cizí myšlenky.

      Léana nevěřila svým očím. V umění, jako třeba ve filmu nebo v literatuře, se dal tento fenomén připisovat jakémusi nevědomému plagiátorství. Ztracené vzpomínky, které se znovu objeví a vynoří v kreativní formě. Člověk je přesvědčen, že myšlenka nebo nápad, který někde někdy viděl, četl nebo se s ním v životě setkal, pochází od něj.

      Mohla skutečně prožít tenhle fenomén, jakýsi duševní vampirismus, kdy si člověk přisvojí dílo někoho jiného? Opravdu mohla zapomenout na ten román, a co ještě horšího, mohla ho vykrást a čerpat z něj svůj vlastní příběh? Ztratila taky část paměti, jako Jullian? To není možné…

      Opět se vrátila k albu a prolistovala další stránky. Fotografie byly jako fragmenty paměti, mohly dokonce stačit, aby z nich rekonstruovala manželství, vrcholy, pády, chvíle radosti i bolesti. Byla s Jullianem šťastná, miloval ji, vždycky byl tady, i v těch nejtěžších chvílích. Čas otupil vášně, ale přenechal místo dalším, stejně silným citům: důvěře, něze, obyčejné radosti, že mohou být spolu a nemyslet na nic. Tahle kolekce fotek to mohla dosvědčit.

      A ona ho pořád milovala, navzdory propastem neštěstí, které je rozdělily.

      Napadlo ji, co bude dál, až se manžel vrátí domů. Dokáže s ním vybudovat budoucnost bez Sarah? Bude schopná znovu žít po jeho boku? Udělat z tohoto života nedokončený rukopis a začít psát nový?

      Vzala další album s novějšími fotografiemi, na nichž byla jejich dcera. Otřela si slzy, které jí vhrkly do očí. Jak moc jí Sarah chyběla… Jak může člověk žít dál, když ztratí dítě? Může se vůbec vyrovnat s její nepřítomností? Asi dokáže jen přežívat, jako ona. Nebo ještě hůř, upadnout do temnot, jako Jullian.

      Trhla sebou, když zjistila, že v albu chybí řada fotek. Její a Jullianovy snímky tam byly, ale fotky Sarah zmizely. Prohledala zásuvky, ale nic nenašla. Pak si vzpomněla na to vloupání, k němuž podle Julliana došlo před dvěma měsíci. Ukradl je zloděj, spolu s jejími romány a drobnostmi z koupelny?

      Vydala se do manželovy pracovny, rozhodnutá zjistit víc. Co skrýval? Co dělal sám v tomhle domě v posledních týdnech? Trpěl záchvaty šílenství, paranoie nebo nenávistí k celému světu? Zvedla víko notebooku, aby se podívala na historii e-mailů a surfování na internetu. Nenašla však nic, všechna data byla smazána.

      Neřekla ale ještě poslední slovo. Zajela s notebookem do města k Maximu Pèrovi, bývalému kolegovi a důvěrnému příteli, počítačovému maniakovi. Dali si spolu rychle skleničku. Maxime byl moc rád, že ji vidí. Léana mu vyprávěla o tom Jullianově napadení a poprosila ho, aby počítač zkontroloval. Slíbil jí, že se do toho pustí hned, jakmile ona za sebou zavře dveře.

      Vrátila se domů a pokračovala v hledání, hlavně se spoléhala na skříň v pracovně. Jullian si vždycky zaznamenával všechno, na co přišel a po jakých stopách se vydal, a skříň tak byla plná papírů, roztříděných do velkých pořadačů. Teď ale byla prázdná. Kde ty dokumenty jsou? Co s nimi udělal? Vzpomněla si na hromadu popele v krbu, který nikdy nepoužívali. Všechny papíry spálil? Proč se snažil všechno vymazat? Stoupla si na špičky, přejela rukou nahoře po skříni a narazila na svazek papírů.

      Jednalo se o fotokopie románu, kterou okamžitě poznala: Nedokončený rukopis. Poslala ji manželovi týden před vydáním knihy, aby jí řekl svůj názor, jak to vždycky dělával. Nezavolal jí, ale knihu si určitě přečetl, protože si zatrhával pasáže, v nichž popisovala nejhorší mučení a způsob, jak si opatřit dřevěné nebo kovové nástroje, se kterými je možné rozdrtit kosti v nohou.

      Zatoužila vrátit se do nemocnice a bít ho, dokud jí všechno neřekne. Její vlastní myšlenky ji děsily.

      Musí zjistit tajemství, které se v tomhle domě skrylo během její nepřítomnosti. Navlékla si kabát, vzala baterku, vyběhla ven a zamířila k dřevěné kůlně, v níž Jullian skladoval land yachts a která stála asi deset metrů od domu. Jullian tam ukládal nářadí a občas tam něco kutil. Pokud něco skutečně vyrobil, pak to muselo být v té kůlně.

      Nahromaděný písek na západní straně působil dojmem, že se kůlna naklání. Dveře byly zamčené velkým visacím zámkem, který vypadal jako úplně nový. Zaváhala, pak se zhluboka nadechla a rukojetí baterky rozbila jediné okno. Odstranila zbytky skla a potom vlezla dovnitř.

      Jachty ležely v koutě, plachty byly srolované a zakryté dekami. Papíroví draci viseli u stropu, lehce se v průvanu otáčeli a vrhali na stěny, na nichž byly zavěšené rybářské pruty, ponuré siluety. Ve vzduchu poletovaly dřevěné piliny, takže se Léana rozkýchala. Na vině byl ponk, k němuž byla připevněna cirkulárka a kde ležely hřebíky a šrouby. Léana se nad něj naklonila. Zatížený kladivem se tam nacházel plánek na výrobu nástroje na drcení nohou. Samotný objekt tam chyběl. Zůstaly jen piliny a hobliny.

      Takže to udělal. Vyrobil mučicí nástroj, který popsala ve své knize a někam ho odnesl.

      Živá.

      Bojovala s touhou utéct. Zrychleně dýchala. Ve světle baterky se vedle ponku na zdi objevila žlutá pláštěnka s kapucí a nepromokavé rybářské kalhoty s širokými kšandami. Na zemi stály v kaluži zmrzlé vody vysoké holínky.

      Jullian měl tohle oblečení na sobě ještě nedávno a určitě ho ne-použil na sběr slávek. Vrátila se k pláštěnce, přejela po ní světlem baterky a prozkoumala kapsy kalhot. Sevřela se jí hruď, když její prsty narazily na starobylý klíč.

      Ve světle si ho prohlédla. Už ho viděla, když Julliana před čtyřmi lety vyslýchala policie. Měla takřka jistotu, že patří ke staré pevnosti v Ambleteuse, ležící šedesát kilometrů odsud.

      Co tam dělal? Jeho tehdejší milenka Natacha Dambrinová se z regionu odstěhovala už hrozně dávno a podle posledních zpráv byla pevnost zavřená a kvůli špatnému stavu byl do ní zakázaný přístup. Léana věděla, že Jullian přijal zakázku na opravu hradeb a že vypracoval studii, ale samotné práce měly začít až na jaře. Tak proč nosil tenhle klíč v nepromokavých kalhotách? Proč tam jel ještě předtím, než ho přepadli?

      O deset minut později se už řítila směrem k Ambleteuse. Myslela na piliny, hřebíky, revolver, krev a na kulich nalezený v kufru SUV. Tenhle klíč určitě otvíral něco víc než opuštěnou pevnost.

      A ona se chystala odemknout dveře pekla.
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      Ředitel ústavu Senones se zrovna chystal zvednout kotvy, když Vica přivedl jeden z vychovatelů do jeho kanceláře. Florent Leviel se ničím nepodobal starému medvědovi, kterého by člověk očekával uprostřed hor. Bylo mu asi třicet, měl černé napomádované vlasy sčesané dozadu, uvolněný vzhled, zdůrazněný vyhrnutými rukávy u košile a svetrem do véčka. Právě si bral z věšáku prošívanou bundu a držel ji v rukách.

      „Kriminálka? Jak to, že jsem vás ještě nikdy neviděl?“

      Vic mu podal služební průkaz s trikolórou.

      „Jsem z Grenoblu. Nemůžu vám prozrazovat žádné detaily, ale pracujeme na případu, který pravděpodobně souvisí se zmizením Apolliny.“

      Vytáhl z kapsy fotografie a podal ji řediteli.

      „Tohle je ta souvislost. Auto, o kterém si myslíme, že v něm byla vaše žačka unesená. Jedná se o šedý Ford Mondeo s falešnou poznávací značkou. Máme ho ve skladu doličných předmětů.“

      Leviel si snímky pozorně prohlédl.

      „Máme rovněž fotografie člověka zachyceného bezpečnostními kamerami na benzínové pumpě stojící kousek od výjezdu na Touvet, mezi Grenoblem a Chambéry. Není na ní dost dobře vidět, ale třeba vás něco napadne. Běžný typ, čepice naražená hluboko do čela…“

      Ředitel zavrtěl hlavou.

      „Tady přes den parkuje asi třicet aut, ale myslím, že kdyby tady stálo tohle, všiml bych si ho. Tohle mi vůbec nic neříká. A ten člověk… je to hodně rozmazané. Takovou čepici tady podle toho, co vím, nikdo nenosí. Aspoň tedy ne v práci.“

      Snímky mu vrátil.

      „Vaši kolegové z Annecy to tady už všechno prohledali, neuběhne týden, aby nám nepokládali další a další otázky. Všichni členové personálu byli vyslýcháni a nikdo nebyl z ničeho obviněn. Jsou to všechno oddaní a kvalifikovaní lidé, kteří mají tenhle džob i mladé lidi rádi. Přítomnost policie a to zmizení naše nevidomé žáky velice stresuje, a mohlo by to vážně narušit jejich důvěru ve vychovatele. Je to hrůza! Apollina je mladá dívka, kterou tady máme všichni rádi a upřímně doufáme, že se vám ji podaří najít, ale náš ústav si nemá co vyčítat.“

      Vic zastrčil fotky do kapsy, zklamaný z toho, že se jeho intuice nepotvrdila.

      „Nestalo se tady minulé pondělí něco zvláštního? Nepřišel někdo z nejrůznějších důvodů do práce?“

      „O žádné absenci nevím. Pro vaši informaci, od zítřka budeme mít všichni dovolenou, děti se vracejí domů na vánoční prázdniny a ústav bude zavřený. Takže je zbytečné sem někdy v příštích dnech jezdit, ale můžete mi kdykoliv zavolat, budu na telefonu.“

      Podal Vicovi navštívenku.

      „Kdybych vám mohl nějak pomoct při hledání Apolliny…“

      Oblékl si bundu.

      „Ale teď mě omluvte, budu muset jít. Mám schůzku v Chambéry a vzhledem k tomu sněžení…“

      „Rád bych se ale předtím podíval do Apollinina pokoje.“

      Poprosil Vica, aby vyšel ven a potom dveře kanceláře zamkl.

      „Stejně jako vaši kolegové. Co tam doufáte najít? Už ten pokoj detailně prohledali.“

      „Nezdržím vás dlouho. Jen bych chtěl vidět, kde trávila většinu času.“

      „Tak maximálně dvě minuty.“

      Vydali se chodbami ústavu. Vic očekával chladné stěny, bezduché pokoje a všude kříže, ale ze společenských místností šlehaly barvy a zařízení bylo moderní a světlé. V sále na transkripci Braillova písma a v dílnách stály velké ozdobené vánoční stromečky. O kus dál se ozývaly perkuse. Chlapci stojící v kruhu hráli na bubínky djembe a uprostřed kruhu děvčata tančila, pod dohledem vychovatelů tleskajících do rytmu. Izolovaný ústav, zahalený do svého sněhového kabátce, kypěl životem.

      Apollinin pokoj se od zbytku v ničem nelišil. Byl to útulný a příjemný prostor, jako v případě jakékoliv osmnáctileté dívky. Sluchátka, iPod, flakony s parfémy… Ředitel se zastavil mezi dveřmi.

      „Teprve když se podíváte pozorně, všimnete si rozdílů.“

      Teprve v tu chvíli si Vic uvědomil, že na stěnách nevisí žádné plakáty ani fotografie, že všechny rohy nábytku jsou zaoblené, že hrany u dveří a u nohou postele jsou olepené páskou a že kliky mají jiný tvar. Na první pohled nic z toho neviděl.

      „Ničeho jsme se ani nedotkli, doufáme, že se brzy vrátí.“

      Vic chvilku otáčel plyšovým psem ležícím uprostřed postele a potom si všiml kříže, visícího nad oknem, které směrovalo ke kapli.

      „Apollina je věřící?“

      „Ano. Tráví spoustu času v knihovně, máme tam bibli v Braillově písmu, zabírá celou jednu polici. Dvakrát nebo třikrát týdně se taky chodí modlit do kaple. Ale na to se ptali už vaši kolegové, dokonce i vyslýchali Bertranda, našeho hlídače, který tu přes rok bydlí a má na starosti taky zařízení. Ale nic z toho nevzešlo. A kdybyste se náhodou chtěl zeptat, tak Bertrand vlastní starý citroën, který vidíte zaparkovaný tamhle vedle kaple.“

      „Šedivý, s espézetkou 2022 TA 69… Zadní světlo rozbité…,“ řekl Vic a poklepal si ukazováčkem na spánek. „Tohle mi dělá… paměť.“

      „Aha… pozoruhodné.“

      „Ano, pozoruhodné. Ale z pětadevadesáti procent mi to k ničemu není, jen mi to zabírá prostor už tak přeplněné půdy. Pamatuji si všechno, ale po všech těch letech už většinou nedokážu čísla nebo jména spojit s něčím konkrétním. Jinak řečeno, moje paměť je sku-tečná popelnice.“

      Zamířil k zavřené skříni, opatřené klávesnicí s Braillovým pís-mem. Ředitel vyťukal čísla.

      „Její kód je 2962. Ve světě, v němž vládne pořád tma, potřebují naši žáci vědět, že jejich nejintimnější věci jsou aspoň minimálně chráněné.“

      Vic otevřel dveře. Různě velké přihrádky na každý typ oblečení. Krabička na poklady. Otevřel ji. Nápadná bižuterie, medailon s Pannou Marií, bez řetízku.

      „Víte, kde je řetízek?“

      „Apollina nám řekla, že ho ztratila. Nikdy jsme ho nenašli.“

      Vic v mobilu nalistoval fotografii řetízku, pověšeného na zpětném zrcátku ve fordu a ukázal ji řediteli.

      „Je to on?“

      Leviel si ho s vážným výrazem ve tváři prohlížel.

      „Jemný zlatý řetízek… Nedokážu vám říct, jestli je to on. Ale pokud ano, co dělá tady na tom zrcátku?“

      „Kdy ho ztratila?“

      „Někdy… v červnu. Těsně před hlavními prázdninami.“

      Vic vzal hromádku audioknih – Jules Verne, Alexandre Dumas, Caleb Traskman –, prohlédl si cédéčka seřazená na horní poličce a náhle si vzal první obal. Obrátil se k Levielovi.

      „Měla ráda klasickou hudbu?“

      „Ano, moc. Poslouchala jen ji a taky hrála na klavír. Jejím oblíbeným skladatelem byl Mozart. Byla to… je to skvělá holka. To je hrůza, člověk ani neví, jestli má o ní mluvit v přítomném nebo v minulém čase.“

      „V přítomném je to lepší.“

      Vic rychle prošel ostatní obaly. Vytáhl Mozartův Koncert pro klavír číslo 21 a 22 a otevřel ho. Byl prázdný.

      Otočil se k Levielovi.

      „Byl tady v tomhle pokoji. Měl přístup do té skříně, ukradl cédéčka a obal strčil zpátky k ostatním.“

      Ředitel ústavu si nervózně přejel rukou po obličeji.

      „Ne… určitě se mýlíte!“

      „To cédéčko jsme našli v přehrávači toho auta, v tom fordu!“

      Leviel vypadal ohromeně. Vic chvilku počkal a potom pokračoval:

      „Apollina je krásná, inteligentní a kultivovaná holka. On byl tady, ve vašem ústavu a vstoupil do jejího pokoje. Musela ho znát, aby ho pustila dovnitř, anebo se sem dostal v její nepřítomnosti. Předpokládám, že to šlo snadno. Snil o ní, věděl, že je zranitelná. Znal její tajný kód, možná ji viděl, jak ho vyťukává. Zpočátku začal krást její věci, které milovala. Za volantem auta poslouchal, co ona poslouchala každý den. Pravděpodobně při myšlence na ní masturboval – našli jsme v jeho autě stopy spermatu.“

      „To je zrůdné!“

      „Ubíhaly týdny. Přišla doba, kdy už začal být pud natolik silný, že mu nestačily ani myšlenky, ani její věci. Musel Apollinu mít! A tak se rozhodl přejít k činům. Nepospíchal, pozoroval ji a přemýšlel. Neudělal to tady, to bylo příliš riskantní a seznam podezřelých příliš redukovaný. Ne, počkal, až se vrátí k rodičům do Saint-Gervais na podzimní prázdniny. Byl trpělivý a opatrný. Udeřil tam, několik měsíců poté, kdy ji uviděl poprvé, chytil ji jako rybu do sítě.“

      Víc strčil obal od cédéčka řediteli do rukou.

      „Muž, kterého hledám, chodil do tohoto pokoje pravidelně. Říkal jste, že ten zlatý řetízek zmizel v červnu. Nepoznal jste ten Ford Mondeo možná proto, že tehdy používal nějaké služební auto. A co když sem jezdil jen příležitostně? Terapeut? Odborný lékař? Učitel klavíru? Přemýšlejte, pane Leviele, a řekněte mi, o koho se jedná.“

      „Já nevím, já…“

      Na chvíli se odmlčel, zamyslel a ruku sevřenou v pěst si přiložil ke rtům.

      „…Pokud nešlo o tu stavební a údržbářskou firmu, která tady pracovala asi měsíc, od poloviny května do poloviny června.“

      „Vysvětlete mi to.“

      „Minulou zimu jsme zjistili, že nám dovnitř prosakuje voda a museli jsme vyměnit část střechy. Pak jsme museli znovu vymalovat některé pokoje. Ten Apollinin taky. Já… Dokonce jsem o tom ani neříkal policii z Annecy, bylo to před hlavními prázdninami a…“

      „Název té firmy?“

      „Delambre Déco. Byli dva. Jeden hubený a druhý tak čtyřicetiletý, mnohem mohutnější, který by mohl odpovídat tomu vašemu člověku na fotce. A pak…“

      „A pak?“

      „Jestli si dobře vzpomínám, tak vážně nosil čepici. Byl to právě on, kdo měl na starosti Apollinin pokoj. Pamatuju se, že nebyl moc výřečný, spíš uzavřený. Ale pracoval rychle a dobře. Řekl jsem mu, že bych doma taky potřeboval vymalovat a on mi na sebe dal kontaktní údaje.“

      Jakmile se ocitli zpátky v jeho kanceláři, ředitel ústavu začal hrabat v zásuvkách a z jedné nakonec vytáhl nějaký papír a podal ho Vicovi. Bylo na něm jméno a číslo mobilu. Jejich řezník konečně měl jméno: Félix Delpierre.

      Vic poděkoval řediteli a vyběhl z ústavu. Jakmile se posadil do auta a pustil stěrače, aby odstranil sněhovou vrstvu z předního skla, zavolal Vadimovi:

      „Tady Vic. Myslím, že ho máme.“
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      Dvaačtyřicetiletý Félix Delpierre bydlel nahoře v Aillon-le-Vieux, což byla díra ležící v masivu Bauges, asi patnáct kilometrů od Chambéry.

      Vic čekal na posily nekonečné čtyři hodiny v autě, zaparkovaném na odpočívadle u státní silnice D206. Neustále pouštěl a zase vypínal motor, aby se ohřál a rozpustil sníh na čelním skle. Když tak stál na okraji zapadlé horské silnice tři dny před Štědrým dnem, cítil se osamělý jako menhir. Myslel na svou ženu, po níž se mu přese všechno pořád ještě stýskalo a na Coralii, která musela nést na svých křehkých ramenou tíhu jejich rozhodu.

      Doufal jen v jediné: že se nezhorší ve škole a že se v tom obrovském prostoru svobody, které lyceum nabízelo, neztratí. Všechno mu připadalo komplikované. Na zamlžené okno napsal slovo „ubohý“. Ubohý Vic… Dívala se na něj dcera před školou očima plnýma soucitu? Myslela na něj? Na ubožáka? S hořkostí dýchl na sklo a slovo zmizelo.

      Ve zpětném zrcátku spatřil, jak tmu prořezávají čtyři páry reflektorů a jak se míhají v zatáčkách. Auta vybavená zimními pneumatikami, z nichž jedna byla sanitka, se pomaličku blížila. Z jednoho z nich vyskočil Morel, oblečený do mrazu, přiběhl k němu a posadil se vedle něj. Měl na sobě černý kulich, prošívanou bundu zapnutou až ke krku a kožešinové rukavice. Vyrazili po silnici připomínající spíš kluziště a uzavřeli konvoj.

      Morel si zuby stáhl rukavice a připlácl na volant fotografii.

      „Tohle je ten řezník, co lidem ořezává obličeje. Krásnej týpek, jak vidíš…“

      Félix Delpierre měl vysoké čelo a chumáče černých vlasů ros-toucích na hlavě jako palmové listy. Oči, oddělené jemným nosem, tvořily dokonalá kola chráněná hustými obočím. Vic teď pochopil ředitele, který o něm mluvil jako o uzavřeném člověku. Delpierre vypadal, jako by se narodil v suterénu.

      „Před chvílí jsme dostali informace. Félix Delpierre má záznamy v trestním rejstříku, už měl co do činění se zákonem. Případ se ode-hrál před sedmi lety, ale my jsme se jím nezabývali.“

      „Kdo ho vyšetřoval?“

      „Krawickův tým. Fajn, zkrátím to. Delpierre vyrůstal na rodinné farmě, kam teď jedeme. Od osmnácti pracoval u pohřebáků v Grenoblu nebo v Chambéry, s nikým se nevybavoval a studenej byl jak mrazák. Nebyl zlej a makal jako šroub, nikdy neměl žádný problémy a nechodil pozdě do práce. Nakonec skončil v anatomický laboratoři na lékařský fakultě v Grenoblu, kde sehnal ideální flek, pracoval jako přípravář. Abych to shrnul, rozřezával mrtvoly, aby se na nich mohli studenti učit chirurgický zákroky. Nevím, jestli víš, jak to tam chodí.“

      „Jako v řeznictví, používají se na to sekery nebo pily…“

      „V podstatě ano. Jednou v noci Delpierra chytili, jak nakládá mrtvolu do kufru svýho auta… k osobnímu použití.“

      „Osobnímu použití?“

      „Nekrofilie a fetišismus. Totální magor. Kradl končetiny, těla, a dokonce i jednu hlavu, a to celý měsíce a nikdo si toho ani nevšiml. Evidentně to tam moc nekontrolovali. Když k němu vpadli chlapi od Krawicka, mysleli si, že se ocitli ve filmu Texaský masakr motorovou pilou. Bylo léto a v jeho kůlně v pytlích na odpadky našli rozkládající se kusy lidských těl. Bylo tam prej tolik much, že se nedala otevřít pusa, protože hned nějakou spolkli. Dostal rok natvrdo v Bonneville, a když ho pustili, začal pracovat ve stavebnictví. Ve firmě Delambre Déco pracuje tři roky a bydlí v horách, mimo dosah policejních radarů. Detaily jsem zjistil na Google Earth. Pořád obývá farmu, dva kilometry od Aillon-le-Vieux.“

      Morel vytáhl z kapsy Sig Sauer a zkontroloval zásobník.

      „Od chvíle, kdy jsme našli to auto, Delpierre ví, že je v pasti a že náš příchod je jen otázkou času. Určitě na nás čeká.“

      Vic neodpověděl. Nos měl přilepený k přednímu sklu, sledoval zadní světla aut zásahové jednotky, stěrače měl puštěné naplno a přemýšlel o podivnostech lidské povahy a genetických záhadách. V místech, kde on měl v hlavě onu anomálii, někteří lidé měli bezpochyby mnohem temnější záhyby ducha. Pro lidi typu Delpierra nebo Jeansona bylo díky zpřeházeným kabelům v mozku unášení mladých dívek nebo znásilňování mrtvol stejně přirozené, jako hrát backgammon.

      Domy kolem řídly, hory se tyčily jako tesáky a po třech kilometrech už nebyla vidět živá duše. Vic upřeně hleděl na sněhové vločky kličkující ve světle reflektorů a dusící vegetaci.

      Kdo by v téhle skalnaté poušti mohl slyšet někoho křičet? Kdyby mu neukradli ford, pokračoval by Delpierre beztrestně ve své šílené činnosti?

      Auta zamířila na strmou cestu sevřenou mezi zasněženými borovicemi a zastavila o kus dál, v místě, kde se už začínaly tvořit závěje. Velitel Alain Manzato k nim přišel a baterkou zaklepal na okno.

      „Zhasnout světla. Dál pokračujem pěšky. Ta farma je asi tři sta metrů odsud. Vpředu půjde zásahovka, my za nimi. Od této chvíle držíme hubu, včetně V&V, jasný? Ty zůstaň vzadu, Altrane. A neprostřel si nohu!“

      Takový byl Manzano vždycky. Jemný a pozorný. Vic na to byl už zvyklý. Jocelyn Mangematin a Ethan Dupuis, další dva kolegové z týmu, šli s nimi.

      Kolona černých a ozbrojených postav se roztáhla jako havraní křídla. Vica předešel chlap v bundě s nápisem „VYJEDNÁVAČ“. Zahalilo je ticho, rušené jen křupáním napadlého sněhu pod silnými podrážkami zásahovky, a dechem napjatých mužů, s plícemi sevřenými mrazem.

      Úkol byl složitý: Neutralizovat Delpierra a zachránit přeživší, pokud tam nějací zůstali.
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      Muži postupovali dál. Asi za deset minut se před nimi v dálce objevil čtverec světla v patře kamenného statku. Velkými nůžkami přestřihli řetěz na vratech. Na dvoře stálo služební auto firmy Delambre Déco, zaparkované podél dalších masivních budov. Ačkoliv Delpierre přišel o ford, zřejmě dál jezdil do práce a nesnažil se prchnout, ani skrývat.

      Vica se zmocnila divná předtucha: Všechno mu připadalo příliš jednoduché, jako kdyby jejich muž před nimi roztáhl červený koberec a požádal je, aby si otřeli boty, než vejdou dovnitř.

      Šli blíž a strnuli, když jeden z mužů zásahové jednotky posvítil na vrata stodoly stojící vlevo. Hlavně útočných pušek zamířily na nějakou postavu, přibitou na vratech.

      Vicovi trvalo několik vteřin, než si uvědomil, že se jedná o ukřižované sele, oblečené do dlouhých lehkých květovaných šatů. Strašák z prasečí kůže, přibitý k vratům, zmrzačený a zapudrovaný slabou vrstvou sněhu. Vic přimhouřil oči, už tyhle šaty viděl na fotografii v kanceláři v Annecy. Obrátil se k Vadimovi:

      „To jsou Apollininy šaty…“

      Zhnusený Morel nakonec odvrátil oči.

      „To je jeho způsob, jak nás přivítat.“

      Policisté co nejrychleji obsadili všechny východy z farmy a velitel zásahovky zahájil útok kodifikovanými příkazy pohyby paží. Vstupní dveře povolily po třetím úderu beranidlem.

      Přesně v tu chvíli se z horního patra ozvaly dva výstřely. Jako těžký náklad, který nelze zastavit, pronikla kolona mužů, ukrývajících se za štíty, na schodiště. Vypadali jako starodávné obrněné vozidlo. Všechny dveře v chodbě byly zavřené a pouze zpod jediných padal na zem paprsek světla.

      Řezník se zavřel do jedné z místností. Vic stál na schodišti, schovaný za zády jednoho obra a bál se, co by se mohlo stát, kdyby některého z mužů před ním srazil výstřel. Všude na schodišti visely na zdech zaprášené hlavy vycpaných zvířat, jeleni, kanci, a dokonce i vlci s prázdnými očními důlky.

      Zvířata neměla mírumilovné neutrální výrazy, ale křivé tlamy a zpřerážené zuby. Delpierre byl lovec, zabiják a stopař. Vic si ho představil, jak dřepí za dveřmi a v ruce drží loveckou pušku. Ty dva výstřely, které se ozvaly, když vnikli dovnitř… Zabil Apollinu a potom obrátil zbraň proti sobě?

      Náhle prorazila kulka dveře a roztříštila se o protější stěnu.

      „Děte do prdele, sráči!“

      Vyjednávač ani neměl čas otevřít ústa a pokusit se přivést šílence k rozumu. Ozval se druhý výstřel, následovaný tupým zvukem pádu. Ticho… Muži se ani neodvažovali dýchat. Počkali ještě dvacet vteřin, než se rozhodli vniknout dovnitř.

      Naskytl se jim hrůzný obraz. Lovecká puška na zemi. Krev a kusy mozku na stěnách i na stropě. Na nemocničním lůžku leželo další tělo, nikoliv Apollinino, ale staré ženy s tvářemi propadlými smrtí, s bílými a rozježenými vlasy a s vrásčitou, perleťově bílou kůží, přecházející zlehka až domodra. Na pokrývce vykvetly v úrovni srdce dva rudé květy.

      V následujících minutách obsadila zásahovka celý prostor a pustila se do prohlížení ostatních místností. Vic s Vadimem zůstali stát mezi dveřmi. Smrdělo to tam močí a krví. Delpierre zřejmě nejdřív zastřelil nemocnou matku a potom sebe. Na nočním stolku ležel medailonek s Pannou Marií, bible a desítky krabiček s léky, včetně morfinu.

      Vic rozhodným krokem vyšel ven. Monstrum žilo v téhle bídné díře se svou nemocnou matkou, a dokonce pokoj uklidil, než se zastřelil.

      Kde je Apollina?
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      Když Léana projela přes Boulogne-sur-Mer, měla pocit, že směřuje ke konci světa. Úzký pruh asfaltu osvětlený jen reflektory auta se nořil do regionálního přírodního parku Caps, nacházejícího se mezi rovinou a skalami. Byl to svět vlhké a hnědé půdy, strmých křídových útesů, oblázků omývaných mořem, malých opuštěných přímořských letovisek a světel pověšených na roztrhaném, nebezpečném a neobyvatelném pobřeží.

      Pokud v létě Ambleteuse zářilo, teď v zimě městečko svíral mráz, do krve ho bičovaly vlny, útočila na něj mlha a sůl. Domy stojící tváří v tvář moři, většinou opuštěné, se k sobě tiskly, jako kdyby se chtěly zahřát a společně čelit živlům – divokému větru, lijákům a neustálému mrholení. Barevné lodě, obvykle zakotvené u pobřeží, teď seděly na špalkách zamčené v kůlnách. Všechno jako kdyby tu strnulo, kromě věčného vlnobití, hypnotických melodií kutálejících se oblázků, skřípajícího písku a chraplavého křiku racků, kteří sem neustále přilétali bůhví odkud.

      Léana zaparkovala v ulici v nejsevernější části městečka, u Slacku, což byla miniaturní říčka, jejíž vody umíraly v zátoce a zoufale se snažily dosáhnout při odlivu až k moři. Tenhle konec světa byl úplně izolovaný, ponořený do tmy a chráněný reliéfem pobřeží před pohledy zvědavců.

      Se zhasnutou baterkou pokračovala dál pěšky a přešla přes kotviště remorkérů, odkud už byla vidět pevnost s hradbami ve tvaru podkovy otevřené směrem k moři. Vojenská architektura, kterou tu postavil před třemi sty lety Vauban. Přístup k ní byl ohraničený skalami, pokrytými ulitami měkkýšů, které při přílivu zmizely a pevnost naprosto izolovaly od blízké pevniny. Stála tam řada tabulí se zákazem vstupu nepovolaným osobám a oznámení budoucích restaurátorských prací. Bezpochyby Jullianovo dílo.

      Léana si zákazů nevšímala, překročila řetěz visící v bráně a opatrně se vydala směrem k pevnosti. Ze skal k ní pomaloučku přicházel pach bahna, vodních řas a soli. Nevěděla, kdy nastává příliv, ale moc dobře rozeznávala mořskou hladinu daleko na obzoru. To jí poskytovalo dostatek času. Nemohla si dovolit zůstat tady zablokovaná šest hodin, během nichž nespoutaná mořská voda pevnost obklopí mocnými proudy a odřízne ji od světa.

      Vyběhla po schodech nahoru a strčila klíč do zámku masivních dřevěných dveří. Cvaknutí… A rostoucí strach. Ještě teď v duchu viděla žlutou pláštěnku s kapucí, vysoké holínky, zaškrtnuté pasáže v její knize, nákres mučicího nástroje…

      Jakmile se ocitla ve strážní věži, rozsvítila baterku a prohlédla několik místností. Potom přešla vnitřní nádvoří a pustila se po schodech nahoru. Jullian se s Dambrinovou několikrát sešel ve druhém patře a milovali se tam spolu, místo toho, aby jeho milenka prováděla analýzy pevnosti.

      Sál byl prázdný, kromě zrezivělého děla odstrčeného do kouta a kbelíků ze tří čtvrtin plných vody, prosakující stropem. Vymrzlá Léana sešla dolů a pustila se znovu do prohledávání budovy. Občas musela pod klenbou sklonit hlavu. Vlhkost požírala vápno, prosakovala mezi kameny a způsobovala, že schody byly strašně kluzké.

      Najednou uslyšela nějaký zvuk a zůstala ohromeně stát uprostřed schodiště. Světlo baterky zamířila před sebe a zadržela dech. Zdálo se jí to? Zvuk se ozval znovu, naprosto jasně a slyšitelně. Jako kdyby někde dole zaškrábal kov o kámen.

      Nebyla sama.

      „Je tam někdo?“

      Ticho. Vítr? To nebylo možné. Sebrala veškerou odvahu a vydala se do hlubin pevnosti. Vzpomněla si, že by na konci schodiště měla být jedna kamenná místnost bez oken, která kdysi sloužila vojákům jako skladiště potravin. Vzápětí zůstala ohromeně stát, protože vpravo na zdi spatřila přibitou fotografii: Portrét sotva třináctileté Sarah. A o kus dál další… A ještě jedna. Všude Sarah. Fotky, které chyběly v albu, byly všechny tady. Byly jich desítky pověšených na kamenných stěnách.

      Předpokoj šílenství.

      Strach jí sevřel celé tělo, ale přesto šla krůček za krůčkem dál. Světlo baterky dopadlo do skladiště. Namířila paprsek na protější zeď a v tu chvíli se jí málem zastavilo srdce. Světlo zachytilo spoutané ruce a pak tvář, na níž nebylo nic lidského, tak byla opuchlá.
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      Pokaždé, když nějaký zločinec umře ještě dřív, než zaplatí za své činy, měl Vic chuť hodit rukavice do ringu. Takové selhání – a tohle bylo velké selhání – ho vždycky zasáhlo, jako bodnutí nožem do hrudi.

      Prohledával stodolu, překládal balíky slámy a svítil do každého tmavého kouta, ale docházely mu síly. Existuje aspoň malá šance, že je Apollina pořád naživu a někde zavřená? Tři muži měli co dělat, aby sundali to prase z dřevěných vrat – šílenec použil pneumatické kladivo, které našli ležet pod zvířetem oblečeným do Apollininých šatů. U policie vás takové věci dělat neučí.

      Přijeli policejní technici. Rozmístili se po celé farmě, sebrali nábojnice, pušku, odebrali krevní vzorky, fotografovali těla i věci. Bleskaly fleše pod černou dlaní hor, svírajících se kolem této farmy hrůzy. Vic chvíli pozoroval muže, jak opatrně svlékají ze zvířete šaty – byla to směšná a zároveň děsivá scéna – a potom se těžkým krokem a beze slova vrátil dovnitř.

      Jeho žena mu vždycky vyčítala mlčení a neschopnost o věcech mluvit, ale co jí měl odpovědět na otázku „Tak jaký jsi měl den“, když prožíval podobné okamžiky?

      Jocelyn Mangematin – chlap zrzavý jako liška –, který měl v týmu na starosti dodržování řádných policejních postupů, ukládal indicie do sáčků na doličné předměty, zatímco jejich velitel pořád někam telefonoval. Morel a Dupuis dál prohledávali farmu. V domě bylo takové ticho, že sebou Vic leknutím trhnul, když se z mobilu ležícího uprostřed stolu v obývacím pokoji ozvalo žabí zakvákání. Na displeji se objevila SMS od Pascala Delambreho: Malování u paní Fourneuilové začne v 8.30. Hezký večer a zítra nashle.

      Normální život, pomyslel si Vic. Člověk, jako kdokoliv jiný, který každý den chodil k lidem, usmíval se na ně a maloval jim domy a pokoje, ačkoliv na rukou měl krev. Kolik podobných jako on se skrývá za maskou? Morel si přišel přečíst esemesku, nervózně se zasmál a obličej se mu zkroutil do podivné grimasy.

      „Tvůj poctivej zaměstnanec zejtra nepřijde! Ta svině, znásilňovač mrtvejch, si vyzved lístek do pekla. A já na něj seru!“

      Aniž si všiml překvapených pohledů, které se na něj vzápětí upřely, vrátil se do chodby. To se občas Vadimovi stávalo, že mu ruply nervy, jako kdyby trpěl Tourettovým syndromem. Přestože jeho obličej vypadal jako vytvarovaný z plastelíny a tvářil se jako marioneta, byl sangvinik.

      Vic si v rukavicích prohlédl Delpierrův mobil, dřív, než ho Mangematin zařadí mezi doličné předměty. Bylo v něm jen pár kontaktů, rozdělených na „zákazníky“ a „kolegy“ a pár pracovních vzkazů. Nic konkrétního nebo podezřelého, kromě posledního vzkazu, který Delpierre poslal předešlý den pozdě večer na neznámé číslo s předčíslím 06: Tobě, který ke mně vnikneš bez dovolení, až sejdeš úplně dolů, roztoč kolem štěstěny. Vyhraj překvapení.

      Vic smysl vzkazu vůbec nechápal, ale měl pocit, že ta slova jsou určená jim, policistům. Podal mobil zrzkovi, který ho zapsal do seznamu a uložil. Poputuje rovnou k odborníkům do policejní laboratoře, kde ho podrobně prozkoumají a rozpitvají.

      Vic se připojil k Vadimovi, jenž byl nahoře v patře, vedle inkriminovaného pokoje. Těla už odnesli, ale všude ještě byly vidět stopy násilného činu, skvrny a kapky krve na prostěradlech a na stěnách, do nichž se už vsákly. Vic se zadíval na jídelní podnos ležící na nočním stolku – misku s polévkou a s kousek chleba – a potom si prohlédl krabičky s léky. Podle jejich složení neměl pochyby, o co se jednalo.

      „Měla rakovinu v posledním stádiu…“

      Morel zaskřípal zuby.

      „Delpierre se o ni staral. Nosil jí jídlo a myl ji. Několikrát týdně sem pravděpodobně chodil doktor nebo sestra a on se k nim choval zdvořile a uctivě, ačkoliv…“

      Vykročil chodbou a došel až k oknu, vedoucímu do hvězdnaté noci. Daly se rozeznat hory, jejichž hřebeny ozařovalo jemné jantarově zbarvené světlo.

      „Ten hajzl svou matku miloval! Na rozdíl od hlavy měl pořád ještě srdce. Srdce, Vicu. Nebyl to jen bezcitnej ksindl, pořád se staral o nemocnou matku. Byl prostě takovej… Zvíře… Nejhorší je, že možná nikdy nenajdeme vysvětlení. Co řeknem Apollininým rodičům? Že jsme ji nenašli?“

      Vic věděl, že Vadim v takových chvílích svou profesi nenávidí.

      „Možná, že… že se Delpierre jen zastavil na tomhle světě, aby udělal, co udělat má, a zase zmizel. Jako nános špíny, špatně vyrobená věc, která se přimíchá mezi ostatní, než ji někdo vyhodí do popelnice. Existujou stejný jako on a my s nima musíme udělat to samý. Když je chytíme, bude to správně. Jinak…“

      Vic přišel k němu a s rukama v kapsách si stoupl vedle něj.

      „Uvědomuješ si, že do Vánoc zbývají jen tři dny a já pořád nemám nic pro Coralii?“

      „Kurva, Vicu, já s tebou mluvím… o vážnejch věcech, a ty mi tu vyprávíš, že nemáš žádnej dárek pro Coralii! Proč mi to říkáš?“

      „Protože na to teď myslím. Protože moje zkurvená paměť mi rozdává karty, jaký chce. Není v tom žádný řád, žádný pravidla. Každý den si říkám, že se musím zastavit někde v obchodě, kdekoliv, a že jí musím něco koupit, ani nevím pořádně co. A každý den na to zapomenu. Ale teď, tady, skoro o půlnoci, mezi krví a zbytky mozku si na to vzpomenu.“

      Před jeho velkýma tmavýma očima přelétl stín lítosti.

      „Co jsem to za tátu, když na to pořád zapomínám? Je to moje dcera!“

      „Udělej to jako já s Martinou, dej jí peníze, nevezme to špatně, naopak. V jejím věku jsou prachy důležitý! A později ostatně taky… Fajn… Vraťme se k Delpierrovi. Prohledali jsme to tady nahoře i dole. Všiml jsem si, že je tu sklep. Chlapi ze zásahovky se tam byli podívat, ale jen tak zběžně. Zajdem tam?“

      „Jo, zajdem…“

      Mlčky se vrátili do přízemí. Muži přecházeli sem tam s náručemi plnými materiálů nebo vzorků. Venku dokonce stálo auto redakce Dauphine libéré s novináři, kteří tam trpělivě čekali. Delpierrův dům určitě nikdy nezažil takový dav lidí.

      Oba policisté sešli po schodech do sklepa. Nízká klenba je přinutila sklopit hlavy. Z krátké chodby podobající se tunelu došli do velké čtvercové místnosti, osvětlené dvěma holými žárovkami, v níž to páchlo uzeným masem a solí. U stropu viselo jelení paroží svázané k sobě a taky uzené šunky zabalené do bílých hadrů, jejichž špičky se skoro dotýkaly podlahy. Vic zadržel dech, když jednu z nich rozbalil a s úlevou zjistil, že se skutečně jedná o vepřové maso. Morel se znovu nervózně zasmál a jeho smích jako by mu stoupal až odněkud z vnitřností.

      Prošli kolem těch strašáků, svým tvarem a chvěním připomínajícím boxerské pytle. O kus dál našli sklad potravin, hromadu židlí, vycpaná těla a hlavy zvířat, skleněné oči, štětiny a balíky slámy. Bylo tam taky železářské zboží a státní poznávací značka, určitě původně z toho fordu. Až úplně vzadu stála stará kuchyňská skříň, přiražená ke zdi, na níž visel elektrický šroubovák a zrezivělé dětské kolo s řídítky obalenými řemínky, jehož stáří se nedalo určit. Vzadu na sedle byl nápis FÉLIX DELPIERRE. Vic roztočil jedno kolo a pak na něj zaraženě několik vteřin zíral.

      Zdálky se ozval Morelův hlas, jako by vycházel ze záhrobí:

      „…děláš? Jdem nahoru?“

      Vic kolo pozorně zkoumal a rukou si přitom podpíral bradu.

      „Na Delpierrově mobilu je SMS odeslaná včera večer na neznámé číslo: Tobě, který ke mně vnikneš bez dovolení, až sejdeš úplně dolů, roztoč kolo štěstěny. Vyhraj překvapení. Ten mobil ležel v obýváku uprostřed stolu a bez přístupového hesla. Jako kdyby ho tam položil, abychom si ho všimli.“

      Vadim se k němu vrátil. Prohlížel si kolo ze všech stran, zatímco Vic přecházel sem tam s telefonem v ruce.

      „Sklep, bicykl, kolo… nějak to spolu souvisí, jenomže já nevím jak. Co má být to překvapení?“

      „Ty chceš zavolat na to číslo, na který Delpierre poslal tu esemesku?“

      „Možná bychom to měli udělat, abychom to celé pochopili.“

      „Jo, možná jo, ale taky to může být nějaká past. Nemůžeme to riskovat, bude lepší počkat na analýzu toho mobilu, až budeme vědět, kdo se za tím číslem schovává.“

      Přemýšleli. Proč SMS? Proč ji Delpierre neposlal přímo, jestli ji adresoval policii? Nebo proč ten vzkaz prostě nenapsal tužkou na papír? Kdo se skrývá na druhém konci té telefonní linky?

      Vic náhle zůstal strnule stát před starou skříní a potom si sedl na bobek.

      K nohám byla přišroubovaná kolečka, takřka neviditelná. Ustou-pil stranou a potom s příborníkem pohnul. Za ním se objevila deska velká asi metr krát metr, přišroubovaná ke zdi.

      Vadim beze slova popadl elektrický šroubovák a klekl si. Sklepem se ozval ostrý zvuk.

      V&V cítili, jak jim do tváří zafoukal průvan.

      Naproti nim se objevil otvor, o něco menší než původní deska.
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      To všechno nemohla být skutečnost.

      Léaně připadalo, jako by se ocitla ve zlém snu. Brzy se probudí v pařížském bytě. S šálou kolem krku si půjde dát skleničku do své oblíbené kavárny na bulváru Iéna, přečte si noviny, bude pozorovat lidi a už se bude snažit vymýšlet další příběh, nový thriller, který čtenáře chytí pod krkem.

      Jenomže nový příběh si nemusela představovat. Právě ho prožívala. Klíč od tvrze, nalezený v kapse Jullianových kalhot, ji dovedl k chlapovi s krvácejícím obličejem, který tady visel bez hnutí naproti ní, s bradou opírající se o hruď. Jako Arpageon v její knize, i on měl paže pověšené nad hlavou a ve vzpřímené poloze ho držela pouta a řetězy. Vlevo od něj se ve světle baterky objevily pytel na odpadky, kbelík, lahve vody a konzervy jako v Nedokončeném rukopisu. Kniha, kterou Jullian četl, a v níž si zatrhával celé pasáže, měla přímou souvislost s tím, co se odehrálo tady.

      Léaně se udělalo špatně. Musela se smířit s tím, co bylo naprosto evidentní: všechno ukazovalo na to, že to udělal Jullian, ale něco v ní tomu pořád ještě odmítalo uvěřit. Postava, kterou si vymyslela, neměla vůbec nic společného s jejím manželem. Ani ve chvíli, kdy se ocitl na úplném dně a kdy byl zoufalý a nemocný, nemohl tohle udělat.

      Musela něco podniknout. Rozběhla se k tomu nešťastníkovi a do nosu jí udeřil pach moče. Byl bosý, levou nohu měl přehozenou přes pravou, obě byly modré s černými nehty a palci oteklými jako montgolfiéry. Určitě byly zlomené.

      Natáhla dva prsty k jeho krku a v tu chvíli muži z nehybných rtů vyklouzla slina.

      Byl živý.

      Léana uskočila. Rozbité rty se začaly pohybovat a z krku mu začalo vycházet nesrozumitelné mumlání. Signál, jenž se vteřinu za vteřinou spojoval v slovo, které neustále opakoval jako v zadrhnuté smyčce:

      „Vodu.“

      Léana odložila baterku na zem a vrhla se pro novou láhev. Rozsvítila žárovku visící u stropu na obyčejném kabelu a před mužem si klekla. Opatrně přiložila hrdlo k popraskaným rtům. Obrovská modřina mu bránila otevřít pravé oko. Měl prameny černých vlasů přilepených na čele, vyčnívající lícní kosti a ruce dřevorubce. Byl vazoun, s širokými rameny, asi čtyřicátník. Léana se kvůli tomu smradu málem pozvracela. Snažila se pátrat v myšlenkách, ale toho muže určitě neznala.

      „Tak… Pomalu…“

      Vypil asi třetinu obsahu láhve, rozkašlal se, jako kdyby mu v hrdle vypukla bouře a potom mu zase hlava spadla na hruď. Léana věděla, že v takové pozici paží ho musely svaly strašlivě bolet. Její imaginární Arpageon byl takhle taky přivázaný.

      Vytáhla z kapsy balíček papírových kapesníků, některé navlhčila a opatrně mu začala otírat tváře, oční oblouky a nos. Z rány na čele mu tekla krev na celý obličej. Vyčistila ji, co nejlíp dokázala, a potom objevila ve zdi vedle něj kulku. Někdo mu musel střílet u hlavy, určitě s tou pistolí, kterou našla v šuplíku. Z mužova pravého ucha tekl pramínek krve.

      Sundala si kabát a zabalila ho do něj, aby ho trochu zahřála, pak se zvedla a položila mu dlaně na hlavu. V rohu spatřila mučicí nástroj, dřeváky se šrouby, jako v jejím románu, které se zmenšovaly každým utažením. V duchu si představovala peklo, jakým si tenhle člověk musel projít. Když někomu poraníte nohu, zabráníte mu v útěku. Byl to nejlepší způsob, jak si vězně pojistit.

      Vytáhla mobil a chystala se zavolat Colinovi. Než však vyťukala číslo, zaváhala. Zavolat policii, to bylo jako ukázat na Julliana prstem. Trpěl amnézií, nemohl by se bránit. Draze by za to zaplatil. On, otec Sarah a její manžel za mřížemi… Chcípl by tam.

      Ale nemohla nechat tohoto muže umřít.

      Žádný signál. Chystala se zajít nahoru, když muž poprosil:

      „Pomoc.“

      Léana se k němu vrátila. Zvedl hlavu a otevřel levé oko.

      „Neopouštějte mě…“

      „Vrátím se, jen musím najít místo, kde bude signál, abych mohla zavolat pomoc.“

      Zacinkal vší silou řetězy.

      „Klíč od pout… Je pod kamenem, tamhle v rohu.“

      Pouta byla připevněná k řetězu zapuštěným do zdi a zamknutá visacím zámkem.

      „Dobře, dobře.“

      Rozběhla se do kouta, zvedla kámen ležící za balíkem vod a konzervami a skutečně pod ním našla klíč. Ležel na fotografii Sarah, na níž dívka pózovala s otcem na břehu Authijské zátoky s tuleni v pozadí. Jullian tuhle fotku vždycky nosíval v peněžence. Oba se na ní usmívali. Zvedla ji a přečetla si, co pod ní bylo napsáno modrou propisovačkou: Ať říká cokoliv, lže. A ještě: Dej mi sílu, abych nikdy nezapomněl, co udělal. Byl to manželův rukopis.

      Léana cítila, jak pod ní povolují nohy a musela si sednout na bobek. Jako kdyby jí pohltila přílivová vlna, točila se všude kolem ní a bránila jí vyplout na povrch. Obrátila oči k neznámému, který ji pozorně sledoval. Napůl ji skrývala hromada potravin. Z myšlenek, které jí proletěly hlavou, jí ztuhla krev v žilách.

      A co když má ten chlap nějakou souvislost se zmizením Sarah? A co když manžel našel nějaký důkaz, a proto ho unesl a mučil? Byl to ten důvod, proč jí nechal ten vzkaz v hlasové schránce, dva dny předtím, než ho napadli? Musím s tebou mluvit o Sarah. Zjistil jsem něco velmi důležitého.

      V šoku vstala a klíč držela v sevřené dlani. Kousek kovu, který mohl jednoho muže osvobodit a druhého poslat do vězení. Neznámý na ni upřeně hleděl s tou svou bílou tváří, plnou modřin a šedivých ran, rozbitou a pořezanou, a ona přímo viděla, jak se mu v tom je-diném oku zrodila nová naděje.

      „Díky… díky…“

      Léana se k němu sklonila.

      „Proč jste tady?“

      Zmlkl, překvapený její otázkou, klidem, s jakým ji položila a taky z toho, že klíč upustila na zem, kousek od něj. Nedokázal od něj odvrátit svůj vyhaslý pohled. Přejel si jazykem po rtech, aby je navlhčil a zašklebil se, když se pokusil pohnout nohou.

      „Takže vy jste s ním… Vy jste s tím šílencem… Samozřejmě…“

      „Jen mi řekněte, proč jste tady?“

      Upřeně na ni v nastalém tichu hleděl. Zdi tady byly tak tlusté, že nebyl slyšet ani vítr, ani moře. Skutečný hrob. Pak muž sebral všechny síly, pohnul rukama uvězněnýma v ocelových poutech a zařval:

      „Já… já nevím! Přísahám, že nevím! Přepadl mě a probudil jsem se tady, v… v téhle díře!“

      „Jestli vás unesl a mučil, tak k tomu musel mít důvod.“

      „Je to úplný blázen, to je ten jeho důvod! Myslí, že… že mám něco společného se zmizením jeho dcery. Ale já ani nevím, kdo to je! Poslyšte, já to vůbec nechápu a už nemůžu. Už je to… Jak je to dlouho, co mě tu drží? Kolik dní a nocí? Nevrátil se… myslel jsem, že… Už nevím… Já… prosím vás, odemkněte ten zámek!“

      Začal plakat.

      Léaně se sevřelo srdce, když viděla tohoto zničeného a zoufalého muže. Toužila ho zbavit pout. Jenomže co když měl Jullian pravdu? Co když mu tenhle člověk prozradil, kde se nachází Sarah? Nebo její tělo? Co jí udělal?

      Vytáhla mobil, našla v něm dceřinu fotografii z toho večera, kdy zmizela, a ukázala mu ji na displeji.

      „Podívejte se na tuhle fotku. Poznáváte ji?“

      Vytřeštil své jediné oko, a dokonce se pohnulo jeho pravé víčko a za ním se objevila část tmavé panenky. Obličej se mu zkřivil do bolestivé grimasy.

      „Do prdele, to je vaše dcera… A vy… vy jste jeho žena, je to tak? Spisovatelka, o které mi říkal… Miraure… Takže vy… vůbec nevíte, že jsem tady? Že váš manžel vězní nevinného?“

      Léana se nenechala rozhodit. Držela mobil těsně před jeho oteklým obličejem.

      „To vás zavřel do kufru SUV, vás unesl. To vy jste tam škrábal a napsal na kapotu ŽIVÁ. Proč?“

      „Vy… vy jste stejně šílená jako on.“

      „A to vy jste měl u sebe dceřin kulich, ne Jullian. Proto vás unesl, že? Co jste dělal s tím kulichem? Kde je? Kde je Sarah?“

      Zamávala nad ním rukama.

      „Já nevím, co… co se stalo s vaším manželem… Nevím… Proč jste tady místo… místo něj. Ale evidentně jste tohle všechno nevěděla… Takže vy…“

      Šklebil se bolestí při každém slově.

      „…hned zavoláte… policii a… vysvětlíte jim… Všechno jim povím… všechno, co se stalo… Řeknu pravdu. Že vás vidím úplně poprvé… Že… Že jste to nevěděla. A já…“

      Léana ho už neposlouchala. Kostičky domina začaly padat jedna po druhé.

      „To taky vysvětluje to přepadení tuhle večer. Možná někdo věděl, že vás můj manžel vězní, někdo, kdo vás hledal. Kdo to byl? Nějaký zasraný komplic? Manžel to nechtěl prozradit, tak ho nechal ležet polomrtvého na pláži.“

      Muž zafuněl a otřel si nos o rameno.

      „Já tomu vůbec nerozumím… vůbec nevím, co to tu vyprávíte… Klíč! Teď mě odemkněte!“

      Léana strčila ruku do kapes jeho kalhot i do kapsy na jeho rozepnuté a krví nasáklé košili. Pak se vztyčila, hledala mezi hromadou jídla. Nic, žádný doklad. Vrátila se k němu rozhodným krokem.

      „Řekněte mi, kdo jste!“

      „To nemůžete udělat… Vy… Budete spolupachatel. Zavolejte policii nebo… mě pusťte, ale… ale nenechávejte mě tady takhle.“

      „Proč mi odmítáte říct jméno? Proč mi neřeknete, co jste chtěl udělat s kulichem mé dcery?“

      Zařvala. Muž vtáhl hlavu mezi ramena a zamračil se.

      „Jmenuji se Grégory Giordano. Jsem policajt.“
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      Léana jako kdyby dostala ránu. Snažila se udržet na nohou, ale její tělo hrozilo zhroucením.

      „Policajt…“

      „Policajt, ano. Zavolejte pomoc a všechno skončí dobře, pro vás… i pro mě. Jestli… jestli odmítnete, stanete se komplicem, a já, já… tady zdechnu a tím se vůbec nic nezmění pro… pro vaši dceru.“

      Muž cvakal zuby, třásl se zimou a mluvil jen s přestávkami.

      „Proč jste tady? Kde pracujete? Jak vás manžel našel?“

      Sevřel rty a už nepronesl ani slovo, ale nespouštěl z ní oči. Ať mu Léana kladla jakékoliv otázky, přestal odpovídat a byl napůl v bezvědomí. Vrátila se k obrácenému kameni a vzala fotografii do ruky. Ať říká cokoliv, lže. Zlobila se na Julliana a zlobila se sama na sebe, že mu včas nezavolala. Nedokázala se rozhodnout, každá volba jí připadala horší než ta, kterou vymyslela předtím.

      Poslat manžela do vězení.

      Věznit nevinného.

      Osvobodit viníka.

      Stát se komplicem únosu, mučení a věznění.

      Zhluboka se nadechla a vrátila se k muži.

      „Musím si ověřit, jestli nelžete. Než cokoliv udělám, musím se přesvědčit, kdo jste, ano?“

      Namířila na něj telefon a vyfotografovala ho. Oslněný bleskem, s grimasou odvrátil hlavu.

      „Musím přemýšlet. Vrátím se. Jestli říkáte pravdu, zavolám policii. Slibuji.“

      Znovu mu přehodila kabát přes ramena a tělo, svlékla si svetr a opatrně mu do něj zabalila bezvládné nohy. Pak mu přinesla dvě lahve vody a konzervy a uvolnila mu jednu ruku. Levá část mužova těla povolila. Otevřela jednu konzervu a položila ji k němu.

      „Než se vrátím, můžete se najíst a napít. Já…“

      Zašla pro kýbl.

      „Na vaše potřeby. Máte jednu ruku volnou‚to vám bude stačit. Já… vrátím se co možná nejdřív.“

      „Nenechávejte mě tady! Mám peníze, jestli chcete tohle!“

      Zakryla si uši a rozběhla se pryč chodbou vytapetovanou dceřinými fotografiemi. Zvedal se jí žaludek. Vyběhla na dvůr, opřela se zády o hradby a vyrazila dlouhý výkřik směrem k moři. Moře hučelo, když utíkala k přístavu, osvětlenému ostýchavým měsíčním světlem. Venkovní klid kontrastoval s peklem, které právě prožila.

      Projela jí zima, a tak běžela dál, a dokonce za sebou zapomněla zamknout těžká vrata.

      Manžel ztratil paměť a jí odkázal ten nejpříšernější nedokončený román.

      A ona musela napsat pokračování.

    


    
      
        25.
      

      Když prozkoumali spáry mezi cihlami, bylo evidentní, že Félix Delpierre rozdělil sklep na dvě části: na tu se šunkou a ostatními věcmi na jedné a na tajnou skrýš na druhé straně. Prostřednictvím SMS je vyzval, aby vyhráli překvapení. Oba muži se však obávali toho nejhoršího. Vic napřáhl paži.

      „Prosím, běž první.“

      Vadim mu nepoděkoval. S pistolí v ruce se sklonil a protáhl se dírou na druhou stranu. Prsty ohmataly tlustý červený koberec. Byl to příjemný dotyk. Zapraskala Woodova lampa s ultrafialovým světlem, zablikala ve tmě a jemu se zvedl žaludek. Když se narovnal, musel bojovat s touhou utéct.

      „Kurva, panebože, do prdele, co je to, proboha?!“ zaklel zčásti překvapením a zčásti proto, aby získal trochu času.

      Ve světle se objevilo sešité tělo plné jizev a švů aranžované do pozice Vitruviánského muže, s roztaženýma rukama a nohama. Viselo asi deset centimetrů nad zemí, jako kdyby levitovalo. Byl to jen optický klam, protože když se podívali pozorněji, bylo připevněné k velkému dřevěnému rámu stovkami velmi jemných rybářských vlasců, takže vypadalo, jako kdyby se zachytilo do obří pavučiny. Sotva viditelné, rovnoměrně rozmístěné háčky mu proděravěly tělo a držely ho v rámu.

      Nebyl to ani muž, ani žena. Vic pozoroval obličej, který jako by plaval ve vzduchu, lemovaný krásnými blonďatými vlasy a oční důlky vyplňovaly pod zpola přivřenými víčky oči.

      Tělo nepatřilo stejné osobě. Ani levá noha, ani pravá noha a ani žádná jiná část té „věci“, kterou policisti viděli před sebou. Protože ta „věc“ byla všechno a zároveň nic. Jakási šílená kompozice, sešitá kůže, náhodně přinesené objekty spojené dohromady viditelnými švy, háčky a šroubky. Navzdory své velikosti to bylo nedokončené dílo. Félix Delpierre se ho snažil vyzdobit tahy štětcem, nalakovanými nehty, prsteny a náhrdelníky. Hlavu zdobily červené sponky, které držely vlasy po stranách dokonale učesané pěšinky. Na nohou byly navlečené punčochy do stejné výšky, na centimetr přesně.

      Vadim šel blíž a zavrávoral, zatímco Vic přistoupil ke kovovému stolu, podobnému těm na pitevnách, a prohlížel si nejrůznější ná-stroje – počínaje skalpelem a břitvou přes krejčovský metr až po katetry, jehly a léky. Na zemi stály kanystry s chlorovým bělidlem, prázdné i plné mísy, role pytlů na odpadky, lana, plachty, balíky soli a stromové kůry. Vic se vrátil k té „věci“ a s odporem ji ohmatal.

      „Podívej, obličej, ruce a oči jsou reálné, ale zbytek…“

      Seškrábal švy a odhalil lesknoucí se materiál.

      „Je to jakýsi obal. Kusy vydělané kůže, nepodléhající rozkladu, sešité k sobě na… Já nevím, je to kovová konstrukce nebo něco takového. Myslím, že jsme našli tvář a oči té dívky z kufru, Vadime.“

      Bylo to tam cítit taninem, stromovou kůrou. Vadim si klekl na koberec, posvítil baterkou před sebe a obličej se mu zkřivil do grimasy.

      „Myslím, že… Delpierre znásilňoval tuhle… věc. Jsou tady vidět bílé skvrny. Stopy… spermatu. Všude. Tady mezi nohama i na koberci.“

      Vic si klekl vedle něj a snažil se tu scénu představit. Spodní část dřevěného rámu byla upevněna na kolečkách, takže Delpierre svým dílem mohl podle potřeby pohybovat. Stěny lemovaly červené závěsy visící dolů jako lehké šaty. Na poličce dokonce stály lahve s alkoholem, hi-fi věž, monitor a v rohu stála na trojnožce kamera. Vic našel krátký řetěz, upevněný šrouby ve zdi, ukončený ocelovým obojkem. Všude na stěnách se nacházely škrábance a stopy krve. Na zemi ležely malé zbytky nedojedeného jídla. Prázdný nočník.

      „Tady je držel živé… Tím obojkem jim poutal kotníky.“

      Vrátil se k „věci“ a sklonil se k jejímu ňadrům, vytvořených ze dvou obrovských silikonových koulí, zasazených do kůže. Na kůži byly sotva viditelné modré, černé a tmavohnědé skvrny. Vic k nim přičichl.

      „Voní. Parfémy… A její vlasy jsou cítit šampónem.“

      „Její?“

      Vadim vyskočil. Třásl se jako v horečce, byl bez sebe vzteky a v ultrafialovém světle cenil zuby a odhaloval dásně.

      „O kom to mluvíš, kurva? O té, které patří obličej? O těch sešitých kusech kůže na té kovové krejčovské panně? Jak můžeš říkat ‚ona’ nebo ‚její‘?“

      „Musíme ji nějak pojmenovat. Kůže na obličeji a na rukou je ještě čerstvá. Zbytek je mnohem starší.“

      „Nikdy jsem nic takovýho neviděl! A že už jsem v životě pár odpornejch věcí viděl! Ale tohle je vrchol!“

      Morel začal přecházet kolem rámu a zkoumat jednotlivé švy.

      „Kolik lidských bytostí musel stáhnout z kůže…, aby vyrobil tohle?“

      Zoufalý policista je to nejhorší, co člověk může vidět. Jako pes, chcete ho zastřelit a on na vás vrhne poslední pohled.

      „Hledali jsme Apollinu… Myslím, že jsme ji našli… Možná tahle noha nebo paže… Kus zad…“

      Vic zamířil k polici, na níž stála hifi-věž a video. Vedle byla hromada neoznačených dévédéček a mezi posledními byla vložená obálka. Vic ji otočil, byla pootevřená. Zavolal Vadima.

      „Myslíš, že je to pro nás? Vzkaz na rozloučenou?“

      „Ten hajzl si s námi pořád hraje. Otevři to…“

      Se sevřeným hrdlem si upravil rukavice a potom obálku opatrně otevřel, jako kdyby z ním měl vylézt had. Ale uvnitř byl jen vytržený list papíru a na něm bylo napsáno: „Líbilo se vám překvapení? A tady máte můj odkaz, mrdačka s těma holkama. Pěknou podívanou!“
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      I přesto, co tvrdila věta napsaná na fotce Sarah, vězeň nelhal. Jeho velký portrét z internetu se zobrazil na Léanině notebooku. Výraz Al Pacina, stejný zamračený ksicht, hranatý obličej. Podle toho, co se Léana dozvěděla z webu, Grégory Giordano, 46 let, byl policejním poručíkem na oddělení mravnostní policie v Lyonu. Jeho jméno se objevilo na několika stránkách, ale hlavně ve starých novinových článcích týkajících se sítě obchodníků s bílým masem. Specializoval se především na prostitutky přicházející z východní Evropy a na moderní otrokářství. Jeho nejvíce medializovaným případem bylo rozbití sítě z Rumunska, ale to bylo už skoro před sedmi lety. Od té doby nic.

      Zazvonil jí mobil. Colin… Tohle nebyla nejvhodnější chvíle. Hovor nepřijala.

      Ačkoliv zadala Giordanovo jméno do několika vyhledávačů, po roce 2010 o něm nenašla žádné informace a taky se nedozvěděla nic o jeho soukromém životě. Kde žil? Měl ženu? Děti? Připojila se k Facebooku, aby viděla, jestli tam má účet, ale rozmyslela si to. Možná bylo jeho zmizení nahlášené a od té chvíle policie hlídala připojení na jeho profil. Léana tohle věděla od doby, kdy studovala detaily pro své thrillery a stýkala se s policisty. Musela být opatrná a spokojit se jen s těmito skromnými údaji.

      S drobečky chleba.

      Sundala si brýle a protáhla se v sedadle. Manžel se inspiroval jejími knihami, unesl, živil konzervami, mučil a skoro nechal umřít policejního důstojníka. Navzdory mlze, která se jí usídlila za víčky, se snažila přemýšlet.

      Giordano pracoval na oddělení v Lyonu, tam, kde kriminální brigáda řešila Jeansonův případ. Ale mravnostní a kriminální oddělení byly dvě odlišné jednotky a policejní ředitelství mělo rozměr obrovského činžáku. Jullian tam několikrát jel a snažil se získat nové informace ze spisu. Potkal se s Giordanem? Slyšel nějaké řeči na chodbě, které upoutaly jeho pozornost? To vypadalo nepravděpodobně. Ale proč, sakra, unesl tohohle poldu, jehož práci média tak vychvalovala?

      Ať říká cokoliv, lže. Jenomže on nelhal. Jullian se v tomto ohledu zmýlil. Vstala a zahleděla se oknem ven na zátoku, s pocitem, že jí nad hlavou visí Damoklův meč. Myslela na to, co jí říkal Colin, na jeho přesvědčení, že Jeanson možná v únosu Sarah vůbec nemá prsty. Připadalo jí to šílené, jenomže…

      Ten dopis vám mohl poslat kdokoliv, kdo zná příběhy těch vlasů a ví o těch únosech. A to je spousta lidí, řekl jí Colin.

      Grégory Giordano si samozřejmě mohl pořídit citlivé informace z Jeansonova případu, i když pracoval v jiném oddělení. Policisté spolu o případech neustále diskutují. No a? Dělá to z nich viníky?

      Mezi dunami viděla, jak se k pobřeží blíží černý stín, jako skvrna nafty. Za dvě hodiny nebude pevnost přístupná, vlny velkého přílivu zalijí hráz a Giordano bude muset strávit spoutaný ve sklepě další den a dál bude čekat, až ho někdo přijde vysvobodit. Co má dělat? Léana měla pocit, že už nemůže, že je bezmocná, ale zároveň si uvědomovala, jakou moc má. Držela v rukách osudy tří lidí: svůj, Jullianův a Giordanův. Tři osudy promíchané jako zašmodrchané klubko vlny.

      Než se definitivně rozhodne, musí zkusit ještě jednu věc. Vytiskla si z internetu Giordanovu fotografii, ze šuplíku v šatně vytáhla starou bundu a rozjela se do nemocnice.

      Bylo skoro 22 hodin 30 minut a chodby byly téměř prázdné. Ozývalo se jen pípání přístrojů, šoupání gumových podrážek sester na linoleu a odněkud se k ní doneslo i bouchání dveří.

      Než vešla do Jullianova pokoje, přišla jí SMS od Colina:

      
        „K večeru jsem se zastavil u tebe doma, nikdo. Snažil jsem se ti dovolat, žádná odpověď. První zprávy z laborky: v kulichu našli vlas. Je přírodní blond, ale obarvený na černo. Zbytek zítra, po analýze krve nalezené v kufru. Doufám, že všechno je v pořádku. Zavolej mi, abych byl v klidu. Colin.
      

      Další šok, po němž se Léana cítila být úplně grogy a který jen umocnil její pochybnosti. Sarah měla v momentě únosu blonďaté vlasy, ale co když jí je někdo obarvil na černo? A co jestli je ten vlas skutečně její?

      Zaváhala, jestli se nemá vrátit a okamžitě zavolat Colinovi. Nechat všeho. Ale pak přece jen vešla do pokoje. Jullian spal. Tiše přistoupila blíž, vzala si židli a posadila se k němu. Ticho ji trochu uklidnilo. Už dlouhé roky se na něj nedívala, jak spí.

      Vrhla pohled na knihy ležící na hromádce na nočním stolku. Byly to její příběhy. Podle záložky odhadla, že manžel zrovna čte Muže ze hřbitova, její druhý thriller, v němž uvedla na scénu hrdinku trpící amnézií. Jullian riskoval, že v příběhu najde řadu paralel se svým životem. Jeho taky napadli a on taky ztratil paměť. Léana se nemohla ubránit, aby nemyslela na poslední dny, kdy se fikce až příliš blížila realitě.

      Hleděla na pokojně spícího manžela a naskočila jí husí kůže jen z toho, když si představila způsob, jak věznil a mučil Giordana. Tenhle pacifista, vyrábějící papírové draky, který jezdíval po pobřeží na land yacht, miloval přírodu, vášnivě obhajoval kolonii tuleňů a nebyl schopný zabít mravence… Jak se mohl nechat unést takovou nenávistí?

      A na druhou stranu, jak ona mohla pochybovat o jeho nevinně a o tom, že skutečně hledá jejich dceru? Jullian byl připravený na všechno a určitě měl setsakra dobrý důvod k únosu toho policisty. Možná dokonce věřil, že dokáže jeho vinu tím kulichem?

      Ale musela si rovněž uvědomit, co bylo evidentní. Jestli se on i ona mýlili, ten kulich mohl patřit nějaké cizí dívce. V takovém případě by to skončilo špatně. Osvobození Giordana povede k okamžitému zatčení muže, kterého milovala. Má nechat policajta tam, kde je? Jako načasovanou bombu? Jednou ho stejně budou muset pustit.

      
        Jiné řešení. Nedělat nic, nechat ho v té díře chcípnout… Zbavit se těla… Jullian i ty budete volní… Začnete spolu nový život…
      

      Zahnala tyto nakažlivé myšlenky, umlčela zlovolné mumlání vnitřního hlásku. V knihách samozřejmě zabíjela a její postavy se zbavovaly těl, ale ona vražedkyně nebyla.

      Zakašlala a Jullian sebou trhnul a otevřel oči. Posadil se.

      „Zdál se mi ošklivý sen a ty jsi v něm byla. Plavala jsi s želvami, držela ses jedné z nich za krunýř a ona se začala potápět do hlubin. Nemohla jsi vyplavat na hladinu, ruce jsi měla přilepené ke krunýři, mizela jsi v temnotě a prosilas mě, abych ti pomohl. A já nemohl nic dělat, protože jsem neměl dost dechu, abych se mohl potopit. Já… Díval jsem se na tebe, jak umíráš.“

      Přitiskl se k ní. Léana cítila v těle napětí, jakýsi odpor, který se snažila ovládnout. Ve skutečnosti se na něj zlobila, že ji dostal do téhle situace, že použil její knihy – svým způsobem si ji vzal jako rukojmí – aby ublížil jinému člověku.

      Jullian pokračoval:

      „Bylo to příšerné. Tolik jsem se o tebe bál. A přesto tě ještě pořád nepoznávám. Ale vím, že… že hluboko ve mně existuje něco, co tě zná odjakživa.“

      Léana se nakonec vymanila z manželova sevření.

      „Už je to dávno, co jsme plavali s želvami… Je to… dávno, na dovolené. Chtěl jsi mě vzít na slunce, do světla, protože… protože to byla doba, kdy jsem prožívala noční můry, kdy… se mi to v hlavě nějak pomotalo.“

      „Proč? Co se stalo?“

      Pokrčila rameny.

      „Nic zvláštního. Jen strach.“

      „Během sezení s neuroložkou jsem musel manipulovat předměty. Vyvolávají ve mně vzpomínky. Když jsem se dotýkal miniaturního autíčka, vzpomněl jsem si na šedivé auto, 4L. Totéž jsem zažil s plyšovými zvířátky, najednou jsem v duchu viděl tmavohnědého psa s krátkou srstí, který kolem mě pobíhal.“

      „Ranzor, naše první zvíře.“

      Jullian vykouzlil na tváří široký upřímný úsměv, jaký už dávno neviděla. A cítila se přitom ještě hůř.

      „Vzpomínky přicházejí jakkoliv, ale díky těm věcem naprosto konkrétně. Neuroložka je se mnou spokojená. Abych nezapomněl, mohla bys mi zítra přinést naše fotky? Myslím, že by to našim sezením prospělo.“

      Přikývla. Pohladil ji po tváři a zavřel přitom oči.

      „Tolik už bych chtěl být s tebou u nás doma! Znovu tě objevovat… Je hrůza nemít paměť, ale zároveň je to tak výjimečné. Jako znovuzrození. Znovu se vrátit na místa, znovu vidět tváře, cítit vůně a všechno vychutnávat jako poprvé. Jsi tak krásná! A Sarah? Bude s námi na Vánoce?“

      Léana se přinutila usmát a přikývnout. Jullian se zamračil.

      „Něco není v pořádku? Cítím z tebe napětí. Je něco s naší dcerou, co bych měl vědět?“

      Léana vytáhla z kapsy složený Giordanův portrét.

      „Znáš tuhle tvář?“

      Vzal si snímek, pozorně na něj hleděl a potom jí ho netečně vrátil.

      „Vůbec nic mi to neříká.“

      „Víš to určitě? Řekni mi pravdu.“

      „Ne, ne, nic. Kdo je to?“

      Zaváhala, jestli má pokračovat a jestli mu má ukázat obraz zmláceného Giordana, který pořídila mobilem, a jestli ho má konfrontovat s tím, co udělal. Ale byla si jistá, že by to bylo zbytečné. Nacpala papír zpátky do kapsy.

      „Zapomeň na to. Zapomeň na mou návštěvu.“

      „Zapomenout? A nemyslíš, že jsem toho zapomněl už dost? Co se děje, Léano? Otec se taky choval divně, když jsem se ho zeptal na Sarah. Co se naší dceři stalo?“

      „Je mrtvá!“

      Slova jí z úst vytryskla dřív, než je mohla kontrolovat. Třásla se emocemi, měla nervy úplně nadranc. Chtěla vstát, ale jako kdyby měla v nohách olovo. Elektrošok teď anebo nikdy. Jullian zůstal úplně ochromený a strnulý.

      „Mrtvá? Ale říkalas mi přece, že…“

      „Unesli ji před čtyřmi lety. Byla běhat, ty jsi byl… v práci a já se procházela po pláži… Stalo se to v naší vile. Před dvěma lety chytili a zatkli sériového vraha Andy Jeansona. Teď je ve vězení a čeká na soud.“

      Jullian vypadal, jako by chtěl něco říct, ale slova nepřicházela. Léana si v duchu představila bouři v jeho hlavě.

      „To on nám zničil životy. Přiznal, že unesl a zavraždil Sarah, ale odmítá říct, kde ji pohřbil. Ve vězení označil místa, kam pohřbil několik obětí, celkem osm. Kromě naší dcery… Čekáme už měsíce, až se rozhodne mluvit.“

      Vzala obě jeho ruce do svých a pevně je sevřela.

      „Ty ji celé ty roky hledáš, Julliane, a úplně ses z toho zbláznil. Nemohls na to úplně zapomenout. Řekni mi cokoliv, na co si vzpomeneš, řekni mi, že si nevzpomínáš jen na banánovníky a želvy!“

      Jullian stiskl rty a hlavu naklonil vpřed. Položil dlaně na Léaniny ruce.

      „Je mi líto…“

      Posadil se a vzal ji do náruče. Léana neměla daleko k zhroucení. Políbila ho na ústa, dlouze, s láskou a vášnivě, a potom se vymanila z jeho objetí. Zmateně na ni hleděl a ke rtům si tiskl dva prsty, jako kdyby chtěl ten polibek zadržet a už ho nepustit.

      „To vypadalo jako polibek na rozloučenou.“

      „Doufám, že jsi mě pochopil…“

      Vyběhla ven a ještě zaslechla, jak ji volá jménem. Nechala ho být i s jeho otázkami.

      Co to udělala?

      Doběhla k autu a už nemohla. Nemohla čekat dny nebo týdny, až se manželovi vrátí paměť, zatímco jiný muž bude ve sklepě umírat. Ani odhalení únosu Sarah v něm nic neprobudilo. S bolestným nadechnutím vyndala mobil a hledala na něm Colinovo číslo. Nejtěžší rozhodnutí jejího života. Co když policista z Bercku najde řešení, které nezpůsobí takové škody? Co když jí pomůže dostat se z těchhle sraček?

      Ve chvíli, kdy se chystala vyťukat číslo, jí přišel hovor. Volal Maxime Père, odborník na informatiku. Jullianův počítač… Úplně na něj zapomněla. Hovor přijala.

      „Podařilo se ti to?“

      „Ano, podařilo se mi obnovit některá data. Nemůžu ti to vysvětlovat po telefonu. Musíš přijet a vidět to na vlastní oči. Jde o kulich tvé dcery. Vím, kdo ho nosil.“
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      Maxime Père bydlel nedaleko námořní nemocnice – místa, kde se točil film Skafandr a motýl – v modrobílém domě s rybářským průčelím, jenž stál ve slepé uličce, kam nikdy nepronikalo světlo. Pořád ještě učil v jedné městské základní škole, v níž učila před více než deseti lety i ona. Pozval ji dovnitř, nadvakrát za ní zamkl a zavedl ji do pracovny, v níž většinou pobýval a kde byla spousta knih, počítačového materiálu a DVD.

      „Nedáš si kafe? Nebo třeba radši panáčka něčeho ostřejšího? Nebo něco jiného? Nevypadáš moc dobře.“

      „Budu v pořádku. Je pozdě, jsem unavená a upřímně ti řeknu, že jsem toho v posledních dnech moc nenaspala.“

      Přistrčil jí židli před Jullianův počítač, a pak se s půllitrem piva posadil vedle ní.

      „Fajn… Všechno bylo metodicky vymazáno, historie vyhledávání, e-maily, zvukové soubory i fotky. Měl jsem pocit, že sedím před úplně novým počítačem.“

      „Počítač s amnézií, ano, stejně jako Jullian. Z domu zmizely všechny výsledky jeho pátrání. Jako kdyby buď on, nebo zloděj chtěli vymazat jeho minulost.“

      „Přesně tak. Ale stejně jako v případě paměti, nemůžeš nikdy vymazat data z naformátovaného pevného disku. Většina někde v systému zůstane. Když tam člověk nenainstaluje nové aplikace nebo nezahltí paměť gigabity filmů, může doufat, že tam část těch bývalých dat najde.“

      „Mluvil jsi o kulichu. Cos našel?“

      „Než dojdeme ke kulichu, jsou tu ještě jiné věci.“

      Začal ťukat do klávesnice.

      „Tak především tu jsou sociální sítě. Vědělas, že Jullian vytvořil několik podpůrných skupin, na kterých pravidelně publikoval fotky Sarah?“

      „Ano, ano, vždycky jsem byla proti. Prosil uživatele internetu, aby mu posílali informace a žádal je, aby o tom všude mluvili, sdíleli jeho texty a kontaktovali ho přes soukromé adresy, kdyby si mysleli, že mu můžou pomoct. Instagram, Twitter, Facebook… Jullian byl všude a podařilo se mu získat tisíce followerů. Byla jsem toho samozřejmě součástí, abych… trochu dohlížela na to, co dělá. Lidi sledovali jeho pátrání, sdíleli jeho duševní stavy, dokonce i když už tam neměl co dávat… Jullian nechápal, že se o něj uživatelé internetu zajímají jen z čistého voyeurismu. Že jen sledují otce bezmocné rodiny. Prostě ubohá podívaná.“

      „Právě to jsem si taky myslel. Ale… zdá se, že tvůj manžel měl pravdu, když vydržel a věřil, že mu pomůžou.“

      Několikrát klikl, dokud se na obrazovce neobjevil nekonečný a nečitelný seznam.

      „Tohle je můj nástroj na obnovení dat, která lze s pomocí tohoto rejstříku získat. Nebudu tě zdržovat podrobnostmi, je to příliš technické. Prostě jsem rychle našel poslední e-maily, které vymazal. Není mezi nimi nic podezřelého. Jullian netrávil u počítače moc času a ani s moc lidmi nekomunikoval. E-maily jsou většinou reklamy nebo spamy. Pak jsem se pokusil kontaktovat ty podpůrné skupiny, ale zjistil jsem, že nejsou přístupné. Manžel všechna spojení před dvěma dny uzavřel.“

      „Kdy přesně?“

      „V úterý, kolem dvanácté hodiny. Všechna data byla z počítače vymazaná najednou.“

      Léana se úpěnlivě snažila seřadit všechny události do celistvé chronologické řady.

      „V noci z pondělí na úterý kolem jedné hodiny zavolala bezpečnostní agentura Jullianovi, protože se v domě spustil alarm. Nepamatoval si kódy, byl opilý. Říkáš mi, že právě to úterý v poledne Jullian uzavřel všechny účty na sociálních sítích a vymazal počítač. Pak se v osmnáct hodin podle zdravotní aplikace instalované v jeho mobilu vydal na pětikilometrovou procházku. Asi o hodinu později ho našli v bezvědomí po přepadení nedaleko majáku…“

      Snažila se z myšlenek zahnat obraz zakrváceného obličeje Grégoryho Giordana a přemýšlet nahlas. Rukou sevřenou v pěst si podpírala bradu.

      „Zavřeš účty, vymažeš data z počítače, zapomeneš heslo a nahradíš ho jiným, jako by to byla urgentní záležitost a pak se jdeš klidně projít?“

      „Možná měl z někoho strach.“

      „Jenomže kdyby měl strach, nešel by se projít ve tmě s nějakou zasranou aplikací, která ti bude určovat trasu! Zamkl by se doma, nebo by ujel autem, já nevím. Ale jít se projít? To nechápu. Jeho chování odporuje logice.“

      Vzpomněla si na Giordana. A co když se Jullian chtěl rozhodnout, co udělá s tím poldou zavřeným v pevnosti? Jenomže proč aplikace nějakého zdravotního programu? Chtěl nějak zdůvodnit, že odchází z domova? Otočila se zpátky k bývalému kolegovi.

      „Říkal jsi mi o tom kulichu Sarah.“

      S vážným výrazem přikývl.

      „Ano. Ale předtím ještě jedna věc. Podařilo se mi to najít v historii surfování na netu. Je mi hloupé o tom s tebou mluvit, ale…“

      „Jen do toho.“

      „Tvůj manžel chodil na poněkud zvláštní stránky. Černý donjon. Je to soukromý klub, očividně výběrový, nacházející se ve 3. obvodu v Lyonu.“

      Připojil se k síti.

      „Nic moc tady není, ale přece jenom jsem zjistil, že se jedná o klub provozující poněkud extrémní praktiky, ve stylu sadomasochismu a speciálních večerů. Podle toho, co jsem zjistil, takové večírky můžou zajít dost daleko, věšení na háky a tak podobně…“

      Léana nakrčila nos. Lyon… Tam, kde pracoval Giordano. Proč chodil Jullian na tyhle webovky? Řekl mu ten uvězněný policajt, aby to udělal?

      „Nemůžeš mi říct víc? Žádná jména nebo kontakty, které by pomohly zjistit, co tam hledal?“

      „Nic, je mi líto.“

      Odmlčel se a okénko zavřel.

      „Vím, že ti to moc nepomůže, ale radši jsem ti o tom řekl.“

      „Udělals dobře.“

      „Teď přejdeme k tomu kulichu. Obnovil jsem jednu vymazanou fotku, která může být zdrojem toho, co se stalo. Něčeho se chyť, je to docela síla.“

      Klik na ikonu a na obrazovce se otevřel její obsah. Skenovaný novinový nebo časopisový článek. Na půlce stránky byla vidět barevná fotka asi dvaceti mladých lidí, stojících uprostřed čtyřistametrové dráhy na stadionu. Paže zvedali k nebi. Mezi nimi byl obličej jedné dívky červeně zakroužkovaný. Zpod modrozeleného kulichu s bambulí vyčnívaly její černé vlasy.

      Maxim zvětšil její tvář a vážně se na Léanu zahleděl.

      „Vypadá to jako kulich Sarah, ne?“

      Léana se naklonila k obrazovce a zkoumala obličej s nadějí, že… Ale samozřejmě, že to nebyla Sarah, ačkoliv se svým způsobem podobaly. Dívka byla mnohem menší. V článku se psalo o Téléthonu a o mladých atletech z Mâconu, kteří běhali čtyřiadvacet hodin, aby získali peněžitou odměnu vypsanou atletickým svazem. „Cesta naděje.“

      Léana se na židli odstrčila od stolu.

      „Bambule, barvy… Kulich Sarah byl unikátní, upletený ručně. Ano, je její.“

      „V tom případě, co dělá na hlavě tý holky po čtyřech letech?“

      Maxime jí podal výtisk barevné fotografie.

      „Článek vyšel v časopisu města Mâcon, před čtrnácti dny. Možná že jeden uživatel internetu, sledující tvého manžela na sociálních sítích, ten článek o závodu náhodou četl. Třeba poznal kulich, který měla na sobě Sarah ten večer, co zmizela, a přes sken ho poslal na soukromou adresu.“

      Léana upřeně zírala na široký úsměv na fotografii. Kdo byla ta dívka? Teď už chápala, proč měl ten vlas, který našel Colin v kulichu, takovou barvu. Tahle fotka možná všechny události spustila: únos Giordana, přepadení…

      Cítila se čím dál hůř, zmítaly jí pochybnosti a připadala si jako skleněná láhev zmítající se na mořské hladině.

      „Máš ještě něco?“

      „Tohle ti nestačí?“

      Složila fotku a strčila si ji do kapsy.

      Maxime odpojil kabel počítače a zahleděl se Léaně přímo do očí.

      „Ten kulich možná nic neznamená. Všichni víme, že vinen je Andy Jeanson. Nakonec řekne, kam pohřbil Sarah. Musíš se na to připravit, a ne živit falešnou naději. Jsou to už čtyři roky…“

      Léana vstala.

      „Co bys dělal ty na mém místě?“

      „Ach, já, víš… Jisté je, že jak znám Julliana, za tou holkou šel. Měl město, název svazu, datum, kdy ten článek vyšel, takže bylo snadné ji najít. Důkaz…“

      Podal jí papír, na němž bylo napsáno Roxanna Braquetová, 17 let, 8 bis, rue Pillet, Mâcon. Léana vytřeštila oči.

      „Nebylo to složité, předčíslí 06 svazu je na internetu. Stačil krátký telefonát a bylo to. Ten člověk, se kterým jsem mluvil, si nevzpomínal, že by mu už kvůli Roxanně někdo volal, ale Jullian šel možná přes radnici nebo přes jiného prostředníka, aby získal její kontaktní údaje. Ale určitě tam jel. Co se stalo pak? Nevím. Z toho klubu Černý donjon nemůžeme zatím nic vytáhnout, pokud nevíme, co hledat. Manžela napadli, Léano, a možná, že k tomu došlo kvůli téhle fotce nebo kvůli jeho pátrání… Kdybych byl na tvém místě, šel bych hned zítra ráno na policii, ať tu holku vyslechnou, určitě jim bude moct říct něco konkrétního a nakonec uvidíš, že to nemá nic společného se zmizením Sarah.“

      Strčil jí notebook do podpaží a usmál se na ni.

      „Rád jsem tě viděl, i když to nejsou zrovna nejlepší okolnosti. Četl jsem tvou poslední knihu, víš? Je drsná, ale skvělá. Ve škole o ní pořád všichni mluví.“

      „Díky, Maxime. Díky za všechno. Ale mám na tebe ještě poslední prosbu…“

      „Poslouchám.“

      „Neříkej to nikomu. Ani o mé návštěvě, ani o tom, co jsi zjistil. Nikdy jsi Jullianův počítač neviděl a nikdy jsi o žádné Roxanně Braquetové neslyšel. Je to hodně důležité.“

      Přimhouřil oči a chvíli mlčel.

      „Ty na policii nepůjdeš, viď?“

      „Můžu se na tebe spolehnout?“

      „Jsem připravený ti pomoct. Kdybys zase něco potřebovala, stačí říct. Ale hlavně na sebe dávej pozor.“

      Léana mu ještě jednou poděkovala, vyšla ven a zamířila k autu. Uběhla spousta času, blížila se půlnoc. Moře stoupalo, černá tlama pohlcovala na své cestě úplně všechno. V tuto chvíli už musela být zatopená spodní část hradeb. Skály mezi břehem a přístavem už budou určitě taky pod vodou, kdyby tam teď přišla. Pro dnešek už bylo příliš pozdě.

      Zadívala se na papír se jménem a adresou. Chytila se naděje, že získá odpověď na své otázky hned zítra. Giordano, ať je nevinný, nebo vinný, bude muset ještě jeden den strávit v pekle.
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      Ve čtyři hodiny ráno zhlédli v zasedačce oddělení první DVD. Kolem stolu se sešlo pět mužů s propadlými tvářemi. Muselo čelit devadesáti minutám čirého šílenství. S pomocí jedné kamery umístěné na stativu natáčel Félix Delpierre všechno, co ve sklepě dělal. Vývar hrůzy, chrlení těch nejprimitivnějších a nejbestiálnějších lidských pudů, zachycený navěky na polykarbonátovém povrchu v sérii 0 a 1.

      Pak pověřili Vica úkolem strávit celý den sledováním zbývajících osmi filmů a vybrat z nich nejdůležitější informace, které by mohli připojit ke spisu.

      Všichni tvrdili, že není lepšího pozorovatele a že je nejlepší dvounohý videorekordér.

      Díky za dárek.

      Ačkoliv byl původce těch zločinů mrtvý, ještě museli zmapovat jeho hrůznou epopej, spočítat a identifikovat všechny jeho oběti a najít těla, včetně Apolliny. Rypadla a muži vybavení detektory prohledávali už celé dopoledne okolí farmy, zatímco patologové se soustředili na „věc“. Dvěma mužům trvalo hodinu, než odstranili všechny drátky a vlasce a sundali „věc“ z rámu.

      Všichni Vicovi popřáli hodně štěstí a on pak po více než dvaceti hodinách nonstop a s kopiemi filmů a přehrávačem v podpaží odešel. Vrátil se do hotelového pokoje, v němž nezůstalo moc volného místa kvůli všem těm věcem a krabicím, které nechtěl nechávat ve skladovacím boxu. Devět metrů čtverečních pro život, přecpaných starými a většinou úplně neužitečnými vzpomínkami, jenomže Vic se nikdy neodhodlal je vyhodit. Na stole ležela šachovnice s figurkami v pozici Nesmrtelné partie Kasparova, kterou si Vic posedle pořád přehrával a snažil se přijít na kloub Jeansonovu tajemství. Pokojská byla předem informovaná a ředitel tuhle atypickou situaci toleroval – Vic byl bezproblémový klient, který nehleděl na spropitné a platil navíc měsíčně poplatky za MammaM.

      Svítalo, když Vic otevřel okno, aby vyhnal všechny pachy a potom se zhroutil na zvýšenou postel skoro se dotýkající stropu. Strčil si ucpávky do uší a vzápětí usnul. Probudil se o čtyři hodiny později celý zmrzlý, protože zapomněl zavřít okno. Pustil elektrické topení, vypil dvě silné kávy, snědl chleba s marmeládou, který si objednal v bufetu jako snídani, posadil se před televizor a připojil k němu DVD přehrávač. V devět hodin ráno byl nejvyšší čas, aby pohlédl do očí Félixe Delpierra. Aby se pomazlil s temnotou.

      Protože stěny byly ze sádrokartonu a on mohl slyšet pár, jak se miluje o tři pokoje dál, nasadil si sluchátka. Bylo tam devět filmů. Vic si pustil video, které v pořadí následovalo za tím, které zhlédli na oddělení. Jeho obsah byl natočený ve stejném duchu.

      Do prvního záběru vešel Félix Delpierre s mrtvolou na zádech, kterou položil na kovový stůl jako kus masa. Hlavu měla zabalenou do umělohmotného pytle omotaného lepicí páskou. Pak zašel ke kameře a přesvědčil se, že scéna je v zorném úhlu.

      Vic si nahé tělo pozorně prohlížel. Vzhledem k tomu, jak jím vrah snadno manipuloval, muselo být ještě ohebné, to znamená, že dívka byla zabitá před necelými šesti hodinami. Zdálo se, že má hnědé vlasy, ale víc vidět nebylo. Byla pokousaná, měla modřiny a strupy na údech. Nemohl ji unést dříve než předešlý den. Proč nenatočil samotný únos, mučení a zabití? Zajímaly ho mrtvoly víc než živí lidé?

      Vic se musel přemáhat, aby video nezrychlil, když Delpierre mrtvolu znásilňoval. Pořád měla na hlavě pytel. Jakmile skončil, šel zase zkontrolovat kameru, s čelem zalitým potem. Každý detail, každé slovo, které by pronesl pro sebe nebo do kamery mohlo být důležité. Policista svíral ruce v pěst, hlavu měl zabořenou do polštářů a bojoval s nutkáním video vypnout.

      Pak následovala sekvence, kdy vrah břitvou nebo velkým nožem – podobným tomu na kebab – stáhl zakrvácenýma rukama kůži a čerstvé cáry pověsil a pečlivě nařezal.

      Potom zamířil k figuríně, nebo spíš ke kovové kostře bez rukou a hlavy, jejíž část trupu byla se vší pravděpodobností pokryta kůží z prvního DVD. S pomocí štětců, hadrů a líčidel vydělanou kůži nabarvil tak, aby byla trochu růžovější a švy nebyly tolik vidět. Chtěl mrtvole nasimulovat život.

      Pak vypnul natáčení.

      Půldruhé hodiny čisté hrůzy. Práce s vyděláváním kůží musela Delpierrovi trvat několik dní, protože jich tam měl hromadu, takže musel video takřka profesionálně sestříhat. Na videu byl jen sestřih a záběry se střídaly, aby se vešly do jednoho filmu. Kdy tohle všechno dělal? Nebyl tam žádný časový údaj. Mohlo to trvat týdny, měsíce nebo i roky. Každopádně tohle byly záběry ze začátku výroby „věci“.

      Vic vyběhl ven jen tak v košili, aby se nadýchal čerstvého vzduchu, byl rozehřátý hororovými obrazy, které mu spalovaly tělo. Moc litoval, že kvůli těm pytlům neviděl obličeje obětí. Přál si, aby na ně nikdy nezapomněl. Kdo to byl? Kdy je unesl? Neměli k dispozici žádná kritéria, podle kterých by mohli hledat v seznamech. Jen ve Francii zmizelo za podezřelých okolností každý rok tisíce lidí. Kde je hledat?

      Kráčel podél aut zaparkovaných před hotelem. Většinou patřily mladým lidem, kteří se přijeli pomilovat nebo ženáčům, kteří sem taky přijeli s milenkami, protože na luxusnější hotel neměli peníze. Došel až k pekařství ve velké tržnici vzdálené asi dvě stě metrů od hotelu. Kolemjdoucí vrhali pohledy na jeho oblečení, jako by byl nějaký uprchlý pacient z psychiatrické léčebny nebo imigrant z bůhví jaké země. Místo oběda si koupil sendvič a balíček chipsů a potom chvíli pozoroval děti hrající si ve sněhu mezi tržnicí a hotelem. Koulovaly se, honily a smály, když koule zasáhla cíl. Ve svém věku už měly instinkty. Běhat, utíkat, přežít.

      Vrátil se celý zmrzlý do pokoje a zase se pustil do práce. U následujících filmů zrychlil přehrávání. Delpierre přinášel mrtvoly se zabalenými hlavami, měřil je, maloval jim na záda a na hrudníky značky. Těla byla takřka nedotčená, nemasakroval je, jen z nich tu a tam uřízl kus kůže a potom je zabalil do plachty. Jeho dílo nabývalo velikosti, kovový skelet pomaličku mizel pod cáry kůže. Policistovi připomínal krejčího z haute couture.

      Ve 13 hodin snědl automaticky sendvič a chipsy, jen proto, že musel ještě chvíli zůstat naživu.

      Uprostřed jednoho filmu mu najednou blesklo hlavou, že jedno z těl by mohlo klidně patřit jeho dceři. Byl to tak silný pocit, že se už o čtvrt hodiny později potuloval po jednom vánočně vyzdobeném obchoďáku a hledal dárek pro Coralii. Protože nevěděl, co má koupit – co asi tak zajímá šestnáctiletou puberťačku? –, nakonec vybral krásně zabalenou velkou bonboniéru, k níž ještě přikoupil dárkový poukaz na nákup v nějakém luxusním obchodě. Bylo to určitě lepší než peníze, jak mu radil Vadim. Anebo horší.

      Než se vrátil do hotelu, volal mu technik, pověřený analýzou Delpierrova mobilu, nalezeného v jeho obývacím pokoji.

      „Zvláštní SMS s historkou o tom ‚kole štěstí’ poslal Delpierre na jméno ‚doktor Watson‘, bydlištěm v Hyères. A není to vtip.“

      „Falešná identita…“

      „Jako častokrát. Číslo mobilu toho doktora Watsona provozuje provider LionMobile, který existuje pouze na internetu. Tihle poskytovatelé jsou fakt mor.“

      Vic věděl, že člověk si může bez problémů opatřit SIM kartu a telefonní číslo, stačí vyplnit internetový formulář a uvést jakékoliv informace. Dealeři, distributoři drog go fast, obchodníci se zbraněmi, a dokonce teroristé měli u sebe vždycky dva nebo tři mobily zaregistrované pod falešnými jmény, takže se dali jen obtížně identifikovat.

      „Možná bychom dokázali trasovat mobil toho doktora Watsona, pokud je ještě aktivní, ale zabere to spoustu času. V této chvíli zůstává naprosto anonymní.“

      Vic mu poděkoval a hovor ukončil. Byl zmatený. Kdo se mohl skrývat za identitou jedné z postav románů Conana Doyla? A proč mu Delpierre posílal tuhle jedinou SMS o tom kole ve sklepě? Zprávu, která se zdála být určena jim, policistům.

      Skutečný rébus hodný Sherlocka Holmese.

      Po těchto otázkách se zase vrátil do pekla zavřeného v jeho pokoji. Pokračoval v procházení příšerných záběrů. Některá těla byla plná modřin a spálenin po cigaretách a Vic rozeznával opětovné stopy po kousnutí. Delpierre podával důkazy o své chladnokrevnosti, přesnosti a děsivé pravidelnosti. Lovec, opakoval si Vic. Byl zvyklý zabíjet, stahovat z kůže a vycpávat zvířata. Totéž dělal s lidskými bytostmi.

      Na devátém a posledním DVD se objevila Apollina. Živá.

      Vic vyskočil z křesla a naklonil se k obrazovce. Slepá dívka byla spoutaná vzadu v místnosti, seděla na polštářích mezi rudými závěsy. Nebyla ještě zmrzačená. Plakala a prosila, ale v ústech měla roubík. Byla napůl nahá. Byl to tak nesnesitelných pohled, že Vic musel bojovat, aby se díval dál. Film musel být určitě natočený někdy po jejím únosu v listopadu. Delpierre kolem ní chodil, hladil ji, česal vlasy a šeptal jí něco do ucha. Slovům nebylo rozumět, ačkoliv zvuk byl puštěný naplno. Jeho panenka, pomyslel si Vic, je to jeho malá panenka.

      Na filmu bylo vidět už skoro dokončené „dílo“, pokryté kůží, na hlavě z polystyrenu chyběl jen obličej a ruce.

      Na dalších záběrech už uběhl nějaký čas, protože Apollina měla delší vlasy. Ležela na kovovém stole, na němž Delpierre své oběti stahoval. Nehýbala se, ve světle měla rozšířené zorničky, ale na rozdíl od ostatních byla živá, bez modřin a kousanců. Delpierre jí právě píchal injekci bezbarvé tekutiny – určitě morfin. Policista musel ztlumit zvuk a sklopit oči, když vrah pustil pilu a potom když vypaloval rány. Když zrak opět zvedl, Apollina se už nehýbala a byla v bezvědomí.

      Delpierra se zmocnil šílený vztek, jakmile přiložil Apollininu ruku k pravému pahýlu svého „díla“ a jakmile si všiml Braillova písma, které si Apollina vyryla do dlaní. Totéž platilo i o levé ruce. Vypadal naprosto vykolejeně, neustále přecházel sem tam a přitom si podpíral bradu. Vic pochopil, že nedávná dívčina zranění na dlani, která se nikdy nezahojila, ho úplně vyvedla z míry. Navzdory hrůznosti svého počínání hledal v jednotlivých částech, které spojoval dohromady, dokonalost. Žádné spáleniny, řezné rány nebo modřiny. Přesně v tu chvíli si Vic všiml něčeho, co si předtím neuvědomoval: Delpierre používal jen kůži těmito barbarskými činy nepoškozenou. Proto potřeboval tolik těl!

      Neměl čas ze svého zjištění vyvodit závěry. Delpierre se totiž najednou vztekle vrhl k Apollině, jako kdyby ji chtěl zabít. Hýbala se jen maličko, ale byla pořád naživu. V tu chvíli se ozvala melodie a muž zůstal stát na místě. Vic poznal signál z většiny mobilů, oznamující příchod SMS. Vrah vyběhl ze záběru kamery.

      Konec filmu. Konec série.

      Policista dlouze vydechl a obličej skryl v dlaních s pocitem, že místo mozku má rychlovarnou konvici. Šel se z láhve napít vody a pak tam bez hnutí zůstal stát a zíral z okna. Děti zmizely už dávno a nechaly tam stát sněhuláka. Přinesly vybavení: mrkev, knoflíky a klobouk. Taky vyrobily věc. Ale tahle měla lidský rozměr, nemusela vznikat jen v pokřivené fantazii.

      Vic zavřel oči a v duchu se vrátil do pondělní noci k otevřenému kufru auta. Ruce nalezené uvnitř opravdu patřily Apollině. Ještě se nezačaly rozkládat a byly plné morfinu. Uběhlo tedy jen málo času mezi okamžikem, kdy Delpierre natáčel ve sklepě Apollinino zmrzačení a mezi krádeží fordu. Během této doby zločinec uřízl dvě ruce, ukradl modré oči a obličej nové oběti, kterou pak našli v kufru vedle Apollininých rukou.

      Vic to nechápal. Kde věznil tu druhou oběť? Na DVD vidět nebyla. Na nějakém místě v Delpierrově farmě, které nenašli? Anebo pár kilometrů odtamtud?

      Poručík měl pořád zavřené oči a ucpávky v uších. Byl úplně odříznutý od světa a myslel na Apollinu a na „věc“. Podle toho, co viděl na DVD, se slepá dívka nestala součástí té příšerné konstrukce. Delpierre ji přesto zabil? Schoval na nějaké bezpečné místo? Je možné, že by byla pořád ještě naživu?

      Teď se snažil v duchu sledovat Delpierrovu cestu, kterou urazil ten večer až ke krádeži auta. Byl doma, ve sklepě, odebral oči, obličej a ruce nové oběti, pak ji zabalil a odnesl do auta. Potom vyrazil na cestu a vjel na dálnici do Grenoblu s tím, že se těla a rukou někde zbaví, ale předtím zastavil u pumpy, aby nabral plnou nádrž.

      Vic se náhle vztyčil, až se hlavou uhodil do hrany palandy. Zlomil se vedví a zatnul zuby, ale myšlenka, která ho napadla, bolest přehlušila. Jestliže byl Delpierre tak organizovaný, jestliže měnil espézetku, jakmile někam jel, nikdy nepřekračoval rychlost a balil těla do plachet, aby nezanechal žádné stopy, jak to, že riskoval zastávku u pumpy s nákladem v kufru? Proč nenatankoval předtím? Vic si vzpomněl, kolik litrů bylo na displeji stojanu: padesát sedm. Stačil mu krátký pohled na internet, aby zjistil, že tento typ Fordu Mondeo má nádrž na šedesát litrů. Delpierrovi během cesty skoro došel benzín!

      „Protože to nevěděl! S tou cestou nepočítal!“

      Vic luskal prsty, když mezi krabicemi přecházel sem tam. To, co Morel považoval za horlivost nebo za provokaci, byl jen spěch. Delpierre tu noc pospíchal.

      Pustil si znovu závěrečnou scénu na devátém DVD: Vrah se začal vztekat, protože právě zjistil, že má Apollina poraněné dlaně. Vrhl se k ní, aby ji zabil, ale pak se ozval ten signál na mobilu. A dál už nic.

      Policista skoro slyšel, jak se mu roztočila kolečka v hlavě.

      Všechno bylo náhle jasné.

      Delpierre v tom nejel sám.
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      Od šesti hodin ráno Léana parkovala před číslem osm v rue Pillet v Mâconu. Tříhodinová cesta, probdělá noc, bolest v zátylku a v nohách. Pokaždé, když si zdřímla, jí začaly za víčky blýskat obrazy. Řvoucí a prosící Grégory Giordano s monokly kolem očí a s krvácejícím čelem. Jeho ruka píšící v kufru slovo „ŽIVÁ“.

      Zrůzněná Jullianova tvář, toho Julliana, který si hrál s papírovými draky, zamilovaného Julliana, který jí jednou prostě jen tak poslal kytici stovky bílých růží. Toho Julliana, jenž jí tak často vyčítal násilí v jejích románech, její příliš černé nahlížení na svět… A toho, který málem ubil svého vězně, drtil mu nohy tak dlouho, dokud neuslyšel praskot jeho kostí, pomaličku utahoval šrouby, protože s tímhle nástrojem zkrátka člověk nikdy nemůže postupovat moc rychle.

      Kroky, které se ozvaly v její blízkosti na chodníku, ji vytrhly z dřímoty. Hlavně nesmí vyslyšet volání Sirén spánku. Znovu zvedla zrak směrem k východu z domu a pozorovala, jestli z něj někdo nejde. Byl pátek 22. prosince, poslední den před vánočními prázdninami. Roxanně Braquetové je sedmnáct, musí jít do školy a nakonec se ukáže.

      Léana si znovu vzpomněla na manžela, na to, co mu řekla o Sarah, i na to, jak od něj odešla a nechala ho samotného se všemi jeho otázkami. Možná se brzy vrátí do vily a vzhledem k situaci to bude katastrofa. Bude chtít vysvětlení, bude se vyptávat na dceřino zmizení, na Jeansona a na události posledních čtyř let. Najde její kufry v ložnici a pochopí, že nežijí spolu. Co mu řekne?

      Všechno má svůj čas. Teď radši na nic nemyslela a soustředila se na dům. Vycházeli z něj jeho obyvatelé, zachumlaní v zimním oblečení, s šálami vytaženými až přes nos, čepicemi a v rukavicích. Léana se snažila soustředit na horní polovinu obličeje, na tu, která byla vidět. Neměla o Roxanně skoro žádné informace, pouze ten naskenovaný článek.

      Poprvé měla pocit, že je to ona. Vyběhla z auta a chytila za paži mladého muže s dlouhými vlasy, který ji bezpochyby považoval za blázna. Vrátila se zpátky, zavřela se zase do auta a nervy měla napjaté jako provazy. Musí se za každou cenu uklidnit a postupovat opatrněji. Tu dívku nesmí vyděsit.

      V 7 hodin 22 minut vyšla na chodník křehká postava se školním batohem přehozeným přes rameno. Kaskáda černých vlasů jí spadala zpod modrého kulichu dozadu na krk, až na límec tříčtvrtečního kabátku.

      Léana jí nemohla vidět do tváře, ale nesměla si ji nechat utéct. Tentokrát za ní vyrazila co možná nejméně nápadně, kráčela rychleji než ona, a když se dostala až k ní, zeptala se:

      „Roxanna Braquetová?“

      Dívka k ní obrátila hlavu, ale šla dál. Léany se zmocnily pochybnosti. Roxanna byla nesmírně krásná, měla vzácně modré oči, podobné, jaké měla dcera, velmi hluboké, mandlového tvaru. Představila si ji bez líčení jako blondýnku a na zlomek vteřiny ji napadlo, co mohlo tu dívku vést k tomu, že si vlasy obarvila načerno.

      „Ano?“

      Léana ji zase dohonila. Měla na sobě neutrální oblečení, i ona měla na hlavě kulich, černý, pod nímž se schovávaly všechny vlasy, a na krku měla tlustou šálu. Musela zůstat co možná nejanonymnější a musela předem vážit každé slovo.

      „Už nějaký čas pracuji pro společnost ‚Cesty naděje’, myslím, že ji znáš.“

      „Znám. No a? Nějaký problém?“

      Dívka byla od začátku ve střehu, což bylo vzhledem k hodině a místu normální.

      „Ne, ne, žádný problém. Vím, že je brzy a že jsem se tady takhle najednou zjevila, ale… chci ti položit jen jednu otázku, nebude to trvat dlouho. Začátkem měsíce vyšel v místním časopise jeden článek,“ řekla, vytáhla z kapsy vytištěnou stránku a podala jí ji. „Jsi tam vyfocená a…“

      „Ale co to sakra znamená? Dejte mi s tím pokoj, ano?“

      Zrychlila krok. Léana se za ni zavěsila.

      „Někdo ti ho už ukazoval, je to tak? Muž s černými vlasy, asi čtyřicátník, vysoký tak metr osmdesát.“

      „Jo, takovej pošuk to byl. S mým tátou se málem porvali.“

      Jullian tady tedy byl. Léana cítila, že by se od dívky přece jen mohla něco dozvědět, tady a teď. Bez přemýšlení vytáhla z peněženky padesátieurovou bankovku a strčila ji Roxanně do ruky. Nebylo to zrovna šik, ale účinné to bylo.

      „Vysvětli mi to.“

      Puberťačka zaváhala, ale pak si bankovku zastrčila do kabátu.

      „Nestalo se to minulej víkend, ale ten předminulej. Stavila jsem se u táty. V sobotu dopoledne jsme se vraceli z nákupu. Byl tam ten chlap, co jste říkala, měl černý vlasy a čekal na nás před domem. Byl nervózní. Když nás viděl přicházet, rozběhl se ke mně a chtěl se mnou mluvit. Táta se ho zeptal, co chce… a ten chlap vytáh stejnej článek, jako vy, a ptal se mě, kde jsem vzala ten kulich… Tenhle kulich.“

      Ukázala na článek a potom se pustila přes ulici. Léana šla za ní.

      „Cos mu odpověděla?“

      „Nic. Vložil se do toho táta a řek mi, ať jdu domů. Tak jsem šla. Ale ti dva na sebe začali křičet a málem došlo i na pěsti. Po tý hádce, která trvala asi dvě minuty, ten chlap konečně odešel.“

      „A už jsi ho nikdy neviděla?“

      „Ne. Nevím, kdo to byl, táta mi jen řek, že to byl magor a už jsme o to nemluvili.“

      Léana se zamyslela. Jullian by kořist takhle nepustil. On ne. Musel se dřív nebo později vrátit.

      „Říkáš, že jsi víkend trávila u otce. Tví rodiče spolu nežijí?“

      „Rozvedli se už před časem. Táta zůstal v Écully, to je jedno lyonský předměstí, a máti se přestěhovala sem, do Mâconu. To ona mě má ve svý péči. S tátou se často nevídám, protože…“

      „Protože co?“

      Roxanna sevřela rty a změnila téma:

      „Možná k němu pojedu na Silvestra. Ale poslední dobou moc nejsme v kontaktu. Ani nezavolá, nic. Určitě si myslí, že mi šeky stačí.“

      Strčila nos pod šálu. V Léanině hlavě se rozblikala červená světýlka.

      „Říkáš na lyonském předměstí? Tvůj otec se jmenuje Braquet?“

      Roxanna se zatvářila pohrdavě a popotáhla nosem.

      „Ne, to je matčino příjmení, který teď používám. Ale původně se jmenuju Giordanová.“
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      Léana nevěřila svým uším. Strčila ruce do kapes, aby nebylo vidět, jak se jí třesou. Představila si v duchu Julliana, jak útočí nikoliv na Roxannu, ale na Grégoryho Giordana. Nakonec ho unesl, určitě až poté, co se dívka vrátila do Mâconu. Roxanně se neozýval, neměla od něj žádné nové zprávy, takže o otcově zmizení nevěděla.

      Léana si představila pokračování: Jullian zavřel Giordana do kufru i s kulichem a odvezl ho do pevnosti. Giordano už možná trčí v té ledové místnosti deset dní, zažívá mučení a je bit, a ona právě hovoří s jeho dcerou.

      Snažila se ovládnout hlas.

      „Odkud je ten kulich?“

      „Takže vy taky… Co se s tím kulichem děje? Určitě nejste ze sdružení. Kdo jste?“

      Léana zase strčila ruku do peněženky, byla to nejlepší odpověď.

      „Prosím tě, Roxanno, je to strašně důležité.“

      „Jako ve filmu, co? Dáte mi prachy a já promluvím?“

      „Tak se to taky dá říct.“

      „Je mi líto, že vás zklamu, ale o tom kulichu nemám co říct. Našel ho táta, a to je všechno. Nasadil mi ho prostě na hlavu, přes kulich, kterej jsem už měla, vypadala jsem jako lanýž. Strašně jsme se tomu nasmáli… Kulich byl fajn, tak jsem si ho nechala. Táta je rád, když ho nosím. Ale teď jsem si vzpomněla…, že jsem ho minule u něj nechala.“

      Léaně se v hlavě motalo hned několik otázek, ale okamžitě přešla k té hlavní. Věděla, že čas běží a že by stačilo, aby se Roxanna uzavřela do sebe a byl by konec.

      „Kdy jste ho našli? Kde?“

      „Vloni v zimě, v únoru, na prázdninách. Táta mě vzal na lyže do Vercors. Je blázen do přírody.“

      „Ten… kulich, byl… Jak dlouho mohl být ten kulich na místě, kde jste ho našli… jak dlouho? Roky? Byl špinavý? Zahrabaný v listí?“

      „Ne. Byl jen trochu zasněžený. Já nevím, mohl tam ležet maximálně tak dva nebo tři dny. Někdo ho musel ztratit. Jinak by úplně zmizel pod sněhem. Tam děsně mrzne. A často sněží.“

      Jeansona zatkli v lednu 2016. Kdyby zabil Sarah, jak by mohla Roxanna najít dceřin kulich skoro o rok později v horách? Kdyby tam ležel dlouhé měsíce, musel by být děravý a zničený počasím.

      Došly k autobusové zastávce. Roxanna na Léanu poočku pohlédla.

      „Ten kulich patří někomu, koho znáte, je to tak?“

      „Vzpomínáš… vzpomínáš si přesně na místo, kde jste ho našli?“

      „A jak asi? Táta často pronajímá apartmá v rezidenčním domě v Saint-Agnan-en-Vercors v Dôme, nedaleko sjezdovek. Našli jsme ho při jednom výletu uprostřed ničeho. Nevím přesně, ale muselo to být někde kolem La Chapelle-en-Vercors nebo v nějaký podobný díře. Je mi líto, ale přesněji to určit nemůžu.“

      Přijel školní autobus a otevřel dveře.

      „Musím jít.“

      „Ráda bych se s tebou ještě sešla, abych si s tebou mohla povídat trochu dýl. Můžeš mi dát číslo na mobil?“

      „Je mi líto. Víte dobře, že bych si měla na cizí lidi dávat bacha, blablabla. Ani bych s váma neměla mluvit.“

      „Tak ještě jednu otázku. Tvoje tmavé vlasy… Proč sis nechala udělat přeliv?“

      Roxanna se na ni upřeně zahleděla, přimhouřila oči a tmavý závoj jí přeletěl přes obličej. Pak se rychle otočila. Těsně předtím, než nastoupila do autobusu, Léana na ni naposled zavolala a když se otočila, vyfotila ji mobilem.

      „Hej! To nesmíte!“

      Roxanna ji zdrtila pohledem, málem vystoupila, ale protože řidič byl netrpělivý, nakonec zmizela uvnitř autobusu. Léana by ráda znala odpovědi na další otázky. Stopa takhle skončit nemohla. Sarah možná někdo odvezl do hor, zatímco Jeanson už byl ve vězení. Možná že, jak si myslel Colin, neměl sériový vrah s jejím zmizením nic společného.

      A co když je Sarah ještě naživu? Co když měl Jullian pravdu, když tolik let pokračoval v boji?

      Léana si prohlédla fotku, kterou právě udělala. Jestli říká Roxanna pravdu, Grégory Giordano ten kulich našel náhodou, během výletu ve Vercors. Možná to při mučení přiznal, ale Jullian se s tím nikdy nesmířil. Fakt, že policista pracoval na policejním ředitelství v Lyonu, kde měli na starosti Jeansonův případ, musel Julliana v jeho pře-svědčení posilovat.

      A přesto… Léana měla ještě pořád pochybnosti, které jí bránily úplně uvěřit v Giordanovu nevinu. Ta historka o rozvodu i Roxanino mlčení, jakmile tohle téma otevřely. Jistě, Léana pro ni byla absolutně neznámá, ale stejně…

      Podívala se na telefon a zaťukala na klávesnici. Trvalo jí jen pět minut, než sehnala policistovu adresu. Bydlel asi hodinu cesty odsud. Nastartovala a zamířila na jih. Musela se přesvědčit, že vězní nevinného.

      Ale kdesi hluboko v sobě věděla, že její cesta je jen útěk, aby se nemusela vracet do Bercku a čelit tomu, co na ni čekalo.
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      Dům Grégoryho Giordana byla nádherná vila s doškovou střechou ve tvaru houby a s velkými kruhovými okny, stojící uprostřed velké zahrady. Léana zaparkovala o kus dál a zbytek došla pěšky. Hlavu měla skloněnou a na chodník vrhala jen kradmý stín. Lyon a jeho předměstí se dusily pod sněhem. V ulici bylo slyšet nepříjemné pípání sypače. Místo to bylo klidné a málo frekventované. Byla ještě docela tma a Léana věděla, že ani přes den se sluníčko neobjeví.

      Rychle zabočila do aleje. Jediné stopy ve sněhu po sobě nechala kočka, která vyrazila na ranní procházku. Léana vyběhla nahoru po čtyřech schodech a ocitla se před vchodovými dveřmi. Zaklepala a rozhlédla se kolem. Giordano byl sice rozvedený, ale mohl s někým žít.

      Žádná odpověď. Rukama v rukavicích se pokusila otevřít. Dveře byly zamčené. Sešla po schodech dolů a obešla dům. Sníh jí křupal pod nohama a Léana měla pocit, že vzbudila celou čtvrť. Žádné roz-bité okno, zadní terasa byla rovněž zamčená a nedotčená. Unesl Jullian Giordana odjinud? Odpověď dostala u garáže. Zmáčkla kliku a vrata se otevřela do prázdna, jako kdyby je někdo vyrazil.

      Vešla dovnitř, zavřela za sebou a zadupala nohama o betonovou podlahu, aby oklepala nabalený sníh. V garáži stálo auto. Léana prozkoumala kufr, kdyby náhodou. Nic. Našla první dveře, vedoucí do zahrady a druhé, ústící v hale. Kolikrát popsala podobnou scénu ve svých knihách? Hrdinka se protizákonně vloupe do domu a prochází tmou neznámým prostorem… Jen při této myšlence se celá zachvěla a zamyslela se: Co tady vlastně hledá? Stopy po Sarah? Důkazy Giordanovy viny? Tabulku, na níž by bylo napsáno: „Je to on? Není to on?“

      V obýváku si všimla fotoalb, položených bez ladu a skladu na nábytku, rozházených papírů, otevřených zásuvek a skříní. Jullian tu byl a samozřejmě všechno prohledal.

      Okenice byly zavřené, a tak rozsvítila halogenová světla a jejich intenzitu stáhla na minimum. Alba zůstala otevřená a v nich se nacházely rodinné fotky. Grégory Giordano vedle své manželky, hubené blondýnky, a vedle dcery, jejíž vlasy měly rovněž barvu zrajícího obilí. Léana si všimla trpkosti ve výrazech všech fotografovaných: nikdo se neusmíval. Tváře měly uzavřené, s takřka agresivními výrazy, a oči vyhýbavé. Listovala dál, jak běžely roky. Uvědomila si, že společných fotografií tam je čím dál míň. Roxanna mluvila o rozvodu.

      Pokračovala v hledání a na zemi našla rozsypané vizitky, ležící vedle kartonu cigaret a stříbrného zapalovače Zippo. Další, a obrovské překvapení: Grégory Giordano už nepracoval u policie, ale u jednoho automobilového prodejce v Lyonu. Proč skončil u policie? Kdy? Zdálo se, že po roce 2010, podle článků, které našla předtím na internetu.

      A co když to všechno mělo nějakou spojitost? Rozvod, změna práce, Sarah… A co když to naopak žádnou spojitost nemělo? Léana si uvědomovala, že čím víc bude hledat, tím absurdnější souvislosti najde. Neměla snad příklad v tom plagiátu, o němž mluvila Pam?

      Prošla kuchyň a pak se vydala do prvního patra. Giordanův pokoj… Rozestlaná postel, zmuchlaná prostěradla. Přistoupila blíž a všimla si stříkanců zaschlé krve na polštáři. V duchu si představila Julliana, jak se tu objevil, zatímco muž spal, a jak ho udeřil do hlavy. I tady byly skříně pozotvírané. Všechno bylo převrácené, napůl vytahané ven. Chvíli hledala mezi oblečením, ale nic zvláštního nenašla.

      Vyšla z pokoje a zamířila k pracovně. Jako by tam proletělo tornádo. Knihy vytažené z knihovny se válely na zemi, všude rozházené papíry. Léana se opřela o zeď a ruku si přitiskla na čelo. S každou uplynulou minutou a s každým novým gestem si čím dál víc uvědomovala, že se stává manželovou spoluvinicí. Ona se taky vloupala do domu bývalého policisty a hrabala se mu ve věcech. I ona ho vlastně držela v zajetí.

      Zrak jí padl na jednu knihu. Ta obálka… Sklonila se. Opravdu to byl jeden z jejích románů, Muž ze hřbitova. Klekla si a začala hledat mezi ostatními knihami. Byla tam spousta detektivek a mezi nimi i ty její. Nejednalo se o ty, které zloděj ukradl od ní z domova, na nich bylo na přední stránce razítko „TISKOVÉ ODDĚLENÍ“.

      Zvedla se a opřela se o psací stůl. Ty romány nesvědčily o ničem, Grégory Giordano byl prostě jen fanda thrillerů, Enaëla Miraura a stovek dalších.

      Nadechla se, snažila se zůstat soustředěná a začala si prohlížet papíry válející se na zemi. Faktury, fotokopie a různé koncepty. Všimla si, že tam sice jsou kabely, ale žádný počítač. Odnesl ho s sebou Jullian, aby si vše doma v klidu prošel? To určitě ne, byl by se ho pak zbavil.

      Málem se jí zastavilo srdce, když se ozvalo zazvonění telefonu. Colin. Nevzala hovor, jen si pustila hlasovou schránku: Léano? Okamžitě mi zavolej, prosím. Jde o tu krev nalezenou v kufru. Budu čekat, dokud nezavoláš.

      Zamířila k oknu a nenápadně vyhlédla ven. Ulice byla pustá jako předtím. Okamžitě Colinovi zavolala.

      „Dostala jsem tvůj vzkaz…“

      „Kde jsi? Ještě není ani deset, stavoval jsem se u tebe, ale našel jsem jen zamčené dveře. Totéž v nemocnici: nikdo. Už dva dny si hraješ na ducha, vůbec mi nezavoláš, ani nechceš vědět, jak pokračuje vyšetřování. Už tě to nezajímá? Co se děje?“

      „Jen… jen mám nějaké problémy v Paříži, musela jsem se tam urychleně vrátit, neměla jsem ani čas někoho o tom uvědomit, promiň… Já… obvinili mě, že moje poslední knížka je plagiát.“

      „Plagiát? Čeho?“

      „Jednoho neznámého autora, který se jen snaží vydělat na mně peníze. To se občas stává. Vrátím se během dne.“ Promnula si čelo. „Samozřejmě, že mě vyšetřování zajímá, myslím jen na to. Říkal jsi něco o té krvi v kufru. Patří… patří Sarah?“

      „Ne. Krevní skupina je sice identická, ale profily DNA se různí.“

      Ticho. Léana už předem znala odpověď, ale stejně se zeptala:

      „Nevím, jestli mám cítit úlevu nebo… A existuje šance dozvědět se, komu ta krev patří?“

      „To není šance, Léano, víme, čí je. Držíš se něčeho? Neřídíš?“

      Léana strnula. Samozřejmě… Grégory Giordano byl policista, jeho profil DNA musí být v kartotéce. Stejně jako zločinci, i policisté někdy na místě zločinu nechávají své DNA, které mohou technici omylem odebrat. Díky kartotéce se vyhnuli falešným stopám a zbytečnému hledání.

      Musela si přiznat, co bylo evidentní: Ona i Jullian byl ztracení. Colin sem přijede, zjistí, že Giordano zmizel, prohledá dům a určitě mu nebude dělat žádné těžkosti je obvinit. Musela se nadechnout, aby se jí netřásl hlas.

      „A kdo to je?“

      „Tvůj manžel Jullian.“
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      Léana prožila šok a ohromeně strnula uprostřed místnosti.

      „Jullian? To… to není možné!“

      „A přesto je to jeho krev a jeho DNA, Léano, jsme si tím naprosto jistí. Srovnali jsme tu krev se vzorky odebranými v nemocnici, jsou naprosto identické. Ačkoliv se to může zdát úplně nepochopitelné, byl to Jullian, kdo byl zavřený v kufru svého auta. Byl to on, kdo tou krví napsal slovo ‚ŽIVÁ‘, a pravděpodobně to byl taky on, kdo schoval pod koberec k rezervě kulich, o němž si myslíme, že patřil tvé dceři.“

      Léana se posadila a přitáhla nohy k tělu.

      „Léano? Jsi tam?“

      „Ano, ano… Já… snažím se to pochopit. Jullian… byl zavřený v kufru svého SUV… a pak ho našli zraněného na… hrázi.“

      „Možná ho nenapadli na té hrázi. Mám jednu hypotézu. Sice je divná, ale mohla by fungovat, i když nevysvětluje všechno. Vzpomínáš si, jak jsi mi tuhle říkala, že Jullian nesnášel zdravotní aplikace a že je nikdy nepoužíval?“

      Léana místo odpovědi vydala jakýsi neurčitý zvuk.

      „Představ si, že ho někdo do toho kufru zavřel. Jullian drží v ruce kulich, který považuje za kulich Sarah. Bůhví, kde k němu přišel, ale je přesvědčený, že vaše dcera je naživu. Schová ho v rezervě, abychom ho později našli a z posledních sil napíše to slovo ‚ŽIVÁ‘, aby nám nechal vzkaz. Možná si myslel, že umře a že ho popraví. Možná že to auto jelo, že přijíždělo z nějakého jiného města. Z místa, kde našel ten kulich? Zkrátka, ten, kdo to auto řídil, zastavil u hráze, nedaleko majáku. Tam moc lidí nechodí a je to stranou všech pohledů. Pak útočník otevřel kufr, omráčil tvého manžela, vzal mu mobil a začal s ním chodit podél pobřeží.“

      „Abychom si mysleli, že tam chodil Jullian?“

      „Přesně tak. Pak se vrátil k autu a převezl Julliana na místo, kde jsme ho pak našli, nechal SUV stát před vilou a nikoliv v garáži, jak to pokaždé dělal Jullian. Potom zmizel v okolí.“

      Léana náhle spatřila před očima létat černé motýlky a měla pocit, jako by z ní odtekla všechna krev.

      „Proč by útočník něco takového dělal?“

      „Abychom to vůbec nechápali, aby nás zmátl a přivedl na falešnou stopu. Mám pocit, že je to mazaný manipulátor. Pravděpodobně někdo blízký, někdo, kdo by vás nikdy nenapadl, někdo z vašeho okolí…“

      „Ale kdo, proboha?“

      „Já ho najdu! Je tady ale ještě jedna neuvěřitelná věc. Poslouchej dobře. Zajel jsem do té bezpečnostní agentury za tím chlapem, který ten večer, kdy ses vrátila, přijel do vily vypnout alarm. Vzpomínáš, jak Jullian tu bezpečnostní agenturu volal večer předtím, kolem jedné hodiny, pod záminkou, že si nepamatuje kódy kvůli alkoholu?“

      „Ano.“

      „Ukázal jsem tomu agentovi Jullianovu fotku. Bohužel, nedokázal potvrdit, jestli ten večer viděl tvého manžela, už si to moc nepamatoval.“

      „Chceš… chceš říct, že to nebyl Jullian, ale ten útočník? To by vysvětlovalo, že si nepamatoval kódy.“

      „Jsem si tím jistý. Agent říkal, že ten člověk měl klíče od hlavních dveří a že byl opilý. Protože tam nebyly žádné známky vloupání, agent si zcela přirozeně myslel, že je to majitel. Vypnul alarm a nechal ho podepsat protokol. Viděl jsem ho, to není Jullianův podpis. Muž, který spustil alarm, byl podvodník.“

      Léana už ničemu nerozuměla. Kdo byl ten neznámý, který se k nim dostal do domu a napadl manžela? Byl to stejný člověk, který už před dvěma měsíci vykradl „Inspiraci“ a vzal její knihy? Ten, který zlikvidoval všechny dokumenty a spis o Sarah? Znovu si vzpomněla na Jullianův počítač a na jeho smazaný obsah. Někdo měl zájem na tom, aby všechny jeho objevy smazal. A nemohl to být Grégory Giordano, kterého podle vší logiky zavřeli do pevnosti ještě před útokem na Julliana.

      „Co budeš dělat?“

      „Požádám o kompletní vyšetřování a budu pokračovat v prohlídce auta i tvého domu. Jestli seděl za volantem, jestli řídil a pohyboval se po domě, je možné, že náš agresor nechal otisky na nábytku nebo v autě… A možná nám nějaký detail umožní ho identifikovat. Počítám, že dorazím do vily odpoledne i s celým týmem. V šestnáct hodin, vyhovuje ti to?“

      Léana vrhla pohled na hodinky.

      „Spíš v osmnáct, jestli je to pro tebe možné. Budu moct dokončit to, kvůli čemu jsem odjela do Paříže.“

      „Fajn. Ale jestli se vrátíš dřív, nenechávej všude otisky, hlavně ne na klikách u dveří. Vím, že už jsi jich tam musela od svého návratu nechat hodně, ale chci mít ještě šanci, že najdu nějaké cizí.“

      Náhle Léana uslyšela z ulice cvaknutí dveří. Rozběhla se k oknu. Z auta v národních barvách právě vystoupili nějaký muž a žena. On si zrovna upravoval sako, ona si zapínala bundu. Léana spatřila odraz světla na pistoli.

      Poldové.
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      „Čistič?“

      V ten pátek večer se na Vicovo naléhání oba kolegové sešli v tajné sklepní místnosti Félixe Delpierra. V&V zase museli absolvovat cestu, čelit mrazu a zatáčkám, a ačkoliv většina silnic byla už zprůjezdněná, byla jízda nebezpečná a obtížná, hlavně v horách. Morel se zúčastnil pitev, a proto nebyl na brífinku, který Vic svolal po shlédnutí těch DVD. V tuto chvíli do sebe Morel cpal už druhý sendvič s tuňákem a majonézou za den a hřbetem ruky smetal drobky, které mu ulpívaly na límci bundy. Vic nahlížel pod rudé závěsy.

      „Čistič, ano, přesně to si myslím. Félix Delpierre se jen zbavoval těl, ale nemučil je. Některé oběti měly spáleniny po cigaretách, hlavně v oblasti genitálií a ňader. Potvrdila ti Ehreová, že Delpierre byl nekuřák?“

      „Jo. Plíce a zuby měl čisté, konečky prstů bez stop nikotinu. Musí to ještě samozřejmě potvrdit toxická analýza. Ale co když kouřil jen příležitostně? Nebo co když si cigarety kupoval jen na mučení?“

      Morel vrhl neurčitý pohled na místo, na němž včera našli rám s těly v pozici Vitruviánského muže. Pitvy té „věci“, pokud se to dalo nazývat pitvami, právě probíhaly. Ehreová a dva asistenti se snažili rozebrat Delpierrovo „dílo“ a odebrat z kovové konstrukce každý kousíček kůže. Vzorky pak posílali do toxikologické a biologické laboratoře.

      Policista se vzpamatoval a znovu se zakousl do sendviče. Jak to měl ve zvyku, Vic mu nezdůvodnil návrat na farmu a zatím si to nechával pro sebe.

      „Neříkej mi, že jsme se do týhle díry vrátili po dvaceti hodinách, abychom hledali cigarety! Všechno to tady prohledali a nic nenašli. Nikde se tu neválí ani zbyteček popela.“

      „Každopádně ti opakuju, že Delpierre ty holky nepálil. My hledáme… mobil!“

      Vadim se k němu prudce otočil.

      „Mobil? Ale ten už přece máme! Ležel na stole, když jsme sem přijeli!“

      „Hledáme druhý nezaregistrovaný mobil. Telefon, který musel sloužit k něčemu jinému. Důkaz je na posledním DVD. Zrovna se chystal zabít Apollinu, když se ozval telefon a zastavil ho. A nebylo to ‚žabí kvákání’, jako na tom mobilu v obýváku. Spouštěčem se v tu noc stal nějaký vzkaz. Musíme zjistit, o co se jednalo.“

      „Delpierre nás čekal. Nechal nám vzkaz. Jestli měl nějakej druhej, tajnej mobil, tak se ho zbavil. Jinak by ho nechal na tom stole s tím prvním a doprovodil by to zas nějakým vzkazem, jako to udělal s těma DVD. Něco ve smyslu ‚Dobře se bavte, kámoši‘.“

      Vic asi deset minut hledal a potom si zamnul ruce.

      „Musíme prohledat popelnice.“

      „Velmi romantické! Hodina cesty, abychom se mohli hrabat v odpadcích!“

      Vrátili se nahoru do kuchyně.

      „Takže podle tebe byli dva?“

      „Ano. Delpierre své oběti nemrzačil. Primo, vybíral si jen ty části těla, na nichž nebyla patrná žádná poranění či spáleniny, ty stahoval a stavěl z nich tu ‚věc‘. Na některých filmech je vidět, jak ho tyhle stopy po mučení rozčilují. Secundo, uvědomil jsem si to z toho, jak se choval k Apollině. Spíš se o ni staral, chtěl ji poškodit co nejmíň. Byla pro něj sexuální subjekt, to je jisté, vzrušoval se nad ní, ale nepůsobilo mu žádnou rozkoš ji mučit. To nebyl jeho styl.“

      „A co byl jeho styl? Znásilňovat mrtvoly a stahovat je z kůže? Uf, to úplně stačí.“

      Morel vydechl a přejel si rukama přes obličej.

      „Promiň. Včera se mě žena zeptala, na čem pracuju. Vrátil jsem se pozdě, napůl mrtvej, vybod jsem se na Vánoce… A ještě jsem musel lhát, protože o tomhle se vyprávět nedalo. Moje dcera je stejně stará jako všechny oběti, a když jsem byl na tý pitvě, neuběhla, kurva, ani jediná vteřina, abych si nepředstavoval Hélène na místě jakýkoliv z nich.“

      Mechanicky strčil zbytek sendviče zpátky do obalu, položil ho na stůl, pak vyšel na dvůr s obsahem pytle na odpadky a tam ho vysypal. Vic se mezitím zabýval velkou plastovou popelnicí. Rozsvítil světlo na venkovním schodišti.

      „Mám tendenci zapomínat, že budou Vánoce. Promiň.“

      „V pořádku. Vraťme se k našim záležitostem.“

      „OK. Minulé pondělí Delpierre dostal vzkaz ve chvíli, kdy Apollině uřízl ruce, aby dokončil své dílo. Byla to nějaká urgentní, nečekaná zpráva, protože Delpierre zapomněl natankovat plnou nádrž, což by organizovaný zločinec nikdy neudělal. Někdo mu řekl, aby hned přijel. Myslím, že si měl vyzvednout tělo a vyčistit místo zločinu. To s dívkou se staženým obličejem. Vzpomínáš si na ty hadry na podlahu v kufru, na kanystry s chlornanem draselným, a dokonce nehašeným vápnem?“

      Morel přikývl a rukama se dál hrabal v odpadcích.

      „Vyměnil poznávací značku, naložil tělo, vyčistil to tam, ale místo toho, aby se jel rovnou zbavit těla, rychle zajel domů, odebral oči, obličej a ruce. Oči Apolliny se mu nelíbily, určitě mu vadila její slepota. A protože Apollina měla poškozené dlaně Braillovým písmem, musel najít jiné. Proti svému zvyku neměl čas to celé natáčet. Tento-krát pospíchal. Uřízl ruce, stáhl kůži z obličeje a vydloubl nové oběti oči. Pak tělo naložil, přidal k němu poškozené Apollininy ruce a rozjel se na dálnici, aby je pohřbil. Situaci s benzínovou pumpou už známe.“

      Morel vstal.

      „Nic tam není…“

      „Co udělal s Apollinou? Tahle otázka zůstává…“

      „Je mrtvá, Vicu. Uřízl jí obě ruce, sakra! Co myslíš?“

      „Jestli ji zabil, tak proč nebyla ten večer v kufru? Proč jsme její tělo nenašli na farmě?“

      „Zabil ji později a její tělo zakopal daleko odsud.“

      „Proč by to dělal, když věděl, že ho chytíme? Proč by přibíjel prase v Apollininých šatech? Proč tam nepřibil spíš Apollinu? Je někde naživu. Tím jsem si jistý.“

      Vic v odpadcích taky nic nenašel, kromě balíčku obálek, kva-litního dopisního papíru a flakónu parfému. Vzal ho a trochu z něj vystříkl. Evidentně ženský parfém s jakousi dřevitou vůní. Prohlédl dopisní papíry, aby se ujistil, že na nich není nic napsáno.

      Listy byly roztrhané. Na deskách bylo v rohu modrou propisovačkou napsané číslo 27654. Vic přimhouřil oči. Tohle číslo už někde viděl.

      „Je tady jedna věc, který nerozumím. Proč pohřbíval těla jinde, proč je někam odvážel, když měl ve sklepě stejně tu příšernou ‚věc’? Proč je prostě nezakopal na zahradě?“

      Vic mezitím přemýšlel. Kde to zasrané číslo viděl? Kdy? Zeptal se Vadima, ale ten nic nevěděl. Vytrhl ten kus papíru a potom celý zachmuřený nahrnul odpadky zpátky do popelnice. Nedokázal si vzpomenout. Nakonec se vrátil k jejich konverzaci.

      „Těla jsou slabá místa každého zločinu. Víš dobře, že zahrady jsou první místa, která prohledáváme. A pak, hlavně to může přilákat divoká zvířata. A to nemluvě o lidech, kteří chodili za jeho matkou. Doktor, sestry… Delpierre znal proces smrti, řezal kůži a uklízel mrtvoly tak, aby se nedaly najít. To byla jeho role v tomhle příběhu, jeho kompetence, řekl bych. Žádná těla, žádný zločin.“

      „Jo. Jenomže zapomínáš na tu ‚věc‘.“

      „Nezapomínám. Delpierre se musel rovněž zbavovat těl, ale jeho pudy byly silnější. Byl nekrofil, Vadime, nemocný. Myslíš, že ve vězení by mohl pokračovat v ukájení svých pudů? Než je nechal zmizet, jen Bůh ví, co dělal s jejich hlavami a kůžemi. Samozřejmě, to bylo jeho soukromí, jeho tajemství. Jeho komplic, možná ten, kterému říkal doktor Watson, o ničem nemusel vědět.“

      Morel chvíli mlčel a pak přikývl.

      „Jo, to by mohlo sedět. Ale jakou roli v tomhle všem hrála ta slepá?“

      Vic pokrčil rameny a taky se narovnal.

      „Já nevím. Možná, že fakt, že ji vídal každý den v ústavu Senones ho vzrušoval víc než mrtvoly a DVD. Slepá, zranitelná, křehká… Žijící objekt… Pomalu pronikal do jejího života, kradl jí věci, tajně si o ní snil. A v určitý okamžik překročil hranici a unesl ji do Saint-Gervais. Chtěl ji vlastnit. Pořád jen čistil sračky po jiných, ale chtěl taky něco mít, ukázat, čeho je schopný.“

      Vic opřel zavřenou popelnici o zeď a vrátil se do domu. Morel ho následoval.

      „Takže byli dva… Delpierre a… jakási svině doktor Watson, která mučila holky.“

      Vic ho neposlouchal, nehnutě stál uprostřed obývacího pokoje a oči upíral na sbírku zbraní na zdi. Morel by se ho v tu chvíli mohl vyptávat na cokoliv, nedostal by žádnou odpověď. Jeho parťák byl mimo. Vadim ho napodobil a snažil se přijít na to, co Vic v těch zbraních vidí nebo jaké myšlenky v něm vyvolávají. Delpierrovo šílenství a obsesi? Touhu po krvi? Nebo v nich Vic četl partituru, kterou mohl rozluštit jen jeho zvláštní mozek? Když zamířil k autu jako vzteklý pes, Morelovi nezbylo nic jiného než ho následovat.

      Na zpáteční cestě si jeho hypermnestický kolega dál tajemství uchovával pro sebe.
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      Vic jel až k policejnímu ředitelství a vůbec nepromluvil. Vivaldiho Čtyři roční doby zněly z reproduktorů v opakované smyčce. Zastavil na parkovišti, vystoupil, nechal dveře otevřené, požádal kolegu, aby na něj počkal a po pěti minutách se vrátil. Něco měl strčeného pod bundou a Morel nedokázal rozeznat, co to je.

      „Můžeme přestat s těma pitomejma hádankama a konečně mi vysvětlíš, co děláš?“

      „Ještě chvilku trpělivosti. Jedeme do Ústavu soudního lékařství. Ehreová nás čeká. Dokončila zprávu.“

      „Víš, že to není žádná prdel s tebou makat?“

      „Díky.“

      „Dej mi aspoň nějakou indicii.“

      „Zbraně z Delpierrovy sbírky… Když jsem je viděl, vzpomněl jsem si na zbraň ležící na vedlejším sedadle Quentina Rose. A přitom mě napadlo, že jsme tehdy našli i mobil.“

      „Ano. A?“

      „Co? Ty to nevidíš? Delpierre tu SMS poslal nám!“

      „Myslel jsem si, že ji poslal doktoru Watsonovi.“

      „Doktor Watson JE Delpierre.“

      „Jo. A já jsem papež. Kurva, Vicu, já to vůbec nechápu!“

      „To ti dojde.“

      Morel zmlkl. Radši hleděl na ubíhající sloupy veřejného osvětlení. Jejich oranžové světlo se odráželo v závějích sněhu shrnutého z chodníků. Kolem se míhaly vánoční dekorace. Žluté hvězdy a blikající stromečky mu připomínaly, že se blíží ty nejhorší svátky v celém jeho životě. Vzpomněl si na poslední závěry z farmy: Félix Delpierre možná nebyl jediný, možná se jeho role omezovala na uklízení mrtvol. Možná ho dostihly jeho výplody fantazie, nutily ho páchat na mrtvých ještě strašlivější činy a unést Apollinu.

      Ale pokud on jen čistil, kdo zabíjel? Kdo mučil a vraždil ty ubohé holky a pak mu je posílal? Jaká událost vyvolala paniku ten večer, kdy se Delpierre dopustil té neopatrnosti a nechal si ukrást auto?

      Dojeli na prázdné parkoviště ústavu. Když vystoupili, přivítal je ledový vítr. Ehreová jim přišla otevřít.

      „Nějak se v poslední době vídáme až moc. Přišli jste včas, za pět minut odlétám mezi kokosové palmy a vrátím se až příští rok. Dovolená.“

      „Já jsem na dovolené oficiálně od dnešního večera. A Vadim taky.“

      Vadim pokrčil rameny.

      „Jo, všichni jsme na dovolený. Jenomže my zejtra nebudeme ležet pod kokosovejma palmama. A kokosy si můžeme nacpat, víš kam.“

      Patoložka se rozesmála. Vic ji požádal, aby je odvedla do pitevny. V tichu tam praskala zářivka a mléčně bílé světlo zaútočilo na jejich sítnice a odráželo se od ocelových zásuvek, seřazených do několika řad.

      „Potřebuju vidět Delpierra.“

      Patoložka přikývla a potom zamířila k jedné zásuvce. Zatáhla za ni a vozík vyjel z temnot jako nějaký ďábelský jazyk. Objevil se černý pytel. Vadim se podrbal na hlavě a snažil se rozluštit tu záhadu. Vic rozepnul zip a odhalil napůl utržený vrahův obličej.

      „Ahoj, doktore Watsone.“

      Vic vyndal z kapsy sáček na doličné předměty, obsahující mobil s rozbitým displejem. Chyběly tam baterie a SIM karta, které kvůli přikázané proceduře museli vyjmout. Morel se zamračil.

      „Co tady děláš s Rosovým mobilem? Sakra, Vicu, je to doličný předmět, nesmíš ho…“

      „Našli ho pod sedačkou spolujezdce ve fordu, spolu s penězi a Berettou. Ale kdo říká, že patřil Rosovi?“

      V Morelových očích zajiskřilo.

      „Kurva! Že by to byl…“

      „Spletli jsme se. Félix Delpierre ten večer řídil ve spěchu. Možná dostal a přijal vzkazy ve stejnou dobu a nechal si tenhle druhý telefon na dosah ruky. Když u pumpy vystoupil, aby natankoval, nechal ho samozřejmě ležet na sedačce vedle sebe.“

      „A my jsme ho po tý bouračce sebrali spolu s prachama a Berettou, mysleli jsme si, že patří Rosovi a nevěnovali jsme mu pozornost…“

      „Když Delpierre poslal tu prapodivnou SMS ze svého oficiálního mobilu, věděl, že ten druhý mobil už máme, protože jsme ho našli v autě. Takže nám přímo poslal ten vzkaz, věděl, že ho nakonec najdeme.“

      Vic před očima rozmrzelého Morela roztrhl sáček.

      „Neboj, sáčků na doličné předměty máme dost. A na simku ani nesáhnu.“

      Aby neporušil oficiální postup, musel se vyhnout kopírování dat, aby je nezničil. Proto platil zákaz aktivace SIM karty mimo policejní laboratoř. Vic se jen spokojil tím, že zastrčil na místo baterii a telefon zapnul.

      „Je to nejmodernější model. Identifikace otiskem prstu…“

      Pak chytil ruku mrtvoly, trochu ji zvedl od těla, vzal ji za prst a přitlačil ho na displej.

      Telefon se odemkl a ukázal data, která byla díky rozbitému displeji nečitelná. Vic se vítězoslavně podíval na kolegu.

      „Doktor Watson nám právě otevřel dveře svého domu. Za nimi se nachází vzkaz, který dostal ve chvíli, kdy se chystal zabít Apollinu a který to všechno spustil. A je tam víc než to.“
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      Jestli z Giordanova domu neodejde hned, bude ztracena.

      Policisté kráčeli alejí. Jakmile si všimnou stop, obejdou budovu a vejdou dovnitř stejným způsobem jako ona.

      Léana bez dalšího přemýšlení seběhla dolů po schodech, rozběhla se napříč halou a potom do garáže. Potichu otevřela zadní dveře a utíkala dozadu do zahrady, ani se za sebou neohlížela. Její kroky tlumil sníh. Proběhla mezi dvěma cypřiši, přelezla plot a ocitla se na dalším pozemku. Bez dechu, poté co se jí podařilo přelézt další mříže, prodrat se větrolamem a překonat další překážky, se dostala na cestu, po níž pokračovala kus dál.

      Konečně mokrý asfalt. Ulice, auta.

      Léana měla pocit, že se z ní kouří jako ze starého kotle. Rozep-nula si bundu, aby popadla dech a vypustila mrak kondenzovaného vzduchu. Po dalších pěti minutách se pokusila zorientovat, poznala, kde je, a doběhla k autu.

      Když projížděla kolem Giordanova domu, policisté tam pořád byli. Žena telefonovala a muž mířil ke garáži. Jestli až do této chvíle nevěděli, že Giordano zmizel, za pět minut se to dozví. Prohledají dům, najdou krev a začnou vyšetřovat podezřelé zmizení.

      Modlila se, aby tam Jullian nenechal žádné stopy. Pokud ne, tak je nic s Giordanem spojovat nebude, kromě toho kulichu. Určitě vyslechnou Roxannu, která jim řekne o jejich setkání, ale nebudou tomu vůbec rozumět.

      Když vjela na strašně zacpanou dálnici, plnou částečně kvůli počasí, uvědomila si, že se jí ruce na volantu pořád ještě třesou. Měla je celé bílé. Prchala a vůbec nepřemýšlela, ani na okamžik ji nenapadlo, že by se měla vzdát a vysvětlit situaci, v níž se ocitla. V tu chvíli pochopila, že naprosto jednoznačně překročila hranici. Že se snaží zachránit manželství.

      Zasněžená krajina postupně mizela a přenechala místo nekonečným černým a zmrzlým pláním. Kolem poledne jí zavolal Jullianův otec. Kde je? Jak to, že nemůže být u svého manžela? Jullian se po ní pořád ptá a pokládá spoustu otázek o Sarah. Jacques hulákal do mikrofonu. Léana ukončila hovor. Ucho měla v jednom ohni.

      Ve čtrnáct hodin se zastavila na dálničním odpočívadle, nabrala plnou nádrž a jela dál. Vjela na D1, šlápla na plyn a dojela k „Inspiraci“ v 16 hodin 45 minut. V uších jí po dlouhé jízdě hučelo, svaly měla ztuhlé a byla unavená. Zbavila se fotokopií své knihy, pistoli schovala do kabelky a tu strčila až úplně dozadu do šatníku. Právě končila, když se objevil Colin se třemi experty z policejní laboratoře. Byl tam dřív, než se domluvili. Léana se mechanicky učesala a šla otevřít. Pozdravil ji úklonou hlavy.

      „Zařídila sis ty problémy s nakladatelem?“

      „To se hned tak nevyřeší. Bude to hlavně souboj advokátů.“

      Colin na ni tázavě hleděl. Léana věděla, že není v pohodě, že ze všech pórů jejího těla prosakuje stres. Zachovala neutrální tón, ale v hlavě měla jediné: Co nejrychleji vyslechnout Giordana.

      „Můžeš zůstat sedět tady na pohovce, ale nedotýkej se ničeho, dokud neodebereme otisky. Jeden z techniků odebere tvoje.“

      „Moje otisky?“

      „Bojíš se, že je najdeme v rejstříku?“

      „To ne, ale…“

      Colin se mdle usmál.

      „Neboj, to je jen proto, abychom je mohli porovnat s těmi, které najdeme na kontaktních místech, jako jsou kliky, volant SUV a dveře. To nám umožní je rozlišit. Totéž uděláme s otisky Julliana, ale nemusíme to udělat v nemocnici, protože ty už máme po té krádeži.“

      „Kolik času vám to zabere?“

      „Tak dvě hodiny. Je to OK?“

      Colin sundal bundu a šálu, vytáhl peněženku, položil ji na stůl a dal pokyn technikům, co mají dělat. Léana pozorovala, jak rozkládají materiál a jak pokrývají práškem všechno, včetně vypínačů. Colin jim pomáhal, aby to šlo rychleji.

      Léana na žádost jednoho technika namočila prsty do inkoustu a potom bříška otiskla na papír. Nenápadně si na smartphonu našla hodiny přílivu a odlivu. Rychle to v duchu spočítala. Jestli se jí podaří dojet do Ambleteuse do jedenadvacáté hodiny, bude mít před dalším přílivem na výslech dvě hodiny. Musí sebou hodit.

      Colin po ní pravidelně pokukoval, ale udržoval si dostatečný odstup. Bral odběr otisků velmi vážně, spolupracoval, vodil techniky z místnosti do místnosti… Skončili krátce před dvacátou hodinou. Policista si oblékl bundu a nechal techniky odejít. Sám se zastavil mezi dveřmi.

      „Jsme hotoví. Omlouvám se za ten prášek, je skoro všude. Bohužel čištění není součástí naší práce. Pošli fakturu ministerstvu vnitra.“

      Léana nevěděla, jestli je to vtip, nebo nikoliv.

      „V pořádku, postarám se o to.“

      „Samozřejmě, že ti dám vědět, kdybychom se z otisků dozvěděli, že tu byl nějaký nezvaný host. Víš určitě, že jsi v pořádku? Nevypadáš dobře.“

      „Je to… komplikované. Na jedné straně ta záležitost s mým nakladatelem. A na druhé vědět, že… že tady, u mě doma, se pohyboval někdo cizí. Pochop, že všechno, co se děje, pro mě vůbec není snadné.“

      „Já… nechceš, abych ti dělal společnost? Mám doma dobrou láhev bílého a…“ Podíval se na hodinky. „Mohl bych koupit dva tucty ústřic v rybárně. Obchod je sice zavřený, ale majitel mě zná a otevře mi. Je dobré mít známosti.“

      Léana přivřela dveře.

      „To je od tebe moc milé, Coline, ale někdy jindy. Jsem mrtvá únavou, udělám si něco rychlého k večeři a půjdu brzy spát.“

      Přikývl, ale Léana viděla, jak mu přes obličej přejel stín ledovce.

      „Ano, tak jindy. Nezapomeň zapnout alarm.“

      Zamával na rozloučenou, ale pak se na venkovním schodišti zarazil a zamířil ke kůlně, kde byly uložené land yachts. Léana zbledla. Zapomněla na rozbité okno. Jestli vejde dovnitř, najde tam nákres mučicího nástroje a holínky stojící v kaluži zmrzlé vody. Rozběhla se za ním.

      „Nevšímej si toho, to jsem udělala já! Zapomněla jsem, kam dal Jullian klíč od visacího zámku.“

      „Chtěla ses projet na jachtě?“

      „Spíš jsem se včera chtěla podívat na kolonii tuleňů, abych přišla na jiné myšlenky. Dalekohledy jsou uložené v té kůlně.“

      Nahlédl oknem dovnitř, ale nic neviděl.

      „Chápu… Ale tady je na dalekohledy dost vlhko.“

      Znovu na ni zamával a pokračoval k autu. Když si uvědomil, že ve vile zapomněl peněženku, vrátil se zpátky. Čtvrt hodiny po svém odjezdu z „Inspirace“ znovu zaklepal u dveří, ale nikdo mu neotevřel. Světla byla zhasnutá a Léanino auto, které předtím stálo před garáží, bylo pryč.
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      Deset minut po Colinově odjezdu Léana vyběhla ven se sportovní taškou v ruce a ve stavu takového napětí, že málem uvízla v písku, když zařadila zpátečku. Pak potřebovala hodinu a čtvrt, než dojela do Ambleteuse. Cesta se protáhla kvůli husté mlze, která smazala celou krajinu kousek za Le Touquet.

      Odhadla, že příliv dosáhne vrcholu kolem 22:45, takže na rozhovor s Giordanem jí zbývalo něco přes hodinu. Trochu málo. Jakmile zaparkovala u přístaviště, rozběhla se do mlhy. Měla pocit, že její nohy váží tunu. Část jejího mozku nechtěla jít dovnitř a čelit jeho pohledu, ale druhá část okamžitě potřebovala odpovědi.

      Těžká silueta pevnosti se před ní objevila až na poslední chvíli, jako kosatka, která se vynořila z temnot. Léana posbírala všechny síly, zamkla se v břiše monstra a seběhla dolů ke skladišti potravin. Fotografie Sarah, které cestou potkávala, jí dodávaly odvahu pokračovat.

      Zhluboka se nadechla a vstoupila do místnosti.

      V potemnělém světle žárovky měl Grégory Giordano zavřené oči a hlava se mu opírala bradou o hruď. Podobal se loutce bez údů a Léana měla pocit, že má vykloubené levé rameno. Zápěstí měl modré a volnou ruku zakrvácenou. Škrábal do kamene, do něhož byl zapuštěný řetěz asi padesát centimetrů nad jeho hlavou. Konzervy byly prázdné a převrácené a pouze v jediné láhvi ještě zbývala voda.

      Po několika krocích, strčila Léana nos do šály, opatrně vzala jeho volnou ruku, umístila ji do pout a vzápětí pouta zacvakla. Vězeň se probral, zasténal a potom sebou začal zmítat jako šelma v kleci.

      „Co to děláte?“

      Bez odpovědi vzala kovový kbelík a šla ho ven vylít. Vrátila se s nádobou s dešťovou vodou, kterou získala díky průsakům do kasemat. Pak vytáhla ze sportovní tašky žínku, namočila ji do ledové vody a přiblížila ji ke Giordanovu obličeji, který trhnutím odvrátil hlavu.

      „Nechte mě to udělat. Ať na to trochu líp vidím.“

      „Pusťte mě! Měla jste se vrátit! Jak dlouho… mě tu ještě takhle hodláte držet?“

      Nechtěl, aby se ho dotkla. Zmocnil se ho kašel, trhající plíce. Nakonec se podvolil. Léana mu opatrně setřela zaschlou krev, vytáhla z tašky kompresní obvaz a antiseptikum, vyčistila mu ránu na čele, u oka i u ucha.

      „Oko je ještě oteklé. Nezdá se, že byste měl horečku, ale pro jistotu vám dám vám dám léky. Přinesla jsem vám spodní prádlo a teplé oblečení. Patřilo to všechno manželovi a mělo by vám padnout. Za chvíli se budete moci umýt a převléknout.“

      Narovnal záda a zašklebil se, když musel ohnout zátylek. Léana mu dala dvě lžičky sirupu proti kašli, do krku mu stříkla sprej proti bolesti a přinutila ho spolknout a zapít dafalgan. Prohlédla si jeho zraněnou nohu. Byla skoro fialová, dvakrát větší než ta druhá a popraskaná mrazem. Léana si s ní nevěděla rady a radši na to ani nemyslela. Hrábla znovu do tašky, vytáhla krabičku marlborek a stříbrný zapalovač Zippo.

      „Poznáváte?“

      Přikývl. Strčila mu cigaretu mezi rty. Zapálila. Šlukoval, dokud se zase trhaně nerozkašlal.

      „Co je dnes… za den?“

      „Pátek… dvacátého druhého, brzy… bude deset hodin večer.“

      „Pátek… Kde jsme? Řekněte mi, kde jsme!“

      Léana si sedla na tašku naproti němu. Jullian mu ani neřekl, kde ho vězní, nedal mu žádnou naději, aby mezi nimi neexistovala žádná spojitost. Kdysi studovala vztahy mezi mučitelem a obětí, psala o nich v Nedokončeném rukopisu. Otáčela zapalovačem v ruce a udržovala neutrální tón.

      „Mluvila jsem s vaší dcerou, s Roxannou.“

      Giordano zamával visícíma ruka a v marném úsilí chřestil řetězy.

      „Jestli jí zkřivíte jediný vlas na hlavě!“

      Léana se ani nepohnula a čekala až se uklidní. Pokračovala, až si byla úplně jistá, že ji zase pozorně poslouchá.

      „Řekla mi, že jste našli ten kulich na cestě poblíž La Chapelle-en-Vercors vloni v únoru.“

      Vyplivl cigaretu na zem.

      „Myslíte si, že se mě na to už neptal ten váš šílenej manžel? Nejdřív mi řekněte, kde jsme.“

      „Ne.“

      Nový záchvat kašle. Očima se vrátil k Léaně. Jako by v nich zářila rezignace.

      „Co chcete, abych vám řekl? Tam se všechny cesty podobají jedna druhé… Je to skoro rok. Všude kolem byl les…“ Nadechl se. „Poslyšte, vím o vaší dceři. Od té doby, co jsem tady, mi váš manžel ten příběh neustále opakoval.“

      „Řekl jste mi, že ji neznáte, když jsem vám ukázala její fotku.“

      „Chtěl jsem se odsud dostat! To snad pochopíte, ne?“

      Hlavou pokynul k zapalovači.

      „Ukázala jste mi ten zapalovač, abych… abych pochopil, že jste byla u mě doma… Prohledala jste mi dům, stejně jako váš manžel… Takže už víte všechno, na co se mě vyptáváte, je to tak? Jen mě zkoušíte…“

      Při každém pohybu se zašklebil bolestí. Léana zůstala ledově klidná, musela však překonávat soucit a umlčet ten slabý hlásek v sobě, který jí říkal, že tenhle muž je nevinný. Zašla pro fotografii Sarah na chodbu, pak se s ní vrátila a ukázala mu ji.

      „Jel jste do nějaký díry uprostřed nicoty a tam jste úplnou náhodou našel kulich mé dcery, jak říkáte. Pracoval jste vedle oddělení, které vedlo vyšetřování o zmizení Sarah. To je tak zvláštní shoda, že mě nutí si myslet, že manžel měl dobré důvody, proč vás tu věznil.“

      Léana nevěděla, jestli Giordanovo pravé oko pláče kvůli zimě, nebo jestli je to skutečná slza emocí. Mlčel a oteklá víčka měl zavřená.

      „Shody! Shody… ještě neznamenají vinu! Píšete detektivky, měla byste to vědět…“

      „A jak vy víte tohle?“

      „Ty knihy mám doma… Váš manžel si byl jistý, že… že jsem je ukradl z vaší knihovny… Jenomže to není pravda, to není pravda. Ty knihy byly moje. Nedává to žádný smysl… Strávil jsem dvacet let tím…, že jsem strkal lumpy za mříže… Ksindly, kteří ženy a děti považovali jen… za věci. Bylo by vám na zvracení, kdybyste jen slyšela popis toho, co dělali. A mě budete soudit?“

      Giordanův hlas zněl drsně. Léana cítila, jak ji halí chlad sklepa. I ona byla vězeň, vězeň manželovy paměti. Jeho nevědomí. Giordano se málem zalkl.

      „Jste tady, nevíte… vůbec nic. Manžel vám neřekl, o čem jsme spolu mluvili. Proč? Co se mu stalo?“

      „Byl velmi vážně zraněn. Někdo ho napadl a on ztratil paměť. A já mám pocit, že tady nejste jen tak náhodou.“

      Léana měla pocit, že na zlomek vteřiny zahlédla, jak se mu pohnul pravý koutek úst v náznaku úsměvu. Ale nehýbaly se, rty zůstaly pořád nepohnuté. Copak se už zbláznila? Byla nevyspalá? Giordano ukázal hlavou na řetězy.

      „A z útoku na něj samozřejmě taky obviňujete mě, ačkoliv jsem tady zavřený?“

      „Možná jste měl komplice. Někoho, kdo vás hledá.“

      „Už vám z toho haraší.“

      „Chci jen vědět, co se stalo ten den, kdy vás muž unesl.“

      „Nic nezískám, když vám odpovím.“

      „Rozvedl jste se v roce 2010. Proč? A proč jste změnil práci? Co rozvrátilo váš život?“

      „Jasně… Rozvedl jsem se stejně jako jeden člověk ze tří, změnil jsem práci, protože jsem už dál nemohl pracovat na nejhorším oddělení policie a vy v tom hledáte souvislost s vaší dcerou? Co? Nemám snad právo měnit zaměstnání? Ve všem, co řeknu, hledáte nějakou spojitost. Chováte se stejně jako váš šílenej manžel. Chcete mě utlouct k smrti? Tak klidně do toho!“

      Zachřestil řetězy.

      „Tak dělejte!“

      Léana toho nebyla schopná.

      Vstala a chvilku přešlapovala, aby si rozhýbala nohy. Nemohla mu přece nechat poslední slovo, musela nad ním znovu získat převahu.

      „Přijdu na to sama. A čas, který mi to zabere, strávíte tady, v téhle díře. A potom se manželovi vrátí paměť. Brzy. A ten den bych nechtěla být na vašem místě.“

      „Protože jste ho dnes dokonale nahradila?“

      „Pořád mi nemáte co říct?“

      Neodpověděl. Šla až na konec místnosti a potom mu hodila jídlo a jednu láhev vody k nohám. Léky položila ke stěně vedle něj a nakonec mu uvolnila ruku.

      „Vzala jsem vám ten kýbl, který jste používal jako záchod. Ale už nemám čas. Nechávám vám tady léky. Vrátím se zítra. Nebo pozítří. Anebo nikdy.“

      „Ne, ne! Prosím!“

      Vydala se pryč. Za zády slyšela jeho hlas:

      „Byl jsem polda v terénu… Celý dny jsem makal s pasákama a kurvama…“

      Zůstala stát.

      „Měl jsem taky na starosti šoubyznys a sledovačky, protože tohle všechno spolu souvisí. Drogy, prachy, sex, to vám asi nemusím vysvětlovat…“

      Léana se otočila a vrátila se k němu. Hleděl na ni s pohrdáním, ale mluvil dál.

      „Co vám mám vyprávět? Spal jsem v laciných hotelech a do sousedních pokojů si děvky vodily klientelu, nebo v palácích… se spoustou advokátů za prdelí a s velkými šéfy, kteří si objednávali holky za tři tisíce euro za noc… Protože to byl můj džob pozorovat a infiltrovat se, abychom je mohli líp dostat. Domů jsem se vracel jen jednou za dva dny, se zbytky drog za nehty. Proto jsem se rozvedl. Rozumíte?“

      „Pokračujte. Proč jste odešel od policie?“

      „V půlce roku 2010 jsme sledovali už několik měsíců síť prostituce, řízenou dvěma bratry z Rumunska, kteří prali špinavý prachy v nemovitostech… Dvanáct prostitutek šlapalo mezi Grenoblem a Chambéry. Bratři vyhrožovali jejich rodinám v Rumunsku, kdyby nechtěly poslouchat. Dvě kuplířky je hlídaly, terorizovaly a bily… Holky bydlely v jednom romském táboře na předměstí Grenoblu. Když jely do Francie, myslely si, že tady budou pracovat jako servírky nebo uklízečky, ale staly se z nich… sexuální otrokyně. Takhle v těchhle sítích věci fungujou.“

      Pohled se mu ztratil v dálce. Byl tam, s nimi. Léana jen vzpřímeně stála.

      „Jednou večer jsme zasáhli… Moje žena mi právě oznámila, že ode mě odchází, už jsem vám říkal, že… že jsem nebyl dobrý manžel. Když jsem se dostal k jedné z těch kuplířek, já… ruply mi nervy. Já…“

      I jeho oči vypadaly těžce, když je zvedl k Léaně.

      „To, co mi váš muž udělal… není nic proti tomu, co jsem udělal já jí. Kdyby nezasáhl kolega… byl bych ji zabil. Podívejte se na internet na ‚aféru bratří Petrescuových’, a uvidíte, že to všechno je pravda. Stalo se to před sedmi lety. Mí šéfové to ututlali, hlavně aby chránili sami sebe, ale… musel jsem odejít od policie a najít si novou práci. Uvidíte, že už jsem u policie vůbec nebyl, když se otevřel Jeansonův případ. Nemám s tím vůbec nic společného.“

      Aniž si to uvědomovala, Léana palcem hladila fotografii Sarah a větu, která pod ní byla napsaná.

      „Mohl byste mi lhát.“

      Giordano dostal dlouhý záchvat kašle, než odpověděl.

      „Nelžu, zavolejte na policii a uvidíte.“

      „Aby mě tady chytili? Dobrý pokus. Co je Černý donjon?“

      „Nemám nejmenší ponětí.“

      Řekl to bez sebemenšího zaváhání.

      „Pracujete v tom prostředí a nevíte to?“

      „Pracoval jsem v tom prostředí, to je minulost. Sakra, jen kvůli nějakým náhodným shodám si zasloužím takhle trpět? Našel jsem jen někde kulich, doprdele! Obyčejný kulich!“

      Léana už dál nemohla.

      „Já… promiňte.“

      Vrhla se ke schodišti a neposlouchala jeho křik a prosby. Přeběhla dvůr a slzy jí tekly po tvářích. Co jsem to udělala?

      Co jsme to my udělali?

      Když otevřela těžká dřevěná vrata, mlha jí švihla do obličeje. Poslední schody už mizely ve vodě, na úpatí hradeb, tyčících se z nicoty, vířily silné proudy. O kus dál byly ještě po obou stranách cesty pod šedivou oblohou a drobným mrholením vidět skály, na které však už ze všech stran narážely pěnící se vlny.

      Pevnost se proměnila v ostrov.

    


    
      
        37.
      

      Vica si šéf zavolal na kobereček kvůli tomu, že si vzal ze zapečetěné skříně zabavený mobil a že roztrhl sáček na doličné předměty. Vzduchem létaly nejrůznější výhrůžky – důtka, zbavení funkce, přeřazení na jinou pozici –, ale Vic věděl, že ho Alain Manzato potřebuje, hlavně v tomto případu, takže zatím realizace výhrůžek nehrozila. Ke skládání účtů dojde později.

      Takže po určitých administrativních čachrech, mobil nalezený v Delpierrově autě, ten, který původně považovali za Roseho telefon, dostal nové evidenční číslo, a nikdo nic neviděl ani neslyšel. Potom se na doporučení prokuratury a na příkaz expertní komise dostal mobil do rukou odborníka na počítačové technologie v policejní laboratoři v Écully poblíž Lyonu s žádostí o prioritní analýzu.

      V předvečer Štědrého dne se Vic s Vadimem ocitli po boku zmiňovaného odborníka na počítačovou technologii, jménem Marin Tremblay. Nejdřív testoval SIM kartu, strčil ji na původní místo a pak telefon zapnul.

      „Teď máme mobil ve stavu, v jakém byl během posledního použití. Jak vidíte, po otisku prstu majitele přístroj nepožaduje žádný PIN kód, takže máme o překážku míň.“

      Kvůli rozbitému displeji neviděli nic, proto Tremblay telefon připojil ke svému počítači. S pomocí speciálního softwaru mohl prohlížet mobil s pomocí klávesnice a myši. Objevila se aplikace SMS. Vadim se soustředil na obrazovku.

      „Máš pravdu, poslední věc, kterou Delpierre udělal, než mu štípli forda, byla komunikace přes esemesky…“

      Expert zobrazil diskusi mezi Delpierrem alias doktorem Watsonem a jeho kontaktem, který se tam objevoval pouze pod iniciálami PM.

      „Už tady máme doktora Watsona, tak bych teď vsadil na profesora Moriartyho,“ řekl Vic. „Hlavní záporná postava z románů Conana Doyla.“

      „Komici…“

      Na obrazovce se objevila první zpráva ze dne, kdy bylo auto ukradené u pumpy, tedy 18. prosince 2017.

      
        16:02:23 PM: Nutné. Připoj se.
      

      
        16:03:12 DW: pb?
      

      
        16:03:52 PM: Úklid. Neptej se. Pošli potvrzení, až bude všechno OK
      

      
        16:04:18: DW: Jakoby se stalo.
      

      
        19:28:12 DW: balík připraven
      

      
        19:31:23 PM: OK. Potvrď, až skončíš.
      

      
        (…)
      

      
        22:31:02 PM: Tak co? Fotky?
      

      
        22:47:22 PM: Je vše v pořádku?
      

      
        23:54:30 PM: Proč neodpovídáš? CO DĚLÁŠ?
      

      Marin Tremblay shodil okno na spodní lištu.

      „To je všechno.“

      Surfoval aplikací, pak v seznamu kontaktů. Zklamání: „Moriarty“ psal všechny zprávy, byl to jediný kontakt a tenhle kousek konverzace byly jediné SMS, které v Delpierrově mobilu zůstaly. Vadim si mezi palcem a ukazováčkem hrál s krabičkou cigaret.

      „Delpierre postupně mazal všechny zprávy. Ale protože mu mobil čmajzli spolu s autem, nestačil tuhle poslední konverzaci vymazat.“

      „Vypadá to, jako by tenhle telefon používal jen pro konverzaci s doktorem Watsonem. Můžeme zjistit jeho SMS?“

      „Uvidíme. Paměťový čip mobilu teoreticky uloží všechny texty, i ty vyhozené do koše. Ale není to tak jednoduché, data, která můžeme najít, budou zpřeházená. Konstruktéři moderních mobilů čím dál víc zabezpečují své přístroje, takže to zabere spoustu času, nejmíň týden, a to ještě nezaručuji výsledek. Můžeme taky zjistit detaily o Moriartyho volání, ale to je bohužel všechno, co můžeme udělat, aniž budeme mít k dispozici jeho mobil. Všechna důležitá data se ukládají na SIM kartu…“

      Vic ukázal na první vzkaz konverzace.

      „Moriarty přikazoval Delpierrovi, aby se připojil. K internetu?“

      „Podíváme se.“

      Technik párkrát ťukl na displej telefonu a objevily se všechny fungující aplikace. Samozřejmě SMS, vyhledávač internetu otevřený na straně on-line nákupu materiálu k odlitkům a aplikace, jehož logo byla cibule.

      Technik na ni klikl.

      „Váš Delpierre používal vyhledávač TOR. Umožňuje vstup na darknet.“

      Vic a Vadim věděli, o co se jedná. Darknet, tajný web… Skrytý a nepřístupný pro obyčejné smrtelníky, počítačový svět, v němž se dalo surfovat naprosto anonymně a uspokojovat ty nejhorší zvrhlosti. Daly se tam prodávat a nakupovat drogy a zbraně, organizovat vraždy, vkládat a sledovat beztrestně pedofilní obrázky. Teroristé ho používali ke komunikaci, výrobě bomb a přijímání instrukcí. Aby se tam člověk dostal, musel si nainstalovat TOR, a hlavně znát přístupové adresy, náhodné skupiny čísel a písmen, které se daly sehnat jen od dobře informovaných lidí a z těch nejtemnějších sítí… Jediná šance pro Vica a Vadima spočívala v tom, že Delpierre neměl možnost vyhledávač zavřít, protože systém jinak po sobě nezanechával historii ani zmínky o vstupu, a pokud se k nim člověk vůbec dostal, narazil na prázdné stránky, které od něj požadovaly heslo.

      TOR byl umístěný na černé stránce s nesrozumitelnou adresou, se dvěma animacemi umístěnými uprostřed. Vlevo byla zakrvácená sekera a vpravo oko, jehož panenka se roztahovala a stahovala. Stránka byla vytvořena naprosto amatérsky, ale ti, kteří vyráběli tyto přístupy, kašlali na estetiku.

      Expert vzal samolepící bloček a propisovačku.

      „Než na to kliknu, poznamenám vám adresu.“

      „Zbytečně.“

      „Jste si… jistí?“

      Vadim přiložil ruku ke spánku a poklepal si na něj ukazováčkem.

      „Už si ji zapamatoval a mohl by vám ji odrecitovat i na smrtelné posteli. Nesnažte se to pochopit, prostě takový je.“

      Tremblay se chvíli na Vica překvapeně díval a potom klikl na animované oko.

      Otevřela se identifikační stránka s žádostí o heslo. Expert něco napsal a zmáčkl „enter“, ale bezúspěšně.

      „Nepřístupné.“

      „Najdete způsob, jak do toho systému proniknout?“

      „Bez hesla to může trvat i několik týdnů. Máme roboty, kteří dokážou testovat slova pro heslo, ale musí se čekat na odpověď a potom zadat další slovo.“

      Vrátil se na úvodní stránku a tentokrát zkusil kliknout na sekeru. Vzápětí se objevil nápis „Úspěšná identifikace“ a systém otevřel další stránku, nabízející dvě spojení: „Moriarty“ a „doktor Watson“.

      „Máme kliku, že Delpierrův přístup zůstal otevřený. Který mám otevřít jako první?“

      „Doktor Watson.“

      Technik to udělal. Na obrazovce se objevila galerie fotografií. Expert se na židli odstrčil od stolu, jako kdyby ho to, co spatřil, švihlo do obličeje. Delpierre tam umístil záběry mrtvol ležících na plachtách, s hlavami pořád zakrytými plastikovými pytli. Každá fotografie byla pořízena vedle jámy, vyhloubené v zemi, bleskem a bezpochyby v noci někde v přírodě. Někdy ležela těla na břiše, jindy na zádech nebo byla vyfotografována z profilu, aby nebyla vidět místa se staženou kůží. Delpierre evidentně nechtěl, aby Moriarty zjistil, co s nimi dělal, než je přivezl sem. Vic vzdychl.

      „Takhle tedy náš ‚čistič’ podával Moriartymu důkazy dobře od-vedené práce. Pokládal mrtvoly vedle děr, kam je pak pohřbíval. Mobily s předplacenými kartami, darknet, minimalistická výměna zpráv. Jsou neviditelní a velmi dobře organizovaní. Žádní amatéři.“

      „Osm pohřbených mrtvol. Devátá byla v kufru, někam s ní jel a chystal se jí zbavit. Na tohle Moriarty tu noc čekal. Že Delpierre pošle fotky těla vedle jejího hrobu.“

      Následovalo dlouhé ticho. Kromě fotek tam nebylo nic. Žádná data, žádné totožnosti. Tremblay vzal znovu do ruky myš.

      „Stáhnu ty fotky na svůj pevný disk a během dne vám je pošlu.“

      Zavřel stránku, potom se podíval na oba policisty a klikl na ikonu Moriarty. Stránka byla černá, jen uprostřed blikal bílý vzkaz.

      
        „Čištění se bude konat v chatě ‚Edelweiss‘, stojící osaměle vpravo od cesty na horu Serre Beau, Chapelle-en-Vercors.“
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      „Pevnost obklopená mořem při přílivu poblíž Boulogne-sur-Mer… Tak tohle je to tajemství… Uvědomujete si ironii toho všeho? Svou kariéru jsem začala právě v Boulogne před dvaceti lety. Pevnost jsem znala, ale nikdy jsem ji nenavštívila. Zpátky k pramenům, dalo by se říct, ale bohužel nikoliv za nejlepších podmínek…“

      Grégory Gioradno si odkašlal a odplivl si co nejdál.

      „Váš manžel se taky nechal několikrát chytit přílivem do pasti. Byl tak soustředěný na moje bití, že na příliv úplně zapomněl… Vůbec jsem nechápal, proč odešel a pak se po několika minutách vrátil, zuřivější než předtím…“

      S grimasou v obličeji hleděl na svou oteklou nohu. Léana seděla celá zmrzlá naproti němu, zády se opírala o zeď a rukama si objímala skrčené nohy. Mlčky ho pozorovala a snažila se odhalit jeho tajemství.

      „V těch chvílích jsem si to fakt vychutnával, věřte mi.“

      Hlavou ukázal na mučicí nástroj.

      „Samozřejmě, velmi dobře víte, co mi dělal s nohou. Přesně jak jste to popsala ve své knize, strčil mi do toho nohu a pomaličku utahoval šrouby. To praskání… Člověk se před ním nemůže schovat, protože mu rezonuje uvnitř, jako kdyby ho jeho vlastní myšlení ještě násobilo. Ještě teď ho slyším a budu ho slyšet celý život. Dokonce ani nevím, jestli ještě někdy budu pořádně chodit. Váš manžel byl blázen, skutečný paranoik. Byl úplně bez sebe, když mě mučil. Vy taková nejste.“

      Léana se sama sebe snažila přesvědčit o Giordanově vině, o tom, že měl tak či onak prsty ve zmizení Sarah. Ale čím víc o tom přemýšlela, tím víc si uvědomovala, že jeho věznění je založeno na zjištěních, která nebyla schopná dokázat.

      Vyšla na dvůr a na smartphonu si rychle vyhledala jistá fakta: Případ, kdy lyonská policie rozbila síť prostituce, se skutečně stal, i když, jak říkal Giordano, nenašla žádnou zmínku o tom, že by někdo ztloukl nějakou bordelmamá. Přesto ho požádala, aby jí to vysvětlil.

      „A co si myslíte? Že tuhle historku vytáhnou na veřejnost? Polda, který málem utluče k smrti kuplířku? Ne, prezentovali to jako vyřizování účtu mezi pasáky a ututlali to, jak jsem vám už říkal.“

      Bývalý policista vrhl pohled na krabičku cigaret, položenou vedle jeho nohou.

      „Můžete mi dát ještě jednu?“

      Léona zachrastila klíči od pout, ale nepohnula se. Giordano se usmál a mávl volnou rukou.

      „To nevadí.“

      „Kulich… Našel jste ho na zemi, nevěděl jste, čí je, jestli není špinavý, a přesto jste ho posadil dceři na hlavu… Nepřipadá vám to zvláštní?“

      „Slitujte se, prosím. Přestaňte už s tím kulichem!“

      „Roxanna mi řekla, že jste jí ho ten den nasadil na hlavu.“

      „A co?“

      Léana se ukryla v mlčení. Podobala se pavoukovi sedícímu ve své díře, mimo dosah světla žárovky. Giordano se snažil přistrčit si krabičku cigaret zdravou nohou. Nebylo to marné gesto, ale pro něj představovalo utrpení.

      „Ve všem, co řeknu, hledáte záminku, abyste mě z něčeho obvinila… I když to tak nevypadá, to vy jste oběť… To vy jste mučená, je to tak?“

      Léana neodpověděla, tak pokračoval:

      „Nedokážu si představit sám sebe na vašem místě, ale dokážu odhadnout, jaké to je ztratit dítě. Kdybyste věděla, kolikrát jsem musel něčemu takovému čelit. Kolika rodičům jsem musel oznámit, že se jejich dětem stalo to nejhorší. To bylo možná ještě horší. Prázdné a zoufalé pohledy rodičů obětí. Ve chvíli, kdy jim něco takového řeknete, jejich oči vyhasnou. A vy víte, že se do nich světlo už nikdy nevrátí.“

      Volnou nohou krabičku zachytil. Podařilo se mu z ní vytáhnout cigaretu a strčit si ji mezi rty. Ale zapalovač ležel asi o dva metry dál. Ze srdce se zasmál, pak přiškrceným hlasem řekl:

      „Sice jsem si nezakouřil, ale i tak mi to udělalo dobře. Děkuji vám.“

      „Neděkujte.“

      „Ale ano, ano, trvám na tom. Myslíte si, že mě dobře znáte a vůbec nedodržujete presumpci neviny, soudíte mě a priori. Ale já bych vás taky mohl soudit. Možná, že bych vám to neměl říkat, ale já vás znám líp, než si myslíte… A věřte mi, nemá to žádnou souvislost se zmizením vaší dcery. Je to mnohem starší. Mnohem, mnohem starší.“

      „Jsem zvědavá, co mi chcete říct.“

      „Nejdřív mi dejte oheň… prosím. Vysvětlím vám to.“

      Léana zaváhala, pak mu šla cigaretu zapálit. Dlouze potáhl, kouř vypustil nosem a potom spokojeně zachrčel.

      „To je paráda!“

      „Poslouchám.“

      Nezareagoval hned, vychutnával si tabák. Asi po dvou minutách řekl:

      „Máte tajemství… Strašlivé tajemství, které skrýváte i před svým manželem, protože… on sice o vás mluvil, ale o tomhle se ani nezmínil. A vzhledem k tomu, z čeho mě obviňoval, jsem přesvědčen, že kdyby vaše tajemství znal, mluvil by o tom. Řekněme, že… jsme probírali podobné téma.“

      Léana cítila, jako by dostala injekci. V podvědomí se jí rozblikal alarm.

      „Nemám žádné tajemství.“

      „Ale máte, každý nějaké máme… Máte výčitky svědomí, jste celá rozbolavělá, a nejen kvůli… zmizení vaší dcery. Stačí si přečíst vaše knihy, aby člověk pochopil, že jste neměla jednoduché dětství.“

      „Jste úplně vedle. Jestli měl někdo normální dětství, pak jsem to byla já.“

      „Opravdu? A přesto ty ohavnosti, přesný popis těch hrůz. V… Ach, už nevím, ve které vaší knize popisujete scénu znásilnění. A když jsem to četl já, ten, který se celý život pohyboval v takovém svinstvu, řekl jsem si: Musí být setsakra dobře informovaná, aby to popsala takovým způsobem, jako by to sama prožila…“

      Léana mlčela, nevěděla, co tím vším chce říct.

      „Schováváte se za pseudonym, za svými knihami. Když jsem poprvé otevřel jednu z vašich knih, je to asi sedm nebo osm let, řekl jsem si: Ten chlap se musel posrat, že píše takový věci. Ten chlap… Enaël Miraure… To není běžné jméno, viďte? Kde jste k němu přišla?“

      Léana strnula. Z hrdla se jí vynořila ruka, pět prstů se plazilo po jazyku a roztahovalo jí čelisti, jako pokaždé, když dostala inspiraci. Jakmile ji začal obývat Enaël. Snažila si zachovat chladnou hlavu.

      „Na tom není nic komplikovaného. Miraure. Miroire. Zrcadlo. Stejně jako Léana/Enaël. Prostě mě to napadlo.“

      „Prostě vás to jen tak napadlo… tuhle větu říkáte novinářům, že? Ale mně tohle jméno něco mlhavě říkalo. Něco, co se mi kdysi zachytilo v paměti.“

      Léana nechápala. I přes oblak kouře viděla, jak Giordanovo temné oko září jako velký diamant někde v dole. Zůstávala ve střehu. Čím dál tím víc cítila, že je vtahována do jeho hry, a to bylo nebezpečné.

      „Jednou jsem měl v Lyonu na stole vaši knížku a na počítači otevřené policejní rejstříky. Tak jsem začal hledat… A našel jsem. Jmenoval se Nathan Miraure. Je to tak?“

      „O čem to mluvíte, proboha?“

      „Musela jste být velmi mladá. Kolik? Patnáct, šestnáct? Vy už si nevzpomínáte?“

      Patnáct, šestnáct let… Najednou jí blesklo hlavou: 1991, to bylo datum, kdy vyšel román Michela Eastwooda Kolo kolem krve, kniha, kterou evidentně četla a na kterou zapomněla díky fenoménu zvanému kryptomnézie. Další shoda? Léana už toho měla dost. Zamí-řila k tašce, vytáhla z ní pistoli, odjistila ji a namířila na něj. Třásla se jí ruka tak, že si ji musela druhou podepřít a teď držela pistoli, jako by to byla sekera.

      „O čem to mluvíte? Co se stalo v roce 1991?“

      Giordano mlčky zvedl volnou ruku.

      „Ten pseudonym je trest? Způsob, jak nikdy nezapomenout?“

      Léana se potila a v hrdle jí pálila sžíravá chuť. Uvědomila si, že se jí ukazováček ovinul o kohoutek. Co se to s ní děje?

      „Zapomenout na co, kurva?“

      Uzamkl rty a už nepromluvil, věděl, že ho nezastřelí. Zachytil v jejím pohledu slabost? Otočila se na místě a pistoli svěsila dolů. Zadívala se na něj jako na protivníka v partii šachů. Jakou hru to hraje? Snaží se ji vyvést z míry? To se mu každopádně povedlo.

      Vybavila si, co říkal. Kdo byl Nathan Miraure? Léana si naprosto přesně vzpomínala na svůj první román… Na chvíli, kdy si vybírala pseudonym. Miraure jí napadl naprosto přirozeně, jako zrcadlo jejího křestního jména. Ale proč tahle zvláštní ortografie? Nikdy si takovou otázku nepoložila.

      Běžel čas, tížil ji na ramenou a v bedrech. Jak dlouho už nespala? Snažila se se spánkem bojovat, ale oči se jí zavřely, a když je zase otevřela, ležela na zemi, schoulená do klubíčka jako kočka. Podívala se na hodinky: tři hodiny v noci.

      Horečnatě se vztyčila, svaly jí ztuhly a měla pocit, že se i ona stala vězeňkyní pevnosti. Místo v ní vyvolávalo depresi. Chyběl jí vzduch. Tentokrát na ni bez hnutí zíral Giordano, se zvláštním výrazem v obličeji. Nedokázala rozlišit, jestli je to pohled oběti nebo predátora.

      Vyšla se ven vyčurat do ledové noci. Mlha ji izolovala od jejího těla, tak byla hustá a šedivá. Měla pocit, že jí už údy nepatří. Vylezla nahoru na věž, a ačkoliv dohlédla jen metr daleko, připadlo jí, že hučení vln se k ní nese z dálky. Moře ustupovalo a brzy uvolní pevnost ze svého sevření. Nadýchala se čerstvého vzduchu a potom zase sestoupila do podzemí.

      Sebrala pistoli.

      „Uvolním vám pouta, abyste se mohl umýt a převléknout. Co potřebujete, je tady v té tašce. Nemusím vám říkat, že umím střílet a že tuhle zbraň dobře znám. Když píšete detektivky, výhodou je, že máte spoustu kontaktů.“

      Hodila mu klíče a ustoupila až dozadu. Nepřestala však na něj mířit. Nebála se ničeho, s nohou v tomhle stavu se na ni Giordano nemohl vrhnout. Odemkl si pouta a s grimasou úlevy si promasíroval ruce a zápěstí.

      „Díky.“

      „Držte hubu!“

      Snažila se být pořád stejně drsná, ale málem jí utrhlo srdce, když se postavil na bolavou nohu a pak s tupým úderem padl na kolena. S výkřikem se svalil na zem. Část jejího mozku mu chtěla běžet na pomoc, ošetřit ho a odvézt do nemocnice, Žádný člověk, vinný nebo nevinný, si takové zacházení nezasloužil. Ale ovládla se a zůstala stát v pozadí.

      Po čtyřech jako pes dolezl k tašce, chvíli se v ní hrabal a potom vytáhl ručník, mýdlo, žínku a balík starého Jullianova oblečení.

      „Nic na holení?“

      „Nebudeme to přehánět, ano?“

      Vrhl na ni něco jako úsměv. Měl bílé a dobře ošetřované zuby. Léana poprvé zahlédla v jeho obličeji něco jiného než zoufalství. Začínal být moc lidský. Ona se snažila zůstat z mramoru.

      „Budete se dívat?“

      „Už jsem mužský zadek viděla. Stačí, když se otočíte.“

      Udělal to, převlekl se pomalu jako šnek a sykl pokaždé, když se látka dotkla jeho zmučené nohy. A celý se roztřásl, když na sebe šplouchl ledovou vodu. Na pravém rameni měl tetování, oranžovou rybu s dlouhou hřbetní ploutví. Byl pohublý, ale čisté oblečení mu vrátilo trochu důstojnosti, čehož Léana nakonec začala litovat. Bylo čím dál těžší držet ho v téhle podzemní díře. Ale co má udělat jiného?

      „Teď si zase nasaďte pouta. Stačí na jedno zápěstí. A chci slyšet cvaknutí.“

      Poslechl a hodil jí klíče dřív, než ho o to požádala. Přinesla mu jídlo a pití.

      „Příště s sebou vezmu dlahu na tu nohu a léky na bolest, protože si myslím, že je ta noha zlomená. Na své land yacht se manžel občas zranil. S vaším zraněním toho každopádně moc udělat nemůžeme.“

      „Kdy se vrátíte?“

      Léana se cítila příliš slabá, příliš ovlivnitelná. Musela pryč. Rychle nacpala špinavé věci do tašky, zapnula zip a zamířila k východu, aniž se na něj podívala.

      „Léano?“

      Zavolal na ni jménem. Byla tak slabá, že se ohlédla.

      „Nezapomeňte, že mám dceru jako vy. A že bude tátu volat.“

      Málem to vzdala. Zůstala tam stát o vteřinu déle, než měla. Pak se rozběhla po schodišti nahoru. Tentokrát ji nevolal ani neprosil.

      Vládlo tam jen ticho.
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      Horká sprcha spálila Léaně zátylek. Obrazy hubeného Giordanova těla se jí vracely, jako kdyby ji někdo řezal břitvou do sít-nice. V souvislosti s kulichem mluvil o náhodné shodě, o místě, kde pracoval a o všem ostatním. Když se tyhle jednotlivosti spojily do-hromady, mohly vypadat podezřele. Jenomže v podstatě měl pravdu: Viděla jen to, co vidět chtěla. Protože potřebovala, aby Giordano byl vinen a aby Sarah byla naživu.

      Soupeřilo v ní několik hlasů. Jeden hulákal nahlas, že vězní nevinného, druhý, že Giordano je vinen. Ale vinen čím? Že před čtyřmi roky unesl Sarah? Že ji zabil? On, velký policista?

      Oblékla se do nových věcí – vzala si džínsy, rolák, Kickers –, upravila si vlasy a podívala se na sebe do zrcadla. Světlo bodového reflektoru zdůraznilo obrysy jejích lícních kostí a kolem jejích jasných očí vytvořilo tmavé kruhy. Počasí a hodiny beze spánku ji opotřebovaly jako starý list papíru.

      Než se vydala do nemocnice, zadala do vyhledávače internetu jméno Nathan Miraure, ale nenašla nic. Ani řádek. Kdo byl ten chlap, proboha? Giordano tvrdil, že ho hledal v policejních rejstřících. Měl Miraure nějaký záznam, nebo si to vězeň vymyslel? Léana se zamyslela. Mohla by požádat Colina, aby to zjistil, ale nesměla ho do toho zapojit a vzbudit sebemenší podezření.

      A co když to byla jen Giordanova past, co když jen chtěl vzbudit její pozornost? Co když s ní jen manipuloval, jak to mají policajti během výslechů ve zvyku? Oslovil ji křestním jménem a mluvil o své dceři, jen aby se jí dostal pod kůži. Věděl jak na to.

      Zaváhala, ale touha vědět byla silnější. Prolistovala seznam adres a zkontaktovala Daniela Évrarda, poručíka z kriminálního oddělení v Lille, který ji naučil zacházet s pistolí a stal se jejím odborným poradcem na všechno, co se týkalo policejních postupů a vyšetřování. Mohl by něco zjistit o jistém Nathanu Miraurovi? Jestli se jeho jméno nenachází v nějakém registru? Jestli nemá záznam v trestním rejstříku?

      „Proč to chceš vědět?“

      „Jeden čtenář mi během autogramiády říkal, že se dávno, před víc než dvaceti lety setkal s Nathanem Miraurem a že si vzpomíná, že ten Miraure měl v té době nějaké problémy se zákonem. Zvolila jsem si to jméno jako pseudonym, tak bych se o něm ráda dozvěděla víc.“

      „Dobře, podívám se, co s tím můžu udělat. A jak se jinak máš?“

      Chvíli si s ním povídala, pak mu poděkovala, ukončila hovor a vzdychla – ani mu nedala příležitost pozvat ji na skleničku.

      Když vyšla ven, podívala se do poštovní schránky a našla v ní knihu, kterou jí poslala Pam: Kolo kolem krve Michela Eastwooda. Vzala ji do ruky a ucítila přitom divný pocit. Přečetla si poslední stranu obálky a zaskočil ji obsah, který se ve spoustě bodů podobal jejímu poslednímu románu.

      Položila ji v autě na sedadlo spolujezdce vedle hromádky fotografií a rozjela se do nemocnice. Jakmile tam dorazila, pospíchala nahoru do patra. Dala fotografie jedné sestřičce, vysvětlila jí, že jsou určeny pro neuroložku na cvičení obnovení paměti a pak vešla do Jullianova pokoje. Právě snídal. Aniž by mu dala na výběr, odstrčila podnos s jídlem a lehla si k němu. Ze všech sil ho objala.

      „Tolik tě potřebuju…“

      Zmlkla. Mohla by tu ležet celé hodiny, spát vedle něj. Začala ho líbat a v nadšení z polibků pocítila zoufalou chuť mu prozradit, že možná vězní toho hajzla, bývalého policistu, schopného jim říct, kde je jejich dcera. Že po těch nekonečných letech je možná naživu, ale že už se tolikrát k něčemu upnuli, že i tohle by mohla být marná naděje. Naděje vám může useknout hlavu.

      Jullian neřekl nic, jen se k ní tiskl a ona ucítila jeho erekci. Než se jejich těla stačila rozpálit, Léana se zvedla.

      „Nemůžeme. Ne tady a teď.“

      „Ale tolik bych chtěl.“ Zavřel oči a hluboce a neskrývaně vzdychl. „Tvoje vůně… poznávám ji.“

      Vstal a šel si sednout vedle ní.

      „Včera jsi mi hrozně chyběla. Neviděl jsem tě celý den. Otec mi říkal, že jsi měla nějaké problémy se svým nakladatelem, je to tak?“

      „Ano, ale není to nic vážného.“

      Vzal ji za ruku.

      „Říkali, že bych mohl odsud brzy odejít, nejpozději zítra. Podle nich by domácí prostředí mohlo všechno urychlit. Ale mají podmínku. Že budu chodit každý den na kontrolu k neuroložce a že se o mě někdo zpočátku bude doma starat. Budeš tam?“

      „Budu, samozřejmě. Bylo toho na nás moc, se vším, co jsme si spolu museli prožít, ale… začneme znovu, ano? Jako… nový život. Zítra je Štědrý den.“

      Zesílila stisk ruky.

      „Navzdory tomu, co se stalo, chci, aby to byl krásný Štědrý den. Vánoce pro nás byly vždycky důležité. Tvůj otec bude s námi.“

      „Dobře. Včera jsem s ním strávil celý den a… Matčina smrt musí být pro něj strašně těžká, vidím, jaké má černé myšlenky, jak se z toho nemůže vzpamatovat a moje amnézie tomu nepomohla. Bojím se o něj.“

      „Proto nemůže na Štědrý večer zůstat sám.“

      „Proč matka spáchala sebevraždu, Léano? Otec mi o ní skoro nic neřekl. Je to zvláštní, ale jakmile se o tom jen zmíním, uzavře se do sebe, jako by to bylo nějaké tajemství.“

      „Já jsem tvou matku nikdy moc nepoznala. Tvůj otec ji vždycky držel stranou ode mě a od tebe, jako by… existovalo nějaké tajemství, jak říkáš. Mezi nimi bylo vždycky něco nedefinovatelného, vždycky jsem se ptala sama sebe, proč se nerozvedli, protože. z otcovy strany se nikdy nedalo mluvit o lásce. Pokaždé, když přijel sem, byl sám. Když jsme jeli tam, matka pokaždé ležela nacpaná prášky… Je těžké ti to tady teď vysvětlit několika slovy.“

      „Přesto o tom musíme mluvit. Chci znovu znát svou minulost. A taky budeme mluvit o všem ostatním, ano? Chci říct… o Sarah, o těch čtyřech letech… Nechci čekat, až se má paměť rozhodne mi vrátit všechny vzpomínky, musíš mi to vyprávět.“

      „Je strašně těžké popisovat to, co Jeanson udělal, víš, Julliane? Je to… zrůda a…“

      „Určitě, ale musím to všechno s tebou sdílet, i když je to bolestné. Chci vědět všechno. Absolutně všechno, slyšíš?“

      Léana zaváhala a potom vytáhla velký klíč od vrat pevnosti a vložila ho manželovi do ruky. Kov byl tak ledový, že se zašklebil.

      „Podívej se na něj, pohybuj s ním. Je cítit mořem a solí a pro tebe má mimořádný význam. Je to důležitý, velmi důležitý klíč. Zkus si vzpomenout.“

      Ohmatal ho dlaní a přičichl k němu. Zavřel oči. Léana sledovala i tu nejmenší vrásku, která se mu objevila v obličeji.

      „Řekni mi, vzpomínáš si? Co… vidíš něco?“

      „Vypadá jako klíč od nějakého hradu nebo zámku.“

      „Od pevnosti… Je to klíč od pevnosti.“

      Zavrtěl hlavou.

      „Je mi líto… Vysvětlíš mi to?“

      „Nemůžu. Ještě ne.“

      Jullian se zahleděl někam přes Léanino rameno.

      „Mám pocit, že dokud budu v téhle nemocnici, nebudu mít nikdy klid.“

      Léana se obrátila a s překvapením spatřila Colina, stojícího ve dveřích pokoje. Naznačil, že předtím klepal.

      „Neruším?“

      Okamžitě schovala klíč, strčila ho do kapsy a rozpačitě vstala. Colin její pohyb zaznamenal, ale nemohl vidět, že se jedná o klíč.

      „V pořádku.“

      Policista stiskl Jullianovi ruku. Oba muži stáli tváří v tvář.

      „Co nového s tím mým přepadením?“

      „Postupujeme pomalu vpřed. Ale zatím nic konkrétního.“ Otočil se k Léaně. „Můžu s tebou na okamžik mluvit?“

      Léana něžně manžela políbila.

      „Musím dnes odpoledne něco udělat, jít nakoupit a tak… Vrátím se navečer, ano?“

      „Dobře.“

      Když se otočila, Colin už stál na chodbě. Připojila se k němu u automatu na kávu. Navolil si espresso a vůbec poprvé jí pití ne-nabídl. Zapomněl, nebo to udělal schválně?

      „Chtěl jsem si s tebou promluvit o dvou věcech. Zaprvé, prověřil jsem manželův bankovní účet. Zjistil jsem jednu zvláštnost. Rozhodně…“

      Léaně se nelíbil jeho tón, ale neřekla nic.

      „To ráno, kdy došlo k tomu napadení, v 9 hodin 2 minuty, si z bankomatu v centru města vybral maximální částku, kterou mohl: dva tisíce euro. Viděl jsem video z bezpečnostní kamery toho bankomatu, byl to skutečně on…“

      Léaně to vyrazilo dech. Další neznámá v rovnici.

      „A co se týče těch otisků, které jsme včera odebrali u tebe doma… Některé nepatří ani tobě, ani Jullianovi. Nevíme, o koho se jedná, ten člověk není v žádném registru, ale jedno je jisté. Patří tomu parazitovi, který váš dům vykradl před dvěma měsíci, otisky jsou totožné. A protože Jullian dům uklidil, a protože jsme zanechali zbytky prášku po celém domě, ty, které jsme našli včera, jsou nové, a mají tedy souvislost s tím napadením.“

      Léana strčila minci do automatu a vybrala si pití. Colin ustoupil stranou, aby nechal projet pacienta na kolečkovém křesle.

      „Víš, proč mu říkám parazit? Protože parazit využívá svého hostitele, žije na jeho úkor a visí na něm. Náš parazit se u vás pohyboval jako na hřbetu psa. Ložnice, kuchyň, koupelna, nic mu nebylo svaté. V autě taky, na volantu a na vnitřních klikách. Pil dokonce vaši whisky, bral si jídlo z vaší ledničky a prohlížel si alba s rodinnými fotkami. Jeho otisky byly fakt všude.“

      Léana klesla s kelímkem v ruce na lavici. Představila si, jak se ten neznámý pohyboval v domě. Spal v její posteli? Přikrýval se její dekou, hrabal se v jejím prádle? Stával u okna a pozoroval moře, jako to dělávala ona? Držel v ruce skleničku s alkoholem, aby se zahřál?

      „To je příšerné.“

      „Ano, je to příšerné, ale ty otisky mi hodně pomůžou, umožní mi vrátit se v čase a vidět věci jasněji.“

      Colin vytáhl zápisník, naslinil si prst a začal v něm listovat.

      „Když všechny ty detaily složím dohromady, budu mít dost přesnou představu, jak se to odehrálo. Parazit poprvé vstoupil do vily před dvěma měsíci, na konci října. Nikde se nenašly žádné stopy vloupání. Buď měl klíč, nebo byly dveře otevřené, což není tak docela nemožné, vzhledem k tomu, že Jullian hodně pil a mohl zapomenout zamknout. Ukradl některé věci – knihy a třeba mýdlo –, zatím nevíme proč, zatímco Jullian spal nahoře v patře… Když vystřízlivěl, nahlásil krádež, nechal instalovat alarm a vyměnil zámky…“

      Léana se napila kávy, přišla jí hnusná, a tak kelímek vyhodila do koše. Bude lepší, když se kofeinu vyhne, počítala s tím, že jakmile bude doma, zhroutí se do postele a prospí celou noc.

      „…O dva měsíce později se parazit vrátil. Unesl tvého manžela. Kam? Jak? To je pořád ještě záhada, ale každopádně někam mimo dům. Zavřel ho do kufru jeho vlastního SUV a sedl si za volant. V noci z pondělí na úterý se vrátil do vily. Otevřel si vchodové dveře klíčem, který pravděpodobně vzal Jullianovi z kapsy… A tam…“

      „…Tam ho zaskočil alarm, jako mě.“

      „Přesně tak, protože stejně jako ty nevěděl, že tam nějaký alarm je. Přijel bezpečnostní agent, parazit mu začal lhát, motal se a předstíral, že je úplně namazaný. Obešel jsem všechny bary, nikdo ten večer Julliana neviděl. Parazit si tedy nalil whisky a předstíral alkoholismus…“

      Léana si všimla, že Colin nezahálel. Odříkával ta fakta, jako když atomové hodiny odpočítávají vteřiny.

      „Je úterý, jedna hodina v noci, žádné stopy vloupání, parazit drží klíče od domu v ruce a předstírá, že je opilý. Agent ho považuje za majitele a ničeho si nevšímá. Odjede. A parazit má dům sám pro sebe. Klidně se v něm zavře a všechno prohledá… Určitě věci tvého manžela. Musela sis všimnout, že chybí dokumenty, které Jullian shromáždil za všechna ta léta, viď? Všiml jsem si toho včera večer, když jsme odebírali otisky…“

      Léana ostýchavě přikývla. Jak mohla očekávat, Colin nejenže odebíral otisky, ale využil toho, aby se po domě trochu porozhlédl.

      „V tom případě, proč jsi mi o tom neřekla?“

      „Já… je mi to líto. Po tom, co se odehrálo, mě to vůbec nenapadlo.“

      „Přesto to bylo důležité. Jestli mi neříkáš takové ‚detaily‘, jak potom chceš, abych pokračoval ve vyšetřování?“

      Mlčky na ni hleděl, pak svůj kelímek rozmačkal v ruce a taky hodil do koše. Léana se cítila čím dál hůř.

      „Dobře. Mezi jednou hodinou v noci a sedmnáctou nebo osmnáctou hodinou odpoledne se parazit choval, jako by byl doma. Co se během těch dlouhých hodin dělo, nevím, ale pokračování známe: Hodil Julliana k hrázi a zmizel.“

      Zavřel zápisník a strčil ho do kapsy.

      „Ten parazit je znamenitý, Léano, a staví nás před složitou hádanku, kterou musíme vyluštit… Jaké jsou vlastně jeho motivy? Proč to dělá takhle? No, zatím jsme se dostali až sem. A ještě jedna věc.“

      Vytáhl z kapsy bundy dva papíry, které byly složené načtyřikrát, a podal je Léaně.

      „Díky starému příteli, jednomu vyšetřujícímu soudci v Lille, jsem zjistil seznam případů, do nichž byl zainetresován John Bartholomeus…“

      „Kdo?“

      „Pamatuješ? Ten psychiatr z Remeše, kterému tvůj manžel volal před tou amnézií.“

      „Ano, ano, teď už si vzpomínám…“

      „Ten seznam mi vůbec nic neříká a připadá mi, že se nás netýká, ale můžeš se na něj pro jistotu podívat? Člověk nikdy neví.“

      „Dobře.“

      „A ještě se chci zeptat, jestli má klíče od vily i Jullianův otec?“

      „Já… nevím. Osobně jsem mu je nedávala, ale možná to udělal Jullian. Proč se mě na to ptáš?“

      Vykročil pryč, ale po několika krocích se vrátil.

      „Málem bych zapomněl, potřeboval bych tu peněženku, kterou jsem u tebe nechal. Asi sis šla brzy lehnout, nechtěl jsem tě obtěžovat, když jsem to zjistil. Stavím se ve vile. Budeš tam?“

      Chyták. Léana s předstíraným úsměvem přikývla.

      „Ano, ale až večer. Musím nejdřív nakoupit na Vánoce. Julliana určitě zítra pustí.“

      „Já vím, mluvil jsem s jeho doktorem.“

      Existuje vůbec něco, co neví? Tentokrát už opravdu odešel. Léana se s pevně sevřenými rty za ním dívala. Proč se ptal na Jacquese? Teď je podezřelý i Jullianův otec? Sedla si křečovitě na židli a na klíně si rozložila seznam případů, v nichž figuroval psychiatr Bartholomeus. Byly tam stovky dat, míst a případů mezi lety 1998 až 2017. Rychle a bez zájmu je přelétla očima. Nic jí to neříkalo, ale pak se její pohled zarazil na třetí řádce druhé strany.

      
        Soud první instance v Lyonu, říjen 2011, případ Giordano.
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      Mohutnost, přívětivost a překvapivost, to byla slova, která musela napadnout každého, kdo navštívil přírodní park Vercors. Půvabné kopce se tady náhle střídaly s pěkně zubatými hřebeny, za zatáčkou se najednou objevovala grandiózní panoramata a skály tu střídaly hradby borovic nebo pláně a prostor bez konce.

      Po krátké cestě po dálnici vjel Vadim na klikatou silnici, vysekanou mezi okrovými a hnědými skalisky. Na plyn šlapal jen velmi zlehka, zatímco Vic a jejich dva kolegové vzadu – Jocelyn Mangematin a Ethan Dupuis, hora svalů s holou lebkou – otvírali okna a byli ve tváři bílí jako vnitřek kokosového ořechu.

      Muži z Manzatova týmu získali soudní povolení odpoledne. Byl to dokument, který jim umožňoval vniknout do domu, jehož adresa figurovala na stránce darknetu, a prohledat ho. Vyšetřující soudce vzal velmi vážně získanou informaci, kterou bezpochyby zanechal Moriarty. Navíc tu byly ty fotografie mrtvol, pořízené Delpierrem.

      Podle jejich zjištění se horská chata Edelweiss nacházela na místě zvaném Serre Beau v La Chapelle-en-Vercors a patřila jistému Alexandru Mattiolimu, 39 let, s čistým trestním rejstříkem, podle finančního úřadu departementu Drôme vedená jako nemovitost. Vic si o majiteli sehnal informace na internetu: Hezký chlap, hladce oholený, registrovaný na řadě webových stránek typu „Přátelství především“, obchodující s vybavením do hor a často fotografovaný na různých přehlídkách a veletrzích. Co se týče trestního rejstříku, žádný záznam neměl, kromě pár pokut za překročení rychlosti. Jeden tým taky mířil do Gap, kde měl muž své trvalé bydliště.

      La Chapelle-en-Vercors se krčilo mezi dvěma náhorními plošinami. Jako by se člověk ocitl někde v Laponsku. Modré nebe a oslepující bílá barva sněhu, zářící jako tlustý koberec diamantů.

      Policisté projeli podle navigace městečkem směrem k jihu, až k Serre Beau. Vydali se po silničce klikatící se vzhůru do hor. Zimní pneumatiky se sněhovými řetězy pevně držely na sněhu. Pokračovali až na konec silnice, nacházející se těsně za poslední zatáčkou.

      O kus dál se tyčila Edelweiss, jako kdyby byla jediná na světě. Krásný dům s oblými hranami postavený na pevných základech. Nejvyšší úroveň, konstatoval Vic. Z komína se kouřilo a před domem parkoval velký Range Rover.

      Čtyři muži beze slova vystoupili. Byli ve střehu. Vic se rozhlédl kolem. Místo bylo zajatcem ledové krásy připomínající kru utrženou ze Severního moře. V okruhu pěti set metrů žádný soused, jen neobyčejné ticho, v němž byl slyšet šepot přírody.

      Vzadu za domem běhaly kolem sněhuláka dvě asi desetileté děti. Zastavily se, když je spatřily přicházet. Chlapec se rozběhl k domu a začal volat tatínka. Vadim si vyměnil pohled se zbývajícími členy týmu a strčil ruku pod bundu, připravený zasáhnout.

      Ve dveřích se objevil Alexandre Mattioli, oblečený v tlustém irském svetru, džínsách a se sandály na nohou. Vůbec si nebyl podobný s fotografiemi na netu: Měl dlouhé vlasy, vousy, které mu pohlcovaly obličej, a podobal se dřevorubci. Rukou prohrábl synovi vlasy, přitiskl ho k sobě a s vážným výrazem ve tváři zamával na dceru, aby šla domů. Holčička vběhla dovnitř. Mattioli chtěl sejít dolů po schodech, ale Vadim mu vyšel vstříc a ukázal mu průkaz s trikolorou.

      „Kriminálka Grenoble. Nechte ruce tak, ať je vidíme. Kdo je v domě kromě vašich dětí?“

      Muž se zatvářil nesmírně překvapeně, pravou ruku nechal položenou na zábradlí a levou měl trochu zdviženou.

      „Jsme tady jen my tři, ale… policie? Co se děje?“

      Vadim vytáhl papír.

      „Máme soudní povolení k domovní prohlídce vaší chaty.“

      „Mého domu? Ale… stalo se něco?“

      Mangematin a Dupuis ho obstoupili a navzdory jeho protestům ho prohledali, jestli u sebe nemá zbraň. Protože sebou pořád házel, nakonec mu nasadili pouta.

      „Radím vám přestat se vzpouzet, nebo vás okamžitě odvezeme!“

      Jakmile se ocitli uvnitř, Vic se usmál na děti a řekl jim, ať se jdou dívat na televizi. Pak se zahleděl na vánoční stromeček obložený dárky. Atmosféra, sváteční prostředí i překvapení Alexandra Mattioliho, nic z toho neodpovídalo představě, kterou si udělal o Moriartym. Nic nesedělo.

      Dupuis hlídal majitele a ostatní tři proběhli dům. Byla to nadstandardní horská chata, s vířivkou, dvěma koupelnami, třemi velkými pokoji a americkou kuchyní, přiměřeně luxusní. Z širokého okna s kouřovým sklem byl nádherný pohled na náhorní plošinu.

      Po zběžné prohlídce se Vic v chodbě v přízemí připojil k Vadimovi.

      „Našels něco?“

      „Vůbec nic.“

      Vic objevil schody vedoucí dolů. Sešli po nich a našli dveře vedoucí do velkého sklepa. Pod dřevěným schodištěm byly uloženy lyže, sáně, lana a cepíny. Vadim tam vešel, nechtěně strčil do lyží a všechno kolem něj popadalo na zem.

      „Do prdele!“

      Vic ho nechal, aby se sám vyprostil a pokračoval v prohlídce. Nadzvedl plachtu, ze které se vznesl obrovský oblak prachu a odhalili sněhový skútr, dlouhou dobu nepoužívaný. Sedl si na bobek a začal si prohlížet podlahu pokrytou linoleem. Přejel po něm prstem.

      „Čisto. Žádný prach, ačkoliv ten skútr a dokonce i plachta jsou strašně zaprášené.“

      „Nedávno to tady někdo umyl?“

      „Mám ten dojem.“

      Zvedl se a zamyslel. Řada nářadí visela nahoře nad ponkem, na němž ležela hromada věcí pro kutily. Vic sundal velký plastikový pytel, pověšený spolu s desítkami dalších na hřebíku, a podal ho Vadimovi.

      „Stejný pytel, jaký měla na hlavě ta oběť z kufru.“

      „Víš to určitě?“

      „Stoprocentně. Modrý tlustý pytel. Tady se to všechno odehrálo. Běž pro Mattioliho. A přines Bluestar.“

      Vadim odešel a Vic cítil, jak mu do krku vhrkla žluč. Bál se toho, co tady najdou a zároveň to věděl. O chvilku později se kolega vrátil i s Mangematinem a majitelem. Nesl s sebou sprej, jehož složení umožňovalo ve tmě rozeznat latentní stopy krve, i kdyby byly smazané nebo umyté.

      Vic se otočil k Mangematinovi.

      „Jdu zhasnout. Hlídej ho.“

      Kolega popadl Mattioliho za paži a Vic stiskl vypínač. Se sprejem v ruce si stoupl doprostřed místnosti a zmáčkl rozprašovač.

      Podlaha se proměnila ve světélkující modrou barvu a obličeje a ruce policistů a Mattioliho zbělely a působily dojmem, že se vznášejí. Vic se přemístil o tři metry dál a postup zopakoval. Všude stejná reakce.

      „Je to příliš rozložené a pravidelné, myslím, že celá podlaha byla umytá chlornanem sodným. Obsahuje sodík, na který Bluestar reaguje a brání detekci krve.“

      „Co to tady vyprávíte? Ničemu nerozumím, nikdy jsem nic takového nedělal!“

      Asi po třiceti vteřinách začala luminiscence slábnout. Vic šel rozsvítit a potom se Mattiolimu zadíval přímo do očí.

      „Budete nám to muset vysvětlit.“

      „Vysvětlit co? Vpadnete ke mně domů, nasadíte mi pouta, nastříkáte mi tuhle věc do sklepa, a… Kurva, co hledáte? Co se děje?“

      Vadim ho chytil za límec a přirazil ke zdi.

      „Děje se to, že jedna ubohá holka, kterou jsme v pondělí večer našli v kufru jednoho auta, byla pravděpodobně zabitá tady ve vašem sklepě! A že to tady pak vrah vyčistil, aby tady nezůstaly žádný stopy. Tak mluvte, pane Mattioli, teď hned, nebo vás strčíme do cely!“

      Buď byl Mattioli skvělý herec, nebo to pro něj opravdu byla hrozná rána. Když ho Vadim pustil, svezl se dolů po zdi a s rukama za zády se posadil na zem. Potřeboval celou minutu, než vůbec dokázal promluvit.

      „Já… Přijel jsem do Edelweiss až dnes ráno, můžete… můžete se zeptat dětí. Moje žena za námi má přijet zítra dopoledne… abychom tady připravili štědrovečerní hostinu. Zítra večer sem přijede dvacet lidí. Kromě několika období, kdy… kdy si to tady rezervuji pro rodinu, pronajímám tuhle chatu na webových stránkách, jako je třeba LocHolidays. Cha… chata byla pronajatá celý týden, až do dnešního rána.“
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      Po Mattioliho slovech se na sebe policisté podívali jako puberťáci, kteří poprvé spatřili nahou ženu. Vadim k majiteli přistoupil.

      „Kdo si ji pronajal?“

      „Už nevím, ale všechny informace mám na notebooku, kdybyste…“

      „Jdeme.“

      Sundali mu pouta a vyšli spolu s ním do přízemí. Třemi kliknutími se Alexandre Mattioli napojil na LocHolidays a otevřel svou stránku. Na opačné straně místnosti se děti klidně dívaly na nějaký kreslený film, zatímco Dupuis venku kouřil s mobilem u ucha. Majitel jim nejdřív ukázal inzerát s asi dvaceti fotografiemi chaty, přízemí, i horního patra.

      „Tohle všechno si můžou zájemci prohlédnout. Edelweiss jsem začal pronajímat před šesti roky. Nikdy jsem neměl nejmenší problémy. Nemůžu tomu uvěřit.“

      Klikl na heslo kontakty a otevřelo se okno správy stránek.

      „Tady… Pronajal si ji jistý Pierre Moulin od minulé soboty do dnešního rána.“

      „Jistý? Máte jeho adresu a číslo telefonu?“

      „Vůbec ne. Jen jeho e-mail.“

      Zmiňovaný e-mail jim hned ukázal: pie.moulin22@yopmail.com. Samozřejmě falešná adresa. Ukázal na obrazovku.

      „Co nám o něm můžete říct? Jak vypadá?“

      „Nikdy jsem ho neviděl.“

      Vadim se opřel pěstí o stůl jako gorila.

      „To začíná pěkně smrdět. Do prdele, vy pronajmete chatu chlapovi, kterýho jste nikdy neviděl?“

      Muži chvilku trvalo, než odpověděl, což Vadima strašně rozčilovalo, protože jeho trpělivost měla své meze.

      „To je princip pronajímání na těchto stránkách a často to takhle probíhá. Běžte na fórum a uvidíte. Pro příjezd nájemníků nechávám klíč vždycky na domluveném místě. Obvykle přijedu rychle chatu zkontrolovat za jejich přítomnosti a v den jejich odjezdu, ale tenhle už byl pryč. Chata byla čistá, povlečení z jedné postele bylo v pračce, ostatní nedotknuté. Klíč ležel na domluveném místě, takže jsem ho nemusel nijak hledat. A navíc jsem si s tím nájemníkem vyměnil několik srdečných e-mailů. Napsal mi, že sem přijede s manželkou a šestiletou dcerkou. Vypadal seriózně, dokonce zaplatil čtrnáct dní předem. Vzhledem k ceně týdenního pronájmu, máme co do činění s lidmi…“

      „…kterým můžete věřit, je to tak? Protože tihle pracháči vám určitě neukradnou lžičky, co?“

      Vadim měl nervy nadranc. Kývl na Mattioliho, aby klikl na profil Pierra Moulina. Přihlásil se k této síti letos. Žádný popis, žádné komentáře.

      Foto až příliš dokonalého člověka: Blonďaté vlasy, zářivý úsměv, viditelný límeček košile. Samozřejmě, že předtím si nikdy nic nepronajal.

      „Ověříme to, ale je velmi pravděpodobné, že to je všechno falešné. Falešný e-mail, falešný profil vytvořený jen pro tuto příležitost a určitě i falešná fotka. Pierre Moulin, iniciály PM, jako profesor Moriarty. Duch pohybující se pořád ve tmě, neviditelný muž, jehož fyzický vzhled nelze popsat.“

      „Profesor Moriarty?“

      „Jak platil?“

      Alexandre Mattioli otevřel další stránku.

      „Převodem na můj účet tisíc dvě stě euro přes Western Union.“

      Zase další stopa, kterou nebylo možné ověřit. Western Union byla síť světových agentur, která umožňovala převod peněz přes všechny možné prostředníky, mezi dárcem a příjemcem. Člověk mohl přijít do některé z těchto agentur se sumou v hotovosti a poslat ji na bankovní účet někomu neznámému, komukoliv na světě. Nikdo se na nic neptal. Tímto způsobem například prostitutky z východní Evropy posílaly peníze pasákům zůstávajícím v jejich původní zemi.

      „A vás nenapadlo ověřit si ten Western Union? Takhle nikdo neplatí!“

      „Samozřejmě, že napadlo. Agentura to potvrdila. A nebylo to poprvé. Nikdy jsem neměl…“

      „Ukažte nám ty jiné případy.“

      Mattioli tak učinil a otevřel stránku se seznamem svých nájemců. Kurzorem a myší ukázal na tři takové platby.

      „Únor 2013, Paul Michalak si chatu pronajal na pět dní. Duben 2014 Pierrette Mavrotte, šest dní. Leden 2015, Patricia Muettová, pět dní.

      Třikrát PM.

      Moriarty si tuhle chatu pronajal třikrát.

      Vic se zadíval na kolegu s ohromeným výrazem v obličeji.

      „Možná to nebylo poprvé, co Delpierre umýval tuhle podlahu. Možná že existovaly i další, před měsíci, před roky… Další holky, jejichž kůže použil na výrobu toho hrozného manekýna, které tu na příkaz Moriartyho zabil.“
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      Policejní technici dorazili v podvečer a po konzultaci s Alainem Manzatem se rozhodli soustředit na suterén. Oblékli si kombinézy, návleky na nohy i na vlasy a místo obehnali policejní páskou. Tříčlenný tým pak začal prohledávat každý čtvereční centimetr místnosti, která se se vší pravděpodobností stala místem činu, kde byla zavražděná ta dívka z kufru a možná ještě další oběti.

      Dvě hodiny po příjezdu techniků se majitel Alexandre Mattioli ještě z rány nevzpamatoval.

      Hovořil s Mangematinem v obýváku, seděl na okraji pohovky, ruce svíral mezi koleny a zíral do prázdna. Jak má oslavit Štědrý večer s dvaceti hosty, když tady zavraždili dívku a možná ještě několik dalších? Jak bude moct spát na místě takového masakru? Jak tady dokáže dál bydlet?

      Vic, Vadim a Manzato stáli v prvním patře na chodbě u dveří do jednotlivých pokojů. Vadim místnosti fotil mobilem. Dva další kolegové, kteří přijeli spolu s náčelníkem, právě klepali u všech dveří městečka, vzdáleného dva kilometry odsud. Všimli si obyvatelé v posledních dnech něčeho zvláštního, neslyšeli nebo neviděli něco? Vadim vysvětloval:

      „Podle Mattioliho byl během posledního pronájmu používaný pouze tenhle pokoj. Ostatní byly nedotknuté. Když sem ráno přijel, našel povlečení z téhle postele v pračce. Ještě bylo vlhké, protože zůstalo v bubnu. Nájemník tady byl pravděpodobně sám, a nebyla s ním ani manželka, ani dcera, jak uváděl v objednávce…“

      Alain Manzato žvýkal žvýkačku se zavřenými ústy. Kosti jeho čelistí se pohybovaly i ve spáncích. Vypadal jako bachař. Slovo si vzal Vic:

      „Mattioli nikdy neviděl ani Paula Michalaka, ani Pierretta Mavrotteho, ani Patricii Muettovou, kteří odpovídají postavě Moriartyho, vytvořené Conanem Doylem. Nevíme, jak vypadá, nikdo ho nedokáže popsat. Profily pokaždé vznikly jen pro tuto jedinou příležitost a fotky pravděpodobně sehnal někde na internetu, na anonymních stránkách. Za chatu vždycky platil hotovostí.“

      Manzato vykročil dál chodbou, zůstal stát u okna a hleděl na o sto osmdesát stupňů zvyšující se svah, na němž se hromadily stíny zdůrazněné měsíčním světlem.

      „Možná se dozvíme, koho ve sklepě zabil minulý týden. Konečně jsme získali DNA profil oběti z kufru, té s tím staženým obličejem. V tuto chvíli kolegové procházejí rejstřík FNAEG a čekám, že nám co nejdřív zavolají. Co se týče profilů DNA těch kusů kůže na ‚věci’ nalezené v Delpierrově sklepě, měly by přijít tenhle týden.“

      Vrátil se zpátky ke svým mužům.

      „Fajn. Snad se tenhle mišmaš brzy trochu osvětlí. I když nevíme, kde Delpierre ty mrtvoly pohřbíval, víme teď, odkud vyjel. Ze sklepa této chaty minulé pondělí, tedy dva dny po začátku pronájmu.“

      Vic začal přecházet sem tam podél velké prosklené stěny.

      „Kdybychom si ten film pustili vcelku, k čemu bychom dospěli? Delpierre alias doktor Watson se chystá zabít Apollinu, slepou dívenku, kolem 16. hodiny odpoledne, v pondělí. SMS od jistého ‚Moriartyho‘ přijde na jeho telefon s předplacenou kartou a požádá ho, aby se neprodleně připojil na darknet. Delpierre se připojí ke skryté síti a nechá ji otevřenou, což nám umožní proniknout do systému. Na této stránce najdeme adresu, kterou tam nechal Moriarty: adresu téhle chaty. Je tu ‚balík‘, který má převzít. Delpierre sem naléhavě přijede. Proč je to tak naléhavé nevíme, ale něco spustilo vodopád událostí, jejichž konec známe. Delpierre přijede s fordem a s fa-lešnou značkou do chaty…“

      Poručík vyšel před chatu, na místo, na které přijeli autem.

      „Těžko říct, jestli někdo na Delpierra čekal. Každopádně ten den se s Moriartym nesetkal.“

      „Jak to?“

      „SMS. V 19 hodin 28 minut posílá Delpierre Moriartymu vzkaz a oznamuje převzetí balíku… Balík je ta neznámá z kufru, a byla tady, v téhle budově.“

      Vicovy oči se zakalily. Hleděl do tmy, v duchu si představoval turisty pohybující se v okolí, potom se podíval na nádhernou fasádu chaty, v jejíž interiérech se bezpochyby odehrávaly všechny tyhle hrůzy.

      „…Delpierre naložil oběť a v kufru auta ji zabil ranou do hlavy. Potom tady uklidil, povlečení strčil do pračky, chlornanem sodným umyl suterén, aby vymazal všechny biologické stopy. Pak vyrazil na cestu. Teoreticky by se měl zbavit těla, pohřbít ho, vyfotografovat a poslat Moriartymu důkaz o své práci na darknet. Ale zajel si domů, aby uřízl ruce, stáhl kůži z obličeje a vydloubl oči, aby dokončil svou ‚věc‘ a pak kolem jedenadvacáté hodiny zase pokračoval. Jenomže měl problém u benzínové pumpy… A jsme na konci…“

      Manzato neřekl nic, Vadim taky ne. Oba poslouchali.

      „Moriarty si tuhle chatu pronajal třikrát, vždycky pod jinou totožností a tak, abychom ho nemohli vystopovat. Je naprosto izolovaná a mimo pohled všech zvědavců. Nikdo by na takovém místě nikoho neslyšel křičet. Jezdil sem sám? S nějakou holkou v kufru? Pokaždé s jinou? Kolik jich tady zavraždil? To v tuto chvíli nejsme schopni říct. Ale… mám takřka jistotu, že Moriarty tohle schéma opakoval jinde: Falešná totožnost, pronájem naprosto anonymní budovy přes specializovanou síť…“

      Vadim přikývl.

      „…Jinak by Moriarty nemusel Delpierrovi upřesňovat adresu. Prostě by řekl něco takovýho, jako ‚balík k převzetí‘. Je to tak?“

      „Přesně. Pokud tu adresu upřesňoval, znamená to, že jich bylo víc. A pak, na té ‚věci‘ je kůže osmi obětí. Osm obětí prošlo Delpierrovým kufrem… Dělali to na nejrůznějších místech, kdekoliv v tomhle regionu.“

      Všichni tři zmlkli a zamysleli se. Komu to vlastně čelí? Mučil Moriarty dívky v osamělých domech, než se jich s pomocí Delpierra zbavil? Kdo je unášel? Jak postupovali? Zvonění Manzatova telefonu je vytrhlo z přemýšlení. Zatímco velitel mluvil, jeden z techniků požádal oba poručíky, aby přišli do suterénu za Mangematinem, který pečlivě sepisoval protokol pro pozdější soudní jednání.

      Ukázal jim kladivo, uložené v jednom sáčku na doličné předměty.

      „Viselo na svém místě tady na zdi, ale reagovalo na Bluestar. Je to jediný předmět umytý chlornanem sodným.“

      Vadim náhle cítil, jako by se mu na ramena zřítila všechna tíha světa.

      „Ten hajzl Delpierre jim rozbíjel hlavy tímhle kladivem. Chladná poprava… Kdyby je aspoň zastřelil, stejně už nemohly nic dělat! Mám toho plný brejle, fakt, plný brejle!“

      Mangematin jim ukázal, aby šli za ním. Zamířili k prostoru pod schody.

      „Tady byl uložený lyžařský materiál. A hele, co jsme tu našli. Majitel přísahá, že to neudělal ani on, ani jeho žena. Natož děti!“

      Namířil světlo baterky za třetí schod, kam nebylo vidět, pokud se člověk neposadil na bobek. Vic přimhouřil oči. Do dřeva tam byla vyrytá nějaká kresba. Jednalo se o malou rybu s dlouhou a ostrou hřbetní ploutví.

      „Xiphophorus.“

      Vadim si klekl.

      „Cože to je?“

      „Xiphophorus. Mečovka, akvarijní sladkovodní ryba. Klasika, jako třeba paví očko nebo neonka. Kromě té hřbetní ploutve na ní není nic zajímavého. Není agresivní ani komplikovaná.“

      Vic přejel prsty po vyrytém dřevě.

      „Pečlivě vyřezané nožem.“

      Vadim rybu vyfotil mobilem.

      „Co myslíš? Nějaký podpis nebo co?“

      „Místo, na které není ze schodů vidět… Vypadá to tak. Možná tady chtěl ten hajzl Delpierre nechat nějaký svůj otisk. Způsob, jak si označkovat teritorium, jak si ho přisvojit. Myslím, že kdyby nedošlo k té epizodě u pumpy, že by si dál tuhle chatu pronajímali, jako kdyby se nic nestalo. Je to tady ideální, úplně izolované, nikdo nemohl vědět, co se tu děje.“

      Manzato ukončil hovor a seběhl k nim dolů po schodišti. Dál žvýkal, ale teď extrémně pomalu, jako kdyby se jeho organismus od této chvíle zpomalil. Nadechl se, vydechl a potom se svěšenými rameny došel ke svým mužům. Hlavou ukázal k zemi.

      „Tak už víme, kdo je ta anonymní holka, kterou tu zabili. FNAEG promluvil. A máme sakra velký problém!“
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      Léana zavolala do ordinace psychiatra Johna Bartholomea přes veřejné číslo nemocnice. Zvedla to sekretářka. Ano, doktor dnes pracuje do osmnácti hodin, a ne, za celý den nemá bohužel volnou chvíli na schůzku. Léana se i tak vydala na cestu, musela s lékařem za každou cenu mluvit.

      Do Remeše přijela ve 12 hodin 45 minut s pocitem, že každý kilometr lze vyčíst z jejího obličeje. Už nemohla. Nebyla to už jen otázka dne, noci, hladu nebo žízně, už fungovala v režimu přežití. Pod očima měla dva černé těžké váčky. Matka, která se snaží za každou cenu najít svou dceru, jako to ty čtyři poslední roky dělal Jullian. Převzala to za něj.

      Zaparkovala v sousední ulici vedle psychiatrovy ordinace. Nebyl tam ani semafor, ani stopka, což umožňovalo sednout za volant, vyrazit rychle pryč a zmizet za první zatáčkou. Neviděna a neslyšena.

      Protože tušila, že jakmile odejde z ordinace, bude muset utíkat. Co nejrychleji.

      Zpod čepice jí nevyčníval ani vlas. Byla zachumlaná tak, že jí půlka tváře nebyla vidět. Na rukách měla vlněné rukavice. Zazvonila u dveří ordinace nacházející se mezi dvěma vysokými činžáky. Budova s neprůhlednými skly byla podle tabulky, umístěné na cihlové zdi, sídlem čtyř praktických lékařů, psychologa a dětského psychologa. Ozvalo se pípnutí. Vešla dovnitř a zamířila k sekretářce, sedící u recepčního pultu.

      „Ráda bych mluvila s doktorem Bartholomeem.“

      „Jeho ordinace je dnes výjimečně zavřená od 13 do 15 hodin. Je to napsané na dveřích. Doktor odešel na oběd. Jste objednaná?“

      Léana se otočila k odchodu, jen zamumlala nesrozumitelné poděkování. Postavila se do vchodu protějšího činžáku a znovu si na internetu prohlédla Bartholomeovu fotografii. Padesátník, silné kulaté brýle, tvář vysušená jako staré dřevo. Profesionální výraz.

      Musela nějak zabít dvě hodiny. Vrátila se do auta pro knihu Michela Eastwooda, pak si zase stoupla na pozorovatelské stanoviště, opřela se o zeď a pustila se do čtení. Uchvacující, od začátku. Vězněný spisovatel, policejní intrika, krátké kapitoly… Každá stránka, kterou přečetla, ji zarážela. Jistě, nebylo to stejné jako Nedokončený rukopis, ale…

      Léana cítila, že se jí dělá špatně. Postupně, jak četla dál, si uvě-domovala, že Pam minimalizovala rozsah katastrofy nebo si ji tak úplně neuvědomovala. Léana do románu vložila různé hádanky, které nikomu neprozradila. Posílila význam číslice 2 a použila palindromy, symbolizující zrcadlo, slova, která se dala číst stejně od začátku i od konce, jako třeba Laval, Noyon, skupina ABBA… Eastwood používal stejný postup. Nebo spíš ona reprodukovala to, co dělal Eastwood. Slova i nápady. Od této chvíle jí to přímo bilo do očí. Psala spontánně, přesvědčená, že jsou to její nápady, aniž by si připouštěla, že je opisuje.

      Plagiát… Chtělo se jí zvracet. Co se to přihodilo s její pamětí? Proč jí tahle kniha zmizela ze vzpomínek, proč trpěla kryptomnézií? Ten pseudonym je trest? Způsob, jak nikdy nezapomenout? říkal jí Giordano. Ale nezapomenout na co? Léana si vybavila představu, která ji provázela velkou část jejího života – Enaëlova ruka vynořující se z krku. Vybavovala si hrůzy ze svých knih, a dokonce přemýšlela o důvodu, proč vlastně začala psát. Na rozdíl od toho, co říkala novinářům, tohle všechno muselo mít nějaký smysl.

      Psychiatr přišel ve 14.50 hod. a vysvobodil ji z bouře myšlenek. Měl na sobě černý tříčtvrteční kabát a tmavozelený Stetson, stažený hluboko do čela. Léana nacpala knihu do kapsy a vběhla mu do cesty.

      „Doktor Bartholomeus? Nezdržím vás dlouho. V rámci práce, kterou vám vysvětlím, bych potřebovala pár informací o procesu, kterého jste se zúčastnil jako soudní poradce. Můžeme si krátce promluvit? Třeba po vašem sezení. Nebude to trvat dlouho.“

      Překvapeně se na ni zahleděl, obešel ji a s rukama v kapsách pokračoval v chůzi. Uzavřený jako brány věznice.

      „Je mi líto, ale takhle nefunguji, nesděluji žádné informace tohoto typu nikomu bez soudního povolení…“

      Léana odhrnula cíp bundy.

      „Bude tohle jako povolení stačit?“

      Na místě se zastavil. Léana svírala v pravé ruce pistoli a přes látku kabátu na něj mířila. Pod černým vlněným kulichem se jí čelo perlilo potem. Připomněla si fotografii Sarah, aby si dodala odvahy.

      „Stačí slovo nebo pohyb a já nebudu váhat tuhle zbraň použít. Půjdeme v klidu dovnitř, vy přede mnou. Neudělejte žádnou hloupost a všechno bude v pořádku.“

      Stoupla si za něj. Bartholomeus poslechl. Oznámil sekretářce, že ho teď hlavně nesmí vyrušovat. Vešli do ordinace. Léana za nimi zamkla a přitom ho nespouštěla z dohledu. Psychiatr se ukryl za psací stůl a zvedl ruce tak, aby mu viděla na dlaně.

      „Poslyšte…“

      „Nejsem tady, abych vám ublížila. Poskytnete mi jenom informace, které po vás chci a pak odejdu. A hlavně mi neříkejte nic o lékařském tajemství.“

      „Já… můžu si aspoň sednout?“

      Léana přikývla. Vážila každé slovo, které pronášela přes šálu. Musela toho říct co nejmíň a zůstat v anonymitě. Musela vypadat, jako by uprchla z nějakého psychiatrického ústavu. To jí vyhovovalo.

      „Proces Giordano, Lyon, 2011. Zúčastnil jste se ho jako expert. Co mi o něm můžete říct?“

      Doktor sevřel rty.

      „Nic. Já…“

      „Doktore!“

      Pohlédl na hlaveň pistole, která se pohnula. Léana před sebe položila flešku.

      „Všechno! Předpokládám, že si vedete záznamy o všech soudních jednáních a že je máte v počítači. Zkopírujte mi to na tuhle flešku. Pak mluvte.“

      Přes své tlusté brýle se zahleděl na USB, pak jej vzal a zasunul do počítače. Léana stála za ním a kontrolovala, jestli je všechno v pořádku. Jakmile byl obsah zkopírovaný, flešku vytáhla a strčila ji do kapsy.

      „Výborně. A teď vás poslouchám. Buďte přesný, nebudu to muset kontrolovat z vašeho záznamu.“

      Protože dál mlčel, Léana mu přiložila hlaveň k zátylku.

      „Říkám to naposled.“

      „Pro… proces s panem Giordanem se na žádost jednoho z obhájců odehrál za zavřenými dveřmi, protože… protože se jednalo o násilí a krutost. Nedošlo k žádné medializaci, média žádné informace nedostala. Byl to velmi citlivý případ, který mohl v řadách francouzské policie nadělat velkou spoušť.“

      Násilí… Krutost… Léana cítila, jak se jí pistole třese v rukách. Byla tak nervózní, že se musela posadit do křesla stojícího vlevo od psychiatra.

      „Co Grégory Giordano udělal?“

      „On… Ale nejdřív je třeba znát souvislosti. Oddělení, v němž v té době Giordano pracoval, vyšetřovalo obchod s bílým masem a bezpochyby patřilo k nejtvrdším policejním složkám. Pedofilie, znásilňování, otroctví, špatné zacházení, to byl denní chleba těchto policistů… Oni se… každý den střetávali s tím nejodpornějším zlem a násilím v tom nejčistším slova smyslu, prakticky od okamžiku, kdy se probudili, až do chvíle, kdy šli spát. Pokud se jim vůbec podařilo usnout. Neustále museli překračovat meze, byli konfrontováni s takovou hrůzou, že pro ně nakonec bylo velmi těžké rozlišit, kde je hranice mezi dobrem a zlem…“

      Náhle si sundal klobouk a položil na stůl před sebe. S těmi rozcuchanými vlasy vypadal jako pomatený strašák.

      „Vzpomínám si na ten proces, na tu… tak výjimečnou atmosféru, na tíživě působící zavřené dveře do sálu, na výpovědi… Grégory Giordano byl dobrý polda, zanícený, měl výsledky, vyřešil řadu důležitých případů. První prokázaná fakta, svědčící proti němu, se objevila už asi před deseti lety. Prokázalo se, že Giordano široce zneužíval své postavení. Nechával se orálně ukájet, měl volný vstup do klubů, zúčastňoval se perverzních večírků a za to přivíral oči nad jistými nezákonnými aktivitami. Během těch let se stýkal s největší spodinou společnosti a využíval vyšetřování, aby si sestavoval soukromý seznam adres. Znal každou síť, každý chodník, každé zakázané místo.“

      Palcem a ukazováčkem si promnul oči, jejichž bělmo zrudlo.

      „Proces ukázal, že v roce 2008 se jeho pudy vystupňovaly. Jeho sexuální styky byly čím dál násilnější, jako kdyby… zvíře, které v něm odjakživa dřímalo, najednou vyrazilo na povrch, když se ocitl sám s nějakou prostitutkou na lyonském předměstí. Přitom vedl normální život se svou ženou a dcerou. Stýkali se s přáteli, chodili na večeře. Manželka samozřejmě tušila, že s jejich manželstvím není něco v pořádku, ale o jeho aktivitách neměla vůbec žádné ponětí. Žil naprosto dokonalý dvojí život… Těžko žít s policistou, který pracuje v těch nejtemnějších vrstvách společnosti a nikdy o ničem nemluví…“

      Klidně si vyčistil skla brýlí a zase si je nasadil zpátky na nos.

      „Giordanova situace se definitivně zvrtla rok na to, když odhalil síť mladých dívek z východu pohybujících se mezi Lyonem a Grenoblem. Bylo to období, kdy se manželé Giordanovi rozvedli – jeho žena už dál nemohla snášet jeho neustálou nepřítomnost a mlčení. Soud jí svěřil dceru do výchovy, z čehož se on málem pomátl… Během jednoho ‚zásahu’ chytil jednu mladou, asi osmnáctiletou prostitutku, ztroskotanou, křehkou a vyděšenou holku…“

      Léana si pistoli položila do klína a pozorně poslouchala.

      „Dopustil se na ní těch nejhorších činů, kterým se říká sadomasochismus, jenže se přišlo na to, že ji taky ponižoval, znásilňoval a mučil. Vyšetřování odhalilo, že si sám rád způsoboval bolest, ale že ji hlavně rád způsoboval té dívce. Trvalo to víc než rok a mohlo to trvat dál, kdyby se Giordano nenechal chytit in flagranti v jednom horském hotelu, do kterého vpadla policie z Chambéry, která pracovala na odhalení další sítě prostituce.“

      Léaně se udělalo špatně. Giordano se jí o těchto hrůzách zapomněl zmínit. I když byl spoután, stejně kormidloval svou loď, směrem, jakým chtěl.

      „A… rozsudek?“

      „Jako experti jsme u soudu vypovídali tři psychiatři. Naším úkolem byl vytvořit Giordanův psychologický profil. Ten od chvíle, kdy ho zatkli, tvrdil, že prožíval těžkou duševní depresi, že ho rozvod a jeho profese zničily a že i on je vlastně oběť. V té době skutečně bral antidepresiva, jak dokázaly toxikologické analýzy. Opravdu trpěl depresemi? Mí dva kolegové mysleli, že ano, já že ne. Ale většina má jako vždy pravdu…“

      Ještě dnes na něm byla tahle prohra znát. V jeho výrazu, v pohledech.

      „Navíc měl soud k dispozici fotografie jejího těla plného popálenin od cigaret a řezných ran. Giordano tvrdil, že jí to způsobili jiní klienti. Ta holka byla křehká, ovlivnitelná a strašně vyděšená. Ačkoliv byl Giordano za mřížemi, ona z něj pořád měla strach. Jenomže kromě svědectví policistů z Chambéry, kteří ho přistihli v té chatě, žádné jiné důkazy neexistovaly. Jeho kolegové Giordana popisovali jako vynikajícího policistu. S přihlédnutím ke všem těmto faktům dostal tři roky nepodmíněně, se zákazem stýkat se s bývalou ženou i dcerou ještě rok po propuštění, dokud se neprokáže, že vede slušný život, že si najde stabilní zaměstnání a nebude mít žádné problémy se zákonem…“

      „Říkal jste, že podle vás depresivní nebyl… Tak… co byl?“

      „Všechno to je v soudních záznamech.“

      „Chci to slyšet z vašich úst.“

      Chvíli se ani nepohnul a oči upíral do prázdna. Pak se otočil zpátky k Léaně.

      „Pro mě měl Giordano všechny znaky psychopatie a perverzity v psychiatrickém slova smyslu: Touhu vlastnit, užívat si života bez jakýchkoliv tabu a používat druhé ke své rozkoši. Ponižování oběti, absence empatie, duševní manipulace, násilí, touha způsobovat bo-lest a to všechno naprosto chladně a kontrolovaně. Fyzický profil holek, které ho zajímaly, musel být striktně stejný. Ty, které do jeho rámce nezapadaly, ho nezajímaly…“

      Léana se zachvěla a cítila, jak se jí zmocňuje hrůza při představě, že stála tváří v tvář takovému predátorovi.

      „Kromě antidepresiv jsme v jeho organismu našli i stopy kokainu. Tahle droga je stimulant a nepředstavuje žádnou nebezpečnou interakci s léky, které běžně bral. Možná chtěl vymazat účinky jednoho léku, aby si uchoval veškerou sílu a sexuální chuť. Když se podíváte do mé zprávy, navrhoval jsem ho poslat na léčení do nějakého psychiatrického ústavu. Vězení pro lidi jako on není řešení.“

      „Myslíte… že mohl znovu začít, jakmile ho propustili?“

      Bartholomeus neodpověděl, což samo o sobě představovalo odpověď. Léana byla v šoku. Giordano lhal. Jistě, zbil kuplířku, ale nikoliv v rámci operace, o níž mluvil. Nezmiňoval se ani o tomto procesu, ani o vězení a mučení…

      Opravdu měla před sebou tak perverzního úchyla? Ksindla, jenž navzdory dramatické situaci, v níž se ocitl, dál hrál svou hru, kontroloval a manipuloval? Psychopat bez špetky empatie?

      „A ještě něco, doktore. Říká vám něco Černý donjon?“

      S velkou vážností přikývl.

      „To jsem vám zapomněl říct. Jedná se o klub, jehož byl Giordano pravidelným návštěvníkem. Vyšetřování prokázalo, že v době, kdy vlastnil tu prostitutku, udržoval už měsíce sadomasochistické styky s jednou zaměstnankyní Černého donjonu. S Mistik, pravým jménem Charlotta Henryová. Před dvaceti lety se živila jako umělkyně performerka…“

      Zazvonil mu telefon a on ho pomalým pohybem vypnul.

      „Když si dáte tu práci a něco si o ní vyhledáte, uvidíte, v čem spočívalo její umění a… pochopíte líp tohle prostředí figurující ve vyšetřování. Byla přizvaná jako svědek, aby ukázala, kam až byl Giordano schopný dojít ve svých sexuálních praktikách. Ale nepotopila ho, naopak. Evidentně stála na jeho straně.“

      Jullian se možná dostal až sem. Bezpochyby našel stopu Černého donjonu v Giordanových věcech, ale viděl někde jméno Mistik? Možná pátrání po ní skončilo ve slepé uličce.

      „A… ještě jednu, poslední věc, doktore. Jaký byl fyzický profil dívek, které ho zajímaly?“

      Zamyslel se, zadíval se do stropu a potom znovu svůj zrak upřel na Léanu.

      „Pokud si dobře vzpomínám, musely být krásné a jemné a musely mít modré oči a blonďaté vlasy.“

      Pro Léanu to byl takový šok, že nebyla schopná zformulovat jedinou myšlenku, protože se jí v hlavě všechno pletlo. Už na téhle cestě nemohla dál pokračovat, že už nemohla dál snášet to napětí, stres a nedostatek spánku. Podívala se na zbraň, na hlaveň, kterou ona, Léana Morganová, mířila na psychiatra a měla pocit, že ta paže, ta ruka svírající pažbu jí nepatří. Vztyčila se a neměla daleko k tomu, aby se zapotácela. Udělala krok vzad.

      „Už… mě nikdy neuvidíte… Jestli…“ Zavřela oči a snažila se ze sebe ta slova vydolovat, „jestli se dozvím, že jste volal policii, vrátím se. Já… Zapomeňte na mě.“

      Mířila na něj, dokud nedošla ke dveřím, pak pistoli strčila pod bundu, a aniž se podívala na sekretářku, vyšla ven. Neutíkala, ale šla ulicí rychle, po dvou stech metrech zabočila do vedlejší ulice, došla k autu, nastartovala a vyrazila pryč. Srdce jí bušilo tak silně a tak rychle, že měla pocit, že právě absolvovala dlouhý sprint.

      Spolu s Jullianem věznili muže, kterého kromě jiného zavřeli pro mučení a znásilňování osmnáctileté dívky. Muže udržujícího sadomasochistické vztahy, který snil o blondýnkách s modrýma očima, jaké měla Sarah. Vzpomněla si na Roxannu, na její vlasy obarvené na černo. Černá, vynalézavost matky, aby předešla otcovým pudům a aby chránila svou dceru. I když vyšel z vězení jako svobodný člověk a mohl se vídat s Roxannou, v hloubi Grégoryho Giordana zůstal predátor.

      Vzpomněla si taky na kulich, na kulich Sarah, který Giordano nasadil na hlavu své dcery, a náhle si vzpomněla na její slova: „Otec byl rád, když jsem ho nosila.“ A znovu v duchu spatřila svou vlastní dceru, vysokou dívku, její děťátko, v tom samém kulichu. Na její dlouhé blonďaté vlasy spadající jako vodopád na její ramena, otáčející se na sněhu a bezpochyby plačící v Giordanově náručí. Giordano ji v tomhle zapadlém koutě Vercors šmíroval, s šedým zábleskem v očích a s cigaretou mezi rty.

      A co když se Giordano-predátor vrátil na místo svých činů se svou dcerou, aby tam v duchu znovu prožíval své perverzní výplody fantazie? A co když nasadil Roxanně kulich a viděl v ní vlastně Sarah?

      Prsty křečovitě sevřely volant, až skoro protrhly umělou hmotu. Tentokrát to nemohla být jen obyčejná shoda náhod. O tom teď byla Léana naprosto jasně přesvědčená. Měla od této chvíle v hlavě jedinou věc: Musí ho přinutit mluvit.

      Cesta na sever byla nekonečná. Několikrát málem usnula. Z přihrádky si vzala žvýkačku a rychle žvýkala, aby se ubránila spánku. Předpověď počasí se zlepšila, už tolik nemrzlo a nesněžilo, ale na přední sklo tentokrát bubnoval déšť. Svírala volant jako kormidlo lodi uprostřed bouře.

      V 18.30 hod. konečně dorazila do cíle. Nejdřív projela centrem Bercku, pak zamířila podél pláže, kolem opuštěných převlékacích kabin bičovaných mrholením, až ji napadlo, jestli se neocitla přímo na moři. Nalevo maják ukusoval tmu a svým žlutým světlem zdůrazňoval všechny detaily. Jako kdyby se před Léaninýma očima v moři rozpustilo celé město.

      Zaparkovala v závětří „Inspirace“, aby nezmokla. Chtěla se rychle převléknout, něco málo sníst a pak vyrazit do Ambleteuse. Předpověď počasí nebyla nijak povzbudivá. V domě se svítilo.

      Je možné, aby…

      Vyběhla po schodech vedoucích do chodby a vtrhla do obývacího pokoje.

      Na pohovce seděl Jullian a prohlížel si alba s fotografiemi.
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      Léana odhodila bundu a vrhla se manželovi do náruče. Obličej schovávala do důlku na jeho rameni a silně ho tiskla. Nemyslet vůbec na nic, zůstat takhle, jen ve dvou, v dokonalém nevědomí současného okamžiku.

      Přejela mu dlaněmi po hlavě, opatrně se dotkla rány, pohladila mu uši a zátylek, chvíli ho líbala a potom se odtáhla, aby na něj líp viděla. Měl na sobě staré oblečení, příliš velkou košili. Ačkoliv měl pořád ještě modřiny a trochu oteklý obličej, připadal jí krásný. Vždycky jí připadal krásný, s malými vráskami i bez nich, dokonce i ráno, když se probouzel nebo když byl mladší a nečesal se. V poslední době hodně zhubl. Cítila jeho kosti.

      „Propustili tě?“

      „Ano. Po obědě jsem musel podepsat propouštěcí papíry. Byl u toho Bercheron. Ostatně, byl tam někde pořád a slíbil personálu, že mě doprovodí domů. A tak jsem tady. A tys byla kde?“

      „Jela jsem do Paříže a zpátky. Hrozná cesta. Musela jsem něco vyřídit s nakladatelem. Radši bych byla v nemocnici, abych…“

      „Nechme to být, už je to pryč. Po Vánocích zase začnu chodit na neurologii. Nechal si tady ostatně položenou peněženku.“

      Jullian ukázal hlavou na černý prášek na nábytku, skleničkách a klikách.

      „Bercheron mi vysvětlil tu svou teorii o parazitovi. Vyprávěl mi o krádeži před dvěma měsíci, všechno, kolem mého napadení… Ukázal mi svůj zápisník, fotografie toho slova, napsaná v kufru SUV ‚ŽIVÁ‘. A taky o tom kulichu. Je to nepochopitelné a strašné. Já…“

      „Neměl ti to všechno říkat, měla jsem to udělat já. Je mi to líto.“

      Léana se na Colina zlobila. Snažil se zaútočit na Jullianovu paměť. Jullian seděl a schoval hlavu do dlaní.

      „Je mi to strašně líto. Nepřipomínej mi, že jsem tě takhle opustil a nechal jsem tě bloudit. Ale přiznávám, že je to komplikované i pro mě. Rád bych pochopil, co se stalo, co… co jsem v tomhle domě dělal v době, kdy jsme nebyli spolu. Musí existovat nějaké vysvětlení toho, co se stalo.“

      Léana se posadila vedle něj a přitiskla se k němu ramenem. Upřeně hleděla na televizní obrazovku, na níž strnul obraz z videa, na kterém točila Julliana, jak blbne někde na pobřeží, možná u Wimereux.

      „Pochopíme to oba, až zjistíme pravdu. Jsem si tím jistá.“

      „Myslíš, že se ta pravda skrývá někde v mé paměti?“

      „Doufám, Julliane. Doufám v to z celého srdce.“

      Pod střechou fučel vítr, déšť bušil do oken. Jullian zamířil k baru, vzal skleničku a potom mávl na Léanu.

      „Ani nevím, co bych ti měl nalít, co máš ráda a co nesnášíš. Nevím už o tobě nic.“

      „Mám ráda whisky. Spisovatel nemůže pít nic jiného. Nesnáším vodku, pivo a gin tonic.“

      Jullian si taky nalil. Ťukli si a v jejich očích se ve chvíli, kdy skleničky cinkly, zatřpytil smutek a radost zároveň. To propastné prázdno mezi nimi i nepřítomnost Sarah. Léana zatoužila vzít ho za ruku a odvést ho do pevnosti, postavit tváří v tvář Giordanovi a všechno Jullianovi vysvětlit, ale to by znamenalo vzít si ho jako rukojmí a udělat ze sebe nepřítele. A pak, jak se má rozhodnout co udělat s tím uvězněným mužem?

      Jullian vstal, minul knihovnu a došel k oknu. Venku nebylo vidět nic, jen mezi kapkami deště mohl člověk zahlédnout obrysy dun a dlouhou chodbu temnoty, vrhající se na zátoku bičovanou větrem.

      „To je krásné místo! Tak čisté a divoké! A tahle vila… Cítím se tady dobře. Je to zvláštní, protože na jednu stranu jako kdybych to tady důvěrně znal, jako bych věděl, kam patří všechny věci a jaká tu vládne atmosféra. Ano. Žil jsem tady, v těchto místnostech, hladil jsem tenhle nábytek, jsem si tím někde hluboko v sobě jistý. Jenomže na druhou stranu to je, jako bych tenhle dům navštívil poprvé.“

      Léana sevřela rty a neřekla nic. Jak nemyslet na Giordana a neříkat si, že je to stejně jenom odklad. Že ho budou stejně muset nakonec propustit a vydat justici. A ten den to budou oni, koho zavřou?

      Pokud ovšem není vinen, pokud neublížil Sarah.

      Zazvonil jí mobil a zahnal myšlenky. Volal jí Daniel Évrard její kontakt z kriminálního oddělení v Lille. Zaváhala, jestli má hovor přijmout, ale bylo to důležité. Zamávala na Julliana.

      „Můj nakladatel…“

      Zašla do kuchyně a hovor přijala.

      „Ahoj, Danieli.“

      „Našel jsem tvého Nathana Miraureho, mám tady u sebe spis s jeho případem. Ale to není zrovna věc, o které bychom mohli mluvit po telefonu. Možná bychom si to tom měli promluvit osobně a…“

      Léana zdálky pozorovala manžela. Prohlížel si knihy v knihovně, bral do ruky věci postavené na různých kusech nábytku, a přitom pohled upíral do dálky za oknem, jako by se snažil vzpomenout. Zašeptala:

      „Prosím, vysvětli mi to. Pro mě by bylo teď trochu komplikované jet do Lille. Je pozdě, manžela zrovna propustili z nemocnice…“

      „Nadšený nejsem, ale dobře. Případ se stal v roce 1991…“

      Léana si přitáhla židli a posadila se. Strach ji zatemnil mozek.

      „Nathanu Mirauremu bylo 19 let, byl to mladík z Calais, bez zaměstnání. Byl zatčen v únoru 1991 za znásilnění a o týden později ho našli oběšeného v cele na prostěradle. Spáchal sebevraždu.“

      „Zat… zatčen pro znásilnění, říkáš?“

      „Ano, znásilnil jistou dívku, jménem Barbara Vuillardová, v té době jí bylo šestnáct, stejně jako tobě podle spisu… Kamarádily jste se.“

      Léana měla pocit, že do hrudi dostala ránu fotbalovým míčem, jednu z těch, která vás srazí na zem a vyrazí vám dech. Barbara byla ve škole v druháku její nejlepší kamarádka. Pořád byly spolu, dokud se neodstěhovala, Léana si zaboha nemohla vzpomenout kam.

      „Stalo se to během karnevalu v Dunkerque. Ten den vás tam bylo pět holek a Barbara se seznámila s tím Miraurem v kavárně, když si celá parta vyrazila na pláž Saint-Malo. Mejdan, alkohol, dav… Ty tři další holky jste někde ztratily, a tak jste musely zůstat samy dvě. Nathan Miraure se na vás celý večer lepil. Navrhl vám, že vás doprovodí a že se půjdete podívat na pláž a na duny. Čekal, až budete samy a potom tvou přítelkyni začal otravovat. Odmítala ho a ty ses pokusila zasáhnout, ale on vytáhl nůž… Zakázal ti, aby ses hýbala a křičela a přikázal ti, aby ses posadila do písku. A pak Barbaru před tvýma očima znásilnil. Mám fotky…, jak tvoje přítelkyně vypadala, ale ušetřím tě detailů. Policie ho chytila za pár dní.“

      Léana se schoulila na židli jako poraněné zvíře. Vůbec si na to nevzpomínala. Na žádný křik, na žádný obraz.

      „Já… já si to nepamatuju. To je… Ne, to není možné!“

      „Je mi líto, že se to musíš dozvídat takovým způsobem, Léano. Ale bylas tam, tvoje identita stojí černá na bílém v protokolu. Nebyla jsi schopná svědčit, na nic sis nepamatovala, dokonce ani na to, že jste byly na tom karnevalu, jako kdybys byla pod vlivem extáze. Ale v krvi jsme nic nenašli, ani kapku nějaké nelegální látky, dokonce ani alkoholu. Nepila jsi. Zpráva psychologa mluví o traumatické amnézii. Jako by tvůj mozek vytvořil kolem této epizody jakousi neviditelnou bublinu, aby tě chránila. Barbara bohužel takové štěstí neměla. To, co tvé oči viděly, zůstalo tam, v tobě, ale nepřístupné… Nejsem psycholog ani psychiatr, ale řekl bych, že když sis před lety vybírala pseudonym, tak jako kdyby… prostě řekl bych, že to byl útěk od nevědomí k vědomí.“

      Léana se snažila hledat někde v nejhlubších záhybech mozku, ale obrazy nepřicházely, místo nich se objevila bolest, ta teď byla přítomná, vždycky tu byla, ukrytá v nejtemnějších prostorách její paměti. Na tu tragédii si sice nevzpomínala, ale naopak si pamatovala mlčení rodičů a jejich zapadlé oči, když se jich ptala, proč se její nejlepší kamarádka nevrátila do lycea a proč ji už nechce vidět. Pochopila svůj strach, když měla jít někam na večírek nebo na místo, kde bylo hodně lidí… A tolik dalších věcí. Pravda vybuchla o čtvrt století později, uprostřed jednoho z nejhorších období jejího života.

      Objevil se Jullian a pátravě se na ni podíval.

      „Musím končit. Děkuju za všechno.“

      Ukončila hovor s touhou vybuchnout bolestí, ale ovládla se, protože to by bylo nevysvětlitelné. Vrhla se na skleničku, její obsah vypila na ex a pospíchala nalít si další.

      1991… Datum, kdy vyšla kniha Michela Eastwooda. Musela ji někdy číst, ale byla součástí bubliny amnézie stejně jako Barbařino znásilnění. Nepřístupné, nikoliv smazané, ale zamčené.

      Měla, podobně jako Jullian, narušenou paměť, ale jinak, ale tahle odporná vzpomínka, kterou její vlastní podvědomí kdesi ukrylo, z ní bezpochyby udělala spisovatelku.

      Z hrůzy tehdejší noci se zrodil úspěch.

      Jullian jí vzal skleničku z ruky.

      „Co se děje?“

      Kdyby nic neudělala, asi by se zhroutila. Tak ho objala s touhou milovat a dávat, která se vynořila z hlubin jejího těla. A byl to on, její manžel, Jullian, kdo si bral její světlo, zatímco ona si uchovávala svou temnotu, jako to dělala vždycky, protože to byl její osud žít neustále skrytá za pseudonymem, za tou druhou já, za zvláštním dvojníkem, za zrádným zrcadlem, v němž se ve skutečnosti nic neodráželo.

      
        Barbaro… Promiň mi to…
      

      A kola smyslů se začala otáčet a měnit ji, jako kdyby jí za víčky vybuchly okvětní lístky, jako kdyby jí bzukot křídel rozechvěl svaly. A v tu chvíli ji spálil gejzír touhy, který ji opojil a zahnal daleko její černé myšlenky, aby jen náhlá divokost vteřiny zrození, zrození nového života v páru, navzdory bouřím, duchům a bleskům, které se kolem křižovaly.

      A když ji nesl do postele, zatímco venku a pod střechou řval vítr a mlha nepřestávala útočit na stěny domu, nepřestávala ho líbat, jako by chtěla dohnat ztracený čas, měsíce abstinence a slz. V celém těle cítila řeřavé uhlíky, jak jí proudí v žilách, jak se nervová ukončení pod kůží nabíjejí elektřinou, a když do ní pronikl, nedošlo k jejich zmrtvýchvstání, ale vedl je instinkt a všechno šlo strašně rychle kvůli nedostatku, kvůli tomu, co jejich životům ukradla paměť, která se už možná nikdy neobnoví.

      Existuje paměť lásky? Jullian ztratil svou něhu, pozorná gesta a ten výjimečný způsob, jakým ji hladil. Čekala, až ji bude kousat do ušních lalůčků a do bradavek, ale on to vůbec neudělal, nevzpomněl si, následovalo jen vzteklé přirážení, jeho hubené tělo ji drtilo a tisklo se k její rozpálené hrudi.

      A uprostřed všech těch obrazů, které jí bleskaly hlavou, se jí před očima točily tváře: Sarah, Barbara, Roxanna a Giordano. Ta poslední tvář s opuchlým obličejem a oteklým okem se jí zachytila na sítnici. Zatímco ona cítila rozkoš, představovala si ho, jak tam chcípá v tom sklepě, jak ten ksindl chcípá hlady, žízní, a dokonce bolestí, protože ta svině miluje bolest. Slyšela v sobě ten tichý hlásek a začala vrčet vzteky a do toho se začalo mísit sténání slasti, takže z ní začaly vycházet velmi zvláštní zvuky. A Jullian s ústy přilepenými k jejímu ramenu začal taky sténat a třásl se jako novorozenec.

      A když skončili, unavení a omráčení, svalil se vedle ní, jeho jantarová hruď připomínala písečnou dunu a ve vylekaném obličeji měl otisk nevinnosti a naivity.

      Přitiskla se k němu a on usnul na opačné straně postele, než byl zvyklý. Později, následkem kombinace alkoholu, léků a všeho ostatního si uvědomila, že i ona byla postižená amnézii. Traumatickou amnézií, jak řekl ten policista. Chtěla si vzpomenout, ale nešlo to. Mohla s tím žít, protože amnézie nebolí, dokud nezjistila, že kusy našich životů nám krade naše vlastní mysl a už nám je nikdy nevrátí.

      Proto byl Giordano důležitý. Byl součástí Jullianovy zmizelé paměti.

      Usnula s naprosto jasným přesvědčením, že ho musí přinutit mluvit.

    


    
      
        45.
      

      Když Léana otevřela oči, zaplavovalo ložnici světlo. Sluneční paprsky se odrážely na vyleštěném dřevě. Ve vile vládlo takové ticho, že byl slyšet zpěv moře, přerušovaný křikem racků. Z okna bylo vidět, že obrysy dun změnily tvar, byly jemnější a oblejší, jako oblaka spadlá z nebe.

      Léana se převrátila na bok a dlaní si zakrývala tvář. 12 hodin 10 minut, 24. prosince 2017.

      Spala spánkem přerušovaným sny a hrůznými vidinami.

      Duny v Dunkerque, karnevalové masky, deštníky v ulicích a bušení velkých bubnů. Barbara… Její nejlepší přítelkyně z dětství. Co se s ní po všech těch letech stalo? Jak dospívala po takové tragédii? Léana se zlobila na svou paměť a bezpochyby ještě víc na rodiče. Měla právo to vědět.

      Vstala a ve vzduchu ucítila krásnou vůni koření, kuřete a olivového oleje. Byla neděle, Štědrý den. Jeden z těch dní, kdy se lidé budí s radostí a chystají se na vánoční přípravy. Ona si už Vánoce, narozeniny ani Silvestra v rodině dávno nevychutnávala. Všechno se zhroutilo jednoho lednového dne roku 2014, tehdy se její život zastavil. Už čtyři roky jen přežívala.

      Beze spěchu si natáhla župan a sešla dolů. Ta krásná vůně by jí mohla připomenout šťastné okamžiky z minulosti. Jullian rád vařil. Nalil lžičku olivového oleje na kousky masa zlátnoucího v pekáči.

      „Kari rýže, myslím, že to byla jedna z mých specialit. Nevěděl jsem, jak dlouho budeš spát, tak jsem toho využil a zajel jsem nakoupit na Štědrý večer pro nás dva a otce. Vzal jsem si auto a obchod jsem našel, aniž bych se musel moc vyptávat. To je snad dobře, ne? Musel jsem ale zaplatit hotovostí, kterou jsem měl v peněžence, zapomněl jsem… no, PIN z mé platební karty. Ty ho znáš?“

      „7-2-2-0.“

      Položil si špičku ukazováčku na spánek.

      „Zaregistrováno. Jinak máme mořské plody, foie gras, chardonnay. Máš ji, doufám, ráda?“

      Léana přikývla a usmála se, takřka ostýchavě.

      „Taky jsem uklízel. Ten černý prášek na otisky prstů byl všude… Je pryč. V tomhle domě už nechci žádné špatné vlny.“

      Léana nedokázala udržet na tváři úsměv, myšlenky se v ní praly. Jullian tam stál, jako kdyby se nic nestalo. Objal ji, pak se odtáhl a podíval se jí do očí.

      „Slibuju, že pochopím, co se stalo, že budu bojovat, aby se mi vrátila paměť a že budu dál dělat to, co jsem dělal ty poslední čtyři roky. Hledat pravdu.“

      Ukázal na zapnutý počítač. Poté, co před pěti dny všechno vymazal, do něj znovu začal instalovat všechny aplikace. Na obrazovce se objevila nekonečná řada článků týkajících se Jeansonova případu.

      „A jestli máme začít od nuly, začněme od nuly. Nevzdám to. A ty budeš tady a všechno obnovíme.“

      Souhlasila a šla si sednout ke stolu. Jullian prostřel dva talíře. Sedl si na místo, na němž sedával odjakživa. Náhoda? Reflex? Postupné zlepšování paměti? Léana jedla a vůbec neměla chuť. Jídlo bylo příliš pikantní, ale ona to nedávala najevo. Myslela samozřejmě na Barbaru, na to, co zjistila u psychiatra, na Giordana, za nímž musela za každou cenu zajet, přinutit ho mluvit, dotáhnout to do konce, dokud jí konečně neřekne pravdu, protože už dál nemohla, protože se už nemohla pohybovat ad vitam na okraji propasti, a protože nutně potřebovala, aby ta noční můra skončila.

      Ale jak má jet tam a zpátky z Bercku do Ambleteuse, dokud je Jullian doma? Má mu lhát? Jak se dostat z téhle zamotané situace, do níž se dostala a o které on nic nevěděl?

      Někdo zazvonil u dveří. Jullian se zvedl dřív, než vůbec měla Léana čas zareagovat.

      „Jdu tam.“

      Otevřel, zůstal strnule stát s otevřenými ústy a s rukou opírající se o zábradlí. Léana se vztyčila jako kobra a stejně jako manžel tam zůstala nehybná a hypnotizovaná, jako kdyby jí srdcem proletěl jedovatý šíp, pocit, jako kdyby věděla, že nastala chvíle, na kterou čekala a které se tolik bála. Že ten člověk za dveřmi je Mesiáš a zároveň zosobněná smrt.

      Konečně bude vědět.

      Teď.

      Teď nastala ta chvíle.

      Potom se vrhla ke dveřím, s pocitem, že se pohybuje nesmírně pomalu jako ve zpomaleném filmu, že vyděšený Jullianův obličej se proměnil v měkké těsto a že první věc, kterou z toho muže viděla – věděla, že se jedná o muže, ještě dřív, než se objevil – byla jeho levá bota celá pokrytá pískem a pak následovala černá rukavice, v níž držel průkaz s trikolorou – modrou, bílou a červenou v levém rohu.

      Nebyl moc vysoký, hubený jako pakobylka, s obyčejným výrazem člověka, který musel být v jiném životě, v jiné dimenzi, v níž mohly děti šťastně vyrůstat u svých rodičů, docela sympatický, navzdory tomu, jak strašně vážně se tvářil, a navzdory těm černým váčkům pod očima svědčícím o tom, že on toho v poslední době taky moc nenaspal. A to všechno se stalo jen tak, na Štědrý den, kdy nikdo z nich štědrost v srdci neměl.

      Zůstal tam několik vteřin stát a potom si odkašlal, jako kdyby to nemohl udělat předtím, v autě nebo venku nebo kdekoliv, když věděl, že bude mluvit, že ze sebe vyplivne to, čeho se Léana bála už tisíce dní nebo miliony vteřin. Bušilo jí srdce a cítila bodání v plicích.

      „Jmenuji se Vic Altran a tohle je můj kolega Vadim Morel, jsme poručíci z kriminálního oddělení v Grenoblu… Než jsme přijeli sem, zastavili jsme se pro pana Bercherona na komisařství v Bercku. My…“

      Léana si všimla Colina, stojícího za nimi se sklopenou hlavou a neschopného zvednout zrak. Pokračování už neslyšela a zhroutila se v bezvědomí do Jullianovy náruče.

      Sarah byla mrtvá.

    


    
      
        46.
      

      Byl to manžel, který všechny tři policisty odvedl do obývacího pokoje a poprosil je, aby se posadili, zatímco manželka vyplakala ze svého těla všechny slzy. Samozřejmě tomu nevěřila, ale nerozváděla to do detailů. Vic dal přednost tomu mluvit od počátku na rovinu a bez jakýchkoliv dvojznačností: Na začátku týdne našli tělo mladé dívky, jejíž DNA se shodovala s DNA Sarah. Bez jakýchkoliv pochybností. Byla to ona a byla mrtvá.

      Gilotina pravdy spadla.

      Vic tyhle situace nesnášel, nesnášel tuto část své práce, kdy blízcí oběti byli živí a zároveň mrtví, zabíjeni čekáním a nadějí. Obvykle se při takových případech volala místní policie, která na sebe brala povinnost informovat rodinu, protože nepřipadalo v úvahu něco takového oznamovat telefonem. Tito rodiče žili několik let v nevědomosti, pochybnostech a bolesti, měli tedy právo na všechny ohledy, a hlavně na jasné a profesionální vysvětlení. Ale když Manzato zavolal na komisařství v Bercku, narazil na Colina Bercherona, a když mu Bercheron sdělil, co zjistil při svém vyšetřování a jaké nedávné a podivné okolnosti nastaly, šéf se rozhodl poslat sem prvním vlakem V&V.

      A tak Colin, než přijeli a než s nimi odjel do vily, pro ně připravil – nerad – dokumenty ze svého vyšetřování, protože mezi oběma případy existovalo evidentní spojení.

      Vic zůstal v obýváku stát a pozoroval manžela. Colin mu vysvětlil, že po přepadení trpí amnézií. Protože Vic od počátku sledoval Jeansonův případ, věděl, že otec nikdy nepřestal hledat svou dceru a že tedy bude chtít její tělo a že by se byl schopen kvůli tomu i poprat. Tenhle rváč, který bojoval i nemožným, měl zraněný a zjizvený obličej a stal se cestujícím bez zavazadel. Co se týče jeho ženy Léany, Vic původně nevěděl, že je to slavná spisovatelka píšící pod pseudo-nymem, jejíž některé knihy měl příležitost si přečíst.

      Colin si udržoval odstup jako dobrý profesionál, ale trpěl tichem, následujícím po objevení mrtvoly, i tím, že nemohl udělat, co by chtěl, že nemohl Léanu sevřít v náručí, prokázat jí svou účast a sdílet její bolest. Teď to nešlo, ne teď před všemi ostatními. Zvedla k němu oči a potom se podívala na ostatní, stejným zamračeným pohledem, jako kdyby je všechny házela do jednoho pytle, jako kdyby si myslela, že jsou jen poldové, co dělají svou práci. Měl zarudlé a opuchlé oči člověka, který jen odkládá své reakce.

      „Chci ji vidět. Chci vidět svou dceru!“

      Vic pevně sevřel rty.

      „Je v Ústavu soudního lékařství v Grenoblu. Víte, budu k vám naprosto upřímný. Nepoznali byste ji. Je… je mi to moc líto. Tělo je příliš poškozené a nemá žádné rozlišovací znaky, nedá se na pohled nijak zjistit jeho totožnost. Uvědomili jsme si, že se Sarah nalezená v kufru toho auta vůbec nepodobá fotografiím, které mají k dispozici naši kolegové. Uplynuly čtyři roky, má jiné vlasy a obličej…“

      Zmlkl. Manželé se k sobě tiskli, jako kdyby chtěli vytvořit jednotný blok. Zeď emocí, s níž se museli oba policisté střetnout. Vic vážil každé pronesené slovo, oznámit někomu něco takového bylo nesnesitelné i pro něj. Tělo je příliš poškozené, bezpochyby dobrá formulace, ale v duchu si vzpomínal na každé slovo patoložky. Nikdy, nikdy by rodiče neměli vidět svou dceru zbavenou obličeje, ani znát detaily z pitevního protokolu. Vic na to osobně dohlédne, dokud nedopadnou pachatele.

      Léana bojovala se zhroucením.

      „To je hrůza. Už jsem se naučila žít s myšlenkou, že naše dcera je mrtvá, ale po těch událostech posledních dnů… tady pořád ještě zbývala naděje. Hořela jako malý křehký ohýnek, ale byla tu.“

      Hleděla na ně, bez zloby a hněvu, jen s bolavě sevřeným žaludkem.

      „Vysvětlete nám to. Řekněte nám všechno.“

      „Našli jsme mrtvé tělo Sarah v kufru auta, ukradeného u jedné benzínové stanice na dálnici mezi Grenoblem a Chambéry. Myslíme, že smrt nastala týž den, začátkem týdne. Máte právo vědět, že byla brutálně zavražděna, ale že dlouho netrpěla.“

      Udělal pauzu, vědom si toho, že každá věta je zničující a že zmírnění pravdy, jak to právě udělal, je velká nezbytná lež. Colin neříkal nic, jen stál vlevo vedle policistů a ani nevytáhl svůj zápisník. Jullian Morgan podpíral svou ženu, hladil ji po zádech a měl přitom smutný a zároveň rozhodný pohled člověka, který sice všechno zapomněl, ale chce to vědět.

      „Chytili jste tu zrůdu, která to udělala?“

      Tentokrát odpověděl Vadim:

      „Muž podezřelý z vraždy byl mrtvý dřív, než ho stihli zatknout.“

      Další záchvat emocí pro Léanu. Snažila se udržet, poslechnout si každé slovo a neomdlít. Chtěla znovu vidět Sarah, i kdyby to mělo být v mrazáku na patologii, chtěla vidět, jak za tu dobu vyrostla a jaká se z ní stala mladá žena. Čtyři roky, čtyři prokleté roky…

      „Nemůžeme vám zatím sdělit jeho totožnost, protože vyšetřování pořád probíhá, ale byl to naprosto obyčejný člověk, kterého byste klidně mohli potkat kdekoliv, aniž byste tušili, co se v něm skrývá. Žil v horách a měl velké psychické problémy. A taky byste měli vědět, že vaše dítě nebylo jeho jedinou obětí. Musíme identifikovat další těla.“

      Léana si obě dlaně položila na ústa.

      „To není pravda…“

      „Jsme si vědomi, že je to pro vás těžké, ale detaily by vám k ničemu nebyly. Odpovědi přijdou, nechte to na nás, a hlavně tomu dejte čas.“

      Léana se zhluboka nadechla, aby nezačala zase plakat.

      „Proč? Proč Sarah? Proč to udělal?“

      Muž jí nakonec odpověděl:

      „V tuto chvíli ještě neznáme všechny odpovědi. Jsme tady hlavně proto, abyste to věděli. S kolegou jsme přijeli z Grenoblu, abychom vás informovali co nejdřív…“

      Léana lehce pohnula hlavou. Bezpochyby jim chtěla navzdory všemu aspoň takhle poděkovat.

      „Ale máme velmi pádné důvody si myslet, že ten vrah nejednal sám. Do případu je zapletený ještě jeden člověk, který si říká profesor Moriarty. V tomto stádiu vyšetřování o něm nic moc nevíme, jen že je výjimečně opatrný a vypočítavý a že dával vrahovi příkazy. Byl to taky on, kdo minulé pondělí díky nějaké nečekané události spustil celé to svinstvo. Tohle pochopit je samozřejmě naše priorita.“

      Na podlaze se roztančil sluneční paprsek v diagonále napříč pokojem. Léana by dala přednost bouřce, zataženému nebi nebo sněžení. Jak může vyjít slunce, když její dcera je mrtvá? Jak se lidi ještě můžou smát a za pár hodin si rozdávat dárky, když ona stojí tváří v tvář nicotě v téhle díře, kde už nic nezáří? Taková byla cena pravdy. Vědět, znamenalo přestat pomalu umírat, ale stoupnout si náhle před zrcadlo, znechucený vlastní existencí. Jako v případě Barbary.

      Pořád to nemohla pochopit.

      „A… A co s tím má společného Andy Jeanson?“

      Vic jí odpověděl:

      „Jsme ve spojení s týmem, který řeší tenhle případ. Já sám ho znám velmi dobře…“

      Radši nemluvil o svém vztahu k vrahovi ani o tom, že to byl on, kdo spočítal vlasy, ani o tajemství, které mu Jeanson svěřil. Kromě hrstky vyšetřovatelů o tom nevěděl nikdo.

      „Nyní je evidentní, že Jeanson o vaší dceři lhal, že nebyla jednou z jeho obětí. Sice tvrdil, že nám nemůže říct, na jaké místo ji zako-pal, ale dělal to jen proto, že takové místo neexistuje. Nejdřív musí-me zjistit, proč lhal a proč si přisvojil i tuhle vraždu. Je to důležitý fakt, který nesmíme opomenout. Ačkoliv se oba případy podobají, a říkám ‚podobají’, ve skutečnosti spolu nesouvisí. Část našeho týmu teď kontroluje minulost obou mužů, aby zjistila, jestli mezi nimi neexistovaly nějaké vztahy. Nic nesmíme pominout.“

      Slovo si vzal Vadim.

      „Jeanson má profil narcisty, který se od počátku vychloubá svými činy. Možná se přiznal k vraždě vaší dcery jen proto, aby polichotil svýmu egu a zároveň, aby vytvořil nový neřešitelný problém: Kdo měl tu drzost a poslal místo něj ty vlasy?“

      „A kdo je poslal?“

      „To nevíme, ale díky tomu se před námi otvírá další seriózní stopa. Někdo, kdo znal Jeansonovy zločinné postupy, to už je teď jisté. Ačkoliv se o této věci v té době hodně psalo, veřejnost se nikdy nedozvěděla, že se jednalo o pět set dvanáct vlasů. Odesílatel je možná někdo, kdo měl v nějaký okamžik přístup k informacím a rozhodl se vám ublížit.“

      Léana se v mysli upnula k obrazu své dcery, k jejímu úsměvu, k té poslední fotce, kterou Sarah poslala v den únosu, aby se nezhroutila, aby nevybuchla, aby se nepřiznala, že vězní v jedné tmavé díře muže, kterého určitě hledají. Slovo si vzal druhý policista a přerušil to ticho smrti.

      „Tým z Lyonu ve vyšetřování pokračuje. Doufáme, že za několik dní budeme moct Jeansona vyslechnout.“

      Zase následovalo dlouhé ticho, když každý z přítomných po svém vážil situaci. Vic myslel na Cestovatele, na jeho lži, na Nesmrtelnou šachovou partii. A co když mu tyto nové informace umožní vyřešit záhadu a proniknout do hlavy toho nemocného muže?

      Léana upřeně zírala na podlahu a její oči se podobaly dvěma nepohnutým oblázkům, zatímco Jullian potichu, jako kdyby bděli u mrtvého, nabízel hostům černou kávu, kterou policisté přijali.

      Vadim se napil a pokračoval:

      „Víme, jak je to těžké. Ale aspoň už víte. Můžete to pustit a oddat se smutku.“

      Léana zavrtěla hlavou.

      „Žádný smutek nebude, dokud nedopadnete všechny viníky. Dokud moje dcera nebude pomstěna!“

      Poručík kývl, chápal ji. Colin byl duchem nepřítomen. Přemýšlel. Náhle vytáhl zápisník, prolistoval pár stránek a potom se zadíval na své dva kolegy z Grenoblu.

      „Říkali jste něco o nějaké nečekané a neznámé události, která podle vás minulé pondělí všechno spustila? Můžete to upřesnit?“

      Vic odložil šálek na talířek. Podíval se na kolegu a usoudil, že nějaké podrobnosti přece jen může uvést.

      „Jak to říct? Vrah… dostal příkaz od toho muže, co si říká Moriarty. Přes mobil. Něco urgentního. Ten příkaz zapříčinil smrt Sarah a potom převoz jejího těla autem. Protože mu málem došel benzin, zastavil vrah u pumpy, aby natankoval a tam mu to auto ukradli. Při následující honičce padlo do rukou policie. A tím se celé vyšetřování spustilo.“

      Colin potřásl hlavou.

      „Tak v tom případě tu máme jeden společný bod. Následující den, v úterý, někdo surově přepadl Julliana na hrázi, prohledal dům a zlikvidoval všechny stopy o zmizení Sarah. V úterý, nebo možná už v pondělí, zavřel Julliana do kufru jeho auta. To ještě přesně nevíme. Pojďte se podívat…“

      Zavedl je do suterénu, otevřel kufr a ukázal na místo pod kobercem, kde se nacházelo náhradní kolo.

      „Tady Jullian schoval kulich, který se naprosto přesně podobal kulichu, který měla jeho dcera na hlavě v okamžiku únosu a tady…,“ dodal a ukázal na nápis na vnitřní straně, „napsal ‚ŽIVÁ‘ svou krví. A v tu chvíli byla Sarah určitě živá. Čtyři roky po jejím zmizení, ačkoliv si všichni mysleli, že je Sarah mrtvá, to slovo říkalo pravdu.“

      Otočil se k Jullianovi.

      „TY jsi říkal pravdu. A co když tím spouštěčem jsi byl ty?“
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      Tato otázka všem vyrazila dech. Vicovi na prvním místě. Byl Jullian Morgan spojnicí mezi oběma případy, on, muž bez paměti? Spustil výměnu SMS mezi Moriartym a doktorem Watsonem a pak všechno, co následovalo?

      Jullian, stojící proti němu, se oběma rukama chytil za hlavu. Kdyby si mohl vytrhat vlasy, udělal by to.

      „Cítím se bezmocný, uvězněný ve své mysli, mám spoutané ruce i nohy. CHCI vám pomoct, ale nemůžu! Vzpomínky se mi vracejí, ale bohužel ne ty správné. Vzpomínám si, jak jsem blbnul s jednou plovoucí želvou, ale nevím, kde jsem našel ten kulich, ani proč jsem si ulámal nehty, když jsem tohle psal. Je mi líto.“

      Vic si dokázal představit jeho depresi. On sám byl hypermnestický. Ale určitě bylo lepší mít spoustu vzpomínek než nemít žádnou. Bez nich by minulost neexistovala, bez nich by se život scvrkl jen v ocas komety.

      Vadim se obrátil k Léaně:

      „Kulich, o kterém se mluví, se podobal kulichu vaší dcery, nebo to byl kulich vaší dcery?“

      Léana odpověděl bez jakéhokoliv zaváhání:

      „Byl její. I když se v něm našel tmavý vlas, který Sarah nepatřil, jsem si jistá, že byl její. Možná ho pak nosil ještě někdo jiný. Upletla ho její babička, dva takové neexistují. Vím to naprosto jistě.“

      Vadim přikývl a potom se obrátil na Julliana:

      „V tom případě jste musel svou dceru vidět. Po všech těch letech jste byl lepší než my a našel jste ji svými vlastními prostředky. Nějaký člověk vás každopádně chytil, surově vás napadl, zavřel do kufru vašeho vlastního auta a odvezl vás k majáku. Proč riskoval něco tak složitého? To nevím. Chci říct, že by pro něj bylo snazší vás zabít a zbavit se vašeho těla. Ne, trval na tom, abyste zůstal naživu… Ta poznámka poručíka Bercherona každopádně není od věci. Je možné, že jste představoval zápalnou šňůru, která všechno ostatní spustila a že právě proto jsme teď tady.“

      Léana si mlčky skryla obličej do dlaní. Jullian začal přecházet sem a tam.

      „Našel jsem ji… Podařilo se mi dceru najít…“

      Vadim přikývl.

      „Proto je strašně důležité, abyste přemýšlel a abyste se snažil pochopit motivy, které vás vedly, abyste postupoval právě takhle. To je rozhodující. Jestli si vůbec nepamatujete na žádnou cestu do hor, možná jste si ale nechal lístek z nějakého mýtného stanoviště na dálnici z minulé neděle? Materiální důkaz, že jste cestoval do Drôme někdy mezi pátkem a pondělkem?“

      Drôme… Tam, kde Giordano našel kulich. Léana měla pocit, že dostala ránu na solar plexus. Polkla sliny, snažila se ovládnout a řekla:

      „Říkáte Drôme? A jaké místo?“

      Vadim si s Vicem vyměnili pohled. Vic nechtěl říkat víc, ale kolega přikývl. Bylo v jejich zájmu říct víc, v naději, že výměnou dostanou nějaké nové informace.

      „Vercors, kousek od náhorních plošin. Proč se ptáte? Říká vám to něco?“

      „Ne, ne, nemáme k tomuhle kraji žádný velký vztah. A v autě jsme nenašli žádný papír.“

      Colin přiložil svůj kámen ke stavbě:

      „A nic zvláštního na bankovních účtech. Už jsem je zkontroloval. Kdyby tam jel, musel by platit v hotovosti.“

      Léana se chytila této příležitosti, musela se dozvědět víc, musela policisty přinutit, aby řekli víc.

      „Mluvíme o manželovi a o mé dceři. Něco víte, víte, co se stalo a co Sarah dělala ve Vercors. Manžel bojoval čtyři roky proti větru a přílivu, sbíral důkazy, které nám ukradli. Někdo sem přišel a smazal všechny stopy po Sarah, ale já jsem přesvědčená, že vám můžeme pomoct. Jullianovi se paměť vrátí, až uvidí věci, fotky… Ukažte nám něco, řekněte nám všechno, co můžete. Prosím, udělejte to, možná si vzpomene. Nemůžeme se takhle rozejít, aniž se dozvíme maximum. Moje dcera ty čtyři roky žila, ačkoli jsem věřila, že je mrtvá. Máme právo to vědět.“

      Oba policisté vypadali rozpačitě a Vadim nakonec vytáhl mobil.

      „Dobře. Bohužel vám nemůžeme říct víc o vyšetřování a doufám, že to pochopíte. Ale ukážu vám místo, o kterém si myslíme, že jste tam možná mohli najít ten kulich nebo spatřit svou dceru. Nebudete se nás na víc vyptávat, ano?“

      Jullian se naklonil k displeji a Léana viděla, jak pozorně se na něj dívá. Vadim ukázal poslední fotografie, pořízené uvnitř chaty Alexandra Mattioliho. Palcem je posunoval. Průčelí, zahrada, okolí, interiér. Pokoje, sklep. Jullian zavrtěl hlavou.

      „Nic… Na nic si nevzpomínám. Je mi líto.“

      Léana sevřela rty. Kde přesně tahle chata stojí? Našel právě tady Giordano ten kulich Sarah? Skutečně kolem vede cesta, nebo k chatě Giordano přišel, protože o ní věděl? Potkal Sarah?

      Vadim otevřel poslední snímek, který zasáhl Léanu přímo do srdce. Jednalo se o vyrytou rybu s dlouhou hřbetní ploutví.

      Byl to přesně stejný obrázek, který měl Giordano vytetovaný na rameni.

      Jullian vypadal zarmouceně.

      „Ne, nic. Ten obrázek vyrytý do dřeva, co to je?“

      „Nevíme. Možná nějaké znamení, podpis, který tam zanechal vrah vaší dcery nebo Moriarty. A taky to možná vůbec nesouvisí s naším případem. Nevíme.“

      Tentokrát měla Léana nevyvratitelný důkaz, že je do toho Giordano zapletený. Má ho, toho hajzla! Jullian na to musel rovněž přijít a určitě ho přinutil mluvit. Právě tohle vynucené doznání od policisty určitě nasměrovalo jejího manžela k tomu ztracenému koutu Drôme.

      A Colin měl pravdu, z toho pak vyplývalo všechno.

      Sarah byla mrtvá, ale dožadovala se spravedlnosti. Léana si přísahala, že zjistí, co se odehrálo každou hodinu po ty nekonečné čtyři roky. Giordano byl vinen a musel za to zaplatit. Tihle policisté byli přesvědčení, že za tím vším stojí dva muži. Watson a Moriarty… a minimálně ještě Giordano. Ale to Léana říct nemohla.

      „Mohli byste nám ty fotky poslat? Mohlo by nám to pomoct.“

      Policisté souhlasili a přes Bluetooth propojili mobily Léany a Vadima. Pak se všichni vrátili nahoru do obývacího pokoje. Když spolu s Jullianem doprovázela policisty ke dveřím, byla už Léana myšlenkami jinde. V břiše jí planula nenávist, touha už být tam, v útrobách pevnosti.

      Vic jim všem rozdal vizitky.

      „Zavolejte mi kdykoliv, kdybyste na něco přišli. Na něco si vzpomněli, na nějaký obraz nebo zvuk, všechno může být důležité.“ (Díval se přitom hlavně na Julliana.) „Musíme pochopit, jak jste se dostal až k ní.“

      „Spolehněte se na mě. Na nás.“

      „Dáme vám samozřejmě vědět, jak pokračuje vyšetřování a zůstaneme v přímém kontaktu s poručíkem Bercheronem. Je v našem zájmu spolupracovat. Ještě jednou vás ujišťujeme, že uděláme všechno, abychom viníky potrestali. Všechny viníky!“

      Jeho upřímnost byla evidentní. Ve chvíli, kdy podal ruku Léaně, se jí upřeně zadíval do očí.

      „Takové dny, jako je ten dnešní, by neměly existovat. Nikdo z nás by neměl přežít své děti.“

      Odešli. Když Vic zabouchl zadní dveře Colinova auta, zhroutil se na sedadlo, přiložil si dlaň na čelo a zavřel oči, jako kdyby už nechtěl vidět hrůzy tohoto světa.

      „Je mi jich líto.“

      V domě Jullian dlouho objímal svou ženu. Oba stáli uprostřed obýváku, jako dva milenci zkamenělí po prudké erupci sopky. Léana se tiskla k jeho rameni a šeptala:

      „Našels ji… Ach, našels naši dceru, Julliane. Dokázals to. Sám. A ona ještě žila… Žila…“

      Následovalo dlouhé ticho.

      „Tolik se na sebe zlobím! Měla jsem ti důvěřovat, všechny ty roky jsem měla zůstat s tebou. Ale nevěřila jsem…“

      Ráda by ještě plakala, ale její srdce se proměnilo v kámen a tahle chladná tíha jí bránila dát znovu bolest najevo. Vymanila se z manželova objetí a zahleděla se na něj. Byli dva, spojení tím nejhorším, izolovaní v dunách, vydaní napospas neštěstí, dva až do konce příběhu a do konce světa.

      „Ti policisté nevědí to nejdůležitější. Ale já o tom mluvit nemohla!“

      „Jak to?“

      „A co kdybych ti řekla, že jednoho z těch viníků máme? Že existuje způsob, jak se dozvědět, co se stalo?“

      Zamračil se.

      „Co to tu povídáš?“

      „Je čas, abych ti ukázala, cos udělal.“
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      Devatenáct hodin. Dvě bušící srdce v kabině malého auta, na okraji parkoviště, kde stály vraky s propíchnutými pneumatikami, kde se pach rzi a opuštěnosti mísil s vůní moře. Vpravo podél vzdálené hráze blikala světla jako hvězdy ve tmě. Lidé právě slavili Štědrý večer, vyměňovali si dárky a smáli se. Vlevo nebylo nic, jen tma, říčka Slack, mokrý písek a divoce rostoucí vegetace. Přímo proti nim olizovaly poslední vlny tu prokletou pevnost, ukrytou v šeru, a její ledové zdi. Léana s Jullianem ji spíš tušili, než viděli.

      Jullian jí vrátil mobil.

      „Táta to pořád nebere. Žádná zpráva. Kde ale, proboha, může být?“

      Léana ho neposlouchala. Myslela na to, že Sarah odešla, daleko, na cestu bez návratu, možná se v tuto chvíli vznášela nad mořem, s tváří otočenou proti větru, svobodná, konečně osvobozená od násilí lidí. Čtyři roky. Nepředstavitelné temnoty, někde. Kde, kdy a jak? Nesnesitelné bylo nevědět i vědět.

      Náhle práskl kabinou její hlas jako bič.

      „Moře je už dost daleko. Jdeme!“

      Vzala ho za ruku.

      „Ať se vevnitř stane cokoliv, chci tě mít s sebou. Musíš se stát tím člověkem, kterým jsi byl. Nezapomeň, že tohle jsi udělal ty, Julliane. Já jsem jen… tu věc přiživila.“

      „Přiživila tu věc?“

      „Musíš být silný, pevný a neústupný. Jestli vstoupíš do té pevnosti se mnou, už nebudeš moc couvnout. Můžu se na tebe spolehnout?“

      „Můžeš se na mě spolehnout, ale… naháníš mi strach.“

      Vystoupili. A když se vydali po břehu podél skal, vstoupili do dveří, sestoupili dolů do toho infikovaného hrdla fotografií Sarah – a do té zimy, která se jí neustále lepila na kůži a pronikala až na kost –, pořád mu neprozradila, proč tam jsou, protože mu chtěla způsobit šok, který by mu pomohl odblokovat paměť.

      Když vešla dovnitř jako první, Grégory Giordano upíral oči jejím směrem. Byl ještě mnohem rozežranější vlhkostí a jeho nesmírně opuchlá noha už skoro zčernala.

      Léana se snažila zachytit jeho pohled, než přijde překvapující, krutý a pomstychtivý šok, pak o krok ustoupila, aby mohl Jullian vstoupit do arény, kterou sám vytvořil.

      Úžas strnul na obou obličejích. Jullian se zastavil uprostřed chůze, jako kdyby ho zasáhl blesk, zatímco Giordano k sobě přitáhl nohy, jako vyděšené dítě. Pravé víčko měl oteklejší než kdykoliv předtím a teď jím reflexivně mrkal. Léana sebrala ze země fotografii Sarah, strčila ji Jullianovi do rukou, aby ji sevřel, aby ji cítil a aby v něm probudila energii, aby si vzpomněl.

      „Dej mi sílu, abych nikdy nezapomněl, co udělal. Podívej, to je tvoje písmo. Tahle zrůda se jmenuje Grégory Giordano a to tys ho sem zavřel, to tys ho bil až do krve, aby promluvil. To on vzal kulich Sarah u té chaty, kterou jsme viděli na těch fotkách. To tys pověsil všechny fotografie naší dcery na schodiště, aby ti dodávaly odvahu. Vzpomeň si, Julliane. Vzpomeň si, nenechávej mě, abych to rozhodovala sama. Pomoz mi!“

      Jullian se zahleděl na snímek, pohladil ukazováčkem dceřinu tvář, pak se zadíval na vězně, na zásoby potravin, na ten dřevěný nástroj, který vyrobil svýma vlastníma rukama, a nakonec se pohledem otočil na Giordana, na vyděšené zvíře zahnané do kouta, který na něj zíral a mlčel.

      „Já… Byl jsem u něj… V jeho domě…“

      Léana horlivě přikývla.

      „Ano, ano, odtamtud jsi ho unesl. Měl jsi k tomu důvody, věděl jsi, že je vinen něčím, co se týkalo Sarah. V tu dobu byla ještě naživu, je to týden a… tenhle ksindl to věděl. A teď je mrtvá. Je mrtvá kvůli němu!“

      Jullian si přiložil obě dlaně na spánky a vypadalo to, že ze všech sil tlačí na hlavu.

      „Já… já už nevím. Nemůžu si vzpomenout. Na tohle všechno – ani na pevnost, ani na tohoto muže si nepamatuju… A co když… A co když nic neudělal? A co když je nevinný?“

      Léana se vrhla k vězni, zatáhla prudce za svetr a odhalila tetování na pravém rameni.

      „Poznáváš to?“

      Jullian přikývl.

      „Fotka té rytiny…“

      „Rytiny nalezené na místě, kde zavraždili naši dceru. Není nevinný. Je v tom namočený až po uši, a policisté nemají o jeho existenci ani potuchy. Kvůli němu je Sarah mrtvá. Mohl ji vidět živou.“

      Giordano ji prudce odstrčil, s tváří šedivou jako kámen. Obrana útokem, jako krysa chycená do pasti, zvíře, které cítí, že ve své díře chcípne. Léana vytáhla z kapsy pistoli, jednou rukou na něj namířila a druhou mu ukázala fotografii xiphophora vyrytého do dřeva v chatě.

      „Moje dcera umřela kvůli tobě. Máš deset vteřin, abys nám to vysvětlil!“

      Když Giordano spatřil fotografii, jako by ho zachvátily křeče.

      „Ne, ne, nic jsem neudělal, přísahám, já…“

      Léana mu přitiskla hlaveň k lebce. Giordano zařval a uhnul hlavou na opačnou stranu. Pravé zápěstí mu krvácelo, jak se zmítal v poutech. Jullian se vrhl k Léaně a snažil se ji odstrčit.

      „Přestaň! Zabiješ ho!“

      Léana byla strnulá jako kus dřeva. Jullian se jí zahleděl do očí.

      „Musíme přemýšlet, nemůžeme…“

      „Nemůžeme co? Sakra, Julliane, vzpamatuj se, abych nezačala litovat, že jsem tě sem přivedla! To jsem nebyla já, kdo mu tohle udělal!“

      Vytrhla mu z ruky fotografii a nahlas přečetla větu jako mantru, jak to musel dělat Jullian, když mu drtil kosti na noze. Znovu se naklonila k Giordanovi.

      „Začnu znovu, dokud nepromluvíš. A když nic neřekneš, postarám se o tvou dceru Roxannu. Myslíš, že nevím, co jsi udělal? Že jsi byl ve vězení kvůli znásilňování a mučení těch ubohých zneužívaných holek? Že jsi perverzní zvrhlík, který rád působí lidem bolest?“

      Giordano hleděl na Julliana.

      „Nenech ji to dělat!“

      Léana mu zatarasila pohled a stoupla si před něj.

      „Doufáš, že si z kata uděláš spojence, protože trpí amnézií? Ztrácíš rozum…“

      Sedla si k němu na bobek.

      „Máš rád bolest, viď? Máš ji rád? Tak si ji užiješ. Přísahám, že nepřestanu! Nemůžeme couvnout – ani ty, ani já a ani my. Jsme všichni na stejné lodi. Zachraň si kůži, dokud ještě můžeš a řekni všechno, co víš!“

      Narovnal se a zaujal co nejlepší polohu, aby líp čelil bolesti z vykloubeného ramene.

      „Stejně mě… zabijete. Nikdy mě… odsud nepustíte… Ne po tom, co jste mi udělali.“

      Ukázal hlavou na Julliana.

      „Proto se vrátil, i když má paměť na hadry? Myslela sis, že může dodělat svou práci, protože… ty to nedokážeš? Ale on nemůže… Musíš si poradit sama!“

      Jullian k němu náhle přistoupil, sedl si vedle Léany a začal mu ze všech sil drtit zraněnou nohu, dokud se neozvalo praskání kostí. Oči měl úplně prázdné. Giordano málem omdlel. Léana se na manžela ohromeně podívala, ale on neřekl ani slovo. Byl jako automat. Zvedl se k němu, pozoroval, jak ztrácí vědomí, jak mu těžkne hlava a jak se mu pod víčky objevuje bělmo. Na rtech měl pěnu.

      Tentokrát to byla Léana, která to málem zastavila, ale nakonec se uprostřed pohybu zarazila. Vzpomněl si? Anebo ho jen přemohl instinkt? Jullian najednou ucouvl, šokovaný z toho, co udělal.

      Mysli na Sarah, jen na ni. Živá. Mrtvá. Čtyři roky utrpení. Její mrtvola zavřená v kufru, jako obyčejný kus masa. Její holčička. Ne, Jullian měl pravdu: žádné slitovaní s tímhle chlapem. Zkontrolovat hlaveň, zase namířit a neminout. Ta chvíle slabosti už byla pryč, pro něj i pro ně, teď už to bylo jen jako u zubaře, když se chystá vytrhnout zub. Když jiné řešení neexistuje. Dojít až do konce, teď, v ší-lenství okamžiku, v horečce emocí. Sarah, mrtvá.

      Giordano musel vidět ten záblesk v jejích očích, to, jak se jí třesou ruce, věděl, že na něj vystřelí, že ho kulka zasáhne možná do ramene, do ruky, do klíční kosti, že mu přerazí kost a pak přijde další výstřel a ještě jeden. Ale místo, aby povolil, podařilo se mu usmát, pohnout rty tak, že se Léana celá zachvěla.

      „Já… nebudu mluvit… nikdy… Běžte… se… vycpat…“

      Vystřelila, ale v posledním okamžiku, než zmáčkla kohoutek, ji něco přinutilo zvednout paži. Kulka se zaryla do zdi asi padesát centimetrů od cíle. Už nemohla, neodvážila se, bariéra byla příliš silná, neměla sílu ani odvahu Judith Moderoiové. Padla před ním na kolena, chytila ho za límec bundy, třásla s ním, prosila „mluv, mluv, ty hajzle“, ale bylo to, jako kdyby třásla mrtvým tělem, měkkýšem, nebránil se, byl připravený zase a zase trpět, protože už bolest nemohla být větší než ta, kterou už zažil.

      Ano, byl přichystaný odejít i se svým tajemstvím. Přestal bojovat.

      Léana vstala a nevěděla, co má dělat. Jullian stál opodál a tvářil se nejistě. Pochopila, že si pořád na nic nepamatuje, že jednal jen instinktivně. Představila si chaos v jeho hlavě, otázky, které na sebe musely narážet. Možná, že ho sem neměla vodit, že si měla to peklo nechat pro sebe, ale už bylo příliš pozdě. Věděl a bude vědět. Každopádně.

      Zamračeně se na něj podívala, přitáhla ho k sobě a pak spolu začali utíkat, zatímco Giordano ve své kobce omdlel.
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      Byla půlnoc pryč a Vic se zhasnutými světly stál s autem u chodníku a oči upíral na cihlový dům, obložený žlutými a šedivými kameny, s krásným a vkusně osvětleným portálem, v němž visely girlandy. Dvacet let jeho života se ukrývalo v tomhle domě. Tolik vzpomínek, narozenin a Vánoc.

      Pro lidi z ulice to byl dokonalý Štědrý večer. Vzduchem poletovaly sněhové vločky, hladily jim ramena, klobouky a šály, stáli tam sněhuláci a otvíraly se potají garáže, jimiž proklouzli dovnitř všichni ti Père Noël, což byli většinou převlečení členové rodiny a na zádech nesli nůše plné dárků.

      Zhluboka se nadechl, vystoupil a s balíčkem v ruce šel zazvonit ke dveřím jako cizinec. V aleji parkovalo auto tchána a tchyně. Slyšel hudbu, cinkání příborů o talíře, a musel zazvonit ještě několikrát, než se Nathalie objevila.

      Během zlomku vteřiny změnila její tvář výraz, úsměv nahradily úzké a přísné rty. Obrátila se, aby se přesvědčila, že ji nevidí rodiče a pootevřela dveře.

      „Panebože, je skoro jedna hodina v noci, Vicu. Co tu děláš?“

      „Chci vidět Coralii.“

      Změřila si ho pohledem od hlavy až k patě, zkontrolovala, jestli není opilý, když přišel v takovou hodinu, pak vrhla pohled přes jeho rameno směrem k autu.

      „Nepřipadá v úvahu. Nemáš tady co dělat. Jsou tady mí rodiče, kdyby táta zjistil, že jsi tady, dopadlo by to špatně.“

      Vic strčil do dveří.

      „Ty to nechápeš. Musím ji vidět. Jen na dvě minuty. Dvě krátké minuty, tady, u dveří, a pak půjdu. Slibuji.“

      Zaváhala, pohlédla na balíček a pak do jeho očí. Byla to únava, nebo plakal? Nepostřehnutelně potřásla hlavou.

      „Jdu se podívat.“

      Zavřela. Za pět minut se objevila Coralie. Vicovi připadala ná-dherná, tak ženská v šatech zdobených flitry, s drdolem a dlouhým krkem půvabné labutě. Polkl sliny, bez přemýšlení ji objal a pomyslel si, jaké je to štěstí, že můžou být naživu. Ne, nikdy své dceři neřekl, jak ji má rád, a dokonce i teď, v tento večer, to pro něj bylo nesmírně těžké, o to těžší, že musel oznámit smrt mladé Sarah. Proto se mu v hrdle zadrhla slova jako ostnatý drát. A tak ji jen tiskl k sobě, jako jediný způsob, jak to všechno vyjádřit.

      „Tati! Au… to bolí.“

      „Ach, promiň.“

      Rozpačitě ji pustil a před ohromenou dcerou si rukávem začal utírat oči.

      „Vidíš, ani tohle neumím!“

      A ona se na něj konečně usmála a vzala mu z rukou balíček, který jí ostýchavě podával. O dárky a o všechno ostatní se doma vždycky starala Nathalie.

      „Díky tati, to je od tebe prima. Jsem moc ráda, že jsi přišel.“

      Políbila ho na tvář. Vic jí vrátil úsměv, vztáhl ruku k její tváři, pak změnil směr a pohladil ji po vlasech.

      „Veselé Vánoce, zlatíčko.“

      Víc nechtěl. Utíkal až k autu a ani se neotočil. Určitě neměl ani sílu, ani odvahu. Zadržoval slzy, jak to šlo, a teprve když byl o dvě ulice dál, rozplakal se. Ani už nevěděl, jestli má být smutný nebo šťastný, že má ještě dceru, ne jako Morganovi, kteří přišli o své jediné dítě. Morganovi, které zanechal jejich příšernému osudu, jejich lítosti a jejich otázkám v tom velkém opuštěném domě.

      Jakmile se trochu uklidnil a slzy mu oschly, vrátil se do hotelu. V podpaží si nesl spis. Jednou rukou pozdravil Romualda, v druhé třímal lahev ginu, kterou koupil za deset euro šedesát v jedné putyce u grenobelského nádraží a kterou jakž takž zabalil do papírové tašky.

      „Veselé Vánoce, Romualde.“

      „Veselé Vánoce, pane.“

      „Jak se má MammaM?“

      „Dobře, pane.“

      „Díky. Dobrou noc.“

      „Dobrou noc, pane.“

      Vyzbrojil se posledním úsměvem a pak se vydal do prázdné chodby, prázdné jako parkoviště nebo sousední pokoje. Nikdo v takovém hotelu na Vánoce nespal. To byla možná jeho jediná výhoda, měl celý hotel pro sebe.

      Zamkl se, smetl všechen bordel ze stolu na zem a položil na něj kopii spisu Colina Bercherona, spis Andyho Jeansona, láhev ginu a šachovnici, rozestavěl na ni figurky a chystal se poněkolikáté přehrát Kasparovovu Nesmrtelnou.

      Cítil se než kdykoliv jindy připravený střetnout se s Cestovatelem, ale tentokrát byl vyzbrojený důležitým prvkem: Vrah lhal o Sarah Morganové! Přisvojil si ten zločin a prohlásil, že nakonec prozradí místo, kde pohřbil její tělo, jenomže to udělat nemohl.

      Proč Cestovatel lhal, že zavraždil Sarah? Jestli ji čtyři roky nevěznil on, tak kdo? Moriarty? Proč ji držel naživu tak dlouho?

      Vic si vzal papír a posadil se na ten nechutný koberec barvy ptačího trusu. Na papír napsal slova, která mu řekl Jeanson při jejich setkání, „odvedení pozornosti“ a pak číslice, které našel v zápisníku v Delpierrově popelnici a která si uložil do paměti: 27654.

      Zhluboka se napil ginu, otevřel spis a bílým pěšcem táhl z políčka e2 na políčko e4.

      Partie začala.
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      Noc se chovala jako příliv a odliv. Byly chvíle, kdy se bolest vzdálila natolik, že ji v polospánku sotva vnímala. A jak se blížilo probuzení, příliv stoupal. Vlny se zvětšovaly, byly čím dál silnější a prudší, až se roztříštily v koutě její duše. Bolest se probudila, ještě horší než předtím, jako kdyby jí do rány nasypali sůl.

      Vánoce strávila Léana schoulená v posteli, bez hnutí, s dceřinou fotografií v ruce. Stejné obrazy jí pořád dokola vířily v hlavě. Myslela na mrtvou Sarah, na její mrtvolu nalezenou v kufru, a měla zároveň zvláštní vizi pohřebního vozu stojícího mezi dunami v Dunkerque, jak se do něj opírá měsíční světlo a jak kolem prší konfety.

      Tak je konec. Léana už nikdy Sarah neuvidí, jen na pitevním stole, až jim to policie povolí. Neuvidí však tělo své dcery brzy, nejdřív musí skončit vyšetřování, pokud vůbec někdy skončí. Pohladila její tvář na fotce, láskyplně, aby ji nepoškodila, protože věděla, že tohle gesto bude opakovat každé ráno každého dne, dokud bude žít…

      Ve dveřích do ložnice se objevil Jullian až když už uběhlo poledne. Měl na sobě černé džínsy a šedivý rolák, který nikdy neměl moc rád a který mu teď byl velký. Přišel až k ní, vzal fotografii a zadíval se na ni.

      „Byla tak krásná…“

      Odložil ji na noční stolek a posadil se vedle Léany. Hřbetem ruky ji pohladil po tváři.

      „Jel jsem na otcovu adresu, kterou jsi mi dala, ale nikdo mi neotevřel. Jeho auto tam nestálo. Možná se prostě jen vrátil domů, ale proč mi nezvedá telefon? Bojím se, pojedu to oznámit na policii a uvidím, jestli se můžeme dostat do toho pronájmu. I když jsou Vánoce, přece tam musí být nějaký vrátný.“

      Léana mlčky přikývla. Jullian vstal.

      „Myslel jsem celou noc na Sarah, na to, co nám řekli ti policajti i co říkal Giordano. Musíme rychle najít nějaké řešení. Nepřipadá v úvahu, aby se z toho ten hajzl dostal a aby za to nezaplatil!“

      Ačkoliv se mu vzpomínky nevrátily, jeho chování vůči Giordanovi se radikálně změnilo. Jullian to nedokázal vysvětlit, ale věděl, že ten muž jeho dceři ublížil. Instinkt, podvědomí nebo intuice? Léana na to nedokázala odpovědět. Vyšel z ložnice a ani se neotočil. O několik minut později slyšela nastartovat motor. Vzdaloval se a nakonec už nebyl slyšet vůbec. Řešení. Moc jich nebylo. Léana si to uvědomovala, věděla to od chvíle, kdy vkročila do pevnosti. Giordano se nevzdal ani Jullianově agresi, byl schopen vydržet všechno. Tak co s ním má dělat?

      Léana neuvažovala o tom nejhorším, nebyla toho schopná. Ale co Jullian? Hořel v něm navzdory všemu ještě plamen hněvu? Byl připraven zabíjet? To znamená zlikvidovat Giordana a nikdy se nedozvědět pravdu?

      Nechtěla to vzdát, chtěla bojovat dál a pokračovat v pátrání, dokud jí to síly dovolí. Vylezla z postele, zašla si pro notebook a strčila do něj flešku, tu s psychiatrickou analýzou Giordana. Nasadila si brýle na čtení a potom jela pohledem po obrazovce. Perverzní… predátor… manipulativní… milující násilí… Slova opakující se na všech stránkách. Bartholomeova zpráva byla zdrcující. Rysy psychopata… Giordano rád působil bolest. Ale taky ji rád přijímal. To jen Léanu utvrdilo v jejím přesvědčení: on nepromluví nikdy.

      Nedozvěděla si nic nového, co by už nevěděla od psychiatra. Uložila dokument a začala hledat na internetu „Černý donjon“ a „Mistik“, ale nedoufala v žádný výsledek. Ta, s níž Giordano udržoval vztah, však ještě pořád v tom klubu pracovala, protože její fotka se objevila na záběrech z jednoho nedávného večírku. Malá, blonďatá a skoro vyholená, s piercingem v horním rtu a v uších, s očima modrýma jako mořská hlubina a s jizvami na lícních kostech. Léaně naskočila husí kůže, stačilo se na ni jen podívat.

      Na webových stránkách se ostatně objevila i na fóru spojeném se sadomasochismem a extrémními praktikami. Jenomže jakmile na to Léana klikla, přístup byl odmítnut. Musela by být členkou, aby si mohla přečíst vzkazy a její přihláška by musela být odsouhlasena administrátorem.

      Opustila tuhle stopu a zadala pravé jméno Mistik „Charlotta Henryová“. Tentokrát byly výsledky výmluvnější a objevily se i její další fotografie. Pocházely z roku 1990. Podle krátkého životopisu na Wikipedii se Charlotta Henryová narodila v roce 1968 v Belgii. Léana si představovala, že je mnohem mladší, ale skutečně jí bylo 49. Nebylo tam nic o jejím soukromí.

      V letech 1987 až 1992 se věnovala tak zvanému tělesnému umění. Byl to umělecký směr, který spočíval v tom, že studoval a posouval potenciální fyzické i duševní hranice, často prostřednictvím nejextrémnějších výkonů, kdy se tělo umělce celé stávalo uměleckým dílem. Šlo o odmítnutí konvencí a zákazů, o flirt se vším nepovoleným. Henryová nedělal nic napůl. Mnohokrát se nechala bít a bičovat, polovinu těla si nechávala zmrazit na ledových blocích, spala v postelích s hřeby nebo střepy, a to všechno před publikem, které bylo čím dál početnější. Testovala bolest. Kam až člověk dokáže zajít v utrpení nebo ponížení? Jaké jsou naše vlastní hranice? Pak začala používat další rekvizitu, zrcadlo. V jakých situacích člověk dovolí, aby se na něj někdo díval?

      A v jakých akcích?

      V jakýchkoliv.

      Čím dál častěji Henryová zapojovala diváky, žádala od nich, aby jí podali nářadí, s nímž si bude ubližovat a potom pozorovala, analy-zovala a zaznamenávala jejich chování. Styděli se, když od ní chtěli, aby se zraňovala? Zapojovali se? Existuje v člověku nějaká skrytá touha působit zlo? Při každém novém představení neslo její tělo břímě a stigmata předcházejících experimentů. Obětovala se ve službách svému umění.

      Léana surfovala ze stránky na stránku a nakonec našla na jednom blogu anonymní článek.

      1992, Jugoslávie. Charlotta tam realizovala performanci nazvanou Item 48. Na čtyři hodiny se, obklopená čtyřiceti osmi rekvizitami – provazy, pinzetami, girlandami, objekty rozkoše i destrukce –, vydala napospas divákům, kteří si s jejím oblečeným tělem mohli dělat, co chtěli – měla na sobě dlouhé červené šaty a vysoké černé kozačky.

      Léana klikla na webovou stránku, na níž byl obsah článku a zároveň video z performance, natočené od začátku do konce. Čtyřhodinový film dost špatné kvality – pravděpodobně stará videokamera na stativu.

      Zpočátku diváci pozorovali Henryovou jako kuriozitu, pokládali jí různé otázky, ale neodvažovali se k ní přiblížit. Po půlhodině – Léana zrychlovala přetáčení nebo některé sekvence přeskakovala – se jí poprvé dotkla něčí ruka a druhá ji otočila. Henryová zůstávala v takové pozici, jak ji diváci umístili. Ty to začínalo čím dál víc bavit a přidávali se. Někteří jí luskali prsty před očima nebo jí foukali do obličeje.

      Po hodině jí jeden muž ve středním věku strčil ruku pod šaty, zatímco ona nehnutě ležela. Po chvíli jí nějaká žena nůžkami, které našla mezi rekvizitami, přestřihla ramínko šatů.

      Po dvou hodinách byla Henryová nahá, její kalhotky ležely zmačkané na zemi. Někteří diváci odvraceli pohled, bezpochyby se styděli, že se na ni podívali, byť to bylo jen na pár vteřin. Většina však zůstala. Ze zvědavosti. Nebo z voyeurismu.

      Henryová nakonec skončila připoutaná girlandami a elektrickými kabely, s tělem rozpíchaným stonky růží. Nějaký muž jí dokonce ke spánku přiložil hlaveň pistole, ale kohoutek nezmáčkl. Byly v zásobníku náboje? Byla Henryová ten den připravená zemřít? Nic o tom nesvědčilo.

      Léana cítila, jak se jí svírá hrdlo, když na konci filmu asi čtyřicetiletý muž vzal mezi předměty kovový boxer ve tvaru ryby s dlouhou ohnutou hřbetní ploutví schopnou rozříznout tvář.

      Zvláštní druh xiphophora, sečná zbraň, určená k zraňování, mučení a zabíjení.

      Giordanovo tetování.

      Léana sledovala film až do konce, ačkoliv se jí zvedal žaludek. Malý brýlatý a zavalitý muž v klobouku, který byl přítomný od začátku a několikrát se Henryové dotýkal, jí pořezal obě prsa a obtáhl je dvěma dokonalými kruhy. Henryová měla pevně stisknuté rty, z očí jí tekly slzy a celá se třásla, ale vydržela to.

      Na konci performance se se zakrvácenými ňadry a břichem nejistým krokem vydala mezi zvědavce. Nikdo se jí neodvážil podívat do očí. Muž v brýlích odvrátil hlavu, když zamířila k němu, a utekl.

      Konec videa.

      Léana se nemohla vzpamatovat. Nikdy o ničem takovém ani neslyšela a takové zrůdnosti nikdy neviděla, ačkoliv kvůli svým románům hledala různé věci. Nevídaný experiment jí názorně předvedl, jakých perverzit a násilí je člověk schopen, když ho posedne vášeň a má naprosto volnou ruku. Během čtyř hodin, kdy neexistovaly žádné hranice, té ženě sahali na přirození a zraňovali ji až do krve. Co by se stalo, kdyby měli víc času? Nebo kdyby tam bylo míň lidí?

      Léana už po tomto experimentu žádnou informaci o Charlottě Henryové nenašla, jako kdyby umělkyně náhle skončila se svými aktivitami nebo se stáhla do pozadí. Ale jedna věc byla jistá: Tahle žena musela mít s případem něco společného! Musela, díky té věci, sloužící k jejímu mučení, jejíž obraz měl Giordano vytetovaný na rameně, nebo kterou někdo vyryl do dřeva ve sklepě, v němž drželi Sarah. Tím spojením byla ta prokletá ryba!

      Henryová alias Mistik, dnes adeptka utrpení v lyonském „donjonu“, určitě něco věděla. Giordano mluvit nechce? Tak promluví Mistik! Když bude zapotřebí, Léana jí přitiskne hlaveň pistole ke spánku!

      Zaslechla blížit se motor SUV, zavřela vyhledávač a potom sklopila víko notebooku. Jullianovi nic neřekne. Velmi dobře si uvědomovala, že se dopustila chyby, když ho přivedla za Giordanem a myslela si, že mu tím obnoví paměť. Musela ho co nejlíp chránit a nesměla ho vystavovat tomuto nesnesitelnému násilí.

      Sešla do haly, aby manžela přivítala.

      „Tak co?“

      Sundal si šálu a bundu a pověsil je na věšák.

      „Nevíme. Majitel chatu otevřel, ale je prázdná. Otec si evidentně vzal kabát a mobil a odjel autem. Ale jeho věci tam zůstaly. Policisté už to zjišťují, shánějí dokonce i informace, jestli nebyla nahlášená nějaká dopravní nehoda. Jestli se do zítřka nedozvíme nic nového, vyhlásí celostátní pátrání.“

      „Jako by si na nás osud zasedl.“

      Léana ho sevřela v náručí.

      „Bude to v pořádku, jsem si jistý, že ho najdeme. Třeba jen potřeboval trochu volnosti…“

      Oči měla doširoka otevřené. Ani na vteřinu tomu nevěřila.
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      Nesmrtelnými byly označovány ty nejslavnější odehrané šachové partie. Často se jim taky říkalo „partie století“. Byla to umělecká díla přemýšlení a logiky, která navždy zanechala svůj otisk a která nikdy nezemřou.

      Svou nesmrtelnou partii měl i Garri Kasparov. Jeho Nesmrtelnou byla partie, kterou sehrál v roce 1999 proti Bulharovi Topalovovi a která je mnohými považována za vůbec nejslavnější šachovou partii všech dob. Po neuvěřitelném obětování věže ve čtyřiadvacátém tahu Rus rozvinul v následujících patnácti tazích kombinaci vedoucí k vítězství.

      To tedy byla zapeklitá hádanka, kterou Andy Jeanson odkázal Vicovi před půldruhým rokem, bylo to přímo v kanceláři kriminální brigády v Lyonu.

      Z jakého úhlu má přistupovat k Jeansonovu problému? Má se zaměřit na datum partie? Na místo? Na kontext? Na počet tahů? Čtyřicet čtyři, dvakrát dvacet dva. Jeanson byl posedlý číslem 2. Dvojky pokrývaly stěny jeho cely. Pět set dvanáct, to byl počet odesílaných vlasů, tedy dvojka násobená osmkrát dvojkou… Má na ten problém nahlížet z matematického hlediska?

      Anebo se odpověď nachází v samotné partii? Ale odpověď na jakou otázku? Má se podívat jinam, mimo tenhle rámec, mimo šachovnici, jak napovídala indicie „odvedení pozornosti“, používané velkými iluzionisty, o němž se Jeanson zmínil na konci výslechu?

      Tehdy mu Jeanson nabídl šachovou partii v šachové partii. Hlavolam, který se nikomu nepodařilo rozluštit.

      V onen vánoční den se Vic probudil s pocitem, že spolykal sádru. Gin v noci rychle převzal vládu nad přemýšlením a Vic se během půlhodiny zpil tak, že skoro nebyl schopný vylézt ty tři příčky vedoucí nahoru na postel s levnou matrací plnou roztočů. A probudil se až v poledne. Skoro deset hodin spánku, jako kdyby chtěl najednou dohnat to, co za měsíc zmeškal.

      Po obědě v obchodním centru v čínské restauraci – byla nabitá lidmi a tradiční krůta se tam rozhodně nepodávala –, se vrátil do svého pokoje a tentokrát už úplně střízlivý začal listovat hlášením Colina Bercherona. Přesná fakta. Bylo tam všechno. Policista ze severu nebral nic na lehkou váhu. Vloupání před dvěma měsíci, žádné stopy násilného vniknutí, ukradené některé věci, mezi nimi drobnosti z koupelny a knihy Léany Morganové. Nesmyslné.

      Pak, před týdnem, se někdo, „parazit“, bezpochyby ten původní zloděj, vrátil, v noci se dostal do domu Morganových, spustil alarm a agent bezpečnostní služby ho považoval za majitele. Nechal otisky všude – na lahvi whisky, ledničce, nábytku –, ale není nikde registrován. Nechal zmizet dokumenty a všechno, co souviselo s hledáním Sarah Morganové.

      V 19 hodin téhož dne byl Jullian Morgan nalezen v bezvědomí na hrázi. Někdo ho evidentně napadl, škrtil, pak zavřel do kufru jeho vlastního auta a odvezl, aby ho podle vší pravděpodobnosti našli. Odvezli ho do nemocnice, kde se probudil se ztrátou paměti.

      Vic posunul figurky na šachovnici. Pircova obrana, černá umožňuje bílé vybudovat centrální pevnost z pěšců, aby potom mohli ze zálohy zaútočit. Po pěti tazích se vrátil k dokumentům. Případ na severu byl taky plný záhad, především co se týkalo objevů v kufru SUV, nápisu „ŽIVÁ“, napsaného manželovou krví, a hlavně kulichu nalezeného pod kobercem, jehož fotku měl Vic před očima. Vytáhl z Jeansonova spisu fotografii Sarah Morganové pořízenou ten večer, kdy zmizela. Bezpochyby se jednalo o stejný kulich.

      Hleděl se smutkem na tu zářící tvář, na to selfíčko, které Sarah pořídila těsně předtím, než v tu zimu roku 2014 šla běhat. Z fotky vyzařovalo světlo. Krásná mladá žena, která musela mít před sebou zářivou budoucnost. Našli ji bez očí a bez obličeje, s proraženou lebkou, v kufru Delpierrova auta, starší o čtyři roky. Čtyři roky života, které prožila v pekle, aby ji nakonec zmasakrovali kladivem ve sklepě ve Vercors.

      Vic se rozběhl k oknu a otevřel ho dokořán. Udělalo se mu špatně.

      Někdo za to musí zaplatit. Určitě!

      Počkal, až se mu udělá trochu líp a vrátil se do pokoje – stačilo udělat jen dva kroky. Jestli ji neunesl Jeanson, tak kdo? Proč si, sakra, sériový vrah přivlastnil oběť Félixe Delpierra? Z narcismu? Vic tomu věřil čím dál míň, cítil, že se jednalo o mnohem hlubší důvod. Komplexnější. Jinak by mu Jeanson nedal tenhle hlavolam k rozluštění!

      Vic si vzal svůj spis a vytáhl z něj snímek Delpierrovy „věci“, onoho panáka sestaveného z kůží, k němuž Sarah přispěla obličejem, očima a rukama. Položil ho mezi snímek živé Sarah v kulichu a mrtvé Sarah z kufru. Kdo jsou ty další oběti tvořící „věc“? Kde je unesli? A co s tím má společného Apollina? Jeanson taky vraždil osmkrát. Přivlastnil si vraždu Sarah Morganové, takže Cestovatel vraždil devětkrát.

      O jednu oběť víc než Delpierre.

      Dáma na h6, střelec na b7. Vic poslal na šachovnici proti sobě dvě armády, dva protivníky svádějící intelektuální boj na nejvyšší úrovni. Výzva k boji na život a na smrt, srážka neuronů a adrenalinu ve výzvě překračující jednoduchý rámec šachovnice. V tu chvíli ho napadlo: Co jestli mezi oběma vrahy existuje nějaké spojení? A co jestli oba nějakým způsobem věděli o aktivitách toho druhého? A co když to byl jistý druh soupeření, tah za tahem, jako na šachovnici? Kdo skutečně poslal vlasy Morganovým? Delpierre, nebo Jeanson?

      Vic si v tu chvíli vzpomněl na Moriartyho. Zrníčko písku v kolečkách jeho mysli. Jak se tento třetí muž hodí do schématu, který právě vymyslel? Na zlomek vteřiny ho napadlo, že by Moriartym mohl být Jeanson, ale to nebylo možné. Nedokázal si představit, že by mohl v přísně střežené věznici disponovat mobilem a posílat SMS Delpierrovi nebo si o deset dní předtím pronajmout chatu ve Vercors.

      V tomhle modelu něco skřípalo, na jednu stranu měl pocit, že je blízko, na druhou stranu, že je daleko od pravdy. Ale myšlenka na soupeření mezi oběma vrahy se mu líbila.

      Soustředil se na profil obou mužů, v němž byla spousta rozdílů. S výjimkou Apolliny, Delpierre evidentně nejednal sám, byl spíš vykonavatel pracující podle not Moriartyho, pověřený zabíjením a likvidací těl. Nemocný člověk, fantazírující o smrti. Jeanson byl osamělý vrah, své oběti sám unášel i pohřbíval.

      Jeden uzavřený, tichý a usedlý, introvert ukrytý v horách. Druhý inteligentní, výtečný řečník, hráč posedlý čísly, ve věčném pohybu ve svém karavanu na silnicích po celé Francii.

      Oba těla pohřbívali. Jeanson oběti škrtil nebo jim rozbíjel hlavy. Co se týče Delpierra, to nevěděli přesně, protože oběti měly hlavy zakryté umělohmotnými pytli… Jistě, Sarah Morganovou zabil ránou kladivem do hlavy, ale nic nedokazovalo, že stejně postupoval u ostatních obětí.

      Vic horečnatě posouval figurky, dokud nedošel k nejkrásnějšímu, nečekanému a naprosto zničujícímu tahu, který ukončil souboj a vnesl smrt do tábora černých. Obětování Kasparovovy bílé věže na d6. Geniální.

      Nad touto pozicí zůstal už poněkolikáté ohromeně sedět a prohlížel si šachovnici ze všech stran. Dal mu Jeanson tuto hádanku pouze kvůli tomuhle geniálnímu tahu? Mohl se klíč skrývat v pohybu bílé věže? Vic si tuhle otázku kladl dlouhé hodiny, ale na žádnou odpověď nepřišel.

      Je možné, že se cesty těch dvou mužů někdy v minulosti zkřížily? Že spolupracovali? Že…

      Náhle vyskočil a znovu se hlavou praštil do kovové konstrukce palandy. Zlomil se vedví, rukama se chytil za hlavu, začal nadávat a proklínat tenhle pokoj, situaci, v níž se ocitl i svůj ubohý život.

      Zmírnil bolest pořádným douškem ginu – zlo uzdravil zlem – a zase se začal v duchu hrabat v Delpierrově popelnici. Dopisní papíry, obálky, dámský parfém, to všechno hozené do odpadků… A v tu chvíli si vzpomněl, kde už předtím viděl číslo 27654, které našel napsané na deskách zápisníku.

      Bylo to vězeňské číslo Andyho Jeansona.

      Oba muži spolu komunikovali.
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      „Musíme ho zabít, Léano.“

      Slova práskla jen tak ložnicí uprostřed noci. Jullian se ve tmě vztyčil, přikrývky zmuchlané na kolenou. Léana nespala, měla otevřené oči a zírala na strop.

      „Možná jsem ztratil paměť, ale to neomlouvá moje činy. Unesl jsem ho, spoutal a bil. Znáš mě, Léano. Řekni mi… Řekni mi upřímně, jestli si myslíš, že jsem mohl něco takového udělat, aniž bych něco věděl? Aniž bych měl jistotu, že je to on.“

      Léana se obrátila na bok.

      „Před jejím zmizením jsi byl něžný muž, ale vždycky jsi měl svou hlavu. Byl jsi vášnivý obhájce kolonie tuleňů, uměl ses postavit rybářům, ale pokaždé bez násilí. Nenáviděl jsi násilí. Ale když Sarah zmizela, změnil ses, už jsi neváhal… chovat se agresivně vůči lidem, kteří s tebou nesouhlasili. Začal ses utápět, Julliane. V hněvu i v alkoholu.“

      „Takže si myslíš, že jsem se zmýlil? Že mě hněv… zaslepil?“

      „Ne, je to určitě on, o tom není žádných pochyb. A vím, že to víš.“

      Ucítila horkou manželovu ruku na rameně.

      „Stála bys taky při mně, kdybys to věděla? Podpořila bys mě?“

      „Vždycky jsem stála při tobě. Dokud mi síly stačily.“

      Slyšela, jak vydechl, jako by se mu ulevilo.

      „Musíme přemýšlet o tom, co se děje teď a co riskujeme, když neuděláme nic… Nemůžeme ho nechat v pevnosti věčně. Je to příliš riskantní. Někdo nás nakonec uvidí, někdo, kdo je zvědavější než ostatní a komu se podaří dostat se dovnitř a najde Giordana…“

      Léana poslouchala, co říká. Měl odvahu nahlas vyjádřit to, o čem už dlouho přemýšlela.

      „Policisté nakonec narazí na jméno Giordano. Přijedou sem, do našeho domu a budou se sem vracet. Colin Bercheron bude stát za dveřmi, jakmile je pootevřeme… A pak… A pak je tu můj otec, o kterém nemáme žádné zprávy…“

      Ticho. Prázdno. Ruka se odtáhla. Jullian se chvíli nehýbal a teprve po pauze pokračoval:

      „Zítra ho policie začne hledat, tak mi to aspoň řekli. Policie bude všude. Giordano nám už vzal naši dceru. Nechci, aby nám vzal i naši svobodu. Není to, jako kdyby byl nevinen nebo kdybychom měli pořád pochybnosti. Díky tomu tetování už nemusím čekat, až se mi vrátí paměť. Máme důkaz, že se podílel na tom, co se naší dceři stalo. Co můžeme udělat jiného?“

      „Radši mlčí, než aby se přiznal, co udělal… Kdyby byl nevinný, tak… tak by nereagoval takhle.“

      „Přesně. Jestli máme nějakou šanci se z toho dostat, pak nemáme na výběr. Později už to bude komplikovanější.“

      Léana vytušila, že ve tmě hledí na své otevřené dlaně.

      „Cítím se připravený to udělat.“

      Léana si kolena přitáhla k hrudi. Myslela na Mistik, na film, v němž se nechala mučit, na Bartholomeovu zprávu. Když napsala Nedokončený rukopis, představovala si, že je na místě své hrdinky a že zabíjí Arpageona. Prožívala v duchu každý krok, věřila, že cítí přesně to, co člověk může v takovém okamžiku prožívat. Udusila ho polštářem, zabalila jeho tělo do umělohmotné plachty a potom zakopala v lese. Jenomže tohle bylo jiné. Hleděla Giordanovi do očí. Navzdory tomu, co udělal, to pořád byla živá bytost z masa a kostí. Lidská bytost.

      „Já… já bych radši ještě chvíli počkala. Možná pár dní, než se ti vrátí paměť. Třeba promluví.“

      „Víš dobře, že ne. A i kdyby se mi vrátila paměť, co by se na tom změnilo? Utéct před osudem nic neřeší.“

      „Počkejme ještě chvíli, prosím. Jenom den nebo dva. Zítra někam zajedu. Je to poslední věc, kterou musím ověřit.“

      „Jakou?“

      „Řeknu ti to, jestli to bude k něčemu. Nespoléhám se na to, ale je to stopa, kterou nemůžu ignorovat. Chci zjistit všechno dřív, než… než se jakkoliv rozhodneme.“

      „Proč mi to nechceš říct? Mohl bych ti pomoct, já…“

      „Pomoct by mi mohly jen tvé vzpomínky.“

      „Jak chceš.“

      Zahalilo je ticho, které jim spíš bušilo do uší, než aby je uklidňovalo. Léana cítila jeho tep. Jullian měl bezpochyby pravdu. Je zby-tečné odsouvat osudové rozhodnutí, musí se rozhodnout rychle. Giordano si nezaslouží žádný soudní proces. Na zlomek vteřiny ho spatřila v duchu venku a sama sebe a manžela za mřížemi. Čím déle budou váhat, tím těžší to pak bude.

      Zůstala tak, tu noc po Vánocích, dvě či tři hodiny ležela se zavřenýma očima a nebyla schopná přemýšlet, natož usnout. Před očima jí kroužily tváře. Mozek se několikrát uvolnil, spánek převzal svou moc, jenomže potom všechno začalo znovu. Pod víčky jí tančily obrazy. Mraky v podobě tchyně, zkřivená ústa v dunách a nehty lámající se o plech.

      Potom ji nová vlna uzavřela do svého teplého kokonu, ale pak jí nějaký zvuk zaklepal na ušní bubínek, projel Eustachovou trubicí až do mozkové kůry, která ho vyhodnotila jako divný, a dokonce nebezpečný.

      Léana rázem otevřela oči. Na budíku svítily 3 hodiny 22 minut. Zadržela dech, zatímco Jullian mírumilovně oddechoval po jejím boku. Zdálo se jí to? Byl to vítr? Ne, naprosto jasně slyšela zvenčí klapnutí dveří. V tu chvíli si vzpomněla, že nezapnula alarm, a dokonce ji napadlo, jestli vůbec zamkla vchodové dveře.

      Ozval se další zvuk, ale tentokrát nepřicházel zvenčí.

      Cinknutí nářadí v přízemí.

      Někdo byl v domě.
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      Léana zatřásla Jullianem a pak vyskočila z postele jako tygřice. Vrhla se k šatně a vytáhla pistoli schovanou pod oblečením. Manžel se probudil.

      „Co…“

      Vrátila se k němu a natáhla si noční košilku.

      „Psst… Myslím, že je někdo v domě, slyšela jsem nějaký zvuk.“

      V pološeru se Jullian zvedl. Viděl zbraň v její ruce, ale druhou rukou držela před ústy prst. Ozvalo se vzdálené zaskřípění dveří, díky poryvu větru skoro neslyšitelné. Jullian vklouzl do kalhot pružně jako kočkovitá šelma.

      „Kde máš mobil? Musíme zavolat policii.“

      „Dole…“

      Léana se připlížila k oknu a vyhlédla ven.

      Na konci parkovala u dun nějaká černá masa. Přimhouřila oči, protože měla pocit, že v kabině zahlédla nějaký pohyb, jako kdyby někdo čekal u volantu. Měla chuť řvát, rozsvítit světla, volat policii a zavřít se někam s Jullianem, ale zbraň, kterou držela v ruce, a hlavně touha pochopit ji umlčely. Parazit, zloděj, agresor – nebo všichni tři – jsou možná zpátky.

      Vydala se do chodby. Poté, co parazit poslal Julliana do nemocnice, a protože venku nestálo žádné auto, si možná myslel, že je v domě sám. Přišel se zase napít whisky nebo si vzít z ledničky něco k jídlu? S bosýma nohama proklouzla jako duch až ke schodišti a potom se Sig Sauerem namířeným před sebe začala sestupovat po betonových schodech. Jullian se vyzbrojil růžovou mramorovou sochou a kráčel těsně za ní.

      Zacinkání kovu… cinkající klíče, pomyslela si Léana. Z místa, kde stála, viděla odraz úzkého paprsku světla odrážejícího se o skla. Potom zmizel. Znovu zaskřípání dveří. Léana se přitiskla ke zdi a obrátila se k manželovi:

      „Šel do sklepa.“

      Léana ani na okamžik nezaváhala. Ve chvíli, kdy uslyšela, jak se otvírají dveře do garáže, seběhla dolů po schodech a vběhla do místnosti, v níž stálo SUV a její auto. Nějaká postava právě otvírala dvířka, když na ni zamířila a křikla:

      „Jestli se pohnete, budu střílet! Přísahám, že vás zabiju jako psa!“

      Všechno se odehrálo strašně rychle. Venku se rozzářily reflektory, ozvalo se zavrčení motoru a neznámé auto se rozjelo pryč bez komplice. Jullian se vrhl na ohromenou postavu, přirazil ji k zemi a začal do ní bušit pěstí. Přestal teprve, když si postava zakryla rukama obličej a začala prosit, ať toho nechá.

      Léana manžela od oběti odtrhla. Jullian zrychleně dýchal a oči měl podlité krví.

      „Přestaň! Zabiješ ho!“

      Jullian nakonec se zdviženýma rukama ustoupil. Dýchal rychle jako zvíře. Neznámý se se sténáním obrátil a pak přece jen vstal. Dovlekl se ke zdi z tvárnic. Léana na něj nepřestávala mířit pistolí, rozsvítila a zavřela dveře garáže. Pak se k neznámému vrátila a zadívala se na něj. Plochý obličej, veliký nos, z něhož crčela krev, ani ne dvacet let. Svinský ksicht, který nikdy v životě neviděla.

      Jullian k nim došel, popadl ho za límec bundy a přirazil ke zdi.

      „Tos byl ty? To tys mě napadl a poslal do špitálu, ty hajzle? Kdo jsi? Co hledáš?“

      Muž vytřeštil oči, zadíval se nejdřív na Julliana a potom na Léanu, jako kdyby sám nechápal, co se děje.

      „Ale… To jste byl vy, kurva! To vy jste po mně chtěl, abych vás zmlátil!“
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      Léana měla pocit, že dostala facku. Slyšela dobře: Chytila man-žela za ruku, protože se zase chystal neznámého bít a potom prohledala mužovu bundu.

      „Manžel trpí amnézií. Ztratil paměť kvůli tobě! Vysvětli mi to pěkně od začátku do konce. A neopovaž se lhát. Asi sis všiml, že tohle už žádná sranda není!“

      Nejdřív našla vystřelovací nůž a pak jeho peněženku. Podle průkazu se jmenoval Andy Bastien, bytem v Abbeville, asi padesát kilometrů od Bercku. Bydlel v jedné z nejdivočejších čtvrtí. Objevila u něj soudní rozhodnutí o podmínečném propuštění a další občanský průkaz. Jullianův. Léana ho podala manželovi.

      Bastien na něj ukázal prstem:

      „To von… To von za mnou přišel minulý úterý ráno, až k mýmu baráku. Vypadal vyřízenej, jako bezďák. Chvíli se tam poflakoval… Pak se nás zeptal, jestli si chcem snadno vydělat ňákou škváru…“

      Rukávem bomberu si utřel nos.

      „Ukázal nám prachy a nakonec si vybral mě, protože já jedinej mám auto. Měl jsem za ním přijet v šest odpoledne k hrázi v Bercku, těsně k majáku. Fakt vypadal jako bezďák, ale dal mi předem pět set euro… A řek mi, že mi dá eště patnáct set, až si vodmakám tu práci…“

      Léana nevěřila svým uším. Celkem to dělalo dva tisíce euro. To byla přesně ta suma, kterou si Jullian ten den vybral z bankomatu. Ten kluk nelhal.

      „Tak jsem tam přijel, zaparkoval na takovým klidným místě a šel jsem k majáku. Viděl jsem ho přicházet směrem vod pláže, v ruce držel mobil.“ Popotáhl nosem. „Dejte mi kapesník, kurva! Nevidíte, jak mi chčije z nosu krev?“

      Léana mu hodila roli papírových utěrek, uloženou v dílně. Otřel si nos, zvrátil hlavu a strčil si do nosních dírek dva kousky smotané do ruličky.

      „Pak jsme šli k hrázi, k tuleňům. Byla tma, nikde ani noha, to zasraný místo mi pořádně brnkalo na nervy. Furt mlel něco vo svý dceři, že je jí jako mně a takový řeči. Byl lízlej, ale eště se držel na nohách…“

      Léana ho bez hnutí poslouchala. Bastien byl bezpochyby poslední, kdo manžela viděl před ztrátou paměti. Muž v černé díře, fantom, který zoufale hledal viníka únosu své dcery. Mladík upřel zrak na Julliana.

      „Zastavili jsme se kousek vod skal a tam jste mě nejdřív poprosil… abych vás škrtil a zmáčknul silně, dokud mi neřeknete dost. Už jsem málem zdrhnul, ale vy jste vytáh z kapsy svazek bankovek. Řek jsem si, že nejste jen vožralej, ale úplně prdlej…“

      Pohledem se vrátil k Léaně.

      „Jo, tak jsem to udělal. Stoup… stoup jsem si mu za záda a aspoň dvacet vteřin jsem ho ze všech sil škrtil. Když jsem ho pustil, řek mi ‚eště‘…“

      Jullian měl sevřené rty a vrtěl hlavou. Léana četla v jeho očích tíseň, představovala si démony v jeho hlavě a otázky, které mu vířily hlavou, hlavně ta jedna, která vířila hlavou i jí: proč?

      „Voči mu skoro vylejzaly z důlků, když jsem přestal… Já… chtěl jsem prachy, už toho na mě bylo moc. Ale eště to neskončilo. Za skálou měl schovanou baseballovou pálku, strčil mi ji do ruky a řek mi – už skoro nemoh mluvit –, abych ho praštil sem…“ Ukázal místo na hlavě. „A pořádně. Abych ho knokautoval. A že si pak můžu vzít z jeho kapsy ty lováky a zdrhnout.“

      Vytáhl si z nosu ucpávky a udělal si další.

      „Tak jsem to udělal… Udělal jsem to, kurva! Praštil sebou a byl grogy. Tak jsem si vzal prachy… měl tam taky průkaz s adresou, tak jsem ho stopil taky… S jedním kámošem jsme se asi před tejdnem byli zdálky podívat na váš barák a řekli jsme si, že chlapa, kterej u sebe nosí dva tisíce euro, možná nebude vod věci… navštívit. Když jsme to tady viděli, mezi dunama, prázdný a nikde se nesvítilo… tak jsme si řekli, že se sem kolem Vánoc vrátíme… No, a tak jsem tady. Kurva, já si myslel, byl jsem si jistej, že po tý prdě do hlavy budete eště ve špitálu.“

      Léaně chvíli trvalo, než novinky zpracovala. Jullian na ni hleděl, jako by nevěřil sám sobě. Chytila mladíka za límec u bundy, dostrkala ho k SUV a otevřela kufr.

      „Manžel byl zavřený tady… Jak mi vysvětlíš tohle? A jak mi vysvětlíš tu krádež před dvěma měsíci? A tvoje otisky všude v domě? Už jsi tady musel být!“

      Zamával rukama.

      „Ne, ne, přísahám, kromě toho jsem nic neudělal! To, co vám říkám, je čistá pravda, jsem tady u vás poprvý… To, s tím kufrem, to jsem nebyl já! Nekecám, hrozí mi soud kvůli jiný krádeži. Nechci jít do díry!“

      Jakkoliv se to mohlo zdát šílené, Léana mu věřila. Ten kluk měl problémy s policií, jeho otisky musely být ve všech rejstřících. Colin by zjistil, kdyby jeho otisky odpovídaly otiskům parazita. Celá tahle historka byla mnohem spletitější, komplikovanější, než si dokázala představit. Zamířila k vratům garáže a otevřela je. Jullian se k ní vrhl.

      „Co to děláš? Přece ho nechceš…“

      Léana pohybem hlavy naznačila Andymu Bastienovi, aby vypadl.

      „Mám tvůj průkaz. Jestli o tobě ještě něco uslyším, všechno napráskám policii. Zapomeň na nás a my zapomeneme na tebe.“

      Jakmile se ocitl venku, rozběhl se směrem k dunám. Léana za ním zavřela a začala bosýma nohama přecházet sem tam po ledové podlaze. Chytila se vzadu za vlasy a zimu vůbec necítila.

      „Co se to děje? Co se to děje? Proč jsi něco takového udělal?“

      Vyšla nahoru do tepla obývacího pokoje, nalila si velkou sklenici alkoholu a hodila ji do sebe.

      „Všechno jsi naplánoval, všechno jsi vymazal. Výsledky pátrání, pevný disk v počítači, a dokonce i svou paměť… Opravdu jsi chodil po pláži s tou zdravotní aplikací… Napsals… napsals ten vzkaz krví v kufru, ne proto, že tě tam zavřeli, ale protože si tomu chtěl uvěřit… Proto jsi za sebou schválně nechával ty stopy.“

      „Stopy?“

      „A pak… Ten kulich schovaný pod koberečkem… Moje zkopírovaná kniha na skříni… Klíč v tvých rybářských kalhotách…“

      „Jaký klíč?“

      „Věděls, že ho poznám. Jasně… Jako kdybys tu nechal všechno, abych… abych po tobě převzala štafetu. Ale proč? Proč jsi to udělal? Proč jsi mě dostal do takové situace?“

      Odpověděl, že neví, že neví nic, že sám sebe nechápe. Léaně se nepodařilo nalít si další skleničku, před očima jí poletovaly černé mouchy. Nejdřív ji napadlo, že omdlí. Musí se nějak vzpamatovat, musí na chvíli, aspoň na pár hodin zapomenout. Odvlekla se do koupelny a otevřela lékárničku. Prášek na spaní zapila douškem vody a vlezla do postele.

      Za chvíli ji obklopila mlha.
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      Počátkem onoho odpoledne se policejní auto řítilo po silnici směrem k věznici ve Valence. Kulka vystřelená po pásu asfaltu, pod šedivým, rtuťovitě zbarveným nebem plným krystalků, chystajících se spustit bílou kulometnou palbu.

      Dopoledne Vic vysvětlil týmu dedukce z předešlého večera: Dva sérioví vrazi působící ve stejné době, kteří se znali a komunikovali spolu. Cestovatel byl zavřený v přísně střežené věznici, s nikým nemluvil, nestýkal se ani se svým advokátem a oni ho mohou vyslechnout jen po dlouhých administrativních procedurách. Přesto byl Vic přesvědčený, že měl styky s Delpierrem prostřednictvím pošty. Kde se s Delpierrem setkal? Existuje šance zjistit identitu Moriartyho s pomocí těch dopisů?

      Na oddělení zatím pokročil v práci Mangematin. Právě procházel spisy obou vrahů, a hlavně se mu podařilo najít zprávu psychiatrického znalce z procesu s Delpierrem, když ho soudili za krádeže těl z lékařského ústavu v roce 2010. Tento typ zpráv představoval nejlepší způsob, jak poznat člověka, jeho touhy, sklony a minulost, od dětství až po dospělost. Existovalo tam něco, co by spojovalo Jeansona s Delpierrem? Nepotkali se někdy, nepracovali spolu nebo neznali se už v dětství? Když začali hrát tuhle nepochopitelnou hru, museli se bezpochyby znát velmi dobře a musel to být silný a blízký vztah. Pravděpodobně v minulosti těchto dvou mužů se skrývala tvář Moriartyho a klíč k celému případu.

      Vadim křečovitě svíral volant.

      „Do prdele, já to nemůžu pochopit… Nikdy jsem nic podobnýho neviděl. Dva sérioví vrazi, jednající organizovaně a společně, je to tak? Jako soutěž, kdo z nich za sebou nechá víc mrtvol? Jak takovýhle věci vysvětluješ doma?“

      „Nevysvětluju je.“

      „Nevysvětluješ je, jo, a nakonec se rozvedeš. Nemám do toho vůbec chuť! To byly ale zkurvený Vánoce! Nedokázal jsem tenhle případ vyhnat z hlavy, ani když jsme si na Štědrej večer připíjeli. Usmíval jsem se, ale v duchu jsem pořád viděl ty Morganovi. Toho chudáka chlapa s amnézií a tu úplně vyřízenou ženskou. Maj krásnej dům, prachy, ona je slavná, ale už nemaj dceru… A nic, co by jim ji mohlo přivýst zpátky. Co může bejt horšího? Ztratit děti, a hlavně za takovejch okolností.“

      Hlavní budova věznice se vynořila z mlhy poblíž státní silnice číslo sedm, v poušti uschlé vegetace a zmrzlé trávy. Vadim pohodil hlavou, aby ukázal na tu betonovou krychli, ostnaté dráty, s temnými strážními věžemi a sítěmi proti přistávání helikoptér.

      „Všechno kvůli nim! Je mi z nich na blití!“

      Vic radši nic neříkal, ale taky na to myslel. Tihle lidé, kteří tu byli zavření, odstranění ze života, zničili životy, své osudy i rodiny a jediné řešení bylo shromáždit je na takových místech, kde budou spolehlivě daleko od společnosti a kde se naučí ještě většímu násilí. Ale existovalo vůbec nějaké jiné východisko? Vic to nevěděl, politika a on byli dva, kdo se spokojili jen s tím, že zaplňovali tato místa, jak se od nich požadovalo, kdo dodával potravu do tlamy lidožroutských věznic. Jako poslušný voják republiky.

      Zastavili na parkovišti pro návštěvy a ohlásili se u první kontroly. Měli schůzku s ředitelem Claude Nédélecem. To je ovšem nezbavilo povinnosti podrobit se bezpečnostním kontrolám a teprve o půl hodiny později se mohli dostavit do jeho kanceláře.

      Nédélec byl ostříhaný na ježka, vlasy měl šedivé a dlouhé licousy sahající až na dolní polovinu obličeje. Stiskl jim ruce a vyzval je, aby se posadili. Po srdečné výměně zdvořilostních frází se rychle hovor stočil k tomu hlavnímu.

      „Po telefonátu vašeho velitele jsem vyslechl své zaměstnance. Od okamžiku, kdy byl Andy Jeanson uvězněn, nemá povoleno posílat žádnou poštu a všechno, co dostává, vždy otvíráme a pečlivě čteme. Nevšimli jsme si vůbec ničeho zvláštního, když pomineme skutečnost, že vůbec někdo takovému individuu píše, což je zvláštní samo o sobě.“

      Naklonil se, zašátral po vypínači a rozsvítil. V kanceláři byla předtím docela tma.

      „Takže vy si myslíte, že nějaký další sériový vrah mu posílal dopisy? Čistič, jak mu říkáte?“

      „Odesílatel, jehož dopisy hledáme, je mrtvý. Stahoval části těl svých obětí a pak je pohřbíval. Počet jeho obětí je stejný jako počet obětí Jeansona, ti dva muži si tedy neměli co vyčítat.“

      Nédélec nakrčil nos.

      „Vy hledáte muže, ale Jeanson má jen obdivovatelky, žádnou korespondenci od mužů.“

      „Čistič se klidně mohl vydávat za ženu, aby se k Jeansonovi dostal. Myslíme si, že vždycky navoněl své dopisy, že osobně znal vašeho vězně a věděl, jaké má vězeňské číslo. Možná si oba dohodli způsob, jak v dopisech něco ukrývat, pro případ, kdyby někoho z nich chytili. Víme, že bez povolení prokuratury je velmi obtížné s Jeansonem mluvit…“

      „Obvykle to papírování trvá dva až tři dny, je mi líto…“

      „Nemůžeme čekat. Potřebujeme tu poštu nutně, abychom mohli pokročit kupředu. Naznačil jste našemu veliteli, že by to snad nemusel být takový problém.“

      Ředitel přikývl a vstal.

      „Poskytnu vám kopie těch dopisů, samozřejmě za předpokladu, že se jich ještě nezbavil. Za čtvrt hodiny půjde Andy Jeanson na vycházku, mí muži už o tom vědí. Pojďte se mnou…“

      Zavedl je ke kopírkám na konci administrativního křídla.

      „Počkáte tady. Vězňové si rádi mezi sebou povídají a nechtěl bych, aby tady zahlédli někoho neznámého. Bude lepší pro nás pro všechny, když Jeanson nebude nic vědět. Budu muset jednat rychle, budu na to mít s mými muži jen asi dvacet minut, během doby, kterou bude Jeanson trávit mimo svou celu. Než dojdeme tam a zpátky, budeme mít přibližně pět minut na zhotovení fotokopií, které vás zajímají, a pak abychom zase všechno vrátili na místo.“

      Vykročil pryč a zmizel za dveřmi. Vadim se s rukama zkříženýma na prsou opřel zády o přepážku a rozhlédl se po kancelářích na chodbě. Podobalo se to tam jakémukoliv jinému úřadu. Žádné mříže, lidi volně pobíhali po chodbě a pili u automatu kafe, ozýval se smích. Vůbec nic nesvědčilo o faktu, že se ocitli za zdmi, kde se koncentrovalo to největší násilí.

      Po několika minutách se ředitel znovu objevil se zpoceným čelem. Doprovázel ho dozorce, který ho převyšoval o hlavu. Rychlým krokem dorazili k nim.

      „Tak, myslíme si, že tohle je všechno. Měl to na hromádce pod matrací. A žádný dopis nevoní.“

      „Možná vždycky navoněl jen obálku.“

      „Ty jsme nenašli, bohužel. Tak dělejte, máte na to pár minut…“

      Položil hromádku do podavače, tlačítky nastavil tiskárnu a přístroj neuvěřitelnou rychlostí vychrlil sto devadesát dva kopií. Nédélec si vzal originály a stiskl oběma mužům ruku.

      „Musím zpátky. Samozřejmě se spoléhám, že mě budete informovat. Hodně štěstí s tím vším.“

      Policisté poděkovali, vzali si balíček kopií, prošli v opačném směru kontrolami a došli k autu. Vic při jízdě nedokázal číst – zvedal se mu u toho žaludek –, takže musel počkat, až budou zpátky na oddělení, aby se zajímal o obsah toho, co měl v kapse.

      Doufal, že pronikne do mozků těch dvou vrahů a zjistí jejich příšerná tajemství.
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      Vadim se vrátil se dvěma kelímky s kávou v každé ruce. Kanceláře kriminální brigády byly skoro prázdné. Ty méně urgentní případy byly v období mezi dvěma svátky pozastavené a policisté dobíjeli baterky. Mangematin se zavřel ve své kanceláři s nosem zabořeným do papírů. Dupuis a Manzato se účastnili setkání s prokuraturou a lyonskou policií, na němž předkládali výsledky posledních konkrétních zjištění. Velký bordel, takže Vic byl rád, že u toho nemusí být.

      Bylo skoro 18 hodin, když se vrátil do kanceláře. V ruce držel kopii vzkazu, kterou jim Delpierre nechal v hromadě DVD, když našli ve sklepě tu „věc“: „Líbilo se vám překvapení? A tady máte můj odkaz, mrdačka s těma holkama. Pěknou podívanou!“

      „Tohle je rukopis, který hledáme mezi těmi dopisy.“

      Přelétl očima dopisy jeden za druhým a pak je podával kolegovi k druhému ověření. Vadim se nemohl ubránit, aby nahlas nečetl některé pasáže.

      „Přísahám, ty holky jsou úplně zmagořený. Poslechni si tohle: ‚Vím, co se o vás říká, ale to všechno je falešné. Když se dívám na vaše krásné fotografie, vidím jemného, inteligentního a čestného člověka. Jste lidská bytost, nemůže se to o vás říkat ani se k vám takhle chovat, máte právo na druhou šanci.‘ Blablabla. Jak někdo může milovat takovýho úchyla? Měli bychom těm hysterkám ukázat fotky těch mrtvol, určitě by je to uklidnilo.“

      Vic mlčky upíjel kávu. Dopisy defilovaly před jejich očima už půl hodiny a teď zase byla řada na něm.

      „Není to tak jednoduché, neviděl jsem nic, co by se podobalo. Zřejmě hrál svou roli až do konce a měnil rukopis.“

      „Nebo jsme se prostě sekli!“

      „Nesekli. Musíme je přečíst všechny, je jich skoro dvě stě. Nejdřív je složíme podle odesílatelek, pak podle dat a potom je začneme třídit. Možná najdeme nějaké bizarní termíny, podtržená slova napsaná tlustě nebo velkými písmeny. Musíme to všechno probrat detailně, jako pod lupou.“

      Vadim neskrýval svou nelibost.

      „Fajn… Vezmu si jich půlku, ale předem říkám dvě hodiny a dost. Musím jít s Martinou k její neteři a odnýst dárky.“

      Vic se pustil do čtení, rozrušený tolika ubohostmi a nevěřícností vrahových „fanynek“. Věděl o fenoménu sexuální přitažlivosti žen k těm nejstrašlivějším zločincům. Landru obdržel osm set žádostí o ruku, než skončil na popravišti. Nor Breivik, který zabil šedesát devět lidí, většinou nezletilých, měl tisíce obdivovatelek. Jak má člověk bojovat proti něčemu, proti čemu se vlastně bojovat nedá? To se Vic sám sebe ptal častokrát a pokaždé mu to zasadilo morální ránu.

      Přečetl sotva pět dopisů, když přišel Jocelyn Mangematin se spisem v podpaží a triumfálním výrazem v obličeji.

      „Mám spojení! Našel jsem to zkurvený spojení mezi Jeansonem a Delpierrem!“

      Vadim natáhl krk jako surikata a Mangematin práskl hromadou papírů na Vicův psací stůl.

      „To jsou kopie Delpierrových psychiatrických expertiz, které vznikly během jeho soudního procesu v roce 2010. Shrnu vám jejich obsah. V tý době ho soudili za krádež mrtvol z anatomický laboratoře lékařský fakulty v Grenoblu a za nekrofilii. Psychouši odvedli spoustu práce, jejich zprávy se podrobně zabývaj velkou částí dětství našeho chlapíka. Spousta zbytečnejch keců, ale moment, který nás zajímá, je z konce osmdesátých let 20. století. Delpierrovi bylo tenkrát dvanáct. Sblížil se spíš s otcem než s matkou, ale to skončilo po tátově infarktu uprostřed léta… Ten den matka odešla na trh a kluk byl na farmě sám, když k tý tragédii došlo. Několik hodin zůstal u otcovy mrtvoly. Když se matka vrátila, kluk byl vyčerpanej a plakal a táta už byl pěkně nafouklej, jestli víte, co tím chci říct…“

      Vic polkl poslední doušky vystydlého kafe.

      „Podle psychiatrů byla pro něj epizoda natolik traumatizující, že znamenala zásadní zvrat v jeho chování. Od tý doby měl ve škole spoustu neomluvených hodin – nikdo nevěděl, kam chodí –, přestal pomáhat na farmě, zavíral se do sebe a přestal mluvit.“

      Mangematin se v tu chvíli zadíval tázavě na Vica.

      „A teď mi řekni Vicu, kam myslíš, že matka toho kluka poslala?“

      Vic pokrčil rameny.

      „Jasně. Do internátu pro chlapce, stojícího asi hodinu jízdy od Chambéry, kde jsou kluci podřízeni přísné disciplíně a žijí v naprosté izolaci. Internát…“

      „…Černý skály. Do prdele!“

      Vadim zvedl ruce.

      „Můžete mi to, proboha, vysvětlit?“

      Mangematin přikývl a podal mu barevnou fotokopii. Byla na ní škola, kterou tvořila řada studených budov s břidlicovými střecha-mi, obklopená černými borovicemi a chráněná vysokým tmavým mřížovým plotem. Nic lákavého. Vic zasáhl:

      „Andy Jeanson prošel touto internátní školou mezi roky 1986 a 1988 pod identitou Andy Mortier, což bylo jméno jeho matky. Je to napsáno černé na bílém v jeho spisu. Bylo mu čtrnáct, když ho do tohoto ústavu přijali. V té době ho matka vychovávala sama, otec odešel s jinou ženou o čtyři roky dříve, nepožádal o výchovu syna a spokojil se jen s tím, že platil alimenty. Ačkoliv byl mladý Andy inteligentní, začal mít velké problémy ve škole kvůli svýmu psychickýmu stavu, měl problémy s nadváhou, byl často nemocný a hodně zvracel. Matka sama měla problémy s alkoholem, nevěděla, jak celou situaci vyřešit, a tak ho poslala do Černých skal.“

      Mangematin souhlasně přikývl.

      „Delpierre tam zůstal od roku 1987 do roku 1989. Tři dlouhý roky, z toho dva společně s Jeansonem. Nevíme, co se tam dělo, nemáme o tom žádné zprávy a o jejich vztahy se pravděpodobně nikdo nezajímal. Faktem zůstává, že Delpierra propustili v patnácti a v osmnácti si našel práci jako pomocník na patologii v Grenoblu. Pokračování známe. Přitahovala ho smrt, pracoval na jatkách, pak v laboratoři na lékařský fakultě, dopouštěl se nekrofilie. Zkrátka, pobyt v internátu mu nepomohl, právě naopak…“

      „Bylo to ještě horší než předtím. Dva kluci, kteří odtamtud vyšli a vyrostli i se svými obsesemi a kteří o mnoho let později začali unášet a vraždit mladé holky.“

      Vic se zahleděl na fotografii budov.

      „Ten internát ještě funguje?“

      „Internát jako takovej už sedm let neexistuje. Budovy jsou dnes využívány jako letní tábor. Přes zimu jsou zavřený, ale správce tam pobývá celoročně, aby zajistil údržbu. Mluvil jsem s ním přes mobil, jmenuje se Félicien Jacob. Starej chlap, pracuje tam už od sedmdesátých let, tenkrát fungoval jako takovej chlap na všechno. Zahrada, úklid, opravy… Jinak řečeno, pamatuje si to tam a mohli bychom se od něj dozvědět spoustu věcí.“

      „Vyslechls ho?“

      „Zkoušel jsem, ale moc toho nenamluví. A už vůbec ne přes telefon… Tak jsem mu řekl, že tam zajedeme a položíme mu pár otázek. Jo, a ještě jedna poslední věc. Toho správce někdo před pár dny přepadl.“

      Vic vytřeštil oči.

      „Jak?“

      „Někdo ho praštil do hlavy, když se vracel z obchůzky… Když se probral, chyběl mu svazek klíčů. Na první pohled se nic neztratilo ani nikdo nic nezničil. Ale stalo se něco fakt šílenýho… Držíte se něčeho?“

      Mangematin na ně upřel pohled a chystal se vychutnat účinek svých slov.

      „Jacob žije v jednom křídle budov. Když podal u místní policie trestní oznámení kvůli tomu přepadení, chlapi se tam zajeli podívat. A tvrdili, že to tam všechno vypadalo normálně, kromě čtyř knih, který přibyly v knihovně.“

      Vadim se zamračil.

      „Knihy: Co je to za blbost?“

      „A ne jen tak nějaký knihy. Byly to čtyři romány Enaëla Miraureho.“
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      Vicovo auto se nořilo čím dál hlouběji mezi starobylé borovice v nekonečné tmě, projížděl čím dál ostřejšími a užšími zatáčkami, jako kdyby jízda do bývalého internátu byla nějaká zkouška, zuřivý boj proti přírodním živlům. Jel sám, s nefungující vysílačkou. Vadim nechtěl zmeškat předání dárků neteři a Mangematin musel zajet na nádraží vyzvednout rodiče přijíždějící z Bretaně.

      Míjel zamrzlá jezera a šedé strže a na místo kvůli tomu zatracenému sněžení dorazil až kolem dvaadvacáté hodiny. Brána byla dokořán otevřená, Félicien Jacob o jeho návštěvě věděl. Když spatřil světla auta pronikající tmou, vyšel na venkovní schodiště, jako obr střežící své doupě. Když Vic vystoupil, ucítil hnusné štípnutí mrazu a nohy se mu zabořily do sněhové pokrývky. Vytáhl průkaz a vykročil směrem k čekajícímu muži.

      „Mluvil jste po telefonu s mým kolegou.“

      Správce ukročil stranou a nechal ho vejít. Ruce měl jako lopaty, husté vousy mu spadaly dolů na staré tričko a jeho dech byl cítit tvrdým alkoholem. Bezpochyby to byl způsob, jak snášet nekonečné zimní noci v nejhlubším osamění. První vesnice odtud byla vzdálená nejmíň dvacet minut jízdy.

      „Pojďme dovnitř.“

      Vešli. Chodby byly vymrzlé, stropy příliš vysoké a jejich kroky duněly jako v katedrále. Nad řadami věšáků pořád ještě visely dětské kresby, které musely pocházet z minulého léta. Vic viděl zasklené siluety obrovských stromů, za nimiž mohl vytušit hory. Představil si děti, vzdělávané v tomto přísném prostředí, odtržené od rodin. Dokázal si představit, co všechno se mezi nimi odehrávalo mimo vyučování, jaká tajemství si svěřovaly a jaké pakty uzavíraly. Byli Jeanson a Delpierre přáteli?

      Oba muži vstoupili do západního křídla, do bytu, v němž Jacob přebýval. V obývacím pokoji cvakalo v trubkách, velké litinové radiátory, umístěné přímo na dlaždicích topily naplno a sálaly horkem. Správce ze všeho nejdřív nalil dvě sklenice vodky a jednu podal Vicovi.

      „Četníci mě považovali za pošuka, když jsem jim říkal o těch čtyřech knihách. Vsadím se, že se na to vykašlali. Sice přijali moje trestní oznámení, ale vím určitě, že leží někde na dně šuplíků. Podle nich jsem se namazal, ztratil jsem klíče a švihl jsem sebou. Tečka. Ale já svou knihovnu znám zpaměti. Tyhle knížky jsem si nikdy nekoupil.“

      „Viděl jste útočníka?“

      „Ne. Stalo se to venku, přepadl mě zezadu. Musel parkovat o kus dál a sem dojít pěšky. Sníh z cesty kolem centra byl odklizený, a tak tam po něm nezůstaly žádné stopy.“

      „Proč on? Nemohla to být žena?“

      „Ehm… ale jo, mohla, ale myslím, že to byl chlap.“

      „Ty knihy si četníci odvezli?“

      „To určitě! Jsou tamhle, v dolní poličce.“

      „Tam jste je našel?“

      „Ne, byly nahoře, vedle Sherlocka Holmese.“

      Sherlock Holmes… Vicovi se sevřel žaludek a už si byl jistý: Moriarty sem přijel osobně a byl to on, kdo napadl správce. Zašel si pro Miraureho romány a rychle je prolistoval. Na první stránce si všiml razítka „TISKOVÉ ODDĚLENÍ“… Držel v rukách knihy ukradené z Authijského zálivu.

      Vůbec tomu nerozuměl. Moriarty byl tedy zloděj z vily Léany a Julliana Morganových. A pak jel osm set kilometrů ze severu až sem, aby tady o týden později romány uložil? Proč? Co tím chtěl říct? Další hádanka, která Vica přiváděla k šílenství. Obrátil se ke svému hostiteli:

      „Četl jste je? Nevšiml jste si něčeho zvláštního v textu nebo mezi stránkami?“

      „Ano, neodolal jsem, chtěl jsem pochopit, proč mi je sem někdo přinesl. Proč tohle všechno? Je to fakt záhada, hodná Conana Doyla. Co se týče detektivek, zůstal jsem u starý klasiky, ale ten Miraure upřímně řečeno není špatnej. A… když mluvíte o něčem zvláštním v těch knížkách. V jedný z nich je na pár stránkách krev. Majitel těch knížek se musel při jejich čtení nějak poranit.“

      „V které knize? Ukažte mi to.“

      Félicien Jacob přistoupil blíž a ukázal na Muže ze hřbitova.

      „V týhle… Asi uprostřed.“

      Vic v ní zalistoval. Skutečně si na stránce 170 všiml malé červené skvrny, která byla na další straně ještě zřetelnější. Možná mají nečekanou šanci. A není to jen návnada?

      „Dejte mi nějaký igelitový pytlík.“

      Jacob mu ho našel. Vic do něj knížku pečlivě zabalil. Vrátil se zpátky do křesla a vypil vodku na ex. Oheň mu spálil jícen.

      „Myslím, že ten váš útočník je člověk, kterého hledáme. Že má něco společného s minulostí téhle budovy.“

      Získal si Jacobovu pozornost a posadil se naproti němu. Rukama si objal kolena.

      „Vy jste tu pracoval už v osmdesátých letech a byl bych moc rád, kdybyste se vrátil ke svým vzpomínkám, a to přesněji do let 1986 až 1988. V té době tady pobývali dva kluci. Jeden se jmenoval Andy Mortier, bylo mu čtrnáct a přišel sem z Chambéry. Druhý, Félix Delpierre byl o tři roky mladší a pocházel z Aillon-le-Vieux. Delpierre nebo Mortier, říká vám to něco?“

      Správce si promnul ústa a potom svou těžkou ruku položil před sebe.

      „Jak chcete, abych si vzpomněl? Je to třicet let a každý rok jsme tu měli dvě stě kluků. Viděl jsem jich tady projít tisíce a vy ode mě chcete vědět o těch dvou, prostě jen tak. Co byste o nich chtěl vědět přesně?“

      Vic viděl, že se muž nijak nesnaží. Podal mu fotografii Andyho Mortiera, kterou vytáhl ze spisu. Byla z doby, než nastoupil do internátu. Kluk se usmíval do objektivu. Jeho rozesmátý obličej byl posetý pihami a obočí měl jako stříšku nad písmeny, což mu dodávalo vzhled baviče. Oči měl sice pořád stejné, ale jinak v něm nebylo nic z dnešního svalnatého, štíhlého vraha Jeansona.

      „Všechno. S kým se Delpierre nebo Mortier stýkali, jak se chovali, jestli se tady během jejich pobytu něco vážného nestalo. Tohle je Mortier. Říká vám to něco?“

      Pohled starého poustevníka jako by se zakalil. Ale fotografii Vicovi vrátil.

      „Ne, nic…“

      „A Andyho Jeansona znáte? V poslední době se o něm v médiích hodně mluvilo.“

      „Vidíte tady někde televizi?“

      „Andy Mortier je Andy Jeanson. V posledních čtyřech letech zavraždil nejmíň osm mladých žen. Unášel je karavanem, znásilňoval je, zabíjel a pohřbíval. Co se týče Félixe Delpierra, ten zase ve svém sklepě vyráběl figurínu z kůží svých ženských obětí, kterým tu kůži stahoval.“

      Jacob se ani nepohnul.

      „A tak si myslím, pane Jacobe, že by bylo opravdu fajn, kdybyste si na tuhle tvář vzpomněl, protože možná existuje ještě třetí muž, který má podobné choutky, který taky prošel tímhle ústavem a jenž je pořád ještě na svobodě. To on vás napadl a podstrčil vám sem ty knihy. Neodejdu odsud, dokud se nedozvím proč.“

      Správce hledal ve Vicových očích nějaký záblesk, něco jako zpochybnění, ale nenašel nic. Znovu se sklonil k fotografii, tvář mu svraštěla a mezi šedivými chlupy jeho vousů se objevily zkažené zuby. Chtěl si nalít další skleničku, ale Vic mu ruku zadržel.

      „Takhle si nevzpomenete.“

      Muž se vymanil z jeho sevření a zaváhal.

      „Vrahové… Ano, ano, na tohohle kluka si teď už vzpomínám… A na toho druhýho taky. S Félixem Delpierrem byli pořád spolu. Delpierrovi všichni říkali ‚Kamenný srdce‘, vůbec nemluvil.“

      Vstal.

      „Pojďte se mnou.“

      Otevřel dveře, sešel dolů po schodech, zmáčkl vypínač a rozsvítil. Ve světle se objevily nekonečné chodby. Vic slyšel hučení obrovského kotle a zaslechl taky praskání dřeva. Jeho hostitel otevřel další těžké dveře a za nimi se objevil černý chřtán. Holá žárovka osvítila další schodiště.

      „Je to tam dole.“
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      Noc… Pouliční svítilny s korunami světla odrážejícího se od zmrzlých lyonských chodníků. Mráz sekal jako gilotina, tváře omrzaly a obočí se obalovala jinovatkou.

      Léana, schovaná ve slepé uličce a chráněná hradbou zaparkovaných aut pozorovala těžké dřevěné dveře nacházející se diagonálně po její pravici. Za touto nenápadnou fasádou bylo vidět světlo a pohybující se siluety. Nad vchodem bylo tmavými písmeny napsáno: „ČERNÝ DONJON“.

      Před osmi hodinami vyrazila autem ze severu, rychle něco snědla na jednom dálničním odpočívadle a kolem půl desáté zaparkovala na nábřeží Saôny. Pak došla pěšky až do této zapadlé uličky v 9. lyonském obvodu.

      Cestou měla dostatek času přemýšlet o všem, co se odehrálo minulou noc a o přiznání toho kluka podobajícího se kostnaté rybě. Co se dělo v Jullianově hlavě, když ho požádal, aby ho napadl, zatímco Giordano ležel v pevnosti? Našel jejich dceru skutečně živou? Co ho dohnalo k takovým extrémům, že zatajil pravdu? Léana na to neměla žádnou odpověď a bylo pro ni nesnesitelné nic nevědět, dokud se manželovi nevrátí ta jeho zatracená paměť!

      Nějaký muž v tlustém tříčtvrtečním kabátě řekl pár slov do kukátka ve dveřích a dveře se pak otevřely. Léana počkala ještě pár minut a potom šla taky zaklepat. V čtverhranném otvoru osvětleném modrým světlem se objevil obličej. Podobal se pitbulovi, měl holou hlavu, pokrytou tetováním. Neřekl nic a čekal. Jen ji sjel pohledem odshora dolů.

      „Můžu dovnitř?“

      Beze slova kukátko zabouchl. Léana znovu zaklepala. Kovový skřípot. Znovu se objevil obličej, tentokrát ještě mnohem ošklivější.

      „Zkus to ještě jednou a uvidíš!“

      „Jen chci jít dovnitř. Já…“

      Zbytečné, jako by mluvila do zdi. Nepřipadalo v úvahu obrátit se a jet zpátky domů. Ani se snažit dostat dovnitř násilím, dostala by nakládačku. Tak jak to udělat? Přemýšlela a potom ji napadlo jednoduché řešení. Když nemůže dovnitř, tak počká, až Mistik vyjde ven. Čekala ji nekonečná noc, ale byla to její jediná šance.

      Zašla na nábřeží pro auto a potom objevila místo u protějšího chodníku, asi deset metrů od klubu. Zhasla světla, vypnula motor, zachumlala se do bundy a čekala. Ve 22 hodin 52 minut jí zazvonil mobil. Byl to Jullian a volal jí z pevné linky. Přijala hovor, řekla, že je všechno v pořádku, že jen neví, jestli ji její pátrání vůbec k něčemu dovede, ale že si pořád uchovává naději. A že pak půjde spát do svého bytu.

      Ve sluchátku zaskřípal Jullianův hlas:

      „Pořád mi nechceš říct, o co jde?“

      „Vysvětlím ti to. Ale ne teď. Nějaké zprávy o otci?“

      „Žádné. Už mám fakt strach, Léano. Po tom, co se stalo, se bojím, že… že se něco stalo i jemu. Policie vyhlásila pátrání. Nemůžu jim pomoct, nic o něm nevím, dokonce ani nevím, kde bydlí. Nevzpomínám si. Můžu se dívat na videa a prohlížet fotky, nic nepomáhá, všechno je v tom mém zatraceném mozku zablokované!“

      „Důvěřuj policii, najdou ho. Odpočiň si, zkus usnout. Tohle přepínání je k ničemu, to ti vzpomínky nevrátí.“

      „Tady to nejde, bez tebe… se cítím ztraceně. Řekni mi aspoň, že je všechno v pořádku, že… že mi netajíš nic vážného, že neuděláš nějakou hloupost.“

      „Neudělám.“

      „Vrať se brzo, ano? Točím se v kruhu a mám pocit, že se z toho zblázním. Pořád si prohlížím fotky Sarah, a čím víc ji vidím, tím víc myslím na Giordana. Šílím z toho, když vím, že dřepí v té pevnosti. Měli bychom ho sejmout.“

      Léana ho mlčky poslouchala. Pomyslela si, že by možná udělala dobře, kdyby s sebou vzala klíče od pevnosti. Mohlo by Julliana napadnout, že tam zajde sám?

      „Až se vrátíš, tak začneme jednat, ano? Vím, že to bude těžké, ale nemůžeme couvnout. Nechci tě ztratit. Nechci, abychom se ztratili jeden druhému…“

      Léana ukončila hovor, jako by jí telefon spálil ucho. Natáhla před sebe ruce dlaněmi nahoru a zadívala se na ně. Třásly se. Tyhle ruce nejsou schopné zabít člověka. Léana pochopila, že se jí na poslední chvíli podařilo odvrátit jeho záměr.

      Nebyla vražedkyně.
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      Vic následoval Jacoba bludištěm nahromaděných úředních spisů natěsnaných na policích, které se pod jejich vahou jen prohýbaly. Bylo to tam cítit starým pergamenovým papírem a zaschlým inkoustem. Jak Vicovi Jacob vysvětlil, nacházeli se v archivu internátu.

      „Je tady všechno, od roku 1922 až do 2010. Najdete tady nejen celou historii internátu, ale hlavně kompletní životopisy všech kluků, kteří tudy prošli. Jejich původ, chování, výsledky… Říkáte od roku 1986 do roku 1988? Tak tudy.“

      Zabočil a zastavil se před řadou tmavých spisů. Přímo naproti se nacházely čtyři pořadače s dokumenty z požadovaných let. Jacob jeden vytáhl a odložil stranou.

      „Tady jsou všechny fotky pořízený v internátu v tý době. Budovy, učitelé, třídní fotky…“

      Potom Jacob klesl na jedinou židli, která tam byla k dispozici, začal se probírat balíkem fotek a rozkládal je na stůl. Na jedné z nich byl učitelský sbor.

      Všichni vypadali stoicky a uzavřeně. Jacob ukázal prstem na nejvyššího z nich.

      „Jmenoval se Kevin Kerning, učil tělocvik. Kluci mu říkali KKK, Ku Klux Klan. Byl k nim naprosto neoblomný, hodně je trestal… A ti slabší měli u něj peklo.“

      Vic si chlapa prohlédl. Obr v teplácích.

      „Delpierre a Jeanson byli pořád spolu, spali ve stejným pokoji a… ve sportu moc nevynikali. Kerning si na ně zased. Teď jsem si na to vzpomněl, pořád je v duchu vidím, jak ještě čtvrt hodiny po tom, co ostatní odešli do šaten, kroužili po dráze a popadali dech… Trvalo to měsíce, ti kluci potili krev, to mi věřte. A pak to přestalo, postupně, během několika tejdnů. Kerning jim dával pokoj, ale… při tělocviku museli být u něj, nechával je třeba jen rozcvičovat a tak, a všechno probíhalo v klidu.“

      Zmlkl.

      Vic na něj nechtěl tlačit. Posadil se na okraj stolu a probíral se fotografiemi. Velký prázdný dvůr. Strohé budovy stojící uprostřed údolí. Podíval se taky na třídní fotografie, ale protože Jacob pořád mlčel, rozhodl se prolomit ticho.

      „Myslíte, že se Kerning o ně staral až moc?“

      Správce pevně sevřel čelisti.

      „Kerning byl ředitelův švára, takže co jsem si myslel, nebylo vůbec důležitý. Byl jsem tady jen jako údržbář. Jestli jsem tady moh pracovat tolik let, tak jen proto, že… že jsem uměl držet hubu a nikdy jsem ji neotvíral.“

      „Ale myslel jste si to.“

      Jacobovy šedivé panenky se zúžily.

      „Myslel jsem si to, jo. Ale pokud hledáte důkazy, já vám je dát nemůžu. Všechno je to strašně dávno a zapomenutý.“

      Zadíval se na dlaně svých obrovských rukou, jako kdyby z nich chtěl vyčíst minulost.

      „Tohle všechno vám říkám proto, že vám chci pomoct, že… internát už neexistuje a že všechny tyhle historky zanikly spolu s ním. Ale… kdybyste chtěl mluvit s někým jiným, třeba s ředitelem nebo já nevím s kým, tak…“

      „…Tak jsem vás nikdy neviděl.“

      Jacob nepatrně přikývl.

      „Stalo se to v takovej den, jako je dneska, v zimě roku 1987. Byl to jeden z nejhorších dnů, jaký jsem kdy zažil. Teplota tenkrát klesla pod minus dvacet, možná až pětadvacet stupňů. Ten večer kolem devatenáctý hodiny jsem našel Kerninga ležet ve sprše vedle tělocvičny. Byl nahatej a schoulenej do klubíčka jako dítě. Na tělo mu tekla studená voda a…,“ nakrčil nos, „a z přirození mu crčela krev. Pod… penisem měl uříznutý koule.. Odvedl jsem ho na ošetřovnu. Sanitce trvalo kvůli počasí skoro tři hodiny, než sem dorazila. Bylo to strašný…“

      Oči mu na okamžik utekly do dálky.

      „Od toho dne se už nikdy do internátu jako učitel nevrátil. Už jsem ho nikdy neviděl. Naposled jsem se o něm náhodou doslech, že je mrtvej, že umřel na nějakou nemoc před několika lety…“

      „Co se v té sprše stalo?“

      „Ředitel řek, že se říznul, když se chtěl břitvou oholit. Měl tady takový slovo, že se to žádnej z učitelů neodvážil nikdy zpochybnit. Místo Kerninga přišel za tejden někdo jinej…“

      „Viděl jste tu břitvu?“

      „Ne. Ale ředitel mi tvrdil, že tam byla, že jsem si jí jen v tý panice nevšiml.“

      „Kerninga napadli?“

      „Určitě. Bylo to naprosto jasný. Ale proč v tom případě nikoho neudal nebo proč se to nevyšetřovalo? Museli jsme na to všichni rychle zapomenout, rozumíte? Hlavně aby se nezačaly šířit fámy…“

      Vic si v duchu tu scénu představil. Atmosféru, která vládla mezi těmito šedivými stěnami. Jestli na Kerninga skutečně zaútočili břitvou a jestli útočníka neoznačil, musel k tomu mít sakra pádný důvod. Pedofilie? Zneužíval Delpierra nebo Mortiera? Vrátil se k fotografii učitelů a znovu se na Kerninga zadíval.

      „Vy víte určitě, že se nejednalo o nehodu… Kdo mu to podle vás udělal? Mortier? Delpierre? Nebo jiný kluk?“

      „Já nevím. Byli tady drsňáci, ale kterej dvanáctiletej nebo třináctiletej kluk by moh něco takovýho udělat svýmu učiteli? Pořezat mu ptáka tak, aby ho nikdo neviděl? Myslel jsem samozřejmě na ty dva. Možná, že to udělali spolu, že na Kerninga nachystali past. Delpierre byl silnej. Pohrozili mu, že ho napráskaj, když je udá? Nenápadně jsem se vyptával jejich kamaráda, kluka z pokoje. Nic nevěděl. Jestli to udělali, tak to dokázali perfektně utajit.“

      Vic si zase začal prohlížet fotky, pak se u jedné zarazil. Vyndal ji a podal správci.

      „Všechny pokoje vypadaly stejně? Jako tenhle?“

      Jacob přikývl. Panenky měl rozšířené.

      „Kluci bydleli po třech, jo. Bylo tady pár dvoulůžkovejch nebo čtyřlůžkovejch pokojů, ale většina vypadala takhle.“

      „Kdo bydlel s Mortierem a Delpierrem?“

      Jacob se zadíval na prázdnou postel, na kterou Vic položil ukazováček.

      „Jo, ten… Já… Já už nevím. Luc, nějak tak.“ Olízl si jazykem rty. „Už přesně nevím. Takovej nenápadnej kluk, už si ho moc nevybavuju, ale byl dobrej ve sportu, inteligentní…“

      Shrnul třídní fotky, hledal mezi obličeji a otáčel je na světlo. Vic měl pocit, že se vrací o třicet let dozadu… Že slyší hlasy kluků a kle-pání pravítek, že cítí vůni křídy.

      „Jo, pořád hrál šachy a čet detektivky. Občas jsem mu je nosil. Luc T… Já si vzpomenu…“

      Vicovi připadal jako zvíře zahnané do kouta.

      „Sherlocka Holmese? Četl Sherlocka Holmese?“

      Jacob se k němu obrátil.

      „Jak to víte? Vy… Do prdele! Vy si myslíte, že mě přepadl on? Po tolika letech?“

      Vic už necítil zimu, zalila ho vlna horka. Tři kluci v jednom pokoji… Dva z nich zneužívali, možná znásilňovali a oni mlčeli, protože se báli učitelových výhrůžek. Ale možná se svěřili kamarádovi z pokoje nebo ten kamarád nebyl hloupý a pochopil sám, co se děje. Nebo i jeho učitel možná zneužíval.

      Vic měl v tuto chvíli jednu jistotu: Byl to Moriarty, kdo zmrzačil učitele. Vyzbrojený břitvou nebo nožem šel do sprch, pravděpodobně za spoluúčasti dua Jeanson–Delpierre, a tam učitele pořezal.

      Jacob se k němu vrátil s pořadačem, na jeho hřbetě byla písmena „S-Z“, ale ještě, než ho otevřel, rozzářily se mu oči.

      „Thomas! Ano, tak je to! Jmenoval se Luc Thomas! Teď si vzpomínám! Nebyl tady dlouho. Několik měsíců po tý události z intru utek. Aby odsud moh někdo odejít, musel mít povolení, ale on to vzal přímo přes les. Už jsem ho nikdy neviděl, a myslím, že ho ani nikdy nechytili.“

      „Odkud pocházel? Kdo ho do internátu přivezl?“

      „Ach, to už fakt nevím, předpokládám, že rodiče. Ale počkejte, všechno musí být tady!“

      Prolistoval pořadač s písmenem T.

      Byly tam jediné desky se jménem „LAURENT TEXIER“. Zamračil se a začal hledat vpředu i vzadu.

      „Sakra, jeho složka tu není!“

      Popadl třídní fotografie a začal je procházet.

      „To není možný… Jsou tady fotky ze všech tříd, ale z týhle ne!“

      Vic taky znovu prohlédl všechny fotky, ale bezvýsledně.

      „Jiné fotografie tu nejsou?“

      Jacob zavrtěl hlavou. Vrátil se k policím a vytáhl dva pořadače, na nichž byla písmena „A-F“ a „M-R“. Položil je na stůl a otevřel první u písmene „D“. Vic se mu naklonil přes rameno. Žádný spis „DELPIERRE“. Totéž udělali s druhým pořadačem. Šedé desky týkající se Andyho Mortiera byly rovněž prázdné.

      Vic se otočil ke zdi.

      „Po třiceti letech se sem vrátil, aby vymazal minulost a tváře!“
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      Léana už to nemohla vydržet. Čekání jí připadalo nekonečné, okna zamrzala a ona musela občas vystoupit a oškrábat je a taky si protáhnout nohy. Mrzla na místě.

      Kniha Michela Eastwooda ležela na sedadle pro spolujezdce. Léana ji obracela, otáčela ji na všechny možné strany, znovu četla některé stránky a snažila si vzpomenout na minulost.

      Jak si advokáti nakladatelství s tímto případem poradí? Jak dokážou, že neopisovala, ačkoliv některé společné body byly naprosto evidentní?

      Léana se nechtěla v těch špinavostech hrabat. To, co se ten večer v dunách odehrálo, by mělo zůstat pohřbené v minulosti. Barbaře se určitě podařilo někde začít znovu. Možná se jí podařilo tu zkoušku překonat a někde vést šťastný život. Nemělo smysl prožívat to utrpení znovu, pokud už bylo všechno passé.

      Kolem tři čtvrtě na tři se začaly stíny nenápadně trousit ven. Muži s širokými rameny, někdy pár, dokonce i samotné ženy, jejichž vysoké podpatky cvakaly ledovou nocí. Jak se jim podařilo dostat se do Donjonu? Ze známosti? Přes sociální sítě? S heslem? Kdo řídí takový velmi specifický klub?

      Kolem páté hodiny ráno už Léana stála venku na mrazu v té slepé uličce, protože z internetu věděla, že v tuto hodinu Donjon zavírá. Ještě jednou si prohlédla fotografii Mistik z nedávné doby a potom se soustředila na východ. Pistole ji tížila v náprsní kapse bundy.

      Jeden po druhém začínali vycházet zaměstnanci. Léaně se zrychlil tep, když o čtvrt hodiny později ženu poznala. Byla to skutečně ona. Mistik se dvěma polibky rozloučila s nějakou tetovanou hlavou a potom vykročila pryč po chodníku. Léana se jí chystala sledovat pěšky, ale pak zaslechla charakteristický zvuk dálkového ovladače otvírání a spatřila, jak asi o sto metrů dál zablikala světla. Rozběhla se zpátky k autu, vyrazila za červenou limuzínou a světla rozsvítila teprve až na křižovatce. Jak obě auta pomalu projížděla ulicemi města, její obavy rostly. Možná se blížil okamžik pravdy.

      Silnice klouzaly, což usnadňovalo pronásledování, protože Mistik nejela rychle a Léana mohla udržovat dostatečnou vzdálenost, aby si jí řidička nevšimla. Mistik zamířila na severní okružní bulvár a potom jela si deset kilometrů po dálnici A6. Výjezd na Chasselay. Pouliční lampy vystřídala temná krajina, než dojely do malého města. Sníh na střechách, lesknoucí se a prázdné ulice: Všechno jako by strnulo, zmrzlo a zemřelo jako sněhová koule na kusu nábytku. Léana udržovala červené auto na dohled. Mistik projela městem a asi po čtyřech zatáčkách vyhodila před jedním domem blinkr a oranžové světlo se rozblikalo.

      Léana nezastavila, aby na sebe neupozornila, ale pokračovala v jízdě, jako by se nic nestalo. Ve zpětném zrcátku viděla, jak červené auto zabočilo na příjezdovou cestu. Otočila se až o kus dál a chvíli počkala.

      O deset minut později přelezla zídku a vnikla do zahrady. Ve světle měsíce a hvězd před sebou uviděla hezký dům postavený z neopracovaného kamene, se zaklenutými dřevěnými okny, zasazenými v průčelí jako zvědavé oči. Světlo svítilo jen v malém sklepním okénku nacházejícím se těsně u země. Co dělá Mistik v suterénu nebo ve sklepě v šest hodin ráno?

      Léana málem dostala infarkt, když se za jejími zády objevil pes. Nervózní foxteriér, který jí očichal boty, kalhoty a potom se posadil u vchodu. Léana vytáhla pistoli a potichu zmáčkla kliku venkovních dveří. Bylo otevřeno.

    


    
      
        61.
      

      Léana zabránila psovi vběhnout dovnitř a sama proklouzla do domu. Ocitla se v chodbě, v níž byly všechny dveře zavřené, s výjimkou jediných, v nichž svítilo červené světlo. Léana měla pocit, že se noří do chřtánu monstra.

      Se zaťatými zuby otevřela dveře dokořán a přitom se bála, aby nevrzaly. Schody se stáčely doleva. Pomalu sestupovala dolů a musela se sklonit, aby hlavou nenarazila do nízké kamenné klenby, za níž se objevila mučírna s vysokým stropem. Hřebíky, čepele, biče a sešívačky se leskly na pracovním ponku. Vpravo stál stůl s pouty. Na okamžik se zarazila, když mezi biči, důtkami, roubíky a nejrůznějšími erotickými nástroji uviděla na zdi viset xiphophora, na jehož ostré ploutvi byly ještě zbytky zaschlé krve.

      Zadržela dech a zaslechla z další místnosti ťukání prstů na klávesnici. Odhrnula závěs z řemínků, které zachrastily. Další mučírna, tentokrát s úplně jinými přístroji a nástroji.

      Dominovala mezi nimi obrovská ptačí klec, jakýsi sarkofág opřený o zeď a nádrž, ve tvaru vertikálního válce, plná vody a vybavená systémem řetězů a kladek, které umožňovaly ponořit dovnitř zavěšené tělo.

      Mistik seděla v koutě v kožených kalhotách a bílém tričku bez rukávů před notebookem. Prudce se otočila a vytřeštila oči. Léana na ni namířila pistoli.

      „Pohni se a budu střílet!“

      „Kurva, kdo seš?“

      Léana našla pouta a hodila jí je.

      „Dej ruce za záda a nasaď si je!“

      Mistik se obrátila k obrazovce a chtěla rychle zaklapnout víko, ale Léana byla rychlejší, kopla do židle a Mistik se zřítila na zem. Léana cvakla závěrem a zase na ni zamířila.

      „Zabiju tě v tomhle hnusným sklepě. Přísahám, že ani chvíli nebudu váhat.“

      Odjistila.

      Mistik začala po čtyřech couvat a potom poslechla. Zvedla se a zacvakla si pouta kolem zápěstí. Tělo měla plné jizev a starých popálenin připomínajících hnědé krátery. Skutečně bitevní pole.

      Léana se podívala na počítač, na němž bylo otevřené okno chatu. Žena, na kterou mířila, právě s někým diskutovala. Srdce jí poskočilo v hrudi, když spatřila s kým.

      Moriarty. S tím šílencem, o němž mluvili poldové a který bezpochyby věznil Sarah celé ty nekonečně dlouhé čtyři roky.

      6:13:42 Moriarty: Souhlasíš? objevilo se přesně v tu chvíli na monitoru.

      Léana pohledem zkontrolovala Mistik a potom se posadila na židli. Uviděla adresu.onion a vyhledávač TOR: darknet! Software „TorChat“, o němž už slyšela od členů týmu zabývajícího se počítačovou kriminalitou, když připravovala jednu ze svých knih. Byl to ekvivalent anonymního systému SMS na darknetu. Pokaždé když uživatel okno zavřel, všechny zprávy zmizely. Žádná stopa, žádný způsob, jak najít archivy.

      Sjela pohledem po celém rozhovoru.

      
        6:02:10 Mistik: Urgentní. Odpověz PLS.
      

      
        6:10:22 Moriarty: Co chceš? Řekl jsem ti, že mě nikdy nemáš kontaktovat! Je konec! My dva spolu mluvíme naposled. Vysvětli!
      

      
        6:10:57 Mistik: To tys mi říkal, že tě mám vždycky informovat, když se stane něco zvláštního. Mám pocit, že mě sledovala nějaká žena.
      

      
        6:11:25 Moriarty: Kde? Kdy?
      

      
        6:11:42 Mistik: Před čtvrt hodinou. Myslím, že z Donjonu. Auto projelo kolem a pokračovalo dál. Značka 59. Sever.
      

      
        6:12:32 Moriarty: Skončilo to už před dvěma roky. Nemusíš se ničeho bát a přestaň mi psát o každé hlouposti. Policie brzy najde mou mrtvolu. Tohle je naše poslední konverzace. Všechno skončilo. Už nic neexistuje. OK?
      

      
        6:12:58 Mistik: Tvoji mrtvolu? Co se děje?
      

      
        6:13:42 Moriarty: Jasný?
      

      Kurzor jí blikal před očima, Moriarty čeká na odpověď. Léana byla v šoku, ale neměla moc času přemýšlet. Moriarty čekal už víc než minutu. Naklonila se ke klávesnici.

      
        6:15:20 Mistik: Jasný
      

      Zprávu odeslala. Polkla. Žádná odpověď. Takže intuitivně napsala, protože musela jednat rychle a nesměla za žádnou cenu ztratit kontakt:

      
        6:16:27 Mistik: Přesto se musíme sejít.
      

      Čekání. Strach jí svíral hrdlo. Trpělivě čekala dvě minuty. Moriarty neodpovídal. Možná, že udělala nějakou pitomost, že takovou větu napsat neměla. Dodala:

      
        6:17:12 Mistik: Ještě jsi tu? Odpověz PLS. Vím něco o Giordanovi. O jeho zmizení.
      

      Nic. Ticho. Léana bouchla pěstí do stolu.

      „Do prdele!“

      Vstala. Oči jí planuly nenávistí. Znovu zamířila na Mistik dřepící v koutě.

      „Máš deset vteřin na to, abys mi řekla, kdo to je. Chci abys mi řekla všechno o Giordanovi a o Moriartym. Chci pochopit, proč jste to udělali. Ty a ti ksindlové!“

      Mistik se svýma obrovskýma orlíma očima na Léanu zahleděla.

      „Chci to vědět. Jinak tě zabiju!“

      „To neuděláš. Na to nemáš koule.“

      Léana vytáhla mobil a strčila jí před obličej fotografii Giordana, s rukama spoutanýma nad hlavou.

      Mistik se zachvěla, ale nevzdala se. Vycenila zuby a vyplivla jako jedovatý had:

      „Běž do hajzlu!“

      Léana už dál nemohla. Třásla se od hlavy až k patě. Popadla Mistik za vlasy a pažbou pistole ji srazila k zemi. Žena se zhroutila s chraplavým výkřikem. Už žádné city, s nimi je konec, jen instinkt a potřeba získat odpovědi. Přinutit ji, aby se ze sebe vysypala všechno, co ví, až do posledního slova, v bouři jejího hněvu. Člověk dokáže vydržet rány i bolest po vstřelené kulce do nohy. Ale pocit, že se topí… Tuhle techniku používají všichni mučitelé světa.

      Když jí nohy vložila do kovových pout, z toho, jak sebou Mistik zmítala a jak řvala, pochopila, že z tohohle má hrůzu. Možná ráda své otroky potápěla do toho válce, možná jí to způsobovalo nezměrnou rozkoš, ale dnes přišla řada na ni.

      Léana zatahala za řetěz, který aktivoval systém kladek. Vězeňkyně se zvedla nahoru, s hlavou dole a s rukama stále spoutanýma za zády. Po tyči, k níž měla připoutané nohy, sklouzla až těsně nad válec z plexiskla. Mistik si málem vyřvala plíce a mrskala sebou, ale Léana zmáčkla páku, a když se její tělo ponořilo do vody, řev se proměnil v bubliny a na obličeji, zvětšeném tloušťkou plexiskla se objevila maska čiré hrůzy.

    


    
      
        62.
      

      
        16. 7. 2016
      

      
        M
        ůj drahý Andy,
      

      už potřetí si vám troufám napsat a zároveň doufám, že mě nebudete považovat za bláznivou. Slova nikdy nepřicházejí snadno, když máte svěřit papíru, co cítíte a co nosíte někde hluboko v srdci, a věty nikdy nedokážou vyjádřit všechno, co byste říci chtěl.

      
        Vím, jak trpíte, zjistila jsem si pár detailů o místě, kde vás drží. O těch příšerných celách, tmavých chodbách a striktních pravidlech, které musíte zachovávat. Je to nelidské. Vězte, že budu pořád tady, abych vás podporovala a doprovázela, a doufám, že mé povzbuzování vám umožní aspoň trochu zapomenout na vězení, snít a myslet na mě, ano, proč ne, na mě, která na vás čeká a která na vás bude čekat vždycky.
      

      
        Chtěla bych, abyste mohl létat pod hořícím nebem a nad řekami v létě i u studánek v Saint Benoit tak radostně a rád jako ptačí král, který není unavený ani letem, ani odpočinkem. Přeji si jen pro vás klidný a pokojný let.
      

      
        Promiňte, ale mám pocit, stejný jako pták, že i mé peří odlétá a že… píšu hrozné hlouposti. Určitě jste to už zjistil v mých předchozích dopisech. Už ve škole se mi často stávalo, že jsem byla nepozorná, roztržitá a náměsíčná. Je to špatně, když je člověk náměsíčný a má velkou fantazii? Zkrátka, jsem s vámi, Andy, já, mé srdce i všechno ostatní. Mříže vašeho vězení vám nesmí bránit odletět jako pták a vnést si do života trochu slunce.
      

      
        Vím, že máte rád originalitu a překvapení, ale hlavně že milujete čísla a že jim dáváte přednost před obyčejnými slovy. A tak, stejně jako minule, a jako příště, se vám pokusím všechno popsat v číslech. Doufám, že vás to trochu rozptýlí.
      

      
        4 jako symbol pevnosti. Jsem pevná jako vy a dokážu čelit zkouškám. Vydržím víc, než doufáte. 5 jako pět smyslů, moje oblíbené, ráda se ho dotýkám. 2 jako pár, 2 jako základ všeho, myslím, že to je zase vaše oblíbené číslo. Mám ráda taky 0, to už víte, je to nejdokonalejší číslo, v němž se skrývá absolutně všechno. 9, násobek 3, to je míra těhotenství. Samozřejmě, že žiju už dlouho sama a že nemám děti. Vy taky ne, nebo se mýlím?
      

      
        A ještě jednu sérii, abyste o mně zjistil trochu víc?
      

      
        Ještě jednou 5, jako 5 pro mě nejdůležitějších slov: život, boj, dobrodružství, změna a svoboda. 3 je selektivnější než 5 nebo 9, omezuje možnosti, je třeba pečlivě vybírat. Jste to vy, pak já a nakonec my. Ukončím to 4, což je dokonalý a přísný čtverec, stejný jako jste vy. Mám ráda přísné lidi, kteří kontrolují a kteří neponechávají nic náhodě. Vy mezi takové lidi samozřejmě patříte.
      

      
        Tentokrát to je všechno, bohužel nejsem moc upovídaná, ani ústně, ani písemně a doufám, že mi to odpustíte. Kruté je, že vlastně ani nevím, jestli dostáváte mé dopisy, ale budu psát dál. Mohla bych někdy doufat v odpověď? Jen ovšem pokud byste měl chuť. Budu věřit, že ano. Vím, že vám píše hodně žen, že jsem jen jedna obdivovatelka mezi mnohými, ale snad ve vašem srdci získám výjimečné místo.
      

      
        S obdivem
      

      
        Vaše oddaná Irena A.
      

      Vic zvedl hlavu od dopisu, jakmile v tu středu ráno vešel do kanceláře Vadim. Noc měl krátkou. Když telefonicky informoval Manzata o svých nových objevech a pak rozeslal SMS kolegům, šel si na pár hodin lehnout do hotelového pokoje, aby trochu dobil baterie. Potom strávil hodinu v policejní laboratoři, kam odnesl knihy, které našel v internátu. Manzato na laboratoř tlačil, aby naprosto prioritně provedla analýzu DNA z krve nalezené na jedné ze stránek. Případ Chamrousse skončil, laboranti měli teď víc času a mohli jednat rychle. Pospíchali rovněž s ukončením analýzy DNA z té „věci“.

      Vadim si sundal bundu a kolegovi přišel stisknout ruku.

      „Tak už konečně víme, kdo je Moriarty…“

      Vic mu všechno detailně vysvětlil. Internát Černé skály. Učitelova posedlost Delpierrem a Jeansonem, předpokládaná pedofilie, pak zmrzačení ve sprše a o několik dní později útěk jejich kamaráda z pokoje, Luca Thomase.

      „A proč se ten Luc Thomas po třiceti letech vrátil a ukradl ty spisy z internátu?“

      „Možná ho napadlo, že se dřív nebo později do archivu podíváme. Mazal stopy. Bojí se, aby Jeanson nepromluvil? Že se natolik nezměnil, aby nám byl jeho obličej povědomý?“

      „A co ty knížky Léany Morganový? Proč je tam přines?“

      „Nemám potuchy. Ale jedna věc je jistá. To, co se odehrálo na severu, ve vězení ve Valence, a tady, má úzkou souvislost. Moriarty stoprocentně není někdo neznámý. Luc Thomas musí někde žít. Buď ho najdeme pomocí biologických stop, nebo ho vypátráme v administrativě. Jocelyn a Ethan se do toho už pustili.“

      Vic na Vadima zamával.

      „A pojď sem. Na něco jsem přišel.“

      Vadim k němu přistoupil a zadíval se na dopis, který mu Vic ukazoval. V hlavičce stálo „Můj drahý Andy“ a podpis zněl „Irena A“.

      „Irena A. To je Irena Adlerová. Jedna z postav Conana Doyla.“

      Vic kolegovi podal balíček.

      „Můžeš zkusit najít další dopisy od Ireny A.?“

      Vadim přikývl a posadil se vedle něj. Mezitím Vic znovu a znovu pečlivě četl ten první dopis a mračil se u toho. Co znamená ta takřka nesmyslná pasáž uprostřed textu? A čísla? Dopis mu připadal banální a zároveň velmi zvláštní. Představoval si v duchu Félixe Delpierra, jak sedí ve sklepě vedle „věci“ a píše tenhle dopis, jak si láme hlavu a snaží se vžít do ženské kůže, a přitom ještě měnit písmo.

      „Mám další ‚Irenu A.‘“

      Vadim mu podal další dopis. Vic si ho pozorně přečetl a překvapilo ho, jak se obsah podobá. Dva nebo tři skvělé odstavce a pak několik řádků prapodivného textu, v druhém případě popisujícího stromy a moře. Pak dole Irena A. zase pokračovala čísly a dopis ukončila odstavcem plným sentimentu. Vic čekal, až Vadim najde další dopis a znovu v něm objevil stejnou strukturu textu.

      Položil oba dopisy vedle sebe a soustředil se na ty tajemné odstavce. Věděl, že řešení má před očima. V duchu viděl Jeansona, jak otvírá navoněný dopis a pod nosem bachařů dešifruje, co mu Delpierre napsal. Vychutnával si u toho určitě svou moc.

      Chtěla bych, abyste mohl létat pod hořícím nebem a nad řekami v létě i u studánek…“ četl pozorně znovu a znovu. A v druhém dopisu: „Ta dlouhá červená pláž, z poloviny zatopená a z poloviny suchá, vypadala jako nádherný šál.“ Zase další naprosto nesmyslná věta, sice se spoustou slov, ale…

      A najednou to uviděl. Písmena se mu rozsvítila v hlavě jako návěstidla na letištní ploše.

      „Mám to!“

      Vadim ke kolegovi zvedl zrak.

      „Co jsi našel?“

      Vic neodpověděl, dokonce ho ani neslyšel. Vzal papír a tužku a začal některá písmena podtrhávat:

      
        Chtěla bych, abyste mohl létat pod hořícím nebem a nad řekami v létě i u
         studánek v Saint Benoit tak radostně a rád jako ptačí král, který není 
        unavený letem ani odpočinkem. Přeji si jen pro vás klidný a po
        kojný let.
      

      „V každém dopisu, napsaném Delpierrem je speciální odstavec. Takhle předával vzkazy a to je klíč ke všemu. Stačí podtrhnout některá písmena v těch pasážích, aby tomu člověk porozuměl.“

      Vadim se k němu naklonil.

      „T-ě-l-o-p-o-h-ř-b-e-n-é-u-S-a-i-n-t-B-e-r-n-a-r-d-P-a-u-l-i-n-e-P-e-r-l-o-t.“

      Podíval se na Vica.

      „Do prdele! Co to znamená?“

      Vicovi chvilku trvalo, než odpověděl.

      „Kasparovova Nesmrtelná… Myslím, že jsem to pochopil.“

      Začal rychle psát.

      „Podívej. Když složíme dohromady všechny číslice, uvedené o kus níž v dopisu, dostaneme v prvním odstavci číslo 4522093 a ve druhém 553594. Tedy 45.22.09.3 a 5.53.59.4. Jak je to napsané ve zprávě, jsou to přesné souřadnice GPS hrobu Pauliny Perlotové. Přesně tohle Delpierre sděloval Jeansonovi prostřednictvím dopisů: ‚Tělo, pohřbené u Saint-Bernard, Pauline Perlot. 45.22.09.3 východní šířky a 5.53.59.4 severní délky.‘ Přesně to místo, kde kolegové mrtvolu našli, Vadime.“

      Vadim ohromeně mlčel a zíral na ostatní dopisy.

      „Počkej, já to nechápu. Chceš mi říct, že… že…“

      „Mám pocit, že Andy Jeanson nám jen opakoval, co mu psali v do-pisech. Že si ty vraždy přisvojil. Osm vražd.“

      Ticho. Vic hodil vlasy dozadu, jako by ho tohle nové zjištění zasáhlo jako blesk.

      „Těla, o kterých dva roky říkal postupně policistům, nebyly jeho, ale Delpierrovy oběti. Obětoval se, Vadime, stejně jako Kasparov v Nesmrtelné partii obětoval bílou věž. Cestovatel, považovaný za jednoho z největších sériových vrahů, nikoho nezabil.“

      „Takže Jeanson dva roky tahal poldy za nos? Tenhle hajzl, o kterým se v novinách psalo jako o nějaký rockový hvězdě, nám namluvil, že spáchal vraždy, který ve skutečnosti spáchal někdo jinej? Že oběti přisuzovaný Jeansonovi a další Delpierrovi jsou jedny a ty samý?“

      Vic přesvědčeně přikývl.

      „‚Odvedení pozornosti‘. Tím, že na sebe Cestovatel strhl pozornost, nám zabránil, abychom se podívali jinam. Přestali jsme hledat a jen jsme čekali, až nám Jeanson prozradí další místo, kam pohřbil mrtvolu. Tak to mělo být i v případě Sarah Morganové. Delpierre ji měl pohřbít jako všechny ostatní a Jeanson nám měl o pár týdnů později prozradit, kde leží její mrtvola a přisvojit si další vraždu.“

      „To je pošahaný!“

      „To, co teď říkám, nezbavuje Jeansona viny, ani zdaleka ne. Máme nevyvratitelné důkazy, že skutečně všechny ty holky unesl, ale tím možná jeho role skončila. Přesně jako v případě Delpierra, který jen ‚uklízel‘. Rozdíl je pouze v tom, že jeden stál na začátku řetězce a druhý na konci.“

      „Takže máme co do činění s organizovaným případem. Jeanson, Delpierre a uprostřed toho všeho ten famózní Moriarty alias Luc Thomas!“

      „Myslím, že ano. Tři kamarádi z jednoho pokoje… Muži, kteří o třicet let později vytvořili tým, který unášel, mučil a zabíjel ubohé holky a každý z nich odváděl jen svoji práci. Jeanson se dostal do úzkých. Autor sériových únosů riskoval v každém případě vězení. Tak na sebe vzal i ty vraždy. Je to pro něj způsob, jak dál pokračovat ve hře. Ti ksindlové si hrají…“

      Vadim v duchu měřil rozsah toho, co zjistili. Sériový vrah, který sériovým vrahem není… Debakl policie, která se tím nechala uchlácholit… Jeanson a Delpierre, dva kluci, které bezpochyby zničily zkoušky, jimž byli vystaveni v mládí a kterým se nikdy nepodařilo se z toho vzpamatovat… Viděli v Moriartym svého zachránce?

      „Jedna hloupá otázka: Jestli se Jeansonova role omezovala jen na únosy, proč později posílal ty vlasy?“

      „Užíval si to. Protože mu to dodávalo na důležitosti, na identitě. Díky těm vlasům a díky šířce území, na němž operoval, se z něj stal Cestovatel pronásledovaný všemi policejními silami. Legendou. Svým způsobem fungoval stejně jako Delpierre, který, když unesl Apollinu nebo když vyráběl tu ‚věc‘, si to taky užíval, jen trochu nenápadnějším způsobem. Všichni si to užívali, nebyla to záležitost jen jednoho z nich…“

      Vic listoval dopisy, které kolega vybral.

      „Musíme to jen ověřit a ujistit se, že…“

      Nedořekl, slova mu zůstala viset na rtech, když zjistil datum jednoho z těch dopisů, které Jeanson dostával a který byl datovaný minulou středu, tedy před sedmi dny.

      Dva dny po události u benzínové pumpy.

      Delpierre, jenž věděl, že se ocitl v pasti a že ho policie přijede co nejdřív zatknout, chtěl poslat Jeansonovi poslední vzkaz. Vic znovu vzal tužku a papír a začal freneticky podtrhávat další písmena. Z textu, který ho uhodil do očí, mu naskočila husí kůže.

      Něco nepředstavitelného.

      Vzal papír, vyskočil z křesla a rozběhl se ke dveřím.

      „Zavolej posily!“
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      „Nikdy jsem ho neviděla. Nevím, kdo to je, přísahám!“

      Na čele Mistik vystoupily žíly tlusté jako provazy. Voda jí tekla do očí, za krk a mezi prsa. Několikrát si myslela, že se utopí. Pozorovat tělo, jak se zmítá v takové hrůze, bylo pro Léanu nesnesitelné. Ale jazyk se vězeňkyni pomaličku rozvazoval.

      „Poprvé jsem se setkala s Moriartym v roce 2013. Jednou v noci za mnou přišel na seanci do Donjonu. Měl benátskou masku s dlouhým zobákem…“

      Dostala strašný záchvat kašle, plivala vodu a Léana měla pocit, že jí oči vypadnou z důlků.

      „Stávalo se často, že… že muži přicházeli v maskách nebo nalíčení, aby si uchovali anonymitu. Donjon je… je výběrový klub, do kterého se smí chodit jen s povolením. Má svoje renomé, protože zachovává kult utajení… svých klientů. Žádná jména, žádné seznamy, žádné fotky. Lidi, kteří… kteří ho navštěvují jsou prachatí a opatrní. Advokáti a významní lidé, kteří žijí paralelní životy, jeden na světle, s rodinami a přáteli, a druhý ve tmě.“

      Vzepjala se a křečovitě se jí stáhl obličej, aby omezila nával krve do hlavy. Obličej měla rudý jako peklo.

      „Moriarty znal mou minulost, mou touhu po bolesti. Ale nechtěl tělesný styk, chtěl se jen dívat… A taky to tak dělal, zůstával v koutě a pozoroval muže v akci. Jenomže v Donjonu vládnou přísná pravidla. Žádná krev, žádné extrémy jako třeba řezání nožem, které by mohly poškodit klubovou reputaci. Moriarty chtěl vidět víc, věděl, že tu možnost poskytuji těm, kdo dobře zaplatí. A tak se seance v pozorování začaly odehrávat tady, v mém soukromém donjonu…“

      Byznys zvráceností a mučení, v němž jsou ženy jen objekty… Léana si skoro neuměla představit, jaké scény mučení se tu odehrávaly, křik a poraněné kůže. Mučitel, který to všechno provádí a maskovaný pozorovatel… Proč Moriarty nevyžadoval tělesný styk? Léana pronikla do kodifikovaného marginálního světa bez tabu, do výstředního prostoru, v němž normální lidé představovali anomálii.

      „Moriarty věděl, že sem vodím ty nejextrémnější muže, kteří chtěli platit. Po měsících seancí jsme spolu navázali vztah založený na vzájemné důvěře.“

      Posmrkávala a možná že zároveň plakala. Velká kola černého makeupu z ní dělaly morbidního Pierrota. Ukázala na část sklepa.

      „Tamhle jsou díry ve zdi vedoucí do sousední místnosti. Odtamtud sledoval, co se svými klienty dělám… A pak mi jednoho dne oznámil, že už nepřijde, ale navrhl mi deal. Něco mimořádně jednoduchého, na čem vydělám spoustu peněz. Řekl mi o darknetu a že mi nainstaluje do počítače věci, pocházející bůhví odkud. Tak jsme si mohli prostřednictvím ‚TorChat’ psát… Jednou mi poslal e-mailovou adresu, což byl dlouhý sled čísel a písmen, a vysvětlil mi, že ji mám dát mým nejradikálnějším klientům, těm, kteří… neměli žádné zábrany. Chtěl, aby to byli ti nejbohatší, a hlavně ti nejhorší.“

      Léana bez hnutí poslouchala, s rukama sevřenýma v pěst.

      „Víš, jak vypadá muž, který nemá v sobě žádné zábrany? Muž, který v tobě už nevidí ženu, ale teritorium pro své ukojení a výplody fantazie? Zvíře, démon. A taková zvířata Moriarty chtěl. Takže jsem mu jen posílala jména těch mužů na e-mail, který pravidelně z bezpečnostních důvodů měnil. Musela jsem těm mužům říkat, že když pošlou vzkaz na tuhle adresu přes darknet, je to příslib ‚jedinečného experimentu‘, anonymního a bezpečného.“

      „Jakého experimentu?“

      „To nevím.“

      Léana zase spustila kladku. Odvrátila hlavu, když se vytřeštěné oči Mistik objevily za plexisklem. Její tělo se prohýbalo, jako kdyby dostávalo elektrické výboje. Asi po patnácti nekonečných vteřinách ji zase vytáhla nahoru.

      „Nikdy mi to neřek, kurva! Ale… já… nepochybovala jsem, že vzhledem k tomu, jaká bezpečnostní opatření Moriarty dělal, to musí být ty největší zvrácenosti… A ty mi tu říkáš o vraždách… Tak to je ‚jedinečný experiment‘… Možnost jít až do konce. No limit, který může vést ke smrti. Takový věci nejsou jen ve filmech. Existují… V kontextu mých zkušeností, v tom, co provozuji už léta bez jakýchkoliv společenských bariér, jsem si naprosto jistá, že ti muži byli schopní jít až do konce. Že by mě stejně nakonec znásilnili, mučili a zabili, byla to jen otázka času. V takových okamžicích jsem viděla, jak se v každém z nás krčí zvíře… Odstraňte mříže, a zvíře se osvobodí. Taková zvířata Moriarty hledal.“

      Léana křečovitě svírala kladku. Moriarty nabízel možnost vraždit těm, kteří si za to zaplatili. Měla pocit, že jí někdo silně tluče pěstí do prsou, že jsou ty rány čím dál silnější a že jí zevnitř úplně ničí.

      Tělo Mistik se houpalo jako kyvadlo hodin.

      „Já… Dávala jsem ten e-mail – mužům. Občas jsem našla obálku s penězi ve své poštovní schránce. Pak to najednou skončilo. Poslední obálku jsem dostala v únoru 2016 se vzkazem: ‚Je konec. Už žádné kontakty, kromě nouzových.‘“

      Únor 2016. Měsíc předtím byl zatčen Andy Jeanson. Léana si nemyslela, že by to byla jen náhoda. Když se Jeanson ocitl ve vězení, přetrhl se řetěz?

      „Kolika? Kolika zrůdám jsi ten e-mail dala?“

      Mistik zaváhala, ale když viděla, že se Léana chystá pohnout pákou, vyhrkla:

      „Dvaceti… Možná jich bylo víc. Já nevím, nevím, jestli tu adresu použili všichni…“

      „A Giordano byl mezi nimi?“

      Mistik přikývla. Léana ucítila v břiše horkost pece.

      „Řekni mi o něm něco. Jak jste se poznali, jaké jste měli vztahy.“

      „Giordano byl v podsvětí známej polda… Někteří ho respektovali, ale většina se ho bála. Vzteklej pes… On… On… občas se stalo, že chodil do Donjonu, vždycky hodně pozdě v noci, před zavírací hodinou. Znal heslo. Po několika setkáních jsme skončili tady. Byl vyšinutej, fakt vyšinutej… Možná byl nejhorší ze všech. Na rameno si nechal vytetovat svoji oblíbenou ‚hračku‘…“

      „Xiphophora?“

      „Ano. Pokaždé, když jsem se ocitla tváří v tvář Giordanovi, jsem si vzpomněla na takovýho malýho, zavalitýho, brejlatýho chlápka, kterej mi něčím takovým pořezal obě ňadra. Giordano byl stejný typ. V jednu chvíli dokázal být něžnej a vzápětí se změnil v démona. Něco se mu hnulo v hlavě, ještě předtím, než se dostal do kriminálu. Pak se zapletl do nějakýho obchodu s bílým masem. Policajti to začali vyšetřovat a dostali se až k Donjonu. Dozvěděli se, že tam Giordano občas chodil a zúčastnil se večírků… Zavolali mě jako svědka, ale já se snažila zredukovat na minimum všechna fakta a nikdy jsem nemluvila o našich vztazích v tomhle sklepě.“

      „Proč?“

      „Protože… Protože tady to byl můj byznys. Donjon byla jen fasáda, způsob, jak zaháčkovat ryby, je ti to jasné? Giordano ke mně chodil i po propuštění z vězení. Vězení ho nezklidnilo, naopak. Byl ještě hladovější, nebezpečnější. Škrtil… škrtil mě a tiskl, tiskl. Řezal mě tím svým xiphophorem a vzápětí mě objímal a plakal jako dítě. Kriminál mu kolečka v hlavě přehodil definitivně. Myslím, že by mě nakonec zabil, kdybych ho nechala…“

      Léana na sebe měla vztek, že byla tak slabá tváří v tvář tomu ksindlovi spoutanému ve sklepě. Musel z ní mít srandu.

      „Setkala jsem se s Moriartym, zatímco Giordano byl v krimu. Řekla jsem tedy Giordanovi o darknetu a dala jsem mu tu e-mailovou adresu. Díky dědictví měl spoustu peněz, naprosto přesně odpovídal profilu, který Moriarty nastavil. A pak už jsem ho nikdy neviděla. Ten e-mail… Byl jako dveře do jinýho světa, rozumíš? Ti, kteří do nich vešli, zmizeli z mýho života a přešli do jiný dimenze. Před chvílí jsi mi řekla, do jaký.“

      Každé slovo a každý obraz Léanu hluboce zraňoval. Sarah, stejně jako ostatní oběti, se možná staly hřištěm pro tyhle šílence. Teritoriem, v němž neexistovaly žádné hranice. Toužila to vzdát, schoulit se někde v rohu a umřít. Ale hněv se dral k životu.

      „Ti muži… Chci vědět, kdo to je. Dej mi jména těch úchylů!“

      Mistik ze sebe vyplivla:

      „Myslíš, že mi dávali vizitky? Jsou to jen masky, tváře, těla a ruce, které mučí. Dostávali se hluboko do mě, a přitom jsem žádného z nich neznala. Jsou to už tři nebo čtyři roky, všechno se to ztrácí v temnotách… A i kdybych ti nějaký jméno dala, co bys dělala? Po tolika letech bys ho přinutila mluvit? Nikdo nepromluví. V tomto prostředí je zákonem mlčení. Pracují u soudu a navštěvují tajné kluby. Můžou si zaplatit všechno, včetně naší bolesti. Konzumují nás. Tebe i mě, jsme jen obyčejné věci…“

      Léana už dál nemohla. Musela tohle všechno oznámit policistům, kteří můžou vyšetřovat všechno kolem Donjonu a určitě najdou i klienty Mistik. Jenomže teď ji tu měla před sebou se spoutanýma rukama i nohama. Je vůbec možné teď přestat? Odejít bez odpovědí? Dospěla na konec svého hledání, možností a sil?

      Zaťala zuby a pevně sevřela páku.

      „Odsoudilas všechny ty holky k smrti a ty to víš. To kvůli tobě…“

      Zmlkla a zavřela oči. Mistik nebyla oběť, byla součást vražedného řetězce, vědomě tajila pravdu a někde hluboko v sobě to sama věděla. Léana si připomněla Sarah, její úsměv a poslední fotografii, na níž byla její dcera tak šťastná, že žije. Dodalo jí to ještě větší odvahu.

      Mistik už nemohla dál žít.

      Chytila páku i druhou rukou, zhluboka se nadechla, zatímco vězeňkyně strašlivě křičela. Pohnula tyčí a pustila řetěz. Mistik se zřítila na zem. Léana ji zavlekla do klece a tu za sebou zamkla. Pak hodila klíč do válce s vodou.

      „Bude pro tebe lepší, když se mi nic nestane.“

      Otočila se a ohromeně se zastavila před počítačem. Na obrazovce se objevil nový vzkaz.

      6:31:52 Moriarty: Schůzka pozítří ve 22 hodin. Étretat. Dutá jehla.
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      Černé borovice se táhly donekonečna jako armáda stínů, němá a strašlivá, ukotvená ve sněhu, v šedivé a mlčenlivé krustě dusící život, pohyb i naději. Nepohnulo se zvíře ani lístek, jen se občas na větvích stromů nahromadilo tolik sněhu, že praskly. Neozval se žádný jiný zvuk nebo hlas, ale les chvílemi zasténal, jako kdyby se nějaká obří ruka zaryla do kmenů a začala je mučit.

      Vic držel v ruce smartphone se zapnutou GPS a běžel bez dechu tímto labyrintem. Na jeho třídenním strništi se zachycovaly ledové krystalky. Sníh ho oslepoval, nohy mu na něm proklouzávaly – stejně jako jeho kolegové neměl sněžnice. Daleko vpředu se zvedal černý a krajkový závěs a působil jako něčí hrůzná tlama: Pánovitý hřeben Belledonne. Za nim se prodírali sněhem Vadim, Manzato, dva záchranáři a lékař pohotovostní služby, vyzbrojený těžkou záchranářskou brašnou. Mráz jim pronikal do hrdel, spaloval plíce a ztěžoval dýchání. Kráčeli v řadě, měli znepokojené oči a světlo jejich baterek pronikalo tmou a odhalovalo záludné díry, nebezpečná skaliska a závěje tvrdé jako dřevo. Mrzlo až praštělo.

      Manzato přerušil ticho:

      „Kolik?“

      „Ještě asi… sto metrů!“

      Auta zaparkovali asi kilometr odsud, na krajnici státní silnice. Místo, kam mířili, bylo vzdálené asi hodinu od Grenoblu a leželo na staré turistické cestě, autem neprůjezdné. Ze zmrzlých svahů čněly kořeny jako obří pavouci. Vic měl promočené boty i kalhoty a nohy promrzlé, ale to všechno jen posilovalo jeho odvahu. Ve hře byla Apollina, i ona měla handicap, a přesto se se svou slepotou dokázala vyrovnat. Navzdory Delpierrovu ultimátu mohla být ještě naživu. Policista se modlil, aby byla.

      Ačkoliv ho bolely a pálily všechny svaly, pořád měl v duchu před očima dešifrovaný poslední Čističův dopis, v němž se na konci nacházel tento příšerný vzkaz:

      Dostanou mě, je to jen otázka dní. Nic nevědí. Jak jsem slíbil, naše tajemství si odnesu s sebou. Moriarty definitivně zmizel. Určitě proto, aby mohl zrealizovat svůj mistrovský úder, o němž pořád mluvil. Nejkrásnější zmizení, před očima všech. Je to opravdový kouzelník. Využij toho, naposled musíš zazářit. Apollina Rina. Slepá. Moje pýcha. Zavřená ve staré opuštěné chatě u potoka La Ferrière v Grande Valloire. 45.17.32.7 severní délky a 6.06.50.8 východní šířky. Bude žít ještě pět nebo šest dní. Počkej týden, než to policistům řekneš. Ať jim chcípne v náručí. Sbohem, starý kamaráde.

      Pět nebo šest dní… Včera nebo předevčírem.

      Vic posbíral poslední síly, překonával překážky a chytal se větví. Musí ji zachránit, musí být naživu, kvůli němu, kvůli kolegům, kvůli jeho vlastní dceři! Jak by mohla vyrůstat ve světě, v němž vyhasne poslední záblesk naděje? Jestli Apollina odešla, pak se všechno utopí v temnotách a návrat už třeba nebude možný. Vic by takový svět neunesl.

      Konečně stanuli na rovince, na malé pasece, vyhloubené v žule. Vládl tam pocit, jako by kolem bylo všechno přidušené, tak blízko se k sobě tiskly temné svahy hor. Ve světle baterek se daleko před nimi, pod hvězdami, tyčila černá masa chaty, kamenná tlama s lehce šikmou střechou. Jako by se vynořila z jiné doby. Kolem ležel neposkvrněný sníh, bez nejmenších stop. Muži se bez dechu blížili, pod bundami splavení potem. Všechny východy z budovy byly zatlučené prkny. Uvnitř musela panovat věčná tma stejně jako za Apollininýma očima.

      Vrhli se na prkna zatlučená na dveřích a potřebovali k tomu tři páry rukou, aby se jim podařilo vyrvat hřebíky. Část zátarasu s praskáním povolil. Když už tam bylo dost místa, aby se mohli protáhnout dovnitř, Vic tam pronikl první, v jedné ruce pistoli a ve druhé baterku. Do nosu ho udeřil pach dezinfekce smísený s krví. Pohledem přeletěl zchátralou místnost. Na zemi se válely staré střešní tašky, prkna a střepy skla. Světlo baterky se zastavilo v pravém rohu, kde na holé zemi ležela matrace.

      Srdce mu poskočilo v hrudi, když spatřil tělo zabalené do starých dek. Na šedé vlněné přikrývce ležely pahýly rukou, zabalené do tlustých obvazů s tmavými okraji, na nichž se žlutá barva mísila s rudou, charakteristickou pro špatně ošetřené rány. Na zdech visely dva průhledné sáčky od kapaček, spojené jehlou s levou paží. Byly prázdné.

      Bez rozmyslu se Vic vrhl k bezvládnému Apollininu tělu. Obličej měla bílý, příliš bílý, propadlý a rty vypadaly jako zmrzlé, oči se ztrácely v nicotě, ani se nepohnuly a byly potažené průhledným závojem. Nereagovala na jeho přítomnost, ani se nepohnula. Vic s ní jemně zatřásl a volal „Apollino, Apollino“. Ustoupil, když mu lékař nařídil, aby ho k ní pustil. Manzato stál stranou, hruď se mu zvedala a klesala a u úst se mu srážela pára. V jeho tváři se zračil vztek a zároveň rezignace. Delpierre Apollinu provizorně ošetřil, dal jí infuze bezpochyby nacpané léky a zabalil ji do dek, aby neumřela moc rychle. Jen aby je ještě víc zranil. Je, policisty! Jako kdyby zlo, které napáchal, nestačilo.

      Lékař se soustředil na práci. Stáhl si kožešinové rukavice a hledal pulz na krku, na karotidě, ale nic nenahmatal. Měl zaťaté zuby, ale nevzdával se. Nebyla Apollina jen příliš slabá? Test reakcí panenek nepřipadal v úvahu. Vytáhl rychle stetoskop, shrnul deky a obnažil hruď. Jakmile si do uší zastrčil binaurály, přiložil na tělo, do míst, kde se nachází srdce, akustickou membránu.

      V očích mu zablesklo.

      „Mám pulz!“
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      Dutá jehla… Román Maurice Leblanca… Místo, na němž končil příběh i jejího Nedokončeného rukopisu. Moriarty si s ní dal schůzku pozítří na útesech v Étretatu, přímo naproti jehle. Léaně to připadalo evidentní. Jak to věděl?

      Byl jedním z jejích čtenářů, znal její romány nazpaměť. A chtěl, aby to pochopila. Léana musela čelit monstru.

      Minula maják v Bercku, jehož světlo zametalo pobřeží skrz černou oponu deště a zamířila na cestu mezi šedivými dunami, bičovanými znovu a znovu vodou. Jak se blížila k „Inspiraci“, tím víc rostla koule v jejím břiše. Myslela na Giordana zavřeného v pevnosti. Tři dny se na něj nešla podívat. Doufala, že už je mrtvý.

      Zdálky viděla, že se svítí v suterénu. SUV před vilou nestálo, muselo být zaparkované v garáži. Léana náhle spatřila, jak z vily vyšla nějaká postava s rozsvícenou baterkou. Stín měl na sobě žlutou rybářskou pláštěnku, vysoké holínky a kapuci měl přetaženou přes hlavu. Léana zhasla světla a vypnula motor.

      Postava se zastavila – navzdory větru musela určitě něco zaslechnout – a zadívala se směrem k cestě. Mohl to být Jullian? Léana nevěděla. Rozběhla se ke kůlně, kde byly uskladněné land yachts. Zmizela uvnitř. Léana si vzpomněla, že kvůli visacímu zámku musela rozbít okno, aby se dostala dovnitř. Co má dělat: A co když je Jullian zraněný? A co když se střetl s parazitem? Zaváhala, pak vyskočila z auta a rozběhla se ke kůlně. Vítr jí rozcuchal vlasy. Podívala se oknem do tmy.

      Muž se hrabal v nářadí. Spatřila jeho profil a pak rozrazila dveře. S trhnutím se k ní otočil.

      „Co tu děláš?“ vykřikla Léana.

      Na Jullianových tvářích se třpytily kapky vody. Pomalu si stáhl kapuci. Obličej mu rozdělovaly stíny, lícní kosti vypadaly ostré jako špice šipky. Voda stříkala dovnitř oknem a papíroví draci visící pod stropem se točili dokola.

      Podíval se na ni, vzápětí se k ní obrátil zády a pokračoval v hledání.

      „Bylo by lepší, kdyby ses vrátila později.“

      Léana ho chytila za paži.

      „Proč?“

      Obrátil se a v ruce držel násadu lopaty.

      „Proto.“

      V rybářském obleku se podobal jednomu z těch šílenců z filmových hororů, připraveného zabíjet. Léana šokovaně ustoupila.

      „Neříkej mi, že…“

      „Pojď se mnou.“

      Natáhl si zpátky kapuci a rozběhl se do deště směrem ke garáži. Pohlédl na duny, maják a do té hluboké tmy, aby se ujistil, že nepřijíždí žádné auto. Zvedl vrata, a jakmile Léana vešla dovnitř, zase je zavřel. SUV tam stálo ještě celé mokré. Pneumatiky se koupaly ve velkých kalužích. Jullian stiskl vypínač a zářivka zaprskala. Léana měla pocit, že se probudila z jednoho ošklivého snu do druhého, rovnou, vůbec přitom neprošla realitou. Každý den jí připadal horší než ten předchozí.

      Manžel rychlým pohybem otevřel kufr.

      Smrt jim vydechla přímo do obličejů. Giordano je pozoroval velkýma otevřenýma očima, které mu takřka vypadávaly z důlku. Ústa měl křečovitě zkřivená. Byl zabalený do plachty, zkroucený, aby se vešel do omezeného prostoru. Ve vlasech, na spáncích a na čele měl zaschlou krev. Léana si rukama zakryla tváře.

      „Cos to udělal?“

      Jullian hodil lopatu do kufru.

      „Už jsem dál nemohl snášet, že nic nevím, chtěl jsem, aby mi odpověděl na všechny otázky. A tak jsem se vrátil do pevnosti, abych ho přinutil mluvit, chtěl jsem, aby prozradil pravdu…“

      Konečky prstů otočil mrtvole hlavu a odhalil tmavou masu vlasů, přilepených k lebce.

      „A on byl mrtvý, Léano. Ruce měl pořád pověšené nahoře, ale brada mu padala na prsa. Myslím, že se několikrát prudce hlavou uhodil a že to dělal tak dlouho, dokud neumřel. Celou zadní stranu lebky má proraženou.“

      Léana se třásla po celém těle. V duchu viděla, jak Jullian drží Giordana za vlasy a jak mu hlavou buší do cihlové stěny.

      „Tak jsem tělo naložil do auta a přivezl jsem ho. Potřeboval jsem lopatu. Kůlna byla zamčená, tak jsem urazil zámek.“

      Léana nedokázala vůbec nic říct. Stáli v garáži s mrtvolou v kufru. Lhal jí Jullian? Zabil Giordana, nebo ho prostě už našel mrtvého? Sundal si pláštěnku a nacpal ji do plastikového pytle. Totéž udělal s kalhoty a holínkami.

      „V nemocnici jsem si pečlivě přečetl tvoje romány. Nezanechat žádné stopy, postupovat etapu za etapou, jak píšeš. Toho oblečení se zbavím. Vyčistíme kufr chlornanem sodným, abychom se zbavili zbytků krve.“

      Přidal boty a balík hodil do kufru. Léana sebou trhla, když ho zabouchl.

      „Nebudeme panikařit, ano? V podstatě nic neriskujeme. Dvacet kilometrů odsud je les Montreuil-sur-Mer s rybníky. Je pět nebo šest stupňů nad nulou, země bude mokrá a rozmrzlá, to usnadní práci. Zakopu Giordana hluboko, a kdyby to náhodou nešlo, zatížím mrtvolu a hodím ji do vody. Nikdo ji nenajde.“

      Vrátil se k manželce a vzal ji za ramena. V očních panenkách mu svítilo šílenství. Léana měla pocit, že proti ní stojí vrah neprojevující žádné emoce. Jak se dokázal v takové situaci ovládat?

      „Dostanem se z toho, slyšíš mě?“

      A protože nereagovala, zatřásl s ní.

      „Slyšíš? Nedovolím nikomu, aby mě…“

      Větu nedokončil. Zcela zřetelně se venku ozval zvuk motoru. Po vratech garáže přejelo bílé světlo reflektorů. Léana přestala dýchat. Kdo to přijel? Ozvalo se bouchnutí dvířek. S prstem na rtech Jullian vyhlédl ven otvorem mezi garážovými vraty a zdí.

      „Do prdele, to je Bercheron!“

      Viděl, jak se Colin zastavil před garáží. Jestliže oni viděli světlo reflektorů jeho auta, musel i on vidět světlo zářivky. Jullian sevřel ústa.

      „Ten chlap se tady vždycky objeví, když to nejmíň potřebujeme.“

      Sledoval ho očima, dokud na něj viděl. Colin zamířil ke kůlně, jejíž dveře bouchaly ve větru.

      „Dveře…“

      Policista zmizel vevnitř a zůstal tam několik vteřin. Potom vyšel ven, něco sebral ze země a prohlížel si to.

      „Myslím, že je to zámek. Ta krysa…“

      Colin zámek pověsil na původní místo, aby dveře přestaly bouchat. Léana viděla, jak na Jullianově krku vystoupila tlustá žíla, když se kroutil, aby na Colina viděl. Policista se vydal k venkovnímu schodišti. Ozval se zvonek, při jehož zvuku se v Léaně zastavila krev.

      „Nemusíme otvírat,“ řekl Jullian.

      „On… on tady viděl světla. A ten uražený zámek. Jestli… jestli mu neotevřeme, ještě celou situaci zhoršíme. Bude si myslet, že se tady stalo něco vážného a zavolá posily. Musíme mu jít otevřít.“

      Jullian se na okamžik zamyslel.

      „Dobře. Ale budeme mluvit co nejmíň.“

      Léana zkontrolovala, jestli manžel nemá na oblečení krev a potom vyběhla nahoru po schodech.
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      Apollina bude žít.

      Tohle oznámil chirurg, když osm hodin po přijetí dívky vyšel z oddělení. Vic mu ze srdce poděkoval a pak ho požádal, aby jim dal vědět, až bude moct Apollina přijímat návštěvy.

      Potom se zavřel na toaletě a chvíli si masíroval spánky. Byl unavený. Unavený z jejich nekonečného běhu, z jejich marných bojů, kterých za ty roky absolvoval spoustu. Félix Delpierre sice nevyhrál, ale zanechal po sobě zmrzačenou dívku, která už nebude moct žít, jako žila předtím.

      Omyl si obličej studenou vodou a pak se na sebe zadíval do zrcadla. Možná Moriartyho brzy chytí, jenomže co bude pak? Přijde další a ještě horší? Vrah dětí? Chlap, který se v davu vyhodí do povětří?

      Kapka vody v oceánu, pomyslel si. Kdyby to vzdal, netočila by se Země jinak? Zhluboka se nadechl a pak šel ven za Vadimem, který na něj čekal na parkovišti. Nastartoval a rozjel se.

      „Jak to šlo?“

      „Dostane se z toho, jestli se člověk vůbec může z něčeho takového dostat, když je slepý a má amputované obě ruce…“

      Přestal mluvit a upřeně hleděl na bílé vrcholy drtící město. Hory mu připadaly čím dál přísnější a zrůdnější. Kolik šílenců, jako byl Delpierre, se v nich skrývá? Kolik mladých dívek, jako byla Apollina, tam vězní? Vadim cítil, že Vic stojí na okraji propasti.

      „Jestli je vůbec naživu, tak jen díky tobě.“

      „Možná by bylo pro ni lepší, kdyby tam zůstala,“ odpověděl konečně.

      Vzápětí svých slov litoval. Ale jaký život na Apollinu čeká?

      „Ta představa, jak tam v té chatě leží ve tmě a mrazu… Tenhle obraz mě bude pronásledovat do konce života, Vadime, stejně jako ty ostatní. Bude pořád stejně živý jako na začátku. Nikdy ho nedokážu vymazat z paměti. A vůbec si nedokážeš představit, jak příšerné to je.“

      Ano, Vadim si dokázal představit peklo, které spaluje kolegův mozek, ale radši mlčel. Protože on takovým obrazům taky musel čelit, i když v jeho případě čas trochu obrousí hrany. Ale taky na ně nikdy nezapomene.

      Dal blinkr a vjeli na státní silnici. Před nimi čněly hory jako pevnost Bastila, dokud nezmizely ve zpětném zrcátku. Vadim přerušil ticho a vrátil se k případu.

      „Fajn, mám dvě věci. DNA té Delpierrovy ‚věci’ jsou identifikované. Devět různých profilů, devět obětí unesených Jeansonem. To vědecky potvrzuje to, co jsme o těch dvou mužích zjistili…“

      Vic mlčel. Vadim vzdychl.

      „Moc se neraduj. Musíme začít procházet spousty dokumentů. Luc Thomas je velmi rozšířené jméno, vyskytuje se na mnoha různých místech. Musíme zjistit přesné datum jeho narození, abychom se dostali k dalším datům. Už jsem zkontroloval seznam hledaných osob. Nic. Luc Thomas zmizel před třiceti lety, žádný počítačový záznam o tom neexistuje, ale někde se nějaký papírový dokument válet musí. Četníci už po téhle stopě jdou. Dupuis je teď u jejich brigády a najít nějakou stopu by zase nemělo být až tak složité.“

      „Uvidíme.“

      „Jo, uvidíme. Ale skutečně dobrou zprávu má Mangematin. Volal mi před chvilkou z Chambéry, akorát odcházel od bývalýho ředitele Černých skal. Chlapovi je přes osmdesát a na sklonku života je v LDN. Není zrovna v nejlepší formě. Samozřejmě, když se před ním zmíníš o tý historce s učitelem tělocviku, potvrdí teorii, že se sám zranil břitvou. Podle Mangematina neřek nic zajímavýho, ten případ se odehrál dávno v minulosti, jeho švára je mrtvej a on k tomu taky nemá daleko.“

      „Zeptal se ho Mangematin na Andyho Jeansona? Řekl mu o těch hrůzách, které spáchal Delpierre?“

      „Ano, ale bez valnýho výsledku. Už mu selhává paměť, jestli víš, co tím chci říct… Mlhavě si vzpomněl na Luca Thomase, hlavně na jeho útěk a na to, že ho nikdy nenašli. Ale vzpomněl si, že pocházel z Voironu, tak jsem tam zavolal na matriku. To je možná jediná klika, kterou v tomhle případu máme. Žije tam totiž jen jedna rodina Thomasových a dostali jsme i kontakt: Marie-Paule Thomasová. Jeho matka. Ví, že přijedeme, ale neví proč.“

      „Její syn zmizel před třiceti roky a my se tam teď zjevíme s balíkem špatných zpráv. Budeme s ní jednat šetrně, ano? Už tak existuje spousta zničených životů.“

      Oba policisté dorazili do Voironu asi o půl hodiny později. Vic si upravil sako, než zaklepal u dveří vilky v srdci hezké rezidenční čtvrti s výhledem na hory. Žena, která jim otevřela, měla obrovské kočičí oči, intenzivně zelené a posazené hluboko ve vrásčitém obličeji. V očích jí zůstalo mládí, ve zbytku těla nikoliv. Šedivé kudrnaté vlasy jí nedbale spadaly na ramena a chyběly jí zuby. Vadim jí podal ruku, rychle je představil a potom oznámil důvod návštěvy.

      „Přijeli jsme si s vámi promluvit o vašem synovi…“

      Směs nepochopení a úžasu jí zkřivila tvář.

      „O Lucovi?“

      „Můžeme dál?“

      Přikývla. Když Vic vstoupil dovnitř, ucítil pach starého psa. Všude se válely knihy a časopisy, v koutech, na přeplněných policích i na ostatním nábytku. Pozvala je, aby se posadili na pohovku plnou psích chlupů a potom strnula v očekávání.

      „Hledáme vašeho syna, paní Thomasová. Myslíme si, že je zapletený do jednoho vážného případu.“

      Marie-Paule Thomasová jako by se v šoku celá scvrkla.

      „Luc? V… ve vážném případu? V jakém?“

      „V tuhle chvíli vám bohužel víc říct nemůžeme. Uvědomujeme si, že je to pro vás těžké, ale potřebujeme vaši pomoc. Především potřebujeme znát přesné datum narození vašeho syna, abychom ho mohli najít v naší dokumentaci. Taky bychom potřebovali, abyste nám popsala, jaký byl, a popřípadě nám dala nějaké jeho fotografie. Vůbec nevíme, jak vypadá. Jedinou jeho stopu jsme našli v internátu Černé skály. Jeho spis z archivu zmizel, myslíme si, že ho vzal Luc, stejně jako své fotky. Stalo se to asi před čtrnácti dny, napadl přitom správce…“

      „Panebože!“

      Oči Marie-Pauly Thomasové zvlhly. Rychle si je otřela kapesníkem.

      „Tady… tady Lucovy fotky nenajdete. Nenáviděl focení. Na třídních fotkách vždycky klopil hlavu. Pokaždé, když viděl nějaký svůj portrét, tak chtěl, abychom ho roztrhali. Přesto to byl hezký chlapec, ale…“

      Zarazila se. Vic s Vadimem si vyměnili pohled.

      „Určitě máte jeho fotky, když byl malý. Všichni fotografují děti v prvních letech jejich života.“

      „My jsme s manželem děti mít nemohli. Luc nebyl… nebyl náš biologický syn. Pomohla nám sociálka a my ho adoptovali.“

      Její slova vystřídalo dlouhé ticho. Vic a Vadim neřekli nic, nechali ji, aby si sama zvolila tempo výpovědi.

      „V té době jsme bydleli v Paříži, v 10. obvodu. Bylo mu pět let, když jsme si ho konečně mohli přivést domů. Luc byl opuštěné dítě. Vysvětlili nám, že první dny jeho života byly strašné. Je to hrůza, když někdo dělá miminkům takové věci!“

      Vstala a zamířila do kuchyně.

      „Potřebuju kafe. Dáte si taky?“

      Rádi přijali. Vrátila se s plnými šálky a Vic jí poděkoval.

      „Co se stalo v těch prvních dnech?“

      Zašklebila se.

      „Luca našli v kontejneru na odpadky vedle továren v Saint-Denis, nedaleko kolejnic. Chcete oficiální datum jeho narození? 4. května 1973, aspoň podle toho, co nám poskytla sociálka. Nějaký člověk, který tamtudy brzy ráno procházel, uslyšel dětský pláč. Miminko leželo v pytli mezi odpadky, bylo promodralé, s neustřiženou pupeční šňůrou a zaschlou krví. Když se dostal do nemocnice, lékaři mluvili o zázraku, že to přežilo. Mohlo umřít na tisíc způsobů, ale žilo. Nikdy se nezjistilo, kdo ho tam hodil.“

      Vic se napil kávy. Odhozené dítě, žádné kořeny, pozdní adopce. Moriarty nevstoupil do života zrovna s velkými šancemi na přežití.

      Sklopila oči.

      „Bylo mu sedm, když jsme se přestěhovali sem. Manžel pracoval v úpravně vody. Luc věděl, že je adoptovaný, ale… neznal okolnosti svého narození. Jednou pozdě večer jsme se s manželem dívali na dokument o odmítání těhotenství. Ačkoliv to může vypadat naprosto neuvěřitelně, takové ženy netloustnou, jejich těhotenství se nikde neprojevuje a často o něm dokonce nevědí ani jejich partneři. S manželem jsme byli přesvědčení, že se Luc narodil právě takové matce. Byl maličký, pupeční šňůra byla špatně odstřižená a zaschla na něm krev. A pak tu byl ten fakt, že ho našli v popelnici… Některé matky popírající těhotenství mají pocit, že přivedly na svět spíš zmetek než lidskou bytost.“

      Pohladila šálek hřbetem ruky, jako kdyby to byla dětská tvář.

      „Je to hrůza popírat těhotenství, víte? V některých případech se matčina děloha nezvětší dopředu, jako u normálního těhotenství, ale roztáhne se dozadu. Mimino roste podél páteře a vyvíjí se vestoje, takže si toho nikdo nevšimne, schovává se v matce, která ho nechce. Dovedete si představit trauma toho dítěte, které se ještě nenarodilo? Lékaři říkají, že si neuchováváme žádné vzpomínky na první dny života. Ale dítě narozené takhle… Jsem přesvědčená, že to odvržení roste spolu s ním, že ho užírá a užírá…“

      Zvedla své velké jasné oči k policistům.

      „Povídali jsme si o tom, ale Luc bohužel sešel tiše dolů a všechno slyšel. Bylo mu… Bylo mu dvanáct. Zlobila jsem se na sebe celý život… Luc pak zůstal uzavřený a samotářský, ale bylo to mimořádně inteligentní a talentované dítě. Rád četl, hlavně detektivky, zavřel se ve svém pokoji a zhltal víc než jednu za týden. Ve dvanácti letech, představíte si to? Fascinoval ho zločin. Byl výborný žák, ale… asociální, osamělý, pořád seděl sám v poslední lavici. Strašně ho trápilo, že neví, odkud pochází, kdo byli jeho rodiče a proč ho opustili. V té době těsně před pubertou už byl těžko zvládnutelný. Byl cholerický, pořád v opozici. Když slyšel náš rozhovor, všechno se ještě zhoršilo. Začal mít problémy ve škole, ještě víc se uzavíral a začal dělat divné věci.“

      „Jaké divné věci?“

      „Ubližoval si, bil se pěstí, nemohl se na sebe podívat do zrcadla. Ze dne na den na mě začal koukat jinak, jako kdybych mu začala být odporná. V té době taky zničil všechny své fotky. Všechny, bez výjimky. Dělal grimasy, líčil se a nosil strašidelné masky. Jako kdyby se ho zmocnilo něco temného. Přestal nás úplně poslouchat. Jednou zmizel na tři dny a museli nám ho přivést četníci. Schovával se v lese. Nechtěl se k nám vrátit. Začal být nesnesitelný. Poradili nám, abychom ho dali do internátu Černé skály, který měl skvělou reputaci a dokázal si poradit i s těmi nejtěžšími případy. Poslali jsme ho tam, když mu bylo čtrnáct. Překvapivě to vypadalo, že to funguje, neupozorňoval na sebe a ve škole se mu dařilo. Jenomže po pár měsících utekl. Četníci ho dlouho hledali, ale tentokrát ho nenašli. Bylo to o to komplikovanější, že neměli jeho fotku.“

      Vic se zamračil.

      „Ani fotky z jeho spisu v Černých skalách? Tam ho přece vyfotografovali, ne?“

      „Luc všechny ukradl, i ty ze svého spisu. Zřejmě se mu podařilo dostat do kanceláře správy internátu. Všechno plánoval, nic nedělal napůl. Dokonce si s sebou vzal pytel s prádlem, oblečení v jeho skříni chybělo. Chtěl prostě úplně zmizet.“

      Vic i Vadim si vzpomněli na přepadení správce. Po třiceti letech se Thomas vrátil, aby definitivně vymazal všechno, co by s ním mohlo být spojováno. Bez dokladů už neexistoval žádný Jeanson, žádný Delpierre a žádné spojení, kromě paměti. Krádež u Morganových, vymazaná fakta, Moriarty vždycky postupoval stejně. Jenomže Vic pořád nechápal, proč do bývalého internátu přinesl Miraureho knihy se skvrnami od krve. Přál si někde v podvědomí, aby ho našli? Aby ho chytili?

      „Jeho odchod zničil naše manželství. Dva roky poté jsme se rozvedli.“

      „Nikdy vám nenapsal? Nedal o sobě vědět?“

      „Nikdy.“

      Vadim vstal a odešel stranou, aby přijal hovor. Marie-Paule Thomasová odložila třesoucí se rukou šálek a zahleděla se na Vica.

      „Co se stalo? Co udělal? Řekněte mi to, je to můj syn. Prosím.“

      „Nemůžu a upřímně je mi to líto. Ale chci, abyste věděla, že člověk, který existuje dnes, už nemá nic společného s dítětem, které jste vychovávali. Vy za to nemůžete. Uběhlo třicet let.“

      Sevřela rty. Vic vstal a podal jí navštívenku.

      „Zavolejte mi, kdykoliv budete chtít. A jestli vašeho syna najdeme… samozřejmě vám dáme vědět.“

      Když vyšli ven, Vica napadlo, že by bylo možná lepší, kdyby jí nic neřekli, až chytnou Moriartyho. Ale byl to její syn, měla právo to vědět.

      Ačkoliv se jednalo o tu největší zrůdu.
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      Léana vrhla poslední pohled na Julliana, který přikývl, že je všechno v pořádku. Upravila si oblečení a rukou si prohrábla vlasy, než odemkla vstupní dveře. Na okamžik zaváhala, ale pak je otevřela dokořán.

      „Nestůj na tom dešti.“

      Colin vešel dovnitř a otřel si boty o rohožku.

      Jullian ho přišel pozdravit. Na Colinových krátkých vlasech nebyly moc vidět stopy deště, ale rukávy svetru měl nasáklé vodou. Na Léanu a Julliana se vážně zahleděl. Léana takový pohled už dobře znala.

      „Neříkej, že se něco stalo Jacquesovi!“

      Colin sevřel rty. Léana si oběma rukama zakryla obličej. Potom se přitiskla k Jullianovi. Manžel ji sevřel do náruče. Cítila na krku jeho teplý dech.

      „Je mi to moc líto. Jeho tělo našel dnes po poledni jeden rybář v Authijském zálivu u pobřeží Groffliers. Při odlivu se jeho tělo objevilo mezi dvěma loděmi.“

      Léana se zapotácela. Jullian ji dovedl k pohovce a tam ji objal.

      „To je strašné… Strašné.“

      Jullian ji hladil po zádech, jako kdyby to byla ona, kdo ztratil otce. Colin k nim zamířil a posadil se do protějšího křesla. Jeho bunda se leskla. Mlčky se na ně díval.

      „Určitě jsem přišel nevhod, je mi to líto.“

      Léaně se v hlavě všechno pomíchalo. Viděla kruté obrazy a slyšela strašlivé zvuky. Chvíli to byla bílá mrtvola, obracející se ve vlnách, kterou pak mořské proudy vyvrhly na pobřeží. A vzápětí v duchu viděla Giordanův pohled leklé ryby, ležící v kufru auta. Colin teď seděl těsně nad mrtvolou.

      „Okamžitě začalo vyšetřování…“

      „Vyšetřování? Nemyslíte si přece, že… že byl zavražděn.“

      „Je to v takových situacích normální postup. Nezapomeň, že tě napadli, že vás vykradli a že se do vašeho domu dostal parazit. Musíme všechno pečlivě ověřit.“

      „Co se stalo?“

      „Otec auto nechal na parkovišti u Authijského kanálu. Odtamtud se asi šel při odlivu projít do zátoky. Na sedadle u spolujezdce jsme našli ze tří čtvrtin prázdnou láhev vodky. Soudní lékař jeho tělo ohledal hned na místě. Pitva to ještě potvrdí, ale podle charakteristických znaků, zejména podle petechií v očích si myslí, že se utopil. Smrt zřejmě nastala už před několika dny…“

      Poskytl jim čas novinu strávit. Léana zvedla zrak k manželově obličeji. Byl klidný. Žádné slzy, jen smutek odpovídající okolnostem.

      Colin si odkašlal a zadíval se na Léanu.

      „Znal to Jacques kolem Authijského kanálu?“

      Chvíli jí trvalo, než odpověděla.

      „Ano. Vždycky, když sem přijel, se tam rád procházel. Pokaždé sešel až dolů k zátoce a celé hodiny pozoroval migrující ptáky.“

      Obrátila se k Jullianovi.

      „Tvůj otec byl vždycky samotář.“

      Jullian jí stiskl ruku, zatímco Colin pokračoval:

      „Je to jedno z nejnebezpečnějších míst na zdejším pobřeží, příliv tam vždycky stoupá šílenou rychlostí a zaskočí procházející se lidi, hlavně když se jedná o vysoký koeficient… Věděl to?“

      Léana přikývla a vjela si rukou do vlasů. Byla to další noční můra, ale aspoň mohla zakrýt paniku, která se jí zmocnila chvíli před Colinovým příchodem.

      „Ano, ano, samozřejmě. Pokaždé jsme mu to opakovali.“

      Odmlčela se. Další slova nedokázala najít. Colin si vzal k ruce poznámky.

      „Klíče byly v autě ještě zastrčené v zapalování a dveře nebyly zamčené. Možná to přehnal s pitím a zapomněl je zavřít. Vydal se k zátoce, neuvědomil si nebezpečí a stoupající voda ho překvapila. Ačkoliv dobří plavci si s tím dokážou poradit, mořské proudy jsou v těch místech velmi silné.“

      Olízl si rty a pokračoval:

      „Anebo existuje ještě jedno vysvětlení.“

      „Udělal to schválně.“

      Colin přikývl a zadíval se na Julliana.

      „Strávil jsi s ním v nemocnici spoustu času… Říkals mi, že se otec necítil moc dobře, že se těžko vyrovnával se sebevraždou své manželky. Možná ten útok a tvoje amnézie jeho stav ještě zhoršily, co myslíš? Možná měl pocit, že se ocitl úplně sám.“

      „Já… nevím, co na to mám odpovědět.“

      „Paměť se nezlepšila? Nic, čím bys mi mohl pomoct? Vzpomínka nebo detail spojený s tvým přepadením? Předchozí dny? Všechno je důležité.“

      Jullian zavrtěl hlavou.

      „Je mi líto.“

      Colin obrátil stránky zápisníku a přečetl, co tam měl napsáno.

      „Ještě ti musím položit pár drobných otázek. Vím, že je to těžké, ale… radši bych to udělal teď.“

      „Ano, jistě. Jen do toho.“

      „Říkal jsi kolegům, že o otci nemáš několik dní zprávy, od chvíle, když jsem tě tady vyložil po propuštění z nemocnice, tedy 23., je to tak?“

      „Ano. Přišel mě ráno navštívit.“

      „Jak ti připadal?“

      Jullian pokrčil rameny.

      „Já… já nevím. Normálně? Nevšiml jsem si ničeho, co by naznačovalo, k čemu se chystá.“

      „To bylo naposled, co jste se viděli?“

      „Ano. Po návratu jsem mu zavolal z pevné linky, abych mu řekl, že mě propustili. Ozval se mi záznamník, tak jsem mu nechal vzkaz.“

      „Pamatuješ si, kolik bylo přesně hodin?“

      „To ne, ale mohly být tak čtyři odpoledne. Proč je to důležité?“

      Colin si to poznamenal.

      „Možná nám to umožní stanovit přesněji den a hodinu jeho smrti. V kapse měl mobil. Kvůli slané vodě je teď samozřejmě nepoužitelný, ale naši experti dokážou dělat zázraky. Je možné, že se jim ho někdy podaří zprovoznit. Když tam tvůj vzkaz nebude, bude to znamenat, že ve chvíli, kdys mu volal, už byl telefon ve vodě. Každopádně se obrátíme na jeho operátora.“

      Colin zavřel zápisník se suchým cvaknutím a vstal. Podal ruku Jullianovi, kývl na Léanu a chystal se odejít.

      „Špatné zprávy se tady šíří už několik týdnů, je mi líto.“

      „Kdy budu moct otce vidět?“

      „Myslím, že tak za dva dny, až provedeme všechny testy. Samozřejmě vás budeme o postupu informovat.“

      Doprovodili ho ke dveřím. Colin se na prahu zastavil a obrátil se k Léaně.

      „Stalo se něco v kůlně? Zahlédl jsem ležet na zemi uražený zámek.“

      „Nic vážného. Jullian někam zastrčil klíč, ale… no, prostě jsme neměli jinou možnost než ten zámek urazit.“

      Vrhl na ně pohled plný soucitu a odešel. Když auto odjelo, Jullian si zhluboka oddechl a ruce přiložil k čelu.

      „To je šílenství… Čiré šílenství…“

      Vrátil se k Léaně a přitiskl ji k sobě.

      „Byl to můj otec, kdo zemřel, a slzy máš v očích ty. Kdybys viděla, jaký mám na sebe vztek! Když nám ten policista oznámil otcovu smrt, byl jsem samozřejmě smutný, protože je to hrůza přijít o otce. Ale ten otec byl pro mě cizí člověk. Hnusím se sám sobě.“

      Léana byla v šoku, neschopná mluvit. Svíral ji čím dál silněji.

      „Všichni, kteří jsou kolem mě, umírají. Matka, otec, dcera… Minulost je jen bolest. Myslím, že si nechci vzpomenout. K čemu by mi to bylo dobré? Proč se mám chytat nějakých vzpomínek, když mě to bude ještě víc bolet? Proč bych si měl vzpomenout, jak jsem žil se Sarah, když je mrtvá a už ji nikdy neuvidím?“

      Ustoupil od ní a zadíval se jí do očí.

      „Nechci vzpomínat. Na kontroly do nemocnice už chodit nebudu.“

      Léana nevěděla, co si o tom má myslet. Možná má pravdu. Není lepší, když to navždy zůstane uzavřené? Proč trpět dvakrát?

      Jullian jí hřbetem ruky pohladil po tváři.

      „Musíme být oba silní! Musíme se zbavit Giordana, uspořádáme otci krásný pohřeb a pak začneme všechno budovat znovu. Začneme od nuly.“
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      Na oddělení se čtyři muži z Manzatova týmu pustili do usilovného hledání Luca Thomase, narozeného v Paříži 4. května 1973. Dítě nalezené v popelnici mezi životem a smrtí. Čtrnáctiletý kluk, který pravděpodobně zmrzačil svého učitele tělocviku, aby pomstil kamarády z pokoje a pak zmizel a už o sobě nikdy nedal žádnou zprávu.

      Policisté disponovali baterií kartoték, díky kterým bylo dnes skoro nemožné zmizet z obrazovek radarů. Vždycky existoval nějaký administrativní záznam, který pomůže zachytit každého člověka, zjistit místo a město, kde žije, instituce, v níž se nachází. Rejstříky hledaných osob, dřívější soudní záznamy, řidičské průkazy, platební karty, seznamy cestujících letadly, povolení ke vstupu, internet a telefon. Nevlastníte mobil? Ale určitě máte auto a tedy řidičák? Ne? Tak v tom případě máte bankovní účet nacházející se v seznamu kont, k nimž se dá dobře dostat prostřednictvím systému FICOBA. A tak dále.

      Jenomže to neplatilo o Moriartym. Třicet let po útěku z internátu Černé skály se žádný Luc Thomas nikde neobjevil. Poslední záznam pocházel z 3. června 1988. Pak už žádná adresa, žádná počítačová stopa, žádná tvář.

      Vic seděl u svého psacího stolu už několik hodin, hlavu přecpanou informacemi. Znovu a znovu četl poslední Delpierrův dopis Jeansonovi: Určitě proto, aby mohl zrealizovat svůj mistrovský úder, o němž pořád mluvil. Nejkrásnější zmizení, před očima všech. Je to opravdový kouzelník. Co tím chtěl říct?

      Vadim, který nebyl zrovna v nejlepší formě, vyřizoval telefonní hovory. Pak vztekle praštil sluchátkem.

      „Nic. Nada! Definitivně se vypařil!“

      Dovnitř se vřítil jako velká voda Ethan Dupuis s dokumenty v podpaží.

      „Musel jsem rozvířit prach, abych se dostal ke spisu o zmizení Luca Thomase. Většina četníků, která tenkrát případ vyšetřovala, je v důchodu. Ale našel jsem dvě nebo tři zajímavý věci.“

      Podal Vadimovi fotokopii. Vic vstal od svého stolu a připojil se k nim.

      „Tohle je identikit vytvořený v té době podle popisu rodičů. Nikomu, koho známe, se nepodobá, v tom s vámi souhlasím. Ale je to aspoň něco.“

      Vic se zadíval na obličej složený z nosu, čela a tváří, které byly k dispozici v databázi. Rysy příliš hrubé, oči umístěné příliš daleko od sebe a nos se podobal velké mandli. Jediná jistota: Luc Thomas byl hnědovlasý a měl tmavé oči. Tedy, aspoň tenkrát.

      „Šéf týmu, jakýsi Simon Sorel, nikdy případ nevzdal. Víš, jak to je, nevyřešené případy člověka pronásledují celý život. Pořád se k němu občas vrací, aspoň jednou ročně kontroluje všechny administrativní záznamy v celé Francii, jestli náhodou stopu toho kluka nenajde. Neúspěšně. V roce 2002, čtrnáct let po jeho zmizení, se vrátil k Marii-Paule Thomasové s týmem policejních techniků, sebrali klukovo oblečení, rozstříhali ho na kousky a poslali do laboratoře, aby našli DNA. Stálo to spoustu času, ale našli biologické stopy.“

      Vic odložil identikit.

      „Chceš nám říct, že máme Moriartyho DNA?“

      „Jo. Prohnali ho přes rejstřík FNAEG, ale žádnou stopu nenašli.“

      Vic z toho vyvodil jediný závěr: Luc Thomas poté, co zmizel, nikdy neměl nejmenší konflikt s policií ani justicí. Ode dne svého útěku žil v ilegalitě.

      „Takže to je asi všechno, co máme. Mluvil jsem s tím Sorelem po telefonu a on si doposud myslel, že je ten kluk mrtvý. Když jsem mu vysvětlil, že ho hledáme, spadla mu čelist, chudákovi.“

      „Taky bych chtěl věřit, že je mrtvý.“

      „Nechám vám ten spis tady, mám ještě jednu kopii.“

      Rozloučil se a odešel. Vic se vrátil na své místo a nahlas přemýšlel:

      „1988… Představ si, že utečeš z Černých skal s touhou, aby tě nechytili. Za sebou jsi nenechal žádnou fotku. Máš batoh a v něm pár kousků prádla a určitě něco málo k jídlu. Co uděláš jako první?“

      Vadim vstal a zašel k oknu. Přitiskl se k radiátoru a ruce složil za záda.

      „Kdybych nechtěl, aby mě chytli, nastoupím do prvního autobusu nebo vlaku a odjedu co nejdál. V roce 1988 nebyly všude bezpečnostní kamery, nebyl internet, mobily. Kdybych se rozplynul v davu v nějakým velkým městě, stovky kilometrů odtamtud, neměli by žádnou šanci mě najít, hlavně proto, že neměli fotku.“

      „A pak? Jak bys přežil?“

      Vadim pokrčil rameny.

      „Nepřežil. Čtrnáctiletýho či patnáctiletýho kluka, potulujícího se po ulicích cizího města, nakonec musí sbalit policie, sociálka nebo se dostane do špitálu. Kdyby kdekoliv oznámil svou pravou totožnost, Sorel a jeho tým by ho našli.“

      „A jak to uděláš, abys nemusel prozradit svou totožnost?“

      „Já bych hrál hluchoněmýho nebo traumatizovanýho. Někoho, kdo vůbec nic nechápe. Jak by kdo mohl zjistit bez papírů, kdo skutečně jsem, kdybych to sám neřek?“

      Vic souhlasně přikývl.

      „Nebo někoho, kdo si nic nepamatuje… Já bych předstíral amnézii. Kluk musel předstírat, že neví, kdo je, ani odkud je. Musel odpovídat pořád dokola: ‚Já nevím’ na všechny otázky, které mu kladli…“

      „Stejně jako Jullian Morgan.“

      „Ano, podobně. V takovém případě je velmi pravděpodobné, že soudce pro nezletilé ti přidělí po jistém čase jinou totožnost. Nové doklady, nové sociální postavení, nové datum narození. Umístí tě do pěstounské rodiny, kde vyrosteš, jako by to byla skutečně tvoje rodina, kde ti vybudují novou totožnost, která definitivně zničí tu starou, která je pořád ještě přítomna v tvé paměti. A takhle si Luc Thomas vybudoval nový život a úplně zmizel z kontrolních obrazovek.“

      Vic si chvíli hrál s tužkou a pak se do ní vztekle zakousl.

      „To je bláznivá historka. Jako kdyby byl Moriarty pořád na dosah ruky, a pokaždé, když ho chceš chytit, ti proklouzne mezi prsty. Víme přesně, kdo to je, víme, kolik mu je, známe místo, kde vyrůstal, a dokonce máme k dispozici jeho biologický kód, ale neznáme ani jeho obličej, ani jeho totožnost.“

      Podíval se na hodinky, vzal si bundu a rozloučil se s kolegou. Vadim vypadal překvapeně.

      „Už?“

      „Ať si o tom myslíš cokoliv, ale i já mám svůj život…“

      O půl hodiny později vešel do Apollinina nemocničního pokoje, doprovázený sestrou, která potichu zavřela dveře. Dívenka spala, napojená na nejrůznější hadičky a kapačky. Předloktí měla ovázaná bílými obvazy. Vedle postele seděl na židli její otec. Mlčky vstal. Vic mu podal ruku.

      „Pane Rino… Jsem jedním z policistů, kteří ji našli. Jak se má?“

      Otec mu ruku nepodal.

      „Jak se má? Dva měsíce… Dva měsíce byla zavřená s šílencem, který jí uřízl obě ruce, a vy se mě zeptáte, jak se má?“

      Jeho obličej se ještě víc křečovitě sevřel.

      „Víte co? Včera jsem volal vaše kolegy na komisařství v Annecy. Chlap, který měl na starosti její případ, má… má dovolenou! Je na dovolené, chápete?“

      Zahleděl se na postel.

      „Unesl ji psychopat toho nejhoršího druhu, zatímco vy jste se dál smáli, chodili do hospody i do kina. Dokážu pochopit, že jste prostě žili dál a osobně se na vás nezlobím.“

      „Poslyšte, já…“

      „Je mrtvá. V hlavě je mrtvá. Probouzí se uprostřed absolutní tmy a křičí. Nechápe, proč necítí ruce. Nesnáší, abychom se k ní přiblížili nebo abychom ji hladili. Dokonce ani nevíme, jestli nás slyší.“

      Měl nervy úplně nadranc. Otřel si slzy rukávem svetru.

      „Její matka už týdny leží v posteli, horší než zombie, nacpaná anxiolytiky. Naše manželství to nepřežije. Jak má moje dcera teď vyrůstat? Vysvětlíte mi, co s ní bude?“

      Vic se podíval na Apollinu. Taky by ji rád pohladil po čele nebo po vlasech, ale otci rozuměl. Tolik mu rozuměl.

      „Věřte, že uděláme všechno, abychom…“

      „Ano, já vím. Ale teď běžte pryč. A nevracejte se sem.“

      Vic sklopil hlavu a obrátil se. Ve chvíli, kdy se chystal vyjít ze dveří, zahřměl za ním hlas:

      „Máte dceru?“

      Vic se otočil.

      „Jmenuje se Coralie. Je v podobném věku jako Apollina.“

      Muž sevřel čelisti.

      „V tom případě, by se vám jednou mělo stát něco podobného. Abyste líp pochopil, co cítíme. Přijdete si sem předvést svůj falešný soucit, ale vůbec nevíte, jakou hrůzu můžou lidi prožívat.“

      Vic sbíhal po schodech, s očima upřenýma do prázdna. Apollinin otec měl pravdu. Jak má člověk rozumět něčemu, co sám neprožil? Coralie mu tolik chyběla, až z toho málem onemocněl, a přesto byla pořád naživu. Tak jak si má představit bolest lidí, kteří přišli o všechno?

      Bál se vrátit do hotelu. Zároveň se však nechtěl potulovat venku. Má se vrátit do práce? Možná, že ano. Jakmile vyšel ven, spatřil tabuli s nápisem „PORODNICE“ a bez přemýšlení vešel dovnitř. Na takovém místě od narození Coralie nebyl. Chvíli za sklem pozoroval právě narozená miminka v inkubátorech a jejich malé růžové ručičky. Cítil touhu je pohladit, aby viděl, že jsou naživu, aby spatřil úsměvy na jejich tvářičkách nebo aby uslyšel, jak pláčou.

      Viděl šťastné páry, nervózní otce a pozorné matky. Porodnice je bezpochyby jedním z nejkrásnějších míst na světě, na velké cestě vedoucí ke štěstí. Zavřel oči, posadil se na jednu ze židlí a v duchu si promítal každou vteřinu chvíle, kdy se mu narodila dcera. Viděl sám sebe, jak má na sobě modrou kombinézu a je mrtvý strachy. Nathalii, která mu se slzami v očích tiskla ruku, viděl porodníka s brýlemi šupinatými jako želva, viděl pihy porodní sestry, jehly, to všechno by mohl detailně reprodukovat.

      Bože, jak byl šťastný! A to štěstí bylo pořád tady, v jeho mysli.

      Asi deset minut byl v duchu tam, na porodním sále a usmíval se, dokud mu nezazvonil mobil, nevytrhl ho z minulosti a neuvrhl ho zpátky do naprosto zpřevráceného světa.

      Byl to Manzato.

      „Dvě věci, Altrane. Za prvé, DNA krve z knihy je identické s tím, které se nachází v rejstříku FNAEG a stoprocentně tedy potvrzuje, že Luc Thomas z osmdesátých let je Moriarty, kterého hledáme… Co za dítě to tam křičí?“

      Vic rychle přešel do chodby.

      „Ach, to patří ženě za mnou, jsem v pekárně. A ta druhá věc?“

      „Ta je úplně nejlepší. Dostali jsme povolení vyslechnout Jeansona, ale v centrální věznici. Příprava transportu na kriminální oddělení v Lyonu by vyžadovala nejmíň týden příprav, spoustu papírování a bezpečnostních opatření. Máme sice na výslech míň času, ale můžeme ho uskutečnit hned.“

      Vic se zastavil u výtahu, s rukou položenou na zábradlí.

      „Zná Jeanson důvody výslechu?“

      „Ne. Určitě si myslí, že to má nějakou spojitost s Delpierrem. Neví, co víme my, ani co se stalo s Delpierrem a ani co nám Delpierre prozradil. Bude to hra kočky s myší. Zkusíme ho ze začátku trochu tahat za nos. Necháme ho, aby si myslel, že má nad námi navrch že nás drží v hrsti. Možná, že nám řekne něco o Apollině a prozradí místo, kde ji domněle drží. A v tu chvíli na něj vlítnem. Máme tři hodiny na to, aby nám vyklopil všechno, co ví o Moriartym, ale ani minutu navíc.“

      Ticho. Vic běžel se schodů.

      „Altrane?“

      „Poslouchám tě.“

      „S týmem v Lyonu jsme domluvení na zítřek, pojedeš tam ty s Vadimem. Víš všechno o těch případech, máš s tím magorem mimořádné vztahy a on musí vědět, že ses k němu do téhle chvíle choval slušně. Jestli něco řekne, tak jen tobě.“

      Vic cítil, jak se celý zachvěl.

      „Díky.“

      „Nic víc nedodávej. Co se týče Vadima, ten jen bude ve vhodný okamžik přilívat olej do ohně a dá pozor, aby nad tebou neměl Jeanson moc navrch. Všichni se sejdeme v sedm s týmem z Lyonu a v deset už tam budete sedět s jediným cílem. Zmáčknout ho, rozhodit a zahnat do úzkých, aby nám konečně prozradil, kdo se skrývá za Moriartym.“
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      Peklo. Déšť bušil do předního skla auta na parkovišti obchodu pro kutily, pětatřicet kilometrů od Bercku. Světla vývěsních štítů, záblesky červených a modrých hvězd. Léana seděla zabořená do sedadla spolujezdce v SUV a skrz okno viděla jen šedivé siluety, rozmazané jako na Munchových obrazech. Trhla sebou, když Jullian otevřel zadní dveře a uložil dovnitř zahradnický materiál, který nakoupil, aby zamaskoval tři pytle nehašeného vápna. Všechno zaplatil v hotovosti. Pak úplně promočený vklouzl do kabiny a nastartoval.

      Během cesty si spolu nevyměnili jediné slovo. Pod autem defilovaly bílé čáry a pomalu je vzdalovaly od civilizace. Světlo GPS, reflektory, zadní červená světla, když projížděli zatáčkami, strach ze silniční kontroly, z nehody, z jakéhokoliv problému, který by je mohl přivést do vězení. Velmi brzy se kolem nich sevřel les.

      Jullian zahnul na cestu plnou kaluží a jel ještě další dva kilometry. Zabalené tělo poskakovalo v kufru a při sebemenším zhoupnutí naráželo do stěn. Příšerný zvuk. Léana otevřela okno a vyzvracela se. Jullian jí položil ruku na rameno.

      „Brzy to skončí…“

      Hledal nejzarostlejší místo s nejtěžším přístupem. O pět minut později zastavil auto napříč cesty, tak, aby reflektory osvítily tmu, odřené kmeny a holé větve. O kus dál se leskla hladina rybníka.

      „Mám baterku. Až začnu kopat, zhasneš světla. Zabere to trochu času.“

      Vystoupil. Léana zahlédla, jak mezi stromy roztahuje modrou plachtu. Viděla ho, jak leze po kolenou. Určitě hledal nejlepší místo blízko vody, půdu, kde není moc kořenů a kamení. Do zimy si oblékl žlutý rybářský oblek, na hlavu si stáhl kapuci, na nohy navlékl vysoké holínky, přinesl nehašené vápno a zamával na Léanu. Léana zhasla a les se ponořil do tmy. Rozeznávala jen světlo baterky, položené na zemi, a manželův stín, který začal lopatou vyhazovat hlínu. Zavřela oči, aby se na to divadlo nemusela dívat, ale za víčky pořád viděla řvoucí mrtvoly. Obraz Jacquese Morgana, obklopeného vodou, ji už neopouštěl. Viděla ho, jak mizí ve vlnách s dokořán otevřenou pusou. Proč tak zoufalý čin? Co se mu honilo hlavou, že si takhle vzal život?

      Třiadvacet hodin. Nekonečná kalvárie. On pokrytý bahnem, s obličejem zkřiveným bolestí a vyčerpáním, deštěm, který mu komplikoval práci, a ona, která ho pozorovala, jak se noří do temnot stejně jako mrtvola do země, ta, která prožívala všechny noční můry svých vlastních knih, a všechna ta úmrtí kolem, morbidní farandola trpících tváří. Jak přežít tolik temnoty? Jak doufat, že se z toho dostanou? Myslela na Moriartyho, který to všechno zničil, jeho tvář v Étretatu brzy objeví, jako epilog nějakého pitomého románu. Konec nemohl být jiný než tragický. Pro něj, pro ni… Konec příběhu.

      V kapse jí zavibroval mobil. SMS:

      
        „Dobrý večer Léano, tady je doktor Grzeskowiak z nemocnice v Bercku. Promiňte, že vám píšu tak pozdě, ale měl jsem dnes dlouhý rozhovor s neuroložkou a ona mi řekla, že Jullian nepřišel na včerejší sezení, ani na to dnešní. Po tomto rozhovoru jsem znovu prostudoval jeho spis. Něco mě trápí kvůli jeho paměti. Rád bych s vámi mluvil osobně a nikoliv po telefonu. Mohla byste se zítra zastavit v nemocnici? Sama? Jullianovi nic neříkejte.“
      

      Léana vykřikla, když manžel otevřel kufr, aby tam uložil lopatu, prázdné pytle i plachtu. Neměla daleko k nervovému zhroucení. Rychle smazala zprávu. Jullian si sundal své zablácené oblečení a smotal ho do pytle. Posadil se do auta a obě zakrvácené ruce si položil na čelo. Z těla se mu kouřilo jako ze starého kotle.

      „Byla to hrůza… Ale pohřbil jsem ho hluboko…“

      Zhluboka se nadechl a vzpamatoval se.

      „Fajn… Ten déšť uhladí hlínu a za několik hodin tady nezůstanou žádné stopy po kopání. Nikdo sem nikdy nepřijde. Na skládce se zbavíme lopaty, plachty a pytlů a vrátíme se domů. Auto pořádně vyčistím a zítra, jakmile to odliv dovolí, zajedeme do pevnosti a všechno tam uklidíme.“

      Sevřel jí tvář do dlaní. Prsty měl studené jako smrtka.

      „Hotovo. Giordano už neexistuje. Ten hajzl se teď smaží v pekle pod několika metry hlíny.“

      „Řekni mi, byl mrtvý, když jsi přijel do pevnosti? Nezabil jsi ho, že ne?“

      „Zabil jsem ho, Léano. V okamžiku, kdy jsem ho do té pevnosti zavřel a ty to dobře víš.“

      Málem omdlela. Vytáhl z kapsy fotografii a strčil jí ji do ruky. Inkoust se už rozmazal Sarah po tváři, ale pořád se tam dalo přečíst: Dej mi sílu, abych nikdy nezapomněl, co udělal.

      „Možná jsem ztratil paměť, ale neztratil jsem sílu. Všechno, co jsme udělali, jsme udělali pro naši dceru. Ulož si to do hlavy. Jsme dva, ano? Až do konce!“

      Přikývla.

      „Až do konce.“

      Vyrazil na cestu.

      „Nezabil jsem ho.“

      Pokaždé, když to šlo, pohladil ji po tváři.

      Co jí chce doktor říct o Jullianově paměti?
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      Vic, následovaný Vadimem, se zhluboka nadechl a otevřel dveře. Od 19. června 2016 se Cestovateli do očí nepodíval. Místnost byla vybavená několika kamerami a mikrofony na viditelných místech. Dva strážní přivedli vězně až sem, a teď stáli každý v jednom koutě. Za chvilku odejdou.

      Andy Jeanson byl spoutaný s rukama před tělem. Řetězem byl spojený s ocelovým kruhem zasazeným ve stole. Byl ještě vychrtlejší a jizlivější než minule. Lícní kosti mu ostře vyčnívaly, kůži měl přilepenou na kostech a šedivou jako mříže jeho cely. Nechal se tetovat, měl kolem krku sérii hvězd vypadající jako tmavý řetízek. Na Vica hleděl s pohrdáním.

      „Vypadáš hrozně, poldo. Co se zase děje? Nějakej případ, kterej tě takhle dokonale převálcoval? Na čem právě makáš? Možná je toho na tebe moc, ne?“

      Vic se posadil na protější židli a položil před sebe na stůl béžové desky, které na zlomek vteřiny přilákaly Jeansonovu pozornost. Soustředil se a pak hlasem pevným a velitelským hlasem řekl:

      „Jste si jistý, že nepožadujete přítomnost svého advokáta? Všechno, co řeknete, může…“

      „Tss… Tss… K čemu by to asi bylo. A můžeš mi tykat. Známe se přece dobře.“

      V oranžovém vězeňském obleku se Cestovatel na své židli bez zájmu posunul o kus dál, ačkoliv délka řetězu mu umožňovala jen velmi omezený pohyb. Promnul si zátylek, rozhlédl se kolem a dal si na čas. Vadim se opřel o zeď se zkříženýma rukama.

      „Tak co Kasparov Toparov z 1999? Už jsi s tím pohnul? Představuju si tě, jak sedíš u šachovnice a klíč od hlavních dveří hledáš v mý hlavě. Ale nejsi tak chytrej, viď?“

      Luskl prsty.

      „Jste povrchní, neumíte se pořádně dívat, natož vidět do hloubky, dál než za jednoduchou rovnici. Odpověď máte od začátku pod nosem. Stačí jen natáhnout ruku a použít ji.“

      „Nepřišli jsme sem mluvit o nás. Co myslíte, jaký máme důvod, proč jsme vás nechali vytáhnout z vaší díry?“

      Oba muži se zkoumali pohledy. Jeanson spojil ruce a propletl si prsty.

      „Jak bych to moh vědět? Jsem zavřenej mezi čtyřma stěnama a s venkovním světem nemám žádnej kontakt.“

      Vrhl pohled ke kameře na pravé straně.

      „Kde jsou? U obrazovek, pěkně v teplíčku? Vidí nás a poslouchaj?“

      „Kdo?“

      „To přece víš… Rodiče malé Sarah Morganové. Myslíte si možná, že nastal čas, abych vám poskyt informace? Že mě stačí přivézt sem, abych vám milostivě ukázal místo, kam jsem ji pohřbil?“

      „V to doufáme, ano. Možná by to ulevilo vašemu svědomí.“

      Jeanson si olízl rty.

      „Bohužel, myslím, že si budete muset ještě chvilku počkat. Ale abyste neměli pocit, že jste sem jeli zbytečně.“

      Policisté ho nechali mluvit a hrát si jako had se svou kořistí. Všechno proběhlo jako obvykle. Jak ty holky mučil, jak křičely, jak se zavíral do svého karavanu a jak je pohřbíval. Jeanson mluvil rád, nořil se dál a dál do světa lží a fantasmagorií. A Vic byl spokojený. Šok, který pro něj chystali, bude o to silnější.

      „Ale malá Sarah není v dnešním menu. To menu jsem vybíral já, ne vy, já rozhodnu, co vám řeknu a co ne. Rozhodl jsem se, že hlavním dnešním tématem bude Apollina Rina.“

      Vadim se taky tvářil, že se nechal chytit do Cestovatelovy sítě.

      „O kom to mluvíš?“

      „To bys chtěl vědět, co, Mickey? Apollina, slepá holčička. Ta vám asi unikla, že jo?“

      Vychutnával si jejich překvapení.

      „Protože máme spoustu času, dal bych si kafe.“

      Vadim položil obě pěsti na stůl.

      „Jdi do prdele! Tady nejsme v hospodě!“

      Jeanson se usmál a vypadal přitom jako šelma.

      „Je to pro vás složitější, když už neposílám ty vlasy, že jo? Najednou nikdo nic nechápe. Všichni si říkáte, co to tady asi povídám. Apollina, Apollina… Taková půvabná malá holka.“

      A ochotně jim začal svěřovat neexistující vzpomínky. Za svědka si bral Morganovi a upřeně zíral do kamery. Ukázal prstem na svůj krk.

      „Devět hvězdiček. Jedna za každou oběť. Je tady připravený místo i pro vaši Sarah, tady, těsně pod ohryzkem. Tu jsem miloval nejvíc. Tak rád jsem ji mrdal!“

      Ve Vadimovi bublal vztek. Vyměnil si pohled s Vicem. Oba tomu pohledu rozuměli: dost bylo hry. Jeanson byl zralý, nafouklý svým egem, byl čas přejít do útoku.

      „Myslím, že si budeš muset ty hvězdičky nechat odstranit, což nebude tak snadný tam, kde strávíš zbytek života. Možná by se to mohlo udělat břitvou. Určitě najdeš někoho, kdo se toho ujme. Ale dej pozor, aby ti nepodříznul krk.“

      Vic otevřel desky – taky si dal na čas – a posunul k Cestovateli fotografii. Chata. Jeanson se zamračil.

      „Proč mi to ukazuješ?“

      „Nepoznáváš ji? Opuštěná chata u potoka La Ferrière v Grande Valloire? Ale tady přece byla zavřená Apollina Rina, ne?“

      Vadim začal nesmírně pomalu přecházet kolem něj, zatímco Vic k němu posunul další fotografii. Apollina v posteli v nemocnici. Policista zakryl prsty hořejší část těla, aby nebyly vidět obvazy na rukách.

      „Tam, kde jsme ji našli živou. Je v nemocnici, ale brzy začne zase normálně žít s těmi, kteří ji milují.“

      Únoscova tvář se zkřivila do hrozné grimasy. Jeho prsty fotku křečovitě sevřely, zmačkal ji a hodil Vicovi do obličeje.

      „Dobře, tak si chceš hrát, ty blbče? Nikdy se nedozvíš o Sarah Morganový!“ Zadíval se do kamery. „Nikdy se nedozvíte, co jsem ji udělal! Jděte všichni do prdele!“

      Vic se k němu přes stůl naklonil.

      „Jenomže my už to víme, Jeansone. Víme všechno. Nedals mi problém s Nesmrtelnou, abych ho vyřešil? Obětování bílé věže na d6… Odvedení pozornosti… Odvedl jsi pozornost na sebe, a obětoval ses pro své kamarády, abychom je nechytli? Jaký to důkaz přátelství!“

      Jeanson ho hltal očima a žíly na krku měl naběhlé. Prohrál. Vic to cítil. Ukázal na kamery.

      „Jsou tam jen policisté. Rodiče Sarah Morganové tu nejsou, protože už vědí, co se stalo jejich dceři. Po čtyřech nekonečných letech. Neskrývám, že to bylo komplikované, ale teď aspoň můžou prožít svou bolest.“

      Vadim se přiblížil zleva.

      „Ty jsi žádnou z těch holek nezabil, byls jen poskok, který měl za úkol je unést. A prozrazoval jsi jen to, kam tvůj kámoš Delpierre pohřbíval těla.“

      Vadim kývl hlavou směrem k Vicovi, který posunul dopisy doprostřed stolu a sklonil svou tvář těsně k vězňovu obličeji.

      „Jo, víme o vzkazech, které ti Delpierre posílal v dopisech od tvých ‚fanynek’. Známe souřadnice míst, kde ležela těla, které jsi prozrazoval. Dělal sis z nás prdel, ale s tím je teď konec!“

      Jeanson sevřel ruce ležící na stole v pěst. Dýchal zrychleně a hlasitě jako buvol. Vadim mu nedopřál ani chvilku klidu.

      „Máme tebe. Máme Delpierra. Ale ještě nám chybí třetí muž, ten, který vás řídil. Moriarty. A ty nám řekneš, kdo to je!“

      Vrah vypadal ohromeně. Vic taky vstal.

      „Vyřešil jsem tvůj problém, přijal jsem výzvu. Zasloužím si znát jeho totožnost. Mluv a ukončíme to!“

      Zločincova tvář teď nevyjadřovala nic jiného než nenávist a vztek.

      „Pořád se v tom topíte, všichni!“

      Vadim obešel stůl a sáhl do spisu. Vytáhl z něj identikit Luca Thomase a hodil ho před něj na stůl.

      „Luc Thomas alias tvůj kámoš Moriarity, říká ti to něco? Vy tři jste byli v jednom pokoji v intru Černé skály! Trochu speciální hodiny tělocviku… Kevin Kerning, který vás nutil k orálnímu sexu, tebe a Delpierra. Kdo chodil jako první? Určitě ty! Vždycky ses rád předváděl.“

      „Drž hubu, kurva!“

      „Jde o to, co chceš, abychom řekli médiím? Skutečnej příběh Andyho Jeansona, malýho, tlustýho kluka, kterej rád kouřil ptáky? Falešnýho sériovýho vraha, kterej nikdy nikoho nezabil a kterej byl ve skutečnosti jen otrok toho, kdo zmrzačil pohlaví svýho učitele?“

      Jeanson vyskočil a chtěl se na něj vrhnout, ale řetěz mu v tom zabránil. Vadim se ani nepohnul a hleděl vězni přímo do očí.

      „Mluv, nebo ti garantuju, že tě předhodím novinám! A zařídíme, aby tví kmoši z kriminálu věděli, jak rád kouříš ocasy. Můžeme ti tak zkurvit život, že si to nedokážeš ani představit! Kdo je Moriarty? Jak vypadá? Kde žije? Kam jsi vodil ty holky, který jsi unášel? Kdo je zneužíval a mučil? Ty? Moriarty? Někdo jinej? Chceme, abys nám to podrobně vysvětlil. Jméno! Řekni nám jeho jméno! Vyluštili jsme tvou hádanku! Dlužíš nám to!“

      Andy Jeanson se zabořil do židle a paže natáhl před sebe.

      „Vyluštili jste hádanku? Nic jste nevyluštili! Na to hlavní jste nepřišli! Je mi líto!“

      Zase se mu v obličeji objevil ten nadřazený výraz, jistý druh úšklebku, který vyvolával touhu dát mu pár facek. Vic zachoval klid.

      „Co nám chybí? Před chvílí jsi mluvil o nějaké rovnici. Cos tím myslel?“

      Zločinec mlčel, od tohoto okamžiku se už ani nepohnul. Vadim mu mohl vyhrožovat, jak chtěl, třást s ním a řvát na něj víc než další půl hodinu, neřekl nic. Pochopili, že je konec, že se Cestovatel rozhodl mlčet.

      Teprve když vycházeli ven do vedlejší místnosti, ozval se za jejich zády Jeansonův hlas:

      „Myslíte si, že Moriartyho vojebete, ale to von vojebe vás!“

      Pak znovu sklopil hlavu a uzavřel se v mlčení. Tentokrát už definitivně.
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      Giordano už neexistoval, jak říkal Jullian, a přesto na něj Léana nikdy předtím tolik nemyslela. Myslela na peklo, které musel prožívat ve sklepě v pevnosti, na jeho dceru Roxannu, která už nikdy otce neuvidí, na zadní část jeho zakrvácené lebky a na manželovy pohyby, když na tělo házel hlínu. Policisté ho nepřestanou hledat. Možná se jméno Giordano někdy objeví v Moriartyho pří-padu. Možná přijedou za půl roku, za rok, za pět let ji a Julliana vyslýchat. Jak má žít s takovým Damoklovým mečem visícím nad její hlavou?

      Zastavila na nemocničním parkovišti pod popelavě šedivým nebem s pocitem, že nastala věčná noc. Jak dlouho se už neobjevilo slunce? Kolik dní? Rozběhla se větrem a přihlásila se na recepci. Doktor Grzeskowiak na ni čekal ve své kanceláři. Vyběhla nahoru se staženým žaludkem.

      Lékař jí stiskl ruku a poprosil ji, aby se posadila. Sedl si naproti ní, na opačnou stranu psacího stolu. Pozorně se na ni zadíval, se starostlivým výrazem ve tváři. Léana nesla v obličeji tíhu další probdělé noci a kalvárie, kterou si musela projít. Pořád v ní ještě doznívaly zvuky lopaty.

      „Jak jsem vám napsal, chci si s vámi promluvit o Jullianově pří-padu. Nepřišel na dvě sezení. Víte proč?“

      „To kvůli… kvůli svému otci. Jeho tělo našli poblíž Groffliers. Pravděpodobně si to neuvědomil, ale šel dolů do zátoky, když moře stoupalo.“

      Grzeskowiak sevřel rty.

      „To je mi upřímně líto. Kdy se to stalo?“

      „Nevíme přesně. Tělo našli včera ráno, ale od Štědrého dne jsme o něm neměli žádné zprávy.“

      Lékař odsunul Jullianův spis stranou.

      „Možná bychom mohli naši schůzku odložit na později a…“

      „Ne, jen povídejte.“

      Podepřel si bradu rukama sevřenýma v pěst.

      „Jak Jullian přijal otcovu smrt?“

      Pokrčila rameny.

      „Jako člověk s amnézií.“

      Lékař vypadal rozpačitě. Odkašlal si.

      „Před tou… tou tragédií, povězte mi, jak proběhl manželův návrat domů? Vzpomněl si na něco? Choval se automaticky? Vyvolaly situace nějaké zlepšení paměti?“

      Léana se pokusila oprostit od bahna, v němž se s Jullianem ocitli a soustředila se na jednoduché věci.

      „Proběhlo to docela bez problémů. Cítil se doma dobře, netrvalo mu dlouho, než si vzpomněl, kde ta která věc leží. Některé vzpomínky se mu vrátily, jiné ne. Například dál spí na špatné straně postele, ale připravuje mi jídla, která mám ráda, stará se o dům, dělá všechno, co dělal předtím. Někdy dokonce dokáže autem dojet do Bercku. Vrátil se ke svým zvykům, k oblíbenému křeslu, počítač si dává na klín, když hledá…“

      „Vaši dceru?“

      Léana přikývla.

      „To platí pořád, obsese bývají trvanlivé.“

      „A co vzpomínky na vás?“

      „Jakž takž…“

      Doktor pochopil, že Léana nemá moc chuť o něčem takovém mluvit a dál nenaléhal.

      „A co kolegové, práce?“

      „Ještě o ní nemluví. Víte, před tím přepadením byl Jullian, jak to říct… na dně. Určitě to platilo i o jeho práci a o kolezích. Ale v tom vzkazu jste mluvil o něčem podivném. O co se jedná?“

      Lékař položil ruku na opěradlo.

      „Možná víte, že opětné získání vzpomínek může být náhlé, nebo postupné. Vzpomínky se můžou objevovat velmi jasně a detailně, nebo naopak mlhavě. Některé scény se projevují jako prudké probuzení, když se člověk podívá na nějakou fotografii nebo se dotkne nějaké věci. Tyhle dvě poslední metody byly v Jullianově případě účinné.“

      Otevřel spis a podal jí svazek fotografií.

      „Jsou vaše, můžete si je vzít. Díky těmhle fotkám si mohl znovu vzpomenout na naprosto přesné scény, které se odehrály v minulosti. Na místa, situace i vůně. Každý den dělal pozoruhodné pokroky. Můžete se na ty fotky podívat?“

      Léana vůbec nevěděla, co tím zamýšlí, ale začala fotky jednu po druhé probírat a cítila přitom bodnutí u srdce. Úryvky života, vzpomínky, které se jí vracely a které jí ubližovaly. Byli tak mladí a tak šťastní. Náhle se Léana zarazila. Mezi fotografiemi z dovolených narazila na snímek, na němž parkovala stará Alfa Romeo a za ní byla vidět věž v Pise.

      „Nějaký problém?“

      „Tahle fotka… mi vůbec nic neříká.“

      „Víte to určitě?“

      „Ano, ano… Byli jsme v Itálii, ale ne v Pise. Nikdy jsem tohle auto neviděla. Já… jsem zmatená.“

      „Ale právě na tuhle fotku Jullian reagoval. Velmi přesně si na ni vzpomínal. Nepamatoval si už, kdy jste tam byli, ale byl si jistý, že tam byl s vámi. Vyprávěl, jaké tam bylo teplo a hlučno, a dokonce říkal, že jste vystoupili na tu věž.“

      Léana zavrtěla hlavou.

      „Já… já to nechápu. Já… já si na to vůbec nepamatuju.“

      Lékař si od ní fotografii vzal.

      „To je normální. Ta fotka není vaše, patří do série snímků, které používáme k našim testům.“

      Léana byla úplně zmatená.

      „A co mi tím chcete říct?“

      „Paměť je mimořádně komplikovaná, Léano, někdy nám může vytvářet falešné vzpomínky. Má hrůzu z prázdnoty a sama ji zaplňuje, když je to nezbytné. Vložili jsme tuhle fotografii mezi vaše reálné snímky z dovolených. Otázkou tedy je, jestli Jullian měl skutečně ‚falešnou vzpomínku‘, nebo jestli lhal, aby nám udělal radost a dokázal, že se jeho stav rychle lepší, nebo jestli to náhodou nebyl jistý druh simulace.“

      Léana se vzpřímila na židli, v očekávání, že to nejhorší teprve přijde.

      „Zkoumali jsme jeho paměť asi deset dní. Je to velmi křehké, pohyblivé a poddajné teritorium, vzpomínky patří jen pacientovi a není snadné rozeznat pravdu od lži, abychom si uvědomili hloubku amnézie. Provádíme pokaždé sérii zkoušek, zejména otázek, na které by měl odpovědět, sérii gest, která by měl provádět a která vyvolávají další vzpomínky, s cílem ověřit si spojitost jeho odpovědí… Když lidi testujeme, klademe jim třeba různým způsobem stejnou otázku a potom z nich sestavujeme informace, přesně jako to dělá policie. Pokládáme otázku navazující na vzpomínky rozličným způsobem a pak ji položíme jinak, oklikou.“

      Vzal ze spisu list papíru.

      „Jullian měl ve většině testů výsledky úplně mimo normu, což z jeho amnézie činí amnézii až příliš dokonalou, nebo zkarikovanou, chcete-li. Cituji vám příklad jednoho vědomostního testu, v němž si pacient musí vybrat správnou odpověď mezi dvěma možnostmi…“

      Posunul výsledky k Léaně.

      „V průměru mají lidé postižení amnézii úspěšnost kolem padesáti procent. Jullian měl méně než patnáct procent správných odpovědí.“

      Léana rychle přelétla výsledky testů pohledem. Slova, která by si člověk měl pamatovat a která se mísila s ostatními… Cvičení paměti… Odložila papír před sebe na stůl.

      „Co to znamená?“

      „Že často zvolil špatnou odpověď. Že možná svou amnézii přeháněl.“

      „Vy mi právě teď chcete říct, že… že simuloval?“

      Grzeskowiak odpověděl klidně a opatrně:

      „Výsledky jsou obecně charakteristické pro pacienty, kteří nemají amnézii, ale kteří chtějí, aby okolí věřilo, že ji mají.“

      Léana měla pocit, že dostala ránu pěstí do obličeje.

      „To… to není možné!“

      „Pozor, já neříkám, že je to tento případ, ale že je to jen hypotéza… pravděpodobná. Ačkoliv jeho skenery nevykazují žádné léze, je bohužel obtížné mít v tomto stadiu jakoukoliv jistotu. Práce s pamětí není exaktní věda. Stává se, že někteří pacienti akcentují vědomě svou amnézii, aby získali nějaké tělesné, soudní nebo finanční výhody. Zdá se mi, že Jullian nemá žádné důvody simulovat, pokud se nemýlím. Ve hře nejsou peníze ani žádné soudní popotahování.“

      „Nesimuluje. Po oznámení smrti svého otce nic necítil, tedy kromě normálního smutku. Otce zbožňoval. Vaše testy nejsou spolehlivé.“

      Lékař se jí nesnažil odporovat.

      „To je možné. Já jsem vás jen chtěl informovat. Jakmile… jakmile Jullian zařídí všechno potřebné kolem otcovy smrti, budeme pokračovat v sezeních a uvidíme, co nám to přinese. Dbejte na to, aby na schůzky chodil, je to důležité. A o našem rozhovoru mu nic neříkejte, aby neovlivňoval příští testy. Mohla byste mi to slíbit?“

      „Zkusím to.“

      Vstal a doprovodil ji ke dveřím.

      „Jestli existuje někdo, kdo dokáže rozlišit lež od pravdy, pak jste to vy, Léano. Zkuste testovat jeho paměť a odhalte inkoherence. Vy jediná jste schopná posoudit pravdivost jeho vzpomínek a taky jeho amnézie.“

      Stiskl jí ruku a Léana došla k autu. Zůstala v něm bez hnutí sedět. Jistě, Jullian se doma cítil dobře, vrátil se k některým svým zvyklostem, ale jak by mohl simulovat? Simulovat fakt, že si na nic nepamatuje, že si nepamatuje ani na zmizení své dcery, ani na Giordana? Proč? Znovu v duchu viděla jeho první pohled, když se probral a nepoznal ji. Vzpomněla si, jak reagoval na zprávu o utopení svého otce. Miloval Jacquese. Jestli simuloval svou amnézii, jak by dokázal zůstat tak necitelný? Jak by dokázal nevybuchnout v pláč, když mu policisté oznámili smrt Sarah?

      Nastartovala, plná pochybností. Vybavila si v duchu způsob, jak Jullian zmáčkl Giordanovi nohu. Proč náhle tak neúměrná reakce? Na něco si vzpomněl? Ucítila v hrudi šok, když si připomněla odhalení toho kluka s rybím obličejem: Jullian mu zaplatil, aby ho praštil baseballovou pálkou do hlavy. Jak by mohl vědět, že taková rána vyvolá amnézii? To nemohl předpokládat.

      Pochybnosti rostly. A co když manžel naplánoval své přepadení právě proto, aby mohl simulovat amnézii?
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      Vic a Vadim mlčky vyšli do horního patra Jeansonova domu. Místnosti byly vymrzlé, schody praskaly, na zábradlí a na nábytku ležel prach a všechno působilo opuštěně. Vadim se pořád ještě vztekal, protože nechápal, co tam dělají.

      Došli do Cestovatelova pokoje, do pokoje šílence.

      Všude, na zdech, tapetách byla spousta nahromaděných, překrývajících se a rozpojených matematických úloh jako dlouhé a nepochopitelné tahy inkoustem. Jeanson všechno nabarvil na bílo, aby na to mohl psát, kreslit černé labutě, šachové figurky a matematické příklady a těžce stravitelnou matérií svého obsedantního mozku pokryl každičky čtvereční centimetr místnosti, včetně stropu. A všude byly číslice 2, psané v nekonečných řadách, násobené a dělené, obsažené v zakřivených rovnicích. Vadim se otáčel dokola a připadal si ztracený.

      „Fajn, můžeš mi to, sakra, nějak vysvětlit? Já těm hovadinám vůbec nerozumím. Chlapi, který se v tom vyznaj mnohem líp, všechno analyzovali, aby zjistili, jestli v nich Jeanson neukryl nějaké informace o svých obětech. Tady se už nedá nic najít. Tak, co tu vlastně děláme?“

      Vic přistoupil k logaritmickým spirálám, které Jeanson v po-zoruhodném množství rozepsal na stovky, tisíce číslic za desetinnou čárkou. Ludolfova čísla, druhé odmocniny, zlatý řez. Posadil se na bobek a pak zase vstal. Byl maximálně soustředěný.

      „Jeanson řekl, že odpovědi máme pod nosem od začátku… Že stačí pořádně otevřít oči a podívat se do hloubky, za na první pohled složitou, a přitom jednoduchou rovnici. Je to tady, v tomhle pokoji.“

      „Rovnice… Ale ty jednoduchý nejsou. Nerozumím žádný.“

      Vic strčil ruku pod čmáranice a začal hledat pod tapetami. Nahmatal okraj nějaké pásky a zatáhl za ni. Vadim se zamračil.

      „Co to děláš? Do prdele, Vicu, přece nebudeme…“

      „Pomoz mi.“

      Vadim se pustil do práce. Konečně našel způsob, jak postupoval Jeanson ve svém vzteklém a pošahaném myšlení, zatáhl za široké pásky, které mu se skřípotem zůstaly v ruce. Zachrochtal štěstím. Z devastace Jeansonova šílenství najednou pocítil potěšení.

      „To půjde… Ty magore! Jdi se vycpat!“

      Řval, když se dostal až do kouta. Bohužel za tapetou tam nebylo nic, jen holý beton. Vic přestal trhat – trvalo to příliš dlouho a k ničemu to nevedlo – a začal přejíždět dlaní po papíru a hledal prohlu-beň nebo výrůstek.

      Za své úsilí se dočkal odměny: Za půl hodiny ton našel vzadu za postelí ve výšce asi metr nad podlahou, v místě, kam Jeanson napsal číslo 44 – to byl počet tahů v Kasparovově Nesmrtelné. Papír tam byl trochu odchlíplý a stěna za ním zněla dutě. Zatáhl z něj a objevil asi deseticentimetrovou díru v betonu. Vadim k němu přiběhl.

      Vic strčil ruku dovnitř vytáhl z ní průhledný pytlík z umělé hmoty, v němž se nacházely klíče. Před užaslým kolegovým pohledem je rozložil na postel a zamračil se. Žádné sériové číslo, stejné barvy, rozdílné tvary. Vadim si je pozorně prohlížel.

      „Jsou úplně nový. Klíče od domů a bytů těch holek, co myslíš?“

      „Je to velmi pravděpodobné…“

      „Ale jak k nim přišel, kurva!“

      Vic znovu začal díru prohledávat. Konečky jeho prstů narazily na nějaký rovný umělohmotný povrch.

      USB.
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      Už bylo skoro šestnáct hodin, když se muži s napjatými a propadlými tvářemi vrátili zpátky na oddělení. Prozradil jim Jeanson vědomě informace vedoucí k odhalení skrýše? Anebo ho přivedla jeho nenávist, pohrdání a nabubřelé ego k tomu, že se dopustil chyby?

      Před Manzatem a Vadimem zastrčil Vic kopii flešky do svého počítače a na obrazovce se objevil její obsah. Jednalo se o list ze seznamu křestních jmen. Amandina, Justina, Fabienna, Sarah… Bylo jich devět, stejně jako devět klíčů a devět dívčích křestních jmen.

      Vic vzdychl a promasíroval si spánky.

      „Je to seznam devíti zmizelých dívek, které Jeanson unesl a které Delpierre o měsíc později pohřbil. Vic klikl na spis nazvaný „SARAH“. Objevila se série fotografií, pořízených buď v nějakém malém domě, nebo bytě. Na každém snímku figurovala Sarah Morganová, buď ve velkém detailu, nebo v širším záběru a v různých místnostech. Krásná blondýnka v lehkém oblečení – v letních šatech, plavkách nebo nahá ve sprše. Vic odhadl, že jí v té době muselo být tak sedmnáct. Fotky byly bezpochyby pořízené ještě před jejím zmizením. Vadim ukázal na spodní okraj monitoru.

      „Jsou tam taky videa.“

      Skutečně, pod fotografiemi se objevily ikony. Vic na jednu z nich klikl. Za několik vteřin se objevilo mrkající oko.

      „Tohle oko najdeme na darknetu. Když klikneš na něj, bude od tebe chtít heslo.“

      Oko zmizelo a potom se ozvala veselá hudba. Někdo natočil Sarah, jak leží nahá na posteli. Dokonalé tělo. Hladila si pohlaví i ňadra. Dlouhá scéna onanie, nad níž muži rozpačitě stáli. Vadim zůstal soustředěný.

      „Tenhle záběr je natočený zespodu, obraz se ani nepohne… Vypadá to na skrytou kameru.“

      Vic pustil další videa. Byla na nich Sarah, buď ve sprše, nebo v obývacím pokoji. Nikdy se nepodívala do objektivu – ani na filmech, ani na fotografiích. Někdo ji točil bez jejího vědomí.

      „Možná jsou to miniaturní kamery zapuštěné do zdi nebo schované za nějakými objekty. Dneska si může kdokoliv pořídit kameru s tak velkým rozlišením, která nebude větší než hřebíková hlavička.“

      Vic zkoumal okolní nábytek a uspořádání místností. Sarah nebyla doma, ve vile v Bercku. Místo bylo příjemné, dobře zařízené a moderní. Na žádném záběru se neobjevila okna, ani pohled ven, který by mohl napovědět, kde byla tahle videa natočená. Město, venkov, hory?

      „Všimli jste si, jak je to natočený?“ poznamenal Vadim. „Záběry, příjemná hudba. Někdo to dokonale sestříhal, aby… zdůraznil krásu tý holky. Aby všechno bylo velmi vzrušující.“

      Vic to nechápal. Kdo tyhle filmy vytvořil? Moriarty? Jeanson? Delpierre? S jakým cílem? Vzpomněl si na luxusní chatu v La Chapelle-en-Vercors, do níž některé z těch holek přivedli. Pohled na hory, vířivka, sklenička šampaňského… Kdo profitoval z těchhle záběrů a z těch obětí? Je možné, že do toho byli zapletení i další lidé? Že existovala další spojení? Policista v duchu cítil vztek, měl pocit, že mu uniká i podstata toho případu.

      Manzato se rukama sevřenýma v pěst opřel o stůl.

      „Změň jméno.“

      Vic klikl na jiné jméno, na jméno Pauline Perlotová, pátou unesenou v pořadí. Představení se opakovalo. Intimní fotografie a videa, natočená bez jejího vědomí. Vzrušující hudba. Místo bylo stejné jako v případě Sarah.

      Další jméno. Justina, mladá, s upřímným úsměvem a plná života. Natočená taky v rozličných situacích. Chvíli oblečená, chvíli nikoliv. Tmavovlasá, na rozdíl od blonďaté Sarah.

      Tým si pustil další fotky a videa. Vic ukázal na obrazovku.

      „Pořád jedno a to samé místo. Holky, které spolu neměly vůbec nic společného, neznaly se a bez jejich vědomí je natáčeli na stejném místě. Nadívaném miniaturními kamerami. Moc řešení se nenabízí…“

      „Nějaký pronájem?“

      „Myslím, že ano. Pronájem se spoustou ukrytých kamer.“

      Vzal mobil a vyťukal číslo. Po třetím zazvonění někdo hovor přijal.

      „Léana Morganová? Tady Vic Altran, policista z Grenoblu. Doufám, že vás neobtěžuji…“

      Slyšel dech větru a křik ptáků. Léana Morganová možná právě stála na mořském břehu.

      „Potřeboval bych informaci, zkuste si, prosím, vzpomenout. Nepronajali jste si vy nebo vaše dcera nějaký byt nebo malý domek před jejím zmizením? Někdy v létě, červená rohová pohovka, italská sprcha, barevný nábytek starobylého vzhledu. Kdybyste potřebovala, mohl bych vám poslat fotku toho místa a…“

      „Už si na zařízení nepamatuju, ale ano, na několik dní jsme si pronajali apartmá v Annecy. Byla to naše poslední dovolená ve třech.“

      Vic pustil hovor nahlas.

      „A můžete mi poskytnout ještě nějaké detaily? Adresu? Jméno majitele?“

      „Našli jste něco?“

      „Možná. Ale rád bych si to ověřil, než vám řeknu víc.“

      „Našli jsme rezervaci přes web. LocHolidays…“

      Policisté si vyměnili pohledy.

      „Použili jsme jejich služeb dvakrát nebo třikrát, to je všechno. Měla jsem tam účet, ale nevím, jestli je ještě platný. Musela bych se na to zeptat… Poslyšte, já… já nejsem doma. Nejlepší bude, když vám dám jméno uživatele a heslo, podívejte se sami. Důvěřuji vám.“

      Nadiktovala jim informace. Vic poděkoval, zavěsil a vrhl se k počítači. S Léaniným heslem se napojil na uvedenou stránku.

      „Funguje to.“

      Klikl na záložku rezervací.

      „To apartmá je tady…“

      Našel adresu poblíž jezera Annecy. Klik, aby se dostal k podrobnostem. Inzerát už byl dlouhý pouze jeden řádek, ale fotografie k němu byly přiložené pořád. Červená pohovka, barevný nábytek… Byt si Morganovi pronajali půl roku před únosem.

      „Tady si Moriarty určitě vybíral oběti. Měl k dispozici apartmá, které pronajímal. Fungovalo to jako síť. Natáčel oběti, které ho zajímaly. Disponoval o nich všemi informacemi, které chtěl. Adresy, fotky… A mohl se k nim v jejich přítomnosti dostávat, nechal si udělat kopie dokladů, klíčů… Bylo to tak jednoduché, jako říct dobrý den. Pak to Moriarty všechno předal Jeansonovi, který oběť několik měsíců poté unesl. Museli nechat uběhnout trochu času, aby si ten únos policie s nimi nespojila.“

      „Najdi jméno toho hajzla!“

      Vic klikl na odkaz. Byly tam fotky, které už viděly pod falešnou totožností Pierra Moulina: Blonďatý chlap se zářivým úsměvem a čistou košilí. Nastavení obrazu bylo naprosto stejné. Vadim byl maximálně vzrušený.

      „I když ta fotka je falešná, je to on, je to on!“

      Pod portrétem byly certifikované kontaktní údaje. Jako pronajímatel apartmá musel Moriarty pravděpodobně předložit doklady a reference o reálném bankovním účtu.

      Tentokrát už nemohl být PM, Moriarty nebo doktor Watson. Už neměl moc možností, jak se skrývat pod pseudonymem.

      Neviditelný muž, kterého pronásledovali, mozek a prostřední článek smrtícího řetězu, bývalý Luc Thomas, se dnes jmenoval David Jorlain.
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      Léana stála obličejem obráceným k moři v zátoce, kterou tolik milovala. Sama, zachumlaná v prošívané bundě, upřeně hleděla na obzor. Na okraji vody, až úplně dole, rackové se žlutými zobáky a jespáci kráčeli pěnou, lovili malé šedé krevety nebo miniaturní rybičky, zachycené přílivem. Přecházeli sem a tam a zobáky klovali do vody, jakmile spatřili nějaký pohyb. Pak, jakmile jejich okázalý balet skončil, odlétli si odpočinout a ukrýt se před eventuálními predátory a vzápětí se vraceli a znovu a znovu začínali. Věčný boj o přežití.

      Její zrak se pak ztratil vlevo, jižním směrem. Dvě stě kilometrů odsud na ni pozítří večer čekal Étretat se svými obřími útesy. Vpravo, severním směrem, vzdálená jen hodinu jízdy stála pevnost Ambleteuse. Jullian tam určitě jel. Musel vyčistit a uklidit místo, kde byl vězněn Giordano a kde taky vydechl naposled. Jako kdyby pár kapek dezinfekčního roztoku dokázalo vymazat krutost jejich činů.

      Léana měla sevřené hrdlo, když si vzpomněla na to, co jí říkal lékař. Ale pořád zůstávala přesvědčená, že její manžel nesimuloval. Zkusila to ověřit brzy odpoledne. Jullian nesnášel, aby zůstávalo víko popelnice otevřené, vždycky k němu zašel a přiklopil ho. Teď na to vůbec nereagoval. Spal na špatné straně postele. Nenechal se nachytat jmény, o nichž se zmínila jen tak mezi řečí. Jeho oči zůstaly vyhaslé, když mu ukázala fotky matky a otce, kteří ho na snímku drželi jako úplně malého na klíně.

      Ale pořád, pořád se musela v duchu vracet k tomu útoku, po němž málem umřel. Všechny ty přípravy, které organizoval, falešné stopy. Pochybnosti zůstávaly, ale Léana už nedokázala myslet jasně a vy-vodit z toho nějaké souvislosti.

      Zazvonil jí mobil. Policista z Grenoblu. Odpověděla na jeho otázky, dala mu přístupové heslo ke svému účtu na LocHolidays a potom hovor ukončila. Možná, že kriminálka pokročila dopředu, že policisté nakonec zjistí pravdu.

      S prochladlou tváří se obrátila zpátky k „Inspiraci“. Světly, tvarem a velkými okny se podobala parníku uvízlému na písku. Scéně z těch nejhorších thrillerů. Kdyby někdo vyprávěl o všem, co tady Léana v posledních týdnech prožila, určitě by se z toho stal bestseller.

      Ale ještě bylo třeba příběh dokončit. Napsat rozuzlení. Léana vůbec netušila, jako to na útese v Étretat skončí. V Nedokončeném rukopisu její hrdinku Judith Moderoiovou shodili do hlubin.

      Ze tmy se vynořila nějaká postava, která šířkou ramen zakryla pohled na zátoku. Přicházela k ní v onom nekonečném prostoru divoké přírody. Znala vzhled, chůzi, patku rezavých vlasů vykukujících zpod kulichu, i tu širokou bundu v níž vypadal jako panáček od Michelina… Colin. Léana si rychle utřela studené slzy a vykročila mu vstříc. Policista měl ruce zastrčené hluboko v kapsách.

      „Zvonil jsem. Pak jsem tě uviděl. Samotnou…“

      Léana si všimla tašky na notebook, kterou nesl napříč přes rameno.

      „Jullian potřeboval být chvíli sám. Vyjel si na projížďku podél pobřeží. Je úplně ztracený, nedokáže vyplnit všechny ty nezbytné papíry, týkající se otcovy smrti. Je to strašně těžké, co se v posledních dnech děje. Musí se z toho nějak vzpamatovat.“

      „To samozřejmě chápu… Musí to být složité všechno zařídit, i pro tebe. Nevíš, kdy se asi přibližně vrátí?“

      „Nemám nejmenší ponětí. A není dostupný, ještě pořád jste mu nevrátili jeho mobil. Chceš s ním mluvit?“

      „Rád bych, ano. Mám něco nového, co se týká Jacquesovy smrti.“

      Vykročili k vile.

      Léana zkřížila ruce na hrudi. Náhle se jí zmocnilo neblahé tušení. Colin vypadal znepokojeně.

      „Soudní lékař potvrdl smrt utopením. Toxikologická analýza objevila velké množství alkoholu, asi tři promile. Je jasné, že s takovým množstvím se sotva držel na nohou, a hlavně si určitě neuvědomoval, jaké nebezpečí mu v zátoce hrozí.“

      „To je hrůza…“

      Dalších sto metrů šli mlčky.

      „Neměl bych tady být, Léano, neměl bych s tebou mluvit, protože ještě probíhá vyšetřování. Ale…“

      Vrhl na ni pohled plný smutku a rezignace.

      „…Známe se a já ti věřím… Kdyby existovalo něco, co bych měl vědět, řekla bys mi to?“

      „Samozřejmě. Ale… co se děje?“

      Colin neodpověděl hned. Co zjistil? Léana měla pocit, že se jí kolem krku stahuje oprátka.

      „Musím ti říct o člověku, který přišel dnes ráno na komisařství. Ornitolog z Fort-Mahon, Bérenger Argoud, který pracuje v přírodním parku Marquenterre. Říká ti jeho jméno něco?“

      „Mlhavě, ano.“

      „Řekl mi, že se velmi dobře zná s Jullianem, že se poznali hlavně při ochraně tuleňů. Argoud je sčítá a pozoruje jejich pohyby v Authijské zátoce už spoustu let. Před jistou dobou oba bránili zdejší kolonii proti rybářům.“

      „Ano, na to si vzpomínám.“

      „Argoud se mimořádně zajímá o velké přílivy a chce zjistit, jak se v takových chvílích kolonie chová. Dolní část kanálu Groffliers je jeho oblíbeným místem, nejlepší pozorovatelnou, pokud to není zrovna mys Berck. Ten den je pozoroval dalekohledem a fotil je, ale když se začínalo stmívat, tedy kolem sedmnácté hodiny, instaloval kameru s nočním viděním, zabírající velký úhel pobřeží. A aby ji eventuálně nepoškodili náhodní chodci, umístil ji na jednu z borovic, které na severní straně zátoky rostou. Víš kde?“

      Léana přikývla. Colin jí čím dál víc připomínal pavouka splétají-cího pavučinu. Došli na úpatí dun.

      „Argoud se na záběry ze sobotního večera 23. prosince podíval teprve včera pozdě večer. Ukázal mi je, Léano… ukázal mi, co kamera natočila.“

      „Neříkej mi… že na těch záběrech je vidět, jak se Jacques utopil.“

      Colin ukázal hlavou na „Inspiraci“.

      „A ještě něco velmi zneklidňujícího. Pojďme do tepla.“
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      Podle rejstříku držitelů řidičského průkazu bydlel David Jorlain na předměstí Vienne, asi sto kilometrů daleko od Grenoblu. Na řidičáku stálo, že se narodil 12. června 1973 v Pantin, tedy asi o měsíc později, než bylo oficiální datum narození Luca Thomase. Dotazem na finanční úřadu v Isère policisté zjistili, že za rok 2016 zaplatil daň z nemovitostí na adrese totožné s řidičským průkazem. Pořád tam tedy bydlel.

      Kolem dvaadvacáté hodiny vyrazily na plný plyn čtyři policejní auta na státní silnici číslo 37. Za volantem jednoho z nich seděl Vadim, zatímco Vic zamyšleně sledoval cestu. Než odjeli, snažil se za každou cenu zjistit, jak David Jorlain vypadá, jako kdyby bylo důležité znát podobu pronásledovaného muže. Jenomže Jorlain neměl pas, ani občanský průkaz z nedávné doby – na němž už byly počítačově zpracované fotografie. Aby tedy zjistil, jak muž vypadá, zavolal Vic na podprefekturu ve Vienne, tam, kde mu v roce 1997 vystavili řidičský průkaz a kartu sociálního pojištění. Tam se ovšem dozvěděl, že archivy asi před dvěma roky shořely. Vyšetřování bylo uzavřeno s tím, že se jednalo o kriminální čin.

      Moriarty tedy znovu smazal svou tvář.

      Vica to ani tolik nevzrušilo a svěřil se kolegům, že mu v tom něco nesedí, ačkoliv nevěděl přesně co. Události se v posledních hodinách rozhodně odehrály příliš rychle: Jeansonův výslech, fleška ukrytá za rovnicemi a potom Moriartyho totožnost. Jako kdyby se všechno náhle odblokovalo. Hleděl do noci, v níž ostýchavě svítily hvězdy, v jejichž světle se leskl sníh. Kopce kolem uháněly obrovskou rychlostí, jak je auta míjela. Vic obrátil hlavu ke kolegovi. Viděl zářit jeho pravé oko a všiml si, jak má bradu bojovně vystrčenou dopředu.

      Dům jako by odpovídal hledanému muži. Stál izolovaný od světa, neviditelný, nad městem, s Rhônou dole a lesem kolem. Museli se pustit po uježděné cestě mezi stromy, aby se k němu dostali. Auta zaparkovala kus před cílem a muži z nich vyskákali, se zásahovou jednotkou včele. Všude byl klid, možná až příliš velký. Ze tmy se vynořil kamenný jednopatrový dům. Starý, nepříliš velký, chráněný bránou a vysokou cihlovou zdí. Všechny okenice byly zavřené, zdálo se, že světla jsou zhasnutá, ale před průčelím stála limuzína a bílá dodávka. Vic cítil, jak ho na rtech pálí sůl napětí. Všechno to skončí?

      Neměli problém otevřít bránu, a jakmile muži vběhli do zahrady, zdvojnásobili opatrnost. Velmi rychle s přesnými a koordinovanými pohyby obsadili všechny východy, zatímco malá kompaktní skupina se rozběhla k vchodovým dveřím. O dvacet vteřin později už byli vevnitř, s baterkami v rukách a puškami na ramenou.

      Tentokrát se žádný výstřel neozval. Muži se ujistili, že jim v přízemí ani v patře nehrozí žádné nebezpečí. Dům se zdál být prázdný. Někdo rozsvítil světlo. Z obývacího pokoje mávl velitel zásahovky na Manzata a jeho poručíky, aby šli za ním. Tvářil se vážně. Když policisté vkročili do místnosti, ucítili pak smrti.

      Tělo muže v džínsách a tričku leželo s hlavou a rukama v ohništi krbu. Byl napůl nafouklý a ohořelý až po lokty a krk. Vlasy měl vztyčené na lebce jako pružinky. Na zemi se opodál válela lahev whisky a nějaké pilulky vysypané z krabičky. Prášky na spaní.

      Manzato zakázal všem se přibližovat a začal telefonovat. Vic měl jedinou touhu: rozběhnout se k mrtvole, obrátit ji a podívat se do toho spáleného obličeje, který mu zase unikl! To nebylo možné, to-hle nemohl být Moriarty, mrtvý, nemohl spáchat sebevraždu a odejít jen tak, aniž by jim konečně dal odpovědi.

      Jen to ne!

      Vic obešel všechny vchody do domu. Nic nebylo rozbité nebo podezřelé, dům byl zamčený zevnitř. Za zády se ozval nějaký hlas:

      „Pojďte se podívat.“

      Mangematin je volal z horního patra. Vyběhli nahoru a našli tam dva pokoje, z nichž jeden byl chráněn pancéřovými dveřmi. Na oknech byly mříže, postel byla přišroubovaná k zemi, televizor zasazený ve zdi a z místnosti nepřístupný. Cela? Vzpomněl si na Sarah Morganovou. Patřila mezi první unesené holky a byla poslední, kterou zabili. Drželi ji tady, a nikoliv v Delpierrově sklepě? Pobývala v těchto pokojích několik let? Ale proč se k ní chovali takhle výjimečně, ačkoliv všechny ostatní zabíjeli krátce po jejich únosu?

      Navlékl si pár latexových rukavic a vešel dovnitř. Otevřel šatník. Ženské věci, pečlivě složené. Šaty, spodní prádlo… Pohladil teplákovou bundu a poznal ji: byla to ta, kterou měla Sarah na sobě v den únosu. Moriarty se jí nikdy nezbavil.

      Vydal se do vedlejší místnosti, do té, v níž nebyly pancéřové dveře. Tady podle vší pravděpodobnosti spal majitel domu. Čistý pokoj, pečlivě ustlaná postel, obleky a kravaty seřazené na ramínkách. Bylo to tam cítit mužským pižmem. Na stěně visela kopie Greuzeho obrazu Mladá dívka s růží.

      Vadim byl v pracovně nacházející se na konci haly, hrabal se v papírech a knihách o nemovitostech. Vic za ním přišel.

      „Vypadá to, že pracoval v nemovitostech. Pronájmy a prodej. Samostatně, tak nějak.“

      Vic se s povzdechem opřel o stůl. Vadim ho poočku pozoroval.

      „Co si o tom myslíš?“

      „Já nevím, mám pocit, že se motám někde v muzeu… Vzpomínáš si na poslední slova, který nám řekl Jeanson: ‚Myslíte si, že Moriartyho vojebete, ale on vojebe vás!’ A na Delpierrův dopis ve kterém píše: ‚nejkrásnější zmizení před očima všech‘? Něco tu nesedí. Nedokážu si představit, že by náš člověk umřel takhle, s hlavou v ohni v krbu.“

      „Jestli tohle není to nejkrásnější zmizení, pak co to teda je? Možná se nikdy nedozvíme, jak vypadal, ale tenhle čurák je mrtvej, Vicu! Pěkně a definitivně mrtvej!“

      Vic ho už neposlouchal. Manzato se loučil se zásahovkou, která právě odjížděla. Vic k němu zamířil.

      „Jede sem vyšetřující soudce.“

      Ukázal na mrtvolu.

      „Zavolal jsem mu a požádal i mimořádně prioritní analýzu DNA. Zítra budeme mít jistotu, že je to skutečně Moriarty.“

      Vic upřeně hleděl na celou scénu a mlčel. Léky, láhev, tělo v krbu. Měl pocit, že se nachází v nějaké detektivní deskové hře. Cluedo. Všechny ty věci tady byly až příliš naaranžované, příliš jednoduché. Nezmizel by Moriarty spíš mnohem sofistikovaněji, elegantněji?

      Anebo se v něm Vic mýlil?
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      Colin s Léanou vstoupili do vily. Policista si rozepnul zip bundy a vytáhl z tašky notebook.

      „Nechci tě přemlouvat, aby ses na to video podívala, ale… dřív nebo později by sis ho měla pustit, Léano. Pokud to neuděláš právě teď.“

      Pozorně na ni hleděl, jako by v ní sondoval, pozoroval, jako by chtěl zachytit každou její reakci. Nechce Léana počkat na Julliana? Odmítne se na to video podívat? Posadila se vedle něj.

      „Pusť to.“

      Colin klikl na soubor. V černých a bílých tónech se zelenými nuancemi se objevily infračervené záběry. Léana poznala tuto část zátoky, podlouhlé jazyky písku, klikatý Authijský záliv, oázy slanorožců a hlemýžďů. Obraz se občas zamlžil nebo zarosil. Hodiny v dolní části obrazovky ukazovaly 17 hodin 2 minuty, 23. prosince. Policista video přetočil na 17 hodin 4 minuty. A ukázal na monitor.

      „Tady…“

      Léana si všimla změny, daleko, velmi daleko od zátoky. Dva světlé body, které nakonec zmizely. Reflektory auta. Colin zase přehrávání zrychlil.

      „Tvůj tchán právě přijíždí po silnici vedoucí podél kanálu. Zastaví na malém parkovišti… Aspoň předpokládám, vzhledem k tomu, že právě tam jsme jeho auto našli. Bohužel, vegetace, počasí a vzdálenost nám brání vidět víc. Pak se půl hodiny neděje nic. Možná se v autě opíjel. A potom tohle…“

      17 hodin 32 minut. Léana si v duchu představila absolutní tmu v zátoce a pravidelné pulzování berckého majáku. Z křoví se náhle vynořila směšná postava. Překračovala kaluže vody a směřovala k bílým pruhům písku, občas upadla. V tu chvíli hustě pršelo a její obličej se nedal rozeznat. Léana tchána poznala teprve tehdy, když přišel blíž. Spatřila jeho holou hlavu… Nepromokavý plášť… Potácel se tmou jako vagabund, pokračoval do zátoky směrem k moři a kameře, ačkoliv všude kolem už moře stoupalo. Potom Jacquese začalo svírat, aniž si to uvědomoval, jako sklípkan, když chytá kořist.

      „To je hrůza! Hrůza! Proč mi to ukazuješ, Coline, proboha?“

      „Ještě dvě minuty… dvě krátké minuty… Počkejme, přestane pršet a my uvidíme.“

      Léana se přinutila dívat. Jacques znovu zavrávoral a nakonec se celý promočený posadil do písku. V přírodním pekle se jeho tělo začalo zmítat v křečích. Léana si byla jistá tím, co vidí. Plakal, plakal jako dítě a přitom prosíval písek mezi prsty. Když přestalo pršet, Colin ukázal doprava na obrazovku. Přitom pohlédl na Léanu.

      „Co vidíš?“

      V křoví se objevila další postava.

      „Panebože!“

      Colin zastavil video a poškrábal se zamyšleně v rezavém strništi.

      „Když to vidím, vždycky mi naskočí husí kůže. Někdo se díval, jak umírá. Někdo, koho kvůli dešti úplně nevidíme, ale kdo tam byl pravděpodobně od začátku, schovaný mezi keři poblíž parkoviště. Ušetřím tě pokračování, ale neznámý tam zůstal až do 17 hodin 55 minut, zatímco se Jacques topil aniž by zavolal pomoc.“

      Léana si schovala obličej do dlaní. Colin k ní posunul fotografii.

      „Je mi líto, že tě do toho musím zatáhnout. Udělali jsme z toho videa fotografii. Udělali jsme všechno, abychom ji mohli maximálně zvětšit a zaostřit, ale nedokážeme to líp, než co teď máš před očima…“

      Léana si snímek prohlédla.

      „Nelze říct, jestli je to muž nebo žena. Vypadá to, že má kapuci a rybářskou nepromokavou pláštěnku. V tomhle oblečení nemůžeme rozeznat nejmenší morfologickou indicii.“

      Léana kráčela po úzkém horském hřbetu a z obou stran byly nekonečné propasti. Policista na ni hleděl a potom si odkašlal.

      „Je mi líto, že se tě na něco takového ptám a za těchto okolností, ale… neříká ti to nic? Jeden expert si myslí, že by mohlo jít o nějaký světlý rybářský oblek, že by mohl být žlutý nebo šedý. Trošku jako tamhleten…“

      Ukázal na Jullianovu fotografii v rámečku vedle knihovny. V tu chvíli Léana zahlédla dno těch propastí. Skočit a už se nikdy neprobudit…

      „Já… Já nevím. Je to tak děsivé. Co chceš, abych ti řekla?“ Vzala fotografii do ruky. „Tady mají všichni takové oblečení, mohl by to být kdokoliv. Přece mi nechceš říct… tedy, chceš se mě zase vyptávat na Julliana? Jako to děláš poslední čtyři roky?“

      „Znáš mě, Léano… Chci to jen pochopit. Mrtvý otec plačící tak hrozně, že si vypláče z těla všechny slzy, a někdo ho pozoruje, jak umírá? Je úplně přirozené, že první člověk, kterého se na to chci zeptat, je jeho syn, nemyslíš? Než jsem za tebou přišel do zátoky, dovolil jsem si nahlédnout do kůlny. Nenašel jsem to oblečení, které je vidět na té fotce. Nevíš, co s ním Jullian mohl udělat?“

      „Ne, ne, jak bych to asi mohla vědět? Už tady nebydlím a Jullian má amnézii. Co to má všechno znamenat?“

      Vytáhl zápisník, olízl si prst a začal v něm listovat.

      „Byl bych rád, kdybychom se mohli vrátit přesně do toho třiadvacátého prosince. Byl jsem to já, kdo odvezl Julliana z nemocnice sem. Musely být tak tři hodiny odpoledne… Využil jsem toho a vzal jsem si peněženku, vzpomínáš? Zapomněl jsem ji tu předešlý den.“

      Léana mlčky přikývla.

      „Ověřili jsme si Jacquesovy telefonní hovory. Jullian otci volal přesně… v 15 hodin 22 minut a hovor trval necelých pět minut. Jak vypověděl, určitě mu říkal, že ho právě pustili ze špitálu. To sedí.“

      Ukázal prstem na displej.

      „Hodinu a půl po tomhle rozhovoru zaparkoval otec u zálivu a šel se utopit. Proč? Proč tak krátce po propuštění svého syna? To mi vůbec nepřijde logické. Chodil Julliana navštěvovat každý den do nemocnice. Na jeho místě bych pravděpodobně jel sem, abych viděl, jak se synovi daří po návratu domů. Nešel bych se utopit. Proč s tím čekal, až Julliana pustí domů?“

      „Jacques se necítil dobře.“

      „Ano, ano, já vím, Jullian to mnohokrát opakoval. Léčil se očividně s depresemi, to dokazují prášky v tom pronájmu i toxické analýzy. Jenomže… něco ho ten večer hluboce zasáhlo natolik, že zemřel tak, jako kdyby spáchal sebevraždu. Potřebuju to pochopit, rozumíš, protože jsem tímhle případem úplně posedlý. Možná mi můžeš pomoct zaplnit prázdnotu mezi okamžikem, kdy jsem tady vyložil Julliana a tím, kdy se na tom videu poprvé objeví světla toho auta. Jestli si dobře vzpomínám, nebylas tady, když se Jullian vrátil. Pamatuješ si, v kolik jsi přijela domů?“

      Léana vstala a šla si nalít whisky, aby získala čas. Colin zavrtěním hlavy nabízenou skleničku odmítl. Třiadvacátého, co dělala třiadvacátého? Byla tady, vrátila se z Remeše poté, co vyhrožovala psychiatrovi pistolí a co získala informace o Giordanovi. Vzpomněla si, co tehdy říkala Jullianovi a teď zopakovala svou lež:

      „Vrátila jsem se z Paříže, kde jsem jednala o zatraceném problému s plagiátorstvím s mým nakladatelem… Musela jsem přijet tak kolem čtvrté, maximálně v půl páté. Vzpomínám si, jak jsem byla překvapená, když jsem Julliana uviděla sedět v křesle. Od toho okamžiku jsme byli pořád spolu.“

      „Víš to určitě?“

      „Absolutně.“

      Colin sevřel rty, vzal zápisník a prudce ho zaklapl. Potom se na ni upřeně a bez mrknutí zadíval se zasmušilým světlem v očích jako muž, který se právě dozvěděl, že ho jeho žena opouští.

      „Dobře.“

      Vstal, uložil notebook do tašky, aniž pronesl nějaké další slovo. Už se na ni dokonce ani nepodíval. A v tu chvíli Léana pochopila: ví, že mu lže, že vůbec nebyla u svého nakladatele. Samozřejmě že tam volal a že si červeně zapsal do zápisníku: Kde byla Léana pokaždé, když tvrdila, že jela za nakladatelem? Proč lže? Vypila whisky. Musela se něčím zaobírat, musela zaplnit to mrtvolné ticho, do kterého ji policista ponořil. Proč sem přišel, sám s tím videem? Proč vyslýchá ji a nikoliv Julliana? Chtěl jí dát šanci svěřit se? Copak ji taky podezřívá?

      Doprovodila ho ke dveřím. Tam se k ní obrátil.

      „Nech si tu fotku. Vrátím se pravděpodobně zítra vyslechnout Julliana. Kdybyste mi on nebo ty chtěli zavolat, tak neváhejte. V tomhle případu pořád existuje něco, co mi uniká, díry, které nedokážu zaplnit, ale ty dobře víš, že jsem jako příliv. Zabere to čas, ale díry se dřív nebo později zaplní. Na shledanou, Léano.“

      Otočil se, obličej zabořil do šály a rozběhl se k autu. Léana zavřela dveře, opřela se o ně zády a zhluboka vzdychla. Snažila se vzpamatovat, ale pořád v duchu viděla tu postavu číhající v křoví.

      Vrhla se do garáže, prohledala schránku na rukavice a našla v ní lístek z mýtného stanoviště z cesty z Remeše, na dálnici, deset kilometrů od Bercku. 23. prosince. Čas ukazoval 18 hodin 48 minut, tedy asi hodinu po utopení. Teoreticky měl Jullian čas vrátit se z pláže. Kdyby šel rychle, od nejvzdálenější části kanálu by mu to trvalo tak půl hodiny. Kvůli přílivu by musel použít most a pak jít cestou kolem lesa a na pláž se vrátit o kus jižněji.

      Ale co to znamenalo? Že Jullian seděl v autě s Jacquesem, než se Jacques utopil? Nebo kdo jiný?

      Léana se posadila do křesla ke krbu a přitáhla si deku přes ramena. Byla jí pořád zima. Za okny vládla absolutní tma, jako kdyby dům plul v ledovém a nekonečném prostoru.

      Byl Jacquesův duševní stav tak křehký? Je možné, aby ho Jullian povzbuzoval, aby jel do zálivu? Ale jak lze člověka přimět k sebevraždě? Výhrůžkami? Slovy? Na videu Jacques plakal. Slova mohou zranit. Ale jaká slova jsou dostatečně silná a zničující, která mohl pronést někdo trpící amnézií, aby druhého dohnal k sebevraždě?

      Ledaže, jak říkal lékař, Jullian amnézií netrpí.

      Léana sebou trhla, když o dvě hodiny později uslyšela zvuk motoru. Ještě víc sebou křečovitě trhla, když se otevřely dveře. Jullian se k ní přiblížil zezadu a políbil ji na krk.

      „Hotovo.“

      To slovo, pach… Léana se zachvěla. Postavil se před ni, pak se podíval na láhev alkoholu a na kufr na kolečkách stojící vedle křesla.

      „Co to znamená? Chceš odejít?“

      Léana se nadechla a zpod deky vytáhla fotografii.

      „Můžeš mi to vysvětlit?“

      Jullian se na snímek zadíval.

      „Co to je?“

      „Ty nevíš?“

      „Samozřejmě, že ne! Vysvětli mi to!“

      „Ten večer, kdy se tvůj otec utopil, tam byla kamera. Schovaná na stromě na opačné straně cesty. Znáš Bérengera Argouda?“

      „Koho?“

      „Někoho, koho dobře znáš. Ornitologa. Zajímá se o kolonii tuleňů, stejně jako ty. Přijel sem Colin a ukázal mi video. Tu postavu, kte-rou vidíš na té fotce a která pozorovala tvého otce, jak kráčí do vody a jak se chystá utopit.“

      Jullian klesl do křesla.

      „Nemůžu tomu uvěřit!“

      Léana mlčela, s koleny přitaženými k hrudi. Její vlastní manžel jí naháněl strach, v duchu se jí promítaly obrazy plné násilí. Třeba jak Jullian drtí Giordanovu nohu… Jak uhodil zloděje s rybím obličejem… Rozbitá policistova hlava… Vysvětluje amnézie všechny tyhle podrážděné reakce, které neznala? Byl Jullian takhle agresivní ještě před tím přepadením?

      Vážný hlas ji vytrhl ze zamyšlení.

      „Nemůžu věřit, že bych měl vůbec něco společného s těmito věcmi!“

      „Když tě propustili z nemocnice, proč jsi volal otci a ne mně?“

      „Proč? Ale protože jsem tě chtěl překvapit! Řekl jsem otci, že je všechno v pořádku a že ho čekáme příští den na Štědrý večer. Byl jsem v domě a snažil se aspoň na něco si vzpomenout a čekal jsem na tebe. Nechtěl jsem ti volat, abych nepokazil překvapení.“

      Vstal, ruce položené na hlavě. Na čele mu pulzovala tlustá žíla.

      „Sakra, Léano! Ty mě podezíráš? Proč bych něco takového dělal? Nenapadlo tě, že ta postava možná byl ten zatracený parazit, který nás vykradl?“

      Zamířil k velkému oknu, otevřel ho dokořán a hleděl do noci. Do pokoje se nahrnul vítr.

      „Jak víme, že nás nesleduje i teď? Že se nás nesnaží zničit?“

      Zůstal tam, strnulý před nekonečnem. Pak se vrátil k manželce a chtěl ji políbit, ale ona uhnula. Zablokovala se.

      „Nezlob se, ale já nemůžu! Něco se hluboko v tobě změnilo. Nevím, co to je, nevím, jestli k téhle proměně došlo už předtím, než jsi zrežíroval napadení sama sebe a kdy jsme se oba propadli do tohoto pekla. Ale každopádně už nejsi muž, kterého jsem znala.“

      Oblékla si kabát a vzala kufr.

      „Vracím se na pár dní do Paříže, musím přemýšlet.“

      Smutně se na něj podívala. Stál tam se spuštěnýma rukama a sklopenou hlavou.

      „Tak ty mě opouštíš uprostřed bouře? Necháš nás tady, mou zlomenou paměť a mě? Jsme přece navždy spojení, copak jsi na to zapomněla?“

      „Nezapomněla. Pořád slyším zvuk té lopaty. Jakmile zavřu oči, vidím oteklý Giordanův obličej. Ale musím dnes večer ještě něco udělat. Musím se vydat na cestu, na jejímž konci, jak doufám, mě čekají všechny odpovědi. Bez ohledu na to, jak to skončí, dnes už pro mě neexistuje nic důležitějšího.“
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      Pitva skončila a Vadim s Vicem už dávno opustili tu vymrzlou místnost. Teď, odpoledne 29. prosince, stál Vic už sám u těla nalezeného v domě na předměstí Vienne a ruce měl vražené v kapsách bundy. V prudkém světle byla dolní část mrtvoly bílá nebo skoro modrá, jako kdyby ležela na hladině křišťálově čisté vody. Horní polovina se podobala červenočerné spálené zemi s reliéfem měsíční krajiny.

      Závěry soudní pitvy odpovídaly scéně zločinu. Když patolog otevřel žaludek, nemusel ani vyslovit slovo „whisky“, bohatě totiž stačil zápach, který se začal šířit prostorem. Několik prášků na spaní ještě nebylo ani strávených. Na těle nebyly žádné rány, kromě těch, které souvisely s pádem do krbu. Toxikologické testy měly jen potvrdit to, co už říkal lékař: Pád vyprovokovaný smrtelným koktejlem alkoholu a prášků na spaní.

      Vic tvář tohoto muže předtím nikdy neviděl. Proč se Jorlain až do posledního dechu tak snažil smazat všechny stopy? Co tím zamýšlel? Policista si vzpomněl na příběhy románů Léany Morganové, přinesených do internátní knihovny. Na napadení jejího manžela. Na tu část případu, odehrávající se v Bercku, která mu neustále proklouzávala mezi prsty. Pokud byl Moriarty skutečně mrtvý, nechal za sebou pořádnou záhadu.

      Vic zhasl světla, mrtvola zmizela ve tmě a on tam zůstal bez hnutí stát, jako by doufal, že z té tmy zazáří všechny odpovědi. Ale mrtvola mlčela dál, pořád tam vládlo ticho, takže Vic odešel. V Grenoblu hustě sněžilo a vločky byly tak jemné, že vypadaly jako zmrzlé částečky prachu. Vic měl plné zuby zimy, hor, a všeho ostatního. Co tady ještě dělá? Coralie… Ona, jen ona ho ještě držela v tomhle kraji, v němž prožil celý život.

      Šel do kanceláře na oddělení, posadil se tam do křesla a čekal na výsledky DNA. Ačkoliv se jeho kolegové vrátili do Jorlainova domu, on byl protentokrát schopen jen trpělivě čekat. Potřeboval poslední důkaz, že muž z krbu byl skutečně Moriarty alias David Jorlain alias Luc Thomas alias kluk přicházející odnikud a zanechaný v popelnici neznámou matkou. Život matrjošky, kde se jednotlivé panenky zasouvají do sebe. Narozen mezi odpadky, mrtvý uprostřed popela.

      Vic vzdychl. I kdyby byl šéf celého toho řetězce skutečně mrtvý, zbývalo udělat spousta věcí. Zaplnit prázdné díry tohoto případu a pochopit nejasné body. Najít další lidi, kromě toho šíleného tria, eventuálně zapletené do událostí v Černých skalách. Všem rodičům a blízkým, jimž tohle všechno zpřevracelo život, sdělit, jak to všechno bylo. Vic nevěděl, jestli najde sílu bojovat s touto prázdnotou, neboť prázdnota bylo to jediné, co z tohoto případu vyplývalo.

      Zpráva dorazila kolem 18. hodiny. Manzato vešel do kanceláře se dvěma papíry v ruce a triumfálním výrazem ve tváři.

      „Je to on, Altrane! DNA mrtvoly z krbu odpovídá stoprocentně DNA malého Luca Thomase před třiceti lety.“

      Vic si výsledky zaslané rejstříkem FNAEG pečlivě prohlédl. Profily byly identické, počítače potvrdily shodu s genetickou stopou Luca Thomase, nalézající se v rejstříku od roku 2002. Vic musel připustit, že tentokrát skutečně skončil případ muže bez tváře, bez rodičů a bez kořenů.

      Vrátil papíry šéfovi a ztratil se v myšlenkách. Vůbec nebyl schopen poslouchat rozkazy, jež mu bušily do uší. Později… Jakmile zase zůstal v kanceláři sám, promnul si oči. Byl unavený. Opotřebovaný až na dřeň. Stejně si už teď dokázal představit, jak to bude pokračovat. Budou muset znovu vyslechnout adoptivní matku Luca Thomase a sdělit jí, co se stalo s jejím synem. Musí znovu mluvit s Morganovými a s ostatními rodiči a postavit je před tvrdou realitu. Hlas Apollinina otce mu pořád ještě zněl v uších. Přijdete si sem předvést svůj falešný soucit, ale vůbec nevíte, jakou hrůzu můžou lidi prožívat. Ne, nebyl lhostejný. Každá oběť, s níž se potkal, pro něj byla jako rána bičem.

      Zrůdy existovaly a budou pořád existovat, s ním, nebo bez něj. A budou dál požírat oběti, ať udělá cokoliv.

      Navlékl si kabát a vyrazil do obchodní zóny, v níž trávil už dva měsíce. Ubožák. Existuje jiné slovo, které by ho popsalo líp?

      Stoupl si k automatu na kafe v hotelové hale a čekal, až Romuald skončí službu, aby se zašel podívat na svého psa. Na zvíře, které sice miloval tak, že mu ho ani manželka nedokázala zatím vzít, ale na které většinu času zapomínal.

      Anglický kokr vyrazil z boudy a štědře ho odměnil lízáním. Byla to bláznivá koule chlupů s neuvěřitelnou srstí místo hlavy, vlevo černou a vpravo bílou. Jen kolem očí se barvy prolínaly. Vic ho přivinul k sobě a se slzami v očích se s ním svalil do sněhu. Tváří v tvář matného zrcadla svého života nakonec hlasitě vykřikl jméno svého psa:

      
        „MammaM!“
      

      
        Toto je konec originálního rukopisu Caleba Traskmana. Jak je uvedeno v předmluvě, následující stránky napsal jeho syn.
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      Léana jela vstříc poslední schůzce.

      V kabině bylo bez puštěného rádia a vypnutého mobilu ticho a ona byla sama. Sama se svým svědomím, sama se svými pochybnostmi, sama se svým hněvem. A se svým strachem. Měla přirozeně strach. Kdo by necítil strach při představě, že se setká tváří v tvář úchylovi, jenž se živil krví její krve. Kdo by se vydal beze strachu na místo, kde tragicky skončil její Nedokončený rukopis. Proč by se z toho měly dostat postavy čelící větru a přílivu? To nedávalo smysl. Jestliže knihy často končí špatně, tak je to proto, že život je kurva, nic víc a nic míň.

      Vzpomněla si, že touhle cestou už jela před dvěma roky, když hledala podklady pro svůj román, který byl tehdy jen embryem v jejím mozku. Ona, úspěšná spisovatelka, kterou bavilo nahánět strach čtenářům, prožívala teď mnohem vyšinutější a bolestnější scénář, než byly i ty nejďábelštější intriky. Dnes večer psala epilog svého vlastního příběhu. A tento konec neporodí na papír.

      Za světly civilizace tušila silný dech přírody. Od této chvíle ji čekala jen temnota, temnota obrovských útesů, nebe špinavé těžkými mraky oznamujícími bouři. Celý její život se se smrskl do těch dvou nažloutlých stop života na asfaltu. Možná Moriarty nikdy nepřijde, možná tenhle malý osamělý výlet je jen další etapou v jejím utrpení, ale musela prostě dojít až do konce.

      Étretat. Město, které milovala, s jeho oblázkovými plážemi chráněnými jako poklad obrovitými vápencovými útesy, s půvabnými rybářskými domky a pohledem, jenž se ve dne otvíral do nekonečného prostoru, jí teď nastavovalo znepokojivou náruč. V tuto prosincovou noc, kdy vítr člověku rozdíral tváře a rozpraskal rty, vypadal Étretat jako strašidelný kus černé skály, vyrvané z hlubin pekla.

      Zaparkovala ve městě s dvouhodinovým předstihem na místě, které jí poskytovalo možnost rychle se od Jehly vrátit k autu. Musela být opatrnější než kdykoliv předtím. Sáhla pod sedačku, poslepu nahmatala baterku a pak tlustou pažbu Sig Sauera. Byla to Giordanova zbraň, kterou našla v Jullianově nočním stolku a kterou teď držela ve zpocené dlani. Určitě to byla očíslovaná a registrovaná zbraň policisty, jehož mrtvola teď hnila v díře v lese.

      S vyhrnutým límcem bundy a kulichem naraženým na hlavu vystoupila z auta a snažila se být co nejanonymnější v čínském divadle stínů a v děsivé a zároveň majestátní dekoraci. Lidi se tady milovali i umírali. Malíři a spisovatelé znali každý odstín šedivé, modré a červené této normanské země.

      Rozběhla se směrem k jihu, ale nepokračovala vzhůru po schodišti vedoucím strmě vzhůru. Jakmile se dostala do horní části města, zabočila do křovin a seběhla dolů po golfovém hřišti s opatrností kořisti. Nebe bylo tak tmavé, že bylo vidět sotva tak na metr daleko, a vítr hnal všechno směrem k útesům. Ve střehu čekala. Moriarty už možná taky byl na místě, a co když i on někde číhá? Krátce si posvítila, aby se prodrala co nejlíp skrz hustý porost, co nejblíž k můstku vedoucímu ke slavné Jehle. Prodírala se vpřed, jako kdyby se do jejího těla vlily poslední síly. Byla křehká a zároveň připravená na tento okamžik.

      Jako kdyby i déšť viděl, že se blíží konec, zhoustl a Léana se samozřejmě stala jeho obětí. Jako kdyby se na Côte d’Albâtre snesla smršť hřebíků s rachotem připomínajícím lodní doky. Léana se opět proměnila v embryo, hlavu vraženou do horké studny svého těla a s rukama omotanýma kolem holenních kostí. Vlhkost a chlad jí nejprve začaly olizovat krk, potom záda, břicho a nakonec zaútočily na kosti. Vydržela asi tak půl hodiny, úplně promrzlá, se rty promodralými, jako kdyby se nacházela na dně bazénu, ale nakonec se schovala za můstek, v „Pokoji pro víly“, což byla temná díra nabízející přes den přímý pohled na Jehlu. Sundala si bundu, stáhla rukavice, dýchala si na ztuhlé ruce a třela si ramena, aby obnovila krevní oběh. Jistě, byla schovaná před deštěm, ale vzteklý vítr fučel do díry jako do signálního rohu v mlze, bičoval ji, řval svůj žalozpěv a nabízel jí předehru, jak by mohl vypadat konec světa.

      V jednu chvíli zvedla zrak k severu, k zubatému hřebenu, na němž zahlédla nějaký pohyb. Zatančilo tam světlo baterky a na chvíli ozářilo šílející moře. A zvětšovalo se a zvětšovalo.

      Moriarty přicházel.

      Léana vytáhla pistoli, odjistila ji a přitiskla se k levé stěně jeskyně. Maličká žena, chvějící se po celém těle. Konečně to bylo tady. Na konci světa, příběh, její příběh, bez naděje na návrat a bez možnosti útěku. Buď ona, nebo on, buď teď, anebo nikdy.

      Ve skále za jejími zády se ozval křik mořských ptáků hnízdících ve stěně, možná to byli rackové nebo rybáci. Zadržela dech, když se před jeskyní objevilo světlo baterky, když na můstku zapraskala prkna a když se vzadu začal pomalu roztahovat stín, až zakryl celý vchod do jeskyně. Blížil se k ní, aby ji zbavil života a aby si Léanu vzal do posledního hrůzostrašného tance.

      A pak se objevila tvář. Když zjistila, komu patří, opustily Léanu poslední síly.

      „Julliane…“

      Její hlas skoro nebylo díky hukotu deště slyšet. Muž jí vzal jemně pistoli z ruky. Věděl, že nebude střílet.

      „Tvůj manžel je mrtvý, Léano, umřel s hlavou strčenou do krbu. Hodně jsme se sobě podobali, natolik, že ani ty jsi nepoznala rozdíl. Jmenuji se David Jorlain. Jsem jeho dvojče.“
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      Léanu strhl vír emocí, stejně silný, jako byl ten bičující Jehlu. Všechno jí začalo v hlavě do sebe narážet, jako kdyby její mozek dostal zásah vysokého napětí. Na okamžik jí diktoval, že Jullian nemůže být mrtvý, že přece stojí tady, naproti ní. A vzápětí byl muž stojící ve vchodu do jeskyně cizinec, s maskou imitující vzhled jejího manžela. A hlasy, ten Jullianův i ten cizincův jí silně bušily do spánků.

      „Jednovaječná dvojčata mají stejné DNA, ale odlišné otisky prstů. Parazit byl pořád v tvém domě a byl jsem to já. Byly to moje otisky, které našel ten zrzek na nábytku a na klikách dveří. Všude hledal, komu patří, a přitom mě měl přímo před očima…“

      Léana se posadila, jinak by se byla zhroutila. Nevěděla, kolik času uplynulo – vtahovaly ji černé díry, v nichž přestávala existovat –, než se zase vrátila do reality. Jullian byl mrtvý a muž, který se mu podobal, zabral jeho místo.

      A hlas jí dál hučel do uší:

      „Říká se, že osudy dvojčat jsou propojené, ať dělají, co dělají. Už jsi určitě slyšela nepravděpodobné příběhy sester nebo bratrů, kteří se nakonec setkají po desetiletém odloučení, i když žijí tisíce kilometrů od sebe. S Jullianem se naše osudy setkaly před čtyřmi lety. Náhoda tomu chtěla, že apartmá, které jste si pronajali v Annecy, patřilo mně. Dovedeš si představit moje překvapení, když jsem spatřil svou vlastní tvář na nahrávkách kamer umístěných v každém pokoji…“

      Léana zvedla zrak. Světlo baterky rozdělovalo mužovu tvář na dvě části, přičemž jednu ponechávalo ve tmě.

      „Dvojčata, byli jsme bratři dvojčata. A Jacques to věděl. Musel jsem na něj namířit pušku, aby mi řekl, kdo je můj otec. Musel jsem ho přinutit pít, aby mi konečně vyklopil pravdu o mém příběhu, o mých prvních dnech života. Věděl jsem, že jsem se narodil ženě odmítající těhotenství – tenhle rozhovor jsem bohužel zaslechl ve své pěstounské rodině, ale nevěděl jsem podrobnosti.“

      Léanu jako kdyby do sebe vtáhl vodní vír. Všechno jako by se kolem ní rozpouštělo: mokré skály, vlevo lávka, tvář Moriartyho, takřka dokonalá kopie Julliana.

      „Vyprávěl mi, že moje zkurvená matka si přála víc než kdokoliv jiný, být těhotná. Že chtěli mít děti, že se o to dlouhé roky snažili, ale že se jim to nedařilo. Pak jednoho dne má matka zjistila, že je těhotná, když šla náhodně na prohlídku k jednomu doktorovi. Byla už v šestém měsíci, ačkoliv nepřibrala ani kilo. Někde hluboko v sobě rodit nechtěla. Nešla ke gynekologovi a svoje těhotenství před všemi skrývala. Je to víc než čtyřicet let, kdy mě vyvrhla na zem v jednom pokoji, jako fena, a potom se mě zbavila tak, že dva kilometry odtamtud mě hodila do popelnice.“

      Léana se snažila všechno vnímat.

      Tenhle muž nahradil Julliana, vešel do jejich domu, dotýkal se jejich věcí. Zmocnil se jejího života, spal v její posteli, znásilnil ji. A zabil Sarah.

      „Ležela v kuchyni, když se můj otec o pár hodin později vrátil. Měla bolesti v břiše, mezi nohama jí tekla krev. Její kalvárie ještě nebyla u konce, bylo to mnohem šílenější. Čekala další dítě. Dvojče. Zkurvené dvojče, které zůstalo pěkně v teplíčku, jako kdyby to předem vycítilo!“

      Několikrát se plácl dlaní do čela jako blázen.

      „Je to lepší než v tvých románech, kurva! Otec ji okamžitě zavezl do nemocnice. Válela se v autě po podlaze jako fena, řvala, že žádné dítě nechce, že ho musí hodit do popelnice, jako to předcházející. Otec pro mě mohl přijet, mohl mě zkusit najít a zjistit, jestli jsem ještě naživu. Neudělal to. Radši přemluvil mou zasranou matku, aby o tom nemluvila. Narodil jsem se bezejmenný, bez data narození, bez původu. Mezi odpadky.“

      Přinutil ji, aby mu očichala ruku.

      „Čuchni si, jen si čuchni! Moje kůže pořád ještě smrdí! Můj bratr – dovolíš, abych mu tak říkal? – poznal domov. Možná ho matka nikdy nemilovala, ale otec ho miloval. Ani jsem ho moc nemusel nutit, aby se utopil, když jsem mu prozradil, kdo jsem a co jsem udělal jeho milovanému synovi.“

      Léana nedokázala plakat, slzy zůstaly zablokované. Krátce a zhluboka dýchala a snažila se zachovat klid. Muž se posadil naproti ní, u protější stěny.

      „Máš právo tohle všechno pochopit, Léano, dlužím ti to. Všechna ta zmizení, unesené holky… Bylo to prostě jen… v řádu věcí. Dělal jsem jen částečně to, čemu říkáš ve svých knihách veteš. Možná jsem měl v té popelnici chcípnout, nakonec to možná byl nějaký zasraný boží důvod, který přinutil matku mě tam hodit. Jenomže já přežil, Léano, držel jsem se zuby nehty života.“

      Léana cítila stejnou bolest jako při zmizení Sarah.

      Byla nechráněná, všechny její, i ty nejintimnější myšlenky, byly vydané napospas muži, který sice vypadal jako Jullian, ale byl to neznámý člověk skrývající se pod maskou, ukrytý za hradbami amnézie.

      Všechno se jí najednou vrátilo jako fotografický blesk: odlišný hlas, tělesná vyprahlost, hlava s krátkými vlasy, náhlý sklon k násilí. Jak mohla být takhle hloupá?

      „Zpočátku byly kamery v mém apartmá v Annecy jen proto, abych mohl sledovat rodiny v jejich soukromí. Sdílet jejich smích, křik. Vidět je, jak se milují… Pronajímal jsem svůj byt v období prázdnin a sám jsem spal nedaleko v malém hotelu. Když odešli na procházku, zašel jsem si pro paměťové karty a večer jsem si videa promítal ve svém pokoji…“

      Sklopil baterku. Vítr tančil v Léaniných vlasech. Pomaličku jí zatemňoval myšlenky a ubíral jí síly. Bolest v duši se vrátí, ale později, jako příliv.

      „Navštěvoval jsem taky noční podniky, pil jsem. Žil jsem v noci a spaloval jsem svůj život všemi možnými excesy… Kontakty, které jsem postupně navazoval, mi umožnily přístup do Černého donjonu. Chtěl jsem vidět feny trpět, řvát pod popáleninami provazů a vosku.“

      Prsty měl sevřené jako orlí pařáty.

      „To bylo taky období, kdy jsem našel stopu Jeansona, mého kamaráda z pokoje v internátu – živořil, většinou byl nezaměstnaný nebo makal na černo na stavbách na lyonském předměstí. Pořád byl v kontaktu s tím třetím, s Delpierrem…“

      Otáčel v ruce pistolí a rty měl prapodivně zkřivené.

      „Delpierre se nikdy nevzpamatoval z toho, co se dělo v internátu… Měl problémy s justicí, protože souložil s mrtvolami. Ty roky je naprosto zničily, pořád v sobě nesli bývalou bolest. Trochu jako já, ale z jiných důvodů.“

      Léana přijímala každé slovo jako říznutí skalpelem.

      „Začali jsme se pravidelně vídat, popíjet spolu a… povídat si o nejrůznějších věcech… Naše trojice se zformovala, jako v bývalé době, jako když mi tenkrát pomáhali řezat pohlaví našeho tělocvikáře.“

      „Jsi blázen. Tohle už ani není šílenství, je to ještě něco víc, je to…“

      „Naopak, uvažuji naprosto jasně. Díky Mistik jsem viděl, kam až jsou schopní muži zajít, jaká zvířata se z nich můžou stát za jejich maskami, co všechno dokážou obětovat, aby mohli překročit meze a mučit ženy… Chtěl jsem, aby je mučili, Léano, pořád víc a víc, a chtěl jsem se dívat, jak to dělají. A tak jsem založil webovou stránku na darknetu a používal jsem Mistik jako dohazovačku. Koncept pro ty, kteří chtěli vyzkoušet něco jedinečného, byl prostý: Slib, že budou mít dívku na několik dní pouze a jen pro sebe, v naprosté anonymitě a že můžou praktikovat no limit. Až k smrti, když si to přáli… Ničili životy pro mě.“

      Léana cítila, jak křeče v žaludku, ale už neměla co zvracet.

      „Dával jsem na darknet fotky a videa zmiňovaných holek – vybíral jsem jen čisté, mladé a ještě neposkvrněné. Ten, kdo je chtěl, mi prostě nabídl spoustu peněz. Bylo to něco jako dražba. Christie’s magorů. A můžu ti říct, že se protrhly brány.“

      Léana se na něj vrhla, ale byl mnohem rychlejší. Srazil ji surově na stranu. Dopadla na rameno. Pak jí vrazil hlaveň pistole do spánku. Vykřikla.

      „Ty teď chceš umřít? Nechceš znát pokračování?“

      Vztyčil se, prudce dýchal a potom jí zamířil světlo baterky přímo do obličeje.

      „Do rohu! Tamhle!“

      Léana poslechla a přitom se snažila zoufale přijít na to, jak by se mohla z téhle situace dostat. Za jejími zády se nacházela díra a za ní prázdnota.

      Nebylo úniku.

      „Získal jsem polorozbořený dům nedaleko Vienne a nechal jsem ho celý opravit za peníze získané z té webovky. David Jorlain se sice nenarodil v žádném přepychu, ale měl nevídané zdroje. A pak se stalo to, co představuje vrcholný okamžik mého života. Váš pobyt v Annecy…“

      Léana ustoupila až do rohu a tam ji opět přinutil sednout.

      „Poprvé jsem k vám přišel asi před čtyřmi roky. Odemkl jsem si vilu klíčem, jehož otisk jsem si nechal udělat. Viděl jsem dokonalé štěstí svého bratra, jeho úspěch i krásnou rodinu. To pro mě bylo nesnesitelné, to nemohlo existovat. O několik měsíců později jsem požádal Jeansona, aby unesl Sarah, počítal jsem s tím, že to bude můj čtvrtý ‚prodej’. Můžu tě ujistit, že by mi pěkně navýšila skóre. Scéna, jak onanuje v apartmá v posteli vstoupila do antologií…“

      Léana musela zvládnout bolest z těchto slov a najít způsob, jak si zachránit kůži. Protože kdyby byla mrtvá, on by za to nikdy nezaplatil. Musí se odsud dostat!

      „Můj příběh má koule, ne? Skvělý konec dobré knihy, nemyslíš? Ale počkej, tohle ještě konec není. Nakonec jsem se rozhodl nechat si Sarah u sebe a zavřel jsem ji ve svém domě. Chtěl jsem, aby mi pořád připomínala, co jsem vzal otci, bratrovi a nepřímo i té kurvě, mé matce. Pro tvou dceru to určitě nebylo snadné žít tolik let se svým strýčkem, který vypadal jako její otec, to s tebou souhlasím.“

      „Byla nevinná!“

      „Právě proto to bylo zajímavé, nemyslíš? A ještě bych chtěl upřesnit, že Giordano se jí nikdy nedotkl. Ale nebyl čistý, to ani zdaleka. Jednu si taky zaplatil, tu pátou, Pauline Perlotovou. A došel s ní až do konce.“

      Jorlain si sedl k Léaně na bobek a osušil jí slzy.

      „Nesahej na mě!“

      Chytil ji za krk a přirazil ke stěně.

      „Ale ještě ti musím říct pár slov o tom zasraném kulichu. Giordano promluvil, těsně předtím, než jsem mu rozmlátil hlavu o zeď. Takhle…“

      Uhodil jí hlavou o kamennou stěnu, nepříliš silně, pak ji pustil a vstal.

      „Když Pauline šukal, týden ji pálil a nožem jí rozřezával břicho, myslel na svou dceru. Ten pošuk jezdil pravidelně do Vercors se svou vlastní holkou, na místo, které si pronajímal za zděděné prachy, aby se tam oddával svým výplodům fantazie. Ten kulich nosila Pauline, ne jeho dcera. Určitě se válel někde v karavanu a Jeanson jí ho posadil na hlavu, protože si myslel, že je její. Giordano si ho potom vzal jako… suvenýr. Jako trofej.“

      „Musel tě v té pevnosti poznat. Proč nic neřekl?“

      „Protože nikdy neviděl mou tvář. Všechny diskuse s ‚klienty‘ probíhaly přes darknet. Anonymita a mobilita, to byly klíče k celému systému.“

      Na okamžik svou pozornost upřel na skálu, odkud zřejmě zaslechl křik ptáků.

      „Od té epizody v Annecy jsem ještě jednou musel změnit totožnost, vystřídal jsem tvého manžela. Zabil jsem ho a zaujal jsem místo vedle tebe tak, že jsem simuloval amnézii. Žil přece pro vás dvě. Měl jsem taky právo na kus dortu.“

      Parazit, bez totožnosti a bez kořenů, to byl!

      Ztracená bytost, předurčená páchat zlo a ničit, ale nadaná šílenou inteligencí. Dokonale vklouzl do Jullianovy kůže, a oklamal dokonce i Léanu.

      „Málem jsem to udělal už když zatkli Jeansona, ale ještě jsem nebyl připravený. A Jeanson nikdy nezradil, naopak, udělal v tom policajtům jenom bordel. Ale po jeho zatčení jsme s tím spolu s Delpierrem přestali, začalo to být hrozně riskantní. Před dvěma měsíci jsem vás přišel zase navštívit, potřeboval jsem Jullianovu DNA, protože jsem si chtěl být jistý, že máme stejný genetický profil. Člověk nikdy neví. Všechno jsem poslal do jedné soukromé laboratoře a tam mi to potvrdili. Využil jsem toho a odnesl jsem si tvoje romány. Chtěl jsem vědět, kdo jsi… Nastoupit místo manžela by nebylo možné bez toho přepadení a amnézie. Amnézie je strašně praktická. Už jsem to udělal jako kluk. Háček byl v tom, že jsem byl hubenější než Jullian, že jsem měl vyšší hlas a pár vrásek navíc… Jinak jsme si byli absolutně podobní.“

      Léana zavrtěla hlavou. Kdyby bývala od Julliana neodešla! V posledních měsících o Jullianovi nic nevěděla a Jorlain toho využil. Nechal se praštit do hlavy, i když věděl, že by to nemusel přežít. Ale riskoval to.

      „Takže tys ji zabil… Zabils mou dceru.“

      „Neměl jsem na výběr. Pronajal jsem si chatu v La Chapelle-en-Vercors, kde jsme spolu strávili ještě dva dny. Nebudu ti říkat podrobnosti… Pak jsem ji tam zavřel a poslal jsem naléhavý vzkaz Delpierrovi, aby práci dokončil. Já jsem sedl na vlak a jel rovnou do Bercku. Byl čas smazat minulost a obléknout si nové šaty. Šaty Julliana Morgana…“

      Léana myslela na to, že musí posbírat zbytek sil, nikoliv aby utekla, ale aby ho zabila. Nesmí odsud odejít, nesmí nasednout do auta a vrátit se k ní domů.

      „Z nádraží jsem šel pěšky šest kilometrů až do vily. Ten večer byl Jullian pryč – zřejmě mučil Giordana, jaká ironie! Viděl jsem světla jeho auta, počkal jsem, až vystoupí a zezadu jsem ho praštil. Svázal jsem mu ruce a nohy, strčil jsem ho do kufru SUV a vyrazil na cestu do Vienne. Samozřejmě jsem nevěděl, že má u sebe kulich Sarah, který našel u Giordana pod bundou, že se mu podařilo schovat ho k náhradnímu kolu a že napíše ten zkurvený vzkaz na plech…“

      Potřásl hlavou.

      „Měla bys vidět, jak se tvářil, když jsem kufr otevřel! Byla to chvíle tak… Ani ti to pořádně neumím vysvětlit!“

      „Jsi svině! Měl bys až do smrti chcípat někde v cele!“

      Na dlouho se odmlčel. Zhasl baterku, ale okamžitě ji zase rozsvěcel, jakmile uslyšel zašustění křídel. Pokaždé, když na okamžik nastala tma, posunula se Léana kousek dopředu, aby se o něco pokusila, ale on nechal baterku definitivně rozsvícenou, když pokračoval ve vyprávění:

      „Přinutil jsem ho spolykat léky… A všechno jsem mu vysvětlil, jako teď tobě. Brečel jako malý kluk. Když ztratil vědomí, vyměnil jsem doklady, mobily a klíče. Stal jsem se Jullianem Morganem. A potom jsem ho hodil do ohně, aby už neměl obličej, ani otisky prstů… David Jorlain byl mrtvý.“

      Léaně se všechno zpřevracelo v hlavě.

      Jullian Morgan byl mrtvý a David Jorlain živý. Zničil jí rodinu. A stačil poslední výstřel, aby vymazal Morganovi definitivně z povrchu Země.

      „Když jsem se vrátil do ‚Inspirace’, v jednu hodinu v noci, zaskočil mě puštěný alarm. Ještě ten večer jsem zorganizoval přepadení a předtím jsem pečlivě zničil všechny doklady, které tvůj manžel shromáždil. Víš, že to udělal skvěle? Podařilo se mu dostat se až ke Giordanovi, pak k Mistik a napáchat všechen ten bordel. Měl na to koule. Mělas fakt skvělýho chlapa!“

      Hodil jí do obličeje nějaké fotky. Ty se psem, banánovníky a želvami.

      „Plán to byl dokonalý, Léano, bez trhlin, i s těmi sračkami, do kterých jsme spadli. Stačily fotky, na které jsem se potají podíval, abys věřila, že si vzpomínám na toho příšerně šeredného čokla nebo na dovolené. Určitě nepochybuješ, že nebylo moc těžké tu amnézii předstírat, protože jsem o vašem životě nevěděl nic… Nejtěžší pro mě bylo, abych se ovládl a neuškrtil otce, jakmile jsem ho uviděl. Ale musel jsem být trpělivý, věděl jsem, že ho to nakonec přijde draho. Bylo tak krásné vidět, jak se topí!“

      Vzal její bundu a hodil jí ji.

      „Obleč si to!“

      Nastal ten okamžik. Léana se ani nepohnula. Přistoupil k ní, vrazil jí ústí hlavně pod klíční kost. Otáčel s ní tak dlouho, dokud nezačala křičet.

      „Nenuť mě, abych byl zlý. Je čas. A ty to víš. Proto jsi tady, ne? Abys měla stejný osud, jako tvoje hrdinka. Dokončíme knihu tvého života.“

      Nakonec poslechla. Vyjít ven a přistoupit k hlubině. Venku bude mít možná větší šanci než tady.

      „Policie možná právě našla mé tělo. S indiciemi, které jsem tam zanechal, se dostanou až ke mně a pochopí, že David Jorlain, Moriarty a malý Luc Thomas jsou oficiálně všichni tři mrtví. Případ bude uzavřen.“

      Vklouzl jí za záda a přitom na ni pořád mířil. Léana zůstala strnule stát. Žít nebo umřít, to už nebylo důležité. Na rozdíl od něj, ona už neměla co ztratit.

      „Nebyl bych sem jel, kdybych cítil aspoň cípek naděje, že se z toho dostaneme oba. Jenomže… tys mi, do prdele, nedala na výběr, když jsi mi ukázala fotku z té zátoky a kdybych tě včera neviděl odjíždět s kufrem. V posledních dnech jsi začala mít vážné pochybnosti. Jsi moc křehká, nakonec by ses zlomila a všechno bys vyklopila tomu zrzkovi, který by zabil vlastní matku i otce, jen aby tě dostal. To je škoda.“

      „Co chceš dělat? Zastřelit mě?“

      „S pistolí poldy, kterého jsem zakopal? To by bylo příliš riskantní. Ne, ty prostě jen hloupě spácháš sebevraždu. K smrti sis vybrala místo z konce svého posledního románu, protože už dál nemůžeš snášet, co se děje kolem tebe. Smrt Sarah, smrt mého otce, moje amnézie… Policajti uvidí z kamer na mýtných stanovištích, že jsi přijela sama a nebudou mít žádné pochybnosti o okolnostech tvé smrti. Já budu dál hrát svou roli, postarám se o dům a o všechno ostatní. Vybuduji si nový život. Ten, který mně nebyl dopřán, ten, který měl být můj!“

      Začal ji strkat k lávce. Venku se na Léanu opět vrhla bouře a déšť jí smyl slzy z očí. Ve tmě cítila pod nohama mezi prkny a navzdory vegetaci zuřivost moře, věděla, že se tam převalují vlny, aby ji pohltily, že jsou tam prudké mořské proudy, které si budou pohrávat s tělem, že ho roztančí, odnesou a potom vrhnou zpět a roztříští ho o skály jako obyčejnou polystyrenovou kouli. V duchu si řekla, že takhle to přece nemůže skončit, že bezpochyby zemře, to ano, ale on nemůže žít dál, nemůže všechny oklamat a násilím se zmocnit cizího života.

      Zastavila se a otočila k němu.

      „Takže, aby ten tvůj plán zafungoval, nemůžeš na mě střílet.“

      Vrhla se na něj a nehty ohnuté jako pařáty mu zabořila do tváří. Útok ho překvapil natolik, že zmáčkl kohoutek a vystřelil směrem k nebi a potom mu pistole vyklouzla z ruky a širokým obloukem zmizela v hlubině. Ptáci hnízdící ve stěně v hejnech vyletěli ven a začali křičet.

      Dvě postavy narazily do zábradlí a kolem nich všechno řvalo, vítr v dutinách, dřevo, nebe, volání moře. A kdyby se někdo díval z dálky, určitě by si myslel, že je svědkem divokého, zrychleného a smrtelného baletu z němého filmu. Když se jeden sklonil, druhý ho oběhl, chvílemi měl jeden převahu a vzápětí i ten druhý, a všechno zase začínalo znovu jako v nějakém epickém souboji síly, odvahy, vyčerpání, a dokonce instinktu, jako kdyby to byl zápas lva s leopardem. Instinkt, který zdvojnásoboval touhu žít, žít a přežít, dokud jeden z bojovníků nepřepadl přes zábradlí, neskutálel se mezi keře a nebyl vržen do prázdna, jako bílá tečka a stejně pomíjivě jako padající hvězda.

      A to bylo všechno. Objevili se ptáci a ten, který přežil, zůstal stát na lávce, oběma rukama se opíral o zábradlí, hlavu skláněl mezi ramena, pohybující se hlubokými nádechy a hruď se mu zvedala a zase klesala, dokud se nezklidnila.

      Potom vítěz zamířil po lávce směrem k pevné zemi a jeho postava zmizela ve tmě na cestě.

      Všechny bytosti zmlkly, a konečně zavládla věčná tma.
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